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В Хрестоматии представлены важнейшие документы, отражающие отдельные 

направления внешнеполитического курса США в период президентства Б. Обамы (2009-2016 
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ПРЕДИСЛОВИЕ 
 

 

 
Внешнеполитический курс США в период президентства Б. Обамы (2009-2016 гг.), безусловно, окажется 

как один из самых противоречивых в истории внешней политики США.  

Придя к власти в США в 2009 г. на волне значительной по своим масштабам критики, исходящей в адрес 

руководства США в связи с предпринимаеыми на международной арене действиями, администрация Б. Обамы 

предприняла попытку обновить внешнеполитическую повестку дня, а также внести довольно существенные 

коррективы в сферу внешней политики. Многие из американцев связывали с личностью Б. Обамы свои 

надежды на восстановление в значительной степени утраченного в предшествующие годы авторитета США на 

международной арене. 

Между тем, итоги деятельности администрации Б. Обамы в сфере внешней политики оказались весьма 

противоречивыми. С одной стороны, был решен ряд проблем, порожденных в результате деятельности ее 

предшественников. С другой – возникли новые, не менее серьезные проблемы, затрагивающие отдельные 

направления внешнеполитического курса США. 

Знакомство с внешнеполитическим курсом США в период президентства Б. Обамы (2009-2016 гг.) 

невозможно без обращения к важнейшим документам, отражающим отдельные его направления. При этом, 

важно подчеркнуть, что эти документы содержат официальную точку зрения руководства США в отношении 

отдельных проблем, касающихся сферы внешней политики.  

Однако, сбор официальных документов, связанных с деятельностью администрации Б. Обамы в сфере 

внешней политики, а также их последующая систематизация, зачастую сопряжены с целым рядом трудностей. 

Настоящее издание призвано способствовать решению указанной проблемы. 

*** 

В Хрестоматии «Внешняя политика США. Период президентства Б. Обамы» содержатся материалы, 

которые представляют собой важнейшие документы, отражающие отдельные направления 

внешнеполитического курса США в период президентства Б. Обамы (2009-2016 гг.).  

Документы представлены в 20 разделах. В каждом из этих разделов документы распределены на 

несколько групп, построенных на основе проблемно-хронологического принципа. В данном случае это 

документы, раскрывающие многочисленные аспекты в рамках отдельных тем. В каждой из тем выделены 

отдельные узловые проблемы, объединяющие группы документов, размещенных по хронологическому 

принципу. 

РАЗДЕЛ 1. КОНЦЕПТУАЛЬНЫЕ ОСНОВЫ ВНЕШНЕПОЛИТИЧЕСКОГО КУРСА США. 

РАЗДЕЛ 2. ПРОГРАММНЫЕ ЗАЯВЛЕНИЯ ПО ПРОБЛЕМАМ ВНЕШНЕЙ ПОЛИТИКИ. 

РАЗДЕЛ 3. ВНЕШНЯЯ ПОЛИТИКА США В УСЛОВИЯХ «ВОЙНЫ С ТЕРРОРИЗМОМ». 

РАЗДЕЛ 4. США И ПРОБЛЕМЫ БЕЗОПАСНОСТИ. 

РАЗДЕЛ 5. США И ПРОБЛЕМЫ РАЗОРУЖЕНИЯ. 

РАЗДЕЛ 6. ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ В РАМКАХ НАТО. 

РАЗДЕЛ 7. ПОЛИТИКА США В ООН. 

РАЗДЕЛ 8. ВЗАИМООТНОШЕНИЯ США И РФ. 

РАЗДЕЛ 9. ПОСТСОВЕТСКОЕ ПРОСТРАНСТВО. 

РАЗДЕЛ 10. АМЕРИКА. 

РАЗДЕЛ 11. ВОСТОЧНАЯ АЗИЯ И БАССЕЙН ТИХОГО ОКЕАНА. 

РАЗДЕЛ 12. ЕВРОПА И ЕВРАЗИЯ. 

РАЗДЕЛ 13. БЛИЖНИЙ ВОСТОК И СЕВЕРНАЯ АФРИКА. 

РАЗДЕЛ 14. ЮЖНАЯ И ЦЕНТРАЛЬНАЯ АЗИЯ. 

РАЗДЕЛ 15. АФРИКА К ЮГУ ОТ САХАРЫ. 

РАЗДЕЛ 16. УКРАИНСКИЙ КРИЗИС (С 2013 Г.). 

РАЗДЕЛ 17. ПРОБЛЕМА ПРАВ ЧЕЛОВЕКА. 

РАЗДЕЛ 18. БОРЬБА С ВИЧ / СПИД, ЛИХОРАДКОЙ ЭБОЛА. 

РАЗДЕЛ 19. ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ. 

РАЗДЕЛ 20. ДРУГОЕ. 

ПРИЛОЖЕНИЕ. 

Большинство представленных в Хрестоматии документов представлены в полном объеме, некоторые – в 

сокращении. 

В конце книги размещен перечень документов, представленных в Хрестоматии. 



 

 

 

Представленные в Хрестоматии документы собраны с использованием различных источников, многие из 

которых, в силу ряда объективных причин, недоступны для широкого использования в работе. Перечень 

источников, использованных при составлении Хрестоматии, размещен в конце книги. 

Также в конце книги размещено оглавление с указанием страниц, где конкретно представлены 

документы в рамках рассматриваемых тем и отдельных узловых проблем. 

*** 

Хрестоматия «Внешняя политика США. Период президентства Б. Обамы» опубликована в форме 

электронного издания с целью ознакомления с важнейшими историческими документами, отражающими 

направления внешнеполитического курса США в период президентства Б. Обамы (2009-2016 гг.). 
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БИОГРАФИИ КАНДИДАТОВ НА ПОСТ ПРЕЗИДЕНТА США 

Б. ОБАМЫ И ДЖ. МАККЕЙНА 

(ПО СОСТОЯНИЮ НА 2008 Г.) 

 

Биография кандидата в Президенты США Б. Обамы 

(Справочная информация, размещенная на ресурсе America.gov) 
 

Биография кандидата в президенты Барака Обамы 

15 июля 2008 года 

(Обама, первый афроамериканский кандидат в президенты, своим жизненным опытом отличается от 

любого предыдущего кандидата) 

Введение 

Уникальная биография Барака Обамы и его успешная кампания за выдвижение кандидатом в президенты 

от Демократической партии в 2008 году открыли новую главу в политической жизни США. 

Обама, первый афроамериканский кандидат в президенты, добившийся выдвижения от крупной 

политической партии США, своим жизненным опытом отличается от любого предыдущего кандидата. 

Принадлежащий к двум расам сын кенийского фермера и белой матери из центральной части Америки, Обама 

приобрел известность в масштабах страны своей зажигательной программной речью на национальном съезде 

Демократической партии в 2004 году. В том же году он был избран в Сенат США от штата Иллинойс. Всего 

четыре года спустя он поднялся на вершину поля, заполненного демократами-тяжеловесами, чтобы 

схлестнуться с ними за выдвижение от своей партии в Белый дом. 

Благодаря отточенному речевому стилю, владению выразительной и ободряющей риторикой, умению 

вселять энтузиазм в молодых избирателей и тонкому использованию интернета в качестве агитационного 

инструмента Обама стал кандидатом, как нельзя лучше отвечающим требованиям 21-го века. И все же он 

продемонстрировал вневременные навыки, общие для всех кампаний, в том числе способность эффективно 

вести старомодную политическую "окопную войну", пройдя через долгий и порой приносящий расколы 

пятимесячный сезон первичных выборов и нанеся убедительное поражение своему главному сопернику - 

сенатору Хиллари Родхэм Клинтон. 

В своей кампании Обама делал упор на две сквозные темы: изменение традиционного вашингтонского 

стиля ведения дел страны и сплочение американцев самого разного идеологического, социального и расового 

происхождения ради общего блага. 

"Нет либеральной Америки и консервативной Америки - есть Соединенные Штаты Америки, - заявил 

Обама в своем выступлении на национальном съезде демократов в 2004 году. - Нет черной Америки и белой 

Америки, латиноамериканской и азиатской Америки; есть Соединенные Штаты Америки... Мы - один народ, 

все мы присягнули на верность звездно-полосатому знамени, все мы защищаем Соединенные Штаты Америки". 

Юные годы 

Родители Обамы - люди совершенно разного происхождения. Его мать Энн Данхэм родилась и 

воспитывалась в небольшом городке в Канзасе. После того как ее семья переехала на Гавайские острова, она 

познакомилась с Бараком Обамой-старшим - кенийским студентом, зачисленным по стипендии в Гавайский 

университет. В 1959 году они поженились, а 4 августа 1961 года в Гонолулу родился Барак Обама-младший. 

Через два года старший Обама оставил свою новую семью, сначала отправившись на учебу в Гарвард,  а затем 

вернувшись в Кению, где стал работать в правительстве экономистом. Младший Обама вновь встретился со 

своим отцом всего один раз, в возрасте 10 лет. 

Когда Обаме было шесть, его мать вновь вышла замуж, на сей раз за индонезийского 

нефтепромышленника. Семья переехала в Индонезию, и Обама четыре года учился в школе в столице страны 

Джакарте. В итоге он вернулся на Гавайи и там учился в старших классах, проживая у родителей своей матери. 



                                                                                                                                                   Приложение
    

В своей первой книге "Мечты от моего отца" Обама описывает этот период своей жизни, в котором доля 

подростковой смуты была больше обычной, поскольку он стремился осознать наследие двух рас - в ту пору еще 

не очень распространенное явление в Соединенных Штатах. Наличие корней как в черной, так и в белой 

Америке, возможно, помогло дать Обаме широкое видение ситуации, которое он многие годы спустя привнес в 

политику, понимая обе точки зрения. 

"Барак обладает невероятной способностью синтезировать, казалось бы, противоречивые реалии и 

превращать их в единое целое, - рассказывала корреспонденту журнала "Нью-Йоркер" его однокурсница по 

юридическому факультету Кассандра Баттс. - Она вытекает из того, что дома человека воспитывают белые 

люди, а потом он выходит в мир, где в нем видят чернокожего". 

Обама вновь покинул Гавайи и два года учился в Западном колледже в Лос-Анджелесе. Затем он 

переехал в Нью-Йорк и в 1983 году получил диплом бакалавра искусств в Колумбийском университете. 

Относительно короткое пребывание в Нью-Йорке сформировало в нем желание работать на местном уровне, и 

Обама своими глазами увидел пропасть, отделяющую богатую городскую элиту от обитателей гетто, 

борющихся с множеством пагубных общественных недугов. 

Годы в Иллинойсе 

В поисках своей индивидуальности и целеустремленного направления в жизни Обама впоследствии 

оставил работу финансового обозревателя в международной консалтинговой фирме в Нью-Йорке и отправился 

в 1985 году в Чикаго. Там он работал организатором в коалиции местных церквей на Южной стороне города - в 

бедном афроамериканском районе, сильно пострадавшем в результате того, что из промышленного центра 

Чикаго превратился в город, экономика которого основана на услугах. 

"Именно в этих районах я получил самое лучшее образование, какое у меня когда-либо было, именно там 

узнал подлинный смысл моей христианской веры", - вспоминал Обама многие годы спустя в речи, когда он 

объявлял о выдвижении своей кандидатуры в президенты. 

Обама добился заметных успехов в этой работе, дав жителям Южной стороны возможность высказывать 

свое мнение по таким вопросам, как новое экономическое развитие, производственное обучение и работы по 

очистке окружающей среды. Однако в качестве общественного организатора он видел свою главную задачу в 

том, чтобы стимулировать активность рядовых граждан, стремясь снизу вверх вырабатывать местные стратегии 

расширения политических и экономических возможностей. 

После трех лет такой работы Обама пришел к выводу, что для обеспечения подлинного улучшения в 

таких разоренных населенных пунктах необходимо включиться в работу на более высоком уровне, в сфере 

законодательства и политики. Поэтому он поступил на юридический факультет Гарвардского университета, где 

отличился тем, что был избран первым чернокожим президентом престижного издания "Гарвард ло ревью", а в 

1991 году закончил учебу с отличием. 

С такой безупречной репутацией "Обама мог бы заняться чем угодно", отмечал Дэвид Аксельрод, ныне 

отвечающий за стратегию президентской кампании Обамы. Обама вернулся в принявший его город Чикаго, где 

занялся юридической практикой в области гражданских прав и преподавал конституционное право в Чикагском 

университете. В 1992 году он женился на Мишель Робинсон, тоже выпускнице юридического факультета 

Гарварда, и занимался вопросами регистрации избирателей в Чикаго, помогая кандидатам от Демократической 

партии - таким, как Билл Клинтон. 

Сохраняя твердую приверженность государственной службе, Обама решил впервые баллотироваться на 

выборную должность в 1996 году, завоевав место от Чикаго в сенате штата Иллинойс. Во многих отношениях 

та кампания была логическим продолжением его прежней работы организатором общественных групп, и Обама 

привнес во многом такой же широкий взгляд - политик как проводник усилий, направляемых гражданами 

снизу, и строитель широких коалиций - в свою политическую концепцию. 

"Любые афроамериканцы, которые только говорят о расизме как о преграде на пути к нашему успеху, 

серьезно заблуждаются, если одновременно не вступают в схватку с более мощными экономическими силами, 

которые порождают экономическую незащищенность всех работников - белых, латиноамериканцев и азиатов", 

- говорил он в то время. Среди его законодательных достижений в сенате штата за последующие восемь лет 

были финансовая реформа избирательных кампаний, сокращение налогов с малоимущих работников и 

улучшения в системе уголовного судопроизводства в штате. 

Общенациональная сцена 

В 2000 году Обама впервые баллотировался в Конгресс США, безуспешно попытавшись составить 

конкуренцию демократу Бобби Рашу, который в то время занимал место в Палате представителей от Чикаго. 

Разочаровавшись своим сокрушительным поражением Рашу и стремясь к влиянию за пределами 

законодательного органа штата Иллинойс, он легко воспринял идею Мишель о том, чтобы баллотироваться в 

Сенат США, сделав последнюю попытку продвижения своей политической карьеры по принципу "пан или 

пропал". 

Кампания 2004 года по выборам в Сенат США в Иллинойсе оказалась открытой для всех желающих 

годом раньше, когда действующий сенатор-республиканец Питер Фицджеральд объявил, что не будет 

добиваться переизбрания. За выдвижение в сенаторы на первичных выборах в своих партиях боролись семь 



Приложение                                                                                                                                                     
    

 

 

демократов и восемь республиканцев. Обама легко добился выдвижения от демократов, набрав больше голосов 

(53 процента), чем все его шесть соперников вместе взятые. 

Поскольку республиканцы в то время контролировали Сенат США из 100 членов с минимальным 

большинством в 51 место, демократы считали сенатскую кампанию в Иллинойсе решающей для своих шансов 

вернуть себе перевес в Сенате в ноябре того года (фактически они восстановили контроль лишь в 2006 году). 

Желание придать кампании Обамы импульс его видной ролью на съезде, известными ораторскими навыками, 

которыми обладал Обама, и очень благоприятным впечатлением, которое он уже произвел на кандидата в 

президенты от Демократической партии Джона Керри, определило решение поручить Обаме выступить на 

съезде с программной речью. 

Речь Обамы с ее зажигательными, отточенными высказываниями о необходимости преодолеть 

партийные распри и призывом к "политике надежды" вместо политики цинизма не просто воодушевила 

участников съезда - она стремительно вынесла Обаму в центр внимания СМИ по всей стране как восходящую 

звезду Демократической партии. Осенью того же года он уверенно выиграл выборы в Сенат, набрав 

подавляющее большинство голосов избирателей - 70 процентов. Хотя такому огромному перевесу, несомненно, 

способствовала почти полная неразбериха в рядах республиканцев в тот год в Иллинойсе, победа Обамы сама 

по себе была впечатляющей, поскольку он выиграл в 93 из 102 округов штата, причем среди белых избирателей 

его отрыв от соперника превышал два к одному. 

Репутация Обамы как политика нового типа, способного преодолевать традиционные расовые расколы, 

постепенно крепла. В очерке об Обаме в журнале "Нью-Йоркер" автор материала Уильям Финнеган, отмечая 

талант Обамы в части "незаметного вхождения в идиомы своего собеседника", указал, что Обама "владеет 

полным спектром американских диалектов". Обама по-своему объяснил, почему он умеет находить общий язык 

с белыми избирателями. 

"Я знаю этих людей, - сказал он. - У меня бабушка и дедушка такие. Их манеры, их особенности, их 

представление о добре и зле - все это мне прекрасно знакомо". 

В Сенате Обама рекордное число раз голосовал в соответствии с позицией либерального крыла 

Демократической партии. Его критические высказывания о войне в Ираке были одним из его фирменных 

знаков, начиная с речи в 2002 году, еще до начала войны, когда он предупредил, что любая подобная военная 

акция будет основана "не на принципах, а на политике". Он также стремился укрепить этические нормы в 

Конгрессе, улучшить заботу о ветеранах вооруженных сил и увеличить использование возобновляемого 

топлива. 

Баллотируясь в президенты 

В 2007 году, когда Обама и семь других претендентов на выдвижение в президенты от Демократической 

партии приступили к организаторской работе, опросы общественного мнения последовательно выводили 

Обаму на второе место за предполагаемым фаворитом - сенатором от штата Нью-Йорк Хиллари Родхэм 

Клинтон. Однако Обама на ранней стадии предвыборной кампании добился больших успехов, заручившись 

поддержкой воодушевленно настроенных сторонников, особенно среди молодежи, создав по всей стране 

местные предвыборные организации и наладив сбор средств через интернет. 

Хотя Клинтон изначально пользовалась большей известностью, отлаженным агитационным механизмом 

и поддержкой на уровне штатов от ведущих демократов, в стане Обамы была выработана новаторская 

стратегия, позволяющая опровергнуть эти преимущества: делать упор на штаты, которые для отбора делегатов 

использовали партийные совещания, а не первичные выборы, и ориентироваться на более мелкие штаты, 

которые на общих выборах традиционно голосовали за республиканцев. Этот подход опирался на 

применяемую Демократической партией систему пропорционального представительства - определение числа 

делегатов на съезд в каждом штате примерно пропорционально доле кандидата в общем числе голосов - в 

отличие от республиканской системы, при которой большинство или все делегаты съезда достаются 

победителю в каждом штате. 

Эта стратегия принесла отдачу на первых в стране партийных совещаниях в Айове 3 января 2008 года, 

когда Обама одержал убедительную победу над Клинтон. Выигрыш в Айове изменил характер игры. Как 

выразилась газета "Вашингтон пост", "победа над Клинтон изменила ход гонки, утвердив Обаму в роли ее 

главного соперника - единственного кандидата со своей платформой, организационной мощью и финансовыми 

ресурсами, позволяющими оспаривать ее статус фаворита". 

Указанная стратегия вновь оправдала себя в "супервторник" - на выборах, проводившихся одновременно 

в 22 штатах 5 февраля, когда Обама свел вничью дуэль с Клинтон и убедительно победил в сельских штатах на 

Западе и Юге. И еще раз стратегия была вознаграждена, когда Обама далее выиграл в феврале еще 10 

состязаний подряд, закрепив перевес над Клинтон по числу делегатов, который она уже так и не смогла 

наверстать. 

Несмотря на трудности в марте и апреле - поражения в таких крупных штатах, как Огайо, Техас и 

Пенсильвания, подстрекательские высказывания давнего пастора Обамы и жесткую критику заявлений Обамы 

о том, как сельские избиратели "цепляются" за оружие и религию из чувства обиды, - перевес Обамы по числу 

делегатов неумолимо рос, достигнув той точки, когда победа Клинтон стала статистически почти невозможной. 



                                                                                                                                                   Приложение
    
Наконец, 3 июня, ровно через пять месяцев после начала соперничества, изнурительная гонка завершилась. 

Победа в Монтане и растущая поддержка со стороны ранее не бравших на себя обязательств "суперделегатов" в 

совокупности дали Обаме большинство делегатов, необходимое для выдвижения в президенты. 

"Поскольку вы предпочли прислушиваться не к своим сомнениям или страхам, а к своим величайшим 

надеждам и высшим устремлениям, - заявил Обама своим сторонникам на митинге в Сент-Поле, штат 

Миннесота, - в этот вечер мы отмечаем завершение одного исторического путешествия началом другого". 

Президентство Обамы 

В случае избрания Обама займет пятое место среди самых молодых президентов в истории. Родившись 

на "финишной черте" поколения демографического взрыва 1946 -1964 годов, он также может стать первым 

президентом, достигшим совершеннолетия в 1980-е годы, что само по себе может предвещать перемены. 

Атмосфера, в которой он рос, заметно отличалась от социально бурных 1960-х годов, которые формировали 

мировоззрение более ранних детей демографического взрыва. Как сказал однажды Обама о президентских 

выборах 2000 и 2004 годов, когда соперничали кандидаты из значительно более ранней когорты того 

послевоенного поколения, "иногда мне казалось, что я смотрю психологическую драму поколения 

демографического взрыва - сказку, уходящую своими корнями в старые обиды и реваншистские заговоры, 

которые вынашивались в студенческих городках давным-давно, а теперь разыгрываются в масштабах страны". 

Лозунг Обамы "Перемены, в которые мы можем поверить" отражает сделанный в его кампании упор на 

переход к новому направлению развития Соединенных Штатов. Обама выступает за твердый график вывода 

американских боевых сил из Ирака, хотя и готов оставить часть военнослужащих для учебных и 

антитеррористических задач. Другие внешнеполитические позиции предусматривают увеличение 

американской помощи в области военного строительства и развития Афганистану, закрытие тюрьмы в 

Гуантанамо, где содержатся обвиняемые в терроризме, и укрепление усилий по нераспространению ядерного 

оружия. Во внутренней политике Обама хочет в течение 10 лет вложить 150 млрд. долларов в ускорение 

разработки чистых энергетических технологий, увеличить инвестиции в образование и инфраструктуру, чтобы 

повысить глобальную конкурентоспособность американской экономики, и восстановить финансовую 

дисциплину в области государственных расходов. 

Корреспондент журнала "Нью-Йоркер" Лариса Макфарквахар предложила одну гипотезу, объясняющую 

примечательную привлекательность Обамы независимо от традиционных политических границ. "Опыт 

голосований Обамы один из самых либеральных в Сенате, - отметила она, - но он всегда обращался к 

республиканцам - наверное, потому, что он говорит о либеральных целях на консервативном языке". 

"В своем отношении к истории, в своей верности традициям, в своем скептическом взгляде на то, что 

мир можно изменить как угодно, но очень, очень медленно, - пишет она, - Обама глубоко консервативен". 

Независимо от того, победит или проиграет он в ноябре, Обама уже открыл новую главу в политической 

жизни США. Его кандидатура возникла как раз в то время, когда многие американцы сочли, что их страна 

нуждается в основательной смене курса. Политический обозреватель "Вашингтон пост" Э. Дж. Дионн, 

возможно, идеально обобщил счастливое совпадение между кандидатурой Обамы и духом времени в Америке, 

написав: 

"Перемены, а не опыт, стояли на повестке дня. Размах, а не уточнение деталей, были достоинством, 

наиболее ценимым в предвыборных речах. Четкий разрыв с прошлым, а не просто возврат к лучшим дням, был 

обещанием, которое удостоилось высшей награды". 

 

Биография кандидата в Президенты США Дж. Маккейна 

(Справочная информация, размещенная на ресурсе America.gov) 

 
Биография кандидата в президенты США от Республиканской партии Джона Маккейна 

(Выдвижение Маккейна кандидатом в президенты от Республиканской партии – венец 

пятидесятилетнего служения стране) 

30 июня 2008 года 

Введение 

Выдвижение Джона Маккейна кандидатом в президенты от Республиканской партии в 2008 году венчает 

его замечательную пятидесятилетнюю карьеру служения своей стране. 

Биография Маккейна, морского летчика, побывавшего в плену во Вьетнаме, конгрессмена и сенатора, 

отличается такими чертами, как готовность открыто выразить свое мнение, приверженность глубоко 

укоренившимся ценностям и принципам, верность долгу и страстная независимость. Эти особенности, 

неизменно вызывавшие гнев у его северовьетнамских тюремщиков, а порой и затаенную неприязнь у коллег-

республиканцев, также обеспечили Маккейну поддержку и восхищение миллионов американских избирателей. 

"Альманах американской политики" называет его "самым близким к званию национального героя в 

нашей политике". Среди его многочисленных наград - Серебряная Звезда, крест "За летные боевые заслуги" и 

"Пурпурное сердце". Свою уже немалую известность Маккейн довел до блеска независимой кампанией за 
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выдвижение в президенты от республиканцев в 2000 году. Она воодушевила многих американцев. Несмотря на 

поражение, он стал одним из самых авторитетных американских сенаторов, особенно в вопросах национальной 

безопасности, и одним из самых видных деятелей Республиканской партии. 

Пожалуй, более чем любое другое качество, представление о личной чести последовательно занимало 

центральное место в частном и публичном имидже Маккейна. 

"В тюрьме, где независимость, которой я так дорожил, подвергалась насмешкам и нападкам, я обрел 

уважение к себе в разделяемом мною чувстве верности своей стране, - писал Маккейн в своей автобиографии 

"Вера моих отцов". - Честь всегда сопряжена с выполнением обязательств. Я и те люди, с которыми я служил, 

приняли на себя свои обязательства, и мы были благодарны за эту привилегию". 

Юные годы 

Сын и внук адмиралов ВМС США Джон Сидней Маккейн родился 29 августа 1936 года на территории 

зоны Панамского канала, находящейся под управлением США. Военное наследие его семьи, чьи корни уходят в 

Северное нагорье Шотландии, фактически берет начало еще со времен американской Войны за независимость в 

18-м веке, когда один из предков Маккейна служил в штабе Джорджа Вашингтона. 

В чисто военном духе юный Маккейн вел кочевую жизнь, поскольку командировки отца вынуждали 

семью часто перемещаться с одной морской базы на другую. Быть может, эти постоянные переезды сыграли 

свою роль в становлении характера Маккейна - человека стороннего и независимого. Сам он описывал это так: 

"В каждую новую школу я поступал с горячим желанием благодаря дерзкому своему нраву завести новых 

друзей взамен утраченных. В каждой новой школе я становился все более сильным раздражителем". 

В 1954 году Маккейн окончил Епископальную среднюю школу в Александрии, штат Вирджиния, и 

осуществил "неизбежное поступление" в Военно-морскую академию США. В академии он начал, по его 

собственному выражению, "четырехлетний курс неповиновения и бунта". Снискав себе репутацию 

общительного парня, всегда готового к вечеринке, накопив множество плохих оценок по поведению и часто 

сталкиваясь с трудностями в учебе, Маккейн выстоял и в 1958 году окончил академию, заняв одно из 

последних мест по успеваемости на своем курсе. 

Морской летчик и военнопленный 

Получив звание морского офицера, Маккейн поступил в летную школу в Пенсаколе, штат Флорида, где 

заработал "крылышки" - эмблему летчика. В начале 1960-х он несколько раз выполнял задания на авианосцах в 

Средиземном море. Однако в середине 1960-х годов, когда американцы глубже втянулись во Вьетнамскую 

войну, Маккейн стал стремиться к получению командных должностей и решил, что лучший способ добиться 

этого - убедительный боевой опыт. 

Неся службу на американском корабле "Форрестал" в Тонкинском заливе у побережья Северного 

Вьетнама в 1967 году, Маккейн едва не погиб, когда огненный шквал смел палубу и поглотил его атакующий 

реактивный самолет А-4, на котором он готовился к взлету. Вскоре после этого случая Маккейн добровольно 

перевелся с искалеченного корабля в другую эскадрилью на борту авианосца "Орискани". 

26 октября 1967 года жизнь Маккейна навсегда изменилась. Во время бомбардировки электростанции в 

Ханое ракета класса "земля-воздух" оторвала правое крыло его самолета А-4. Катапультировав из обреченной 

машины, Маккейн на парашюте опустился в озеро в центре города, сломав себе обе руки и колено. Его тут же 

схватили, и он провел пять с половиной лет в заключении, где часто подвергался жестокому обращению и 

пыткам в нескольких северовьетнамских лагерях для военнопленных. 

Как и другие американские военнопленные, Маккейн часто становился объектом жестоких побоев и 

допросов, проводимых его тюремщиками с целью выведать военную информацию или добиться 

антиамериканских пропагандистских заявлений. Когда Маккейн отказался от предложенного ему досрочного 

освобождения, его несколько дней так сильно избивали, что он в итоге все же подписал вынужденное 

признание. Это событие породило в нем мучительное отчаяние и стыд. И все же он вышел из глубокой 

депрессии и снискал себе заслуженную репутацию стойкого человека. Это был лучший комплимент, который 

другие военнопленные сделали самому непреклонному среди них. 

Свою стойкость в плену, в том числе в течение двух лет одиночного заключения, Маккейн приписывал 

вере - "вере в Бога, вере в страну, вере в своих товарищей по плену". Говоря о стойкости и храбрости 

военнопленных, находившихся в заключении вместе с ним, Маккейн так охарактеризовал своих товарищей: 

"Они были для меня образцом мужества и веры, который освещал путь на родину с честью, и я боролся с 

паникой и отчаянием, чтобы оставаться в его свете". 

Начало политической карьеры 

После подписания в январе мирного соглашения между Соединенными Штатами и Северным Вьетнамом 

в 1973 году, в котором предусматривалось освобождение всех военнопленных, Маккейн в тот год 15 марта 

вновь обрел свободу. Несмотря на тяжесть своих военных ранений - в выпусках новостей можно было увидеть, 

как Маккейн хромающей походкой спускается из самолета, который доставил его на волю, - он интенсивно 

работал над тем, чтобы восстановить свою физическую форму до состояния, позволяющего вновь стать 

морским летчиком. 
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С 1973 по 1974 год он учился в Национальном военном колледже в Вашингтоне, написав диссертацию, в 

которой исследовалась стойкость военнопленных в неволе, в итоге новый поворот в жизни Маккейна 

определило последовавшее за учебой назначение. В 1977 году Маккейн начал работать офицером по связи 

ВМС с Сенатом США. В этом качестве, как отмечала газета "Нью-Йорк таймс", он "с удовольствием вел 

законодательные битвы, налаживал дружеские отношения и профессиональные контакты независимо от 

идеологических различий, что и стало отличительным признаком его последующей карьеры в Сенате". 

Уволившись из ВМС в 1981 году после того, как ему было предложено произвести его в звание 

адмирала, Маккейн переехал в Аризону - родной штат его второй жены Синди, с которой он вступил в брак в 

1980 году. В 1982 году он впервые баллотировался на политическую должность и был избран в Палату 

представителей США от первого избирательного округа Аризоны, набрав 66 процентов голосов. В 1984 году 

Маккейна вновь избрали в Палату представителей, а впоследствии он баллотировался в Сенат и в 1986 году 

занял в нем место, которое освободил ушедший в отставку Барри Голдуотер (который сам в 1964 году 

баллотировался в президенты от Республиканской партии). 

В первые годы своей карьеры в Сенате Маккейн делал упор на вопросы, близкие его личному опыту, 

такие, как национальная оборона, поддержка ветеранов войн и нормализация отношений с Вьетнамом. Над 

последним вопросом он работал вместе с сенатором-демократом Джоном Керри, тоже героем Вьетнамской 

войны. Годы спустя, когда Керри в 2004 году был кандидатом в президенты от Демократической партии и 

подвергался политическим нападкам за то, что якобы представил недостоверные сведения о своей военной 

службе, Маккейн встал на защиту послужного списка Керри - такого же ветерана войны, как и он сам. 

Взаимодействие с политическими оппонентами вполне характерно для Маккейна. Он пытался 

обеспечить консенсус со своими коллегами-демократами в Сенате при решении сложных, спорных вопросов - 

порой успешно, как в случае нормализации отношений с Вьетнамом, а иногда и безуспешно, как это было при 

его совместной с сенатором Эдвардом Кеннеди попытке решить острый вопрос о нелегальной иммиграции. 

Работая сенатором уже четвертый срок, Маккейн в целом голосовал в Конгрессе в русле основных 

политических убеждений республиканцев - за сильную национальную оборону, низкие налоги, 

противодействие судьям-активистам и позицию в пользу сохранения жизни и запрещения абортов. Однако он 

также играл роль независимого политика, будучи сторонником реформы финансирования избирательных 

кампаний и жестким противником расточительных государственных расходов по принципу "кормушки" и 

практики внебюджетных ассигнований - целевого финансирования проектов, лоббируемых законодателями. 

Борьба за пост президента 

Впервые Маккейн включился в президентскую политику в 2000 году, добиваясь выдвижения в 

президенты от Республиканской партии. Многие избиратели сочли его откровенность, непритязательный юмор 

и прямолинейность привлекательными качествами, которые принесли ему не только внимание страны, но и 

поддержку, выходящую за рамки традиционных партийных пристрастий. Автобус его предвыборного штаба 

назывался "Экспресс для разговора начистоту". Далее Маккейн одержал убедительную победу над 

предполагаемым фаворитом Джорджем Бушем на всегда важных первичных выборах в штате Нью-Хэмпшир - 

первых в стране. Однако впоследствии результаты его кампании были неоднозначны, так как ему не удалось 

привлечь достаточное количество базовых избирателей от Республиканской партии в других штатах. После 

поражений в таких крупных штатах, как Калифорния и Нью-Йорк, Маккейн прекратил свою кампанию и в 

итоге поддержал Буша, который вернул Белый дом в руки республиканцев, став президентом на тогдашних 

ноябрьских выборах. 

В последующие несколько лет Маккейн оставался заметной фигурой в национальной политике. В 2002 

году Конгресс, наконец, принял знаменательный закон о реформе финансирования предвыборных кампаний, 

соавторами которого были Маккейн и сенатор-демократ Расс Файнголд. Выступая за жесткую политику в 

области национальной обороны, Маккейн поддержал в 2003 году решение о вторжении в Ирак, хотя позднее он 

резко критически относился к тому, как велась эта война на ранних стадиях. 

Переизбранный в Сенат на четвертый срок в 2004 году при соотношении голосов 77 против 21 процента, 

Маккейн изначально считался одним из самых сильных кандидатов, а то и фаворитом кампании за выдвижение 

в президенты от Республиканской партии в 2008 году. И все же, когда многочисленные кандидаты-

республиканцы вступили в гонку и начали в 2007 году организационную подготовку к марафону первичных 

выборов и партийных совещаний в следующем году, предвыборный штаб Маккейна начал в условиях кадровой 

перетряски сталкиваться с серьезными финансовыми проблемами и ухудшающимися результатами опросов. 

Цепкость Маккейна - то самое качество, благодаря которому он годами стойко держался в плену, - вновь 

оказалась незаменимым фактором, позволившим ему пережить этот трудный период. "Я предлагаю очень 

сложную стратегию, - сказал ему один из советников. - Продолжайте борьбу до тех пор, пока не останетесь 

единственным участником гонки". 

Именно так и поступил Маккейн. Пропустив первое в стране состязание на партийном совещании в 

Айове, Маккейн начал свою игру и сосредоточил усилия на проходивших 8 января праймериз в Нью-

Хэмпшире, где в 2000 году он добился большого успеха. Пробыв в этом штате несколько месяцев и проведя 101 

встречу в муниципалитетах с избирателями Нью-Хэмпшира, известными своей независимостью, он был 
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вознагражден ключевой победой над своими основными соперниками среди республиканцев. Хотя победы в 

других штатах, проводящих голосование на ранней стадии кампании, разделились между Маккейном, бывшим 

губернатором Массачусетса Миттом Ромни и бывшим губернатором Арканзаса Майком Хакаби, Маккейн 

закрепил свое лидерское положение в "супервторник" 5 февраля, когда первичные выборы одновременно 

проводились более чем в 20 штатах. Маккейн победил в таких густонаселенных штатах, как Калифорния, 

Иллинойс и Нью-Йорк, обеспечив себе такой перевес по числу делегатов, какой не смог наверстать никто из его 

соперников. 4 марта 2008 года победы в Огайо и Техасе позволили Маккейну превзойти пороговую цифру: для 

выдвижения в президенты от Республиканской партии необходима поддержка 1191 делегата. 

Каким президентом может стать Маккейн? 

В ходе кампании возникал вопрос о возрасте Маккейна. В случае избрания Маккейну придется 

приносить должностную присягу в возрасте 72 лет – таким образом, она станет самым старым избранным на 

первый срок президентом. Он попытался развеять опасения в связи с его возрастом и физической пригодностью 

к работе активным графиком предвыборной кампании и своим фирменным юмором по отношению к самому 

себе, отпуская шуточки о том, что он "старый как грязь" и у него "больше шрамов, чем у Франкенштейна". 

Пожалуй, Маккейн также подает ненавязчивый сигнал о том, что уровень его здоровья и энергии соответствует 

требованиям к президенту, приводя порой на предвыборные митинги свою 96-летнюю мать Роберту. 

Предвыборная платформа Маккейна отражает не только его поддержку многих традиционных 

республиканских политических принципов, но и готовность намечать новый курс, когда он считает это 

необходимым. Одним из первых недвусмысленно высказавшись за наращивание американских войск в Ираке в 

2007 году, он выступил за сохранение американского военного присутствия в Ираке и Афганистане до тех пор, 

пока эти страны не обретут стабильность, а также за продолжение жесткой борьбы с международным 

терроризмом. Все эти принципы соответствуют нынешней политике США. Его план в области энергетики 

предусматривает более широкое использование атомной энергии и расширение буровых работ в поисках нефти 

у побережий, а в своей экономической политике он отдает предпочтение тому, чтобы придать постоянный 

характер крупным налоговым сокращениям, введенным в годы президентства Буша. 

Однако по другим вопросам Маккейн обещает подход, отличающийся от того, который применяет 

нынешняя администрация. Например, он сделал упор на более тесное сотрудничество с союзниками США во 

внешнеполитических вопросах. Он также обязался активнее реагировать на глобальное потепление и изменение 

климата, в том числе на 60 процентов сократить выбросы парниковых газов в США к 2050 году. 

При любом исходе выборов 2008 года Джон Маккейн, несомненно, продолжит служить стране, которой 

он посвятил всю свою жизнь. Причина кроется в простом, но красноречивом фрагменте его автобиографии, в 

котором он размышляет об уроке, усвоенном в северовьетнамском плену. 

"Лишь потеряв на какое-то время Америку, - пишет он, - я осознал, как сильно ее люблю". 
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Международные отношения 

Джон Маккейн 

В течение продолжительного времени Маккейн является сторонником продвижения демократии в 

Африке и на Ближнем Востоке. Он выступал с критикой руководства России и приветствовал недавний уход 

Фиделя Кастро с руководящих постов на Кубе. Маккейн считает необходимым сотрудничество с лидером 

Пакистана в деле борьбы с Аль-Каидой и возражает против встреч на высшем уровне с лидерами 

экстремистских государств, если не будут определены четкие предварительные условия. 

Барак Обама 

Обама заявляет, что ―готов к встрече с лидерами любых государств независимо от занимаемых ими 

позиций‖. В случае избрания, утверждает он, будут предприняты усилия для расширения дипломатического 

корпуса США, борьбы с бедностью во всем мире, создания возможностей для того, чтобы сотрудники 
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гражданских организаций, которые занимаются предоставлением гуманитарной помощи, могли работать 

вместе с военными, а также усилия по укреплению НАТО. Он также призывает к улучшению отношений со 

странами Азии ―чтобы Китай играл по правилам международного сообщества‖. 

Безопасность 

Джон Маккейн утверждает, что ―в условиях опасной ситуации в мире, защита безопасности США 

требует усиления оборонного потенциала‖. Он заявляет о необходимости повышения численности 

вооруженных сил США и их модернизации за счет внедрения более совершенных систем вооружений, которые 

обеспечат адекватное реагирование на различные варианты угрозы безопасности США. Он поддерживает идею 

разработки и развертывания национальных систем противоракетной обороны, которые, по его мнению, 

необходимы для защиты США от экстремистских режимов. 

Барак Обама утверждает, что ―наибольшую опасность для США представляет угроза террористического 

нападения с использованием ядерного оружия, а также угроза распространения ядерного оружия среди 

представляющих опасность стран‖. Он обещает возглавить мировые усилия, направленные на достижение в 

четырехлетний срок полной безопасности хранения всего ядерного оружия и ядерных материалов на уязвимых 

в настоящее время объектах. Обама заявляет о том, что военные силы США необходимо преобразовать в целях 

их соответствия нуждам современности, и поддерживает планы увеличения численности сухопутных войск и 

корпуса морской пехоты США. 

Ирак 

Джон Маккейн 

Маккейн настаивает на том, что США должны ускорить подготовку иракских вооруженных сил для того, 

чтобы они играли возрастающую роль в обеспечении безопасности своей страны. Маккейн полагает, что 

американские войска должны оставаться в стране до тех пор, пока иракские вооруженные силы не будут в 

состоянии полностью обеспечить безопасность, и утверждает, что ―поспешный вывод американских войск 

обречет Ирак на гражданскую войну‖, а также будет способствовать активизации Аль-Каиды. Маккейн считает, 

что усиление давления на Сирию и Иран, направленное на то, чтобы заставить их отказаться от поддержки 

террористов, позволит уменьшить масштаб насилия в Ираке. 

Барак Обама 

Обама, который с самого начала выступал против военного вмешательства в Ираке, является 

сторонником незамедлительного вывода войск в объеме одной или двух бригад в месяц. ―Наилучший способ 

настоять на том, чтобы руководство Ирака взяло на себя ответственность за будущее страны - дать им понять, 

что мы уходим‖, - утверждает Обама. Он также хочет провести переговоры по вопросам обеспечения 

безопасности и стабильности в Ираке с соседями Ирака в регионе. В случае избрания, по утверждению Обамы, 

он обещает, что на расширение гуманитарной помощи иракским беженцам будет выделено не менее 2 

миллиардов долларов. 

Изменение климата 

Джон Маккейн 

Маккейн заявляет, что ―обеспечить чистый воздух, безопасную для здоровья воду, экологически 

разумное землепользование и значительное зеленое пространство - долг патриота‖. Маккейн хочет добиться 

ограничения выбросов углекислого газа в атмосферу путем использования рыночных механизмов и 

ускоренного вывода передовых технологий на рынок, в том числе новых технологий использования ядерной 

энергии. Он также высказывается за снижение зависимости от поставок энергоносителей из других стран. 

Будучи одним из ведущих авторов сенатского предложения о сокращении предполагаемого объема выбросов 

углекислого газа на 65% к 2050 году, Маккейн считает изменение климата вопросом, который связан с 

национальной безопасностью страны. 

Барак Обама 

Обама полагает, что США несут ответственность за то, чтобы оставить планету в лучшем состоянии для 

будущих поколений. Он предложил план, согласно которому в течение 10 лет в разработку биотоплива и 

развитие технологий, опирающихся на возобновляемые источники энергии, будет инвестировано более 150 

миллиардов долларов. Он также призывает к тому, чтобы удвоить объем научных исследований в области 

чистой энергетики. Обама собирается создать Всемирный энергетический форум, в рамках которого 

крупнейшие страны-потребители энергии смогут обсуждать проблемы окружающей среды. 

Торговля 

Джон Маккейн 

Маккейн поддерживает Североамериканское соглашение о свободной торговле (НАФТА). Маккейн 

выступает за Соглашение о свободной торговле с Доминиканской Республикой и странами Центральной 

Америки (DR-CAFTA) и свободную торговлю с Оманом, Сингапуром, Чили и государствами андского региона. 

Помимо этого, он голосовал за нормализацию торговли с Вьетнамом и Китаем и поддерживает расширение 

торговли с развивающимися странами. Маккейн призывает улучшить программы профессиональной 

переподготовки и обучения американцев, потерявших работу из-за перемещения рабочих мест за границу, 
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чтобы они могли найти себе новое применение в отраслях, ―преуспевающих в результате расширения торговли 

и внедрения новых технологий‖. 

Барак Обама 

Обама заявляет, что, в случае избрания, он обещает, что ―в любом торговом соглашении, подписываемом 

США, будут содержаться требования по охране труда и окружающей среды, а также нормы техники 

безопасности, которые защитят не только работников, но и потребителей‖. Обама является противником 

Соглашения о свободной торговле с Доминиканской Республикой и странами Центральной Америки (DR-

CAFTA), поскольку он не уверен в том, что в этих странах обеспечивается выполнение норм в сфере охраны 

труда и окружающей среды. Оставаясь неизменным противником Североамериканского соглашения о 

свободной торговле (НАФТА), Обама заявляет, что будет действовать решительно, вплоть до возможного 

выхода из соглашения, если не будут неукоснительно выполняться сопутствующие положения договора по 

охране труда и окружающей среды. Кроме того, он настаивает на введении норм охраны труда и защиты прав 

человека в качестве условий для торговых отношений с Китаем. 

Нелегальная иммиграция 

Джон Маккейн заявляет, что безопасность границы между США и Мексикой является ―насущным 

элементом нашей национальной безопасности‖. Он полагает, что иммигранты должны изучать английский 

язык, историю США, гражданские права и обязанности. Маккейн был одним из спонсоров законопроекта, 

согласно которому предполагается внедрение электронной системы проверки легальности иммиграционного 

статуса при найме на работу. 

Барак Обама предложил законопроект, предусматривающий создание системы проверки легальности 

трудоустройства, которая позволит компаниям удостовериться в том, что их работники находятся в стране на 

законных основаниях. Обама поддерживает предложение разрешить нелегальным иммигрантам, не 

совершившим иных правонарушений, оставаться в США при условии, что они уплатят соответствующий 

штраф и овладеют английским языком. 

 

 

ВЫСТУПЛЕНИЯ Б. ОБАМЫ  

ПО ВОПРОСАМ ВНЕШНЕЙ ПОЛИТИКИ  

В ПЕРИОД ПРЕДВЫБОРНОЙ КАМПАНИИ  

2008 ГОДА 
 

Выдвижение кандидатуры на пост Президента США 

  

Речь «Наше видение прошлого и будущего Америки» 

(Спрингфилд, 10 февраля 2007 г.) 
 

Именно здесь, в Спрингфилде, где сходятся Север, Юг, Запад и Восток, и где я вновь вижу проявления 

лучших качеств, присущих американскому народу – именно здесь я пришел к убеждению, что с помощью этих 

качеств мы можем построить Америку, преисполненную большего опти-мизма. 

Вот почему, стоя в тени старого здания Капитолия штата, где Линкольн однажды призвал законодателей 

объединиться, несмотря на их разногласия, где живут общие надежды и общие мечты, я сегодня объявляю о 

выдвижении моей кандидатуры на пост президента Соединенных Штатов Америки. 

Я понимаю, что в этом объявлении присутствует некоторый элемент дерзости, элемент самоуверенности. 

Я понимаю, что не так много времени провел в Вашингтоне, изучая коридоры власти. Но я пробыл там 

достаточно для того, чтобы понять, что Вашингтон нуждается в переменах. 

Гений основателей нашего государства в том, что они разработали гибкую систему управления страной, 

которая может меняться. И нам нужно набраться мужества, ибо в прошлом нам уже удавалось изменить эту 

страну. Перед лицом тирании отряды патриотов поставили империю на колени. Перед лицом раскола мы 

объединили страну и освободили рабов. Перед лицом Великой депрессии мы дали людям работу и позволили 

миллионам выбраться из бедности. Мы приветствовали на наших берегах иммигрантов, мы проложили 

железные дороги на запад, мы отправили человека на Луну, и мы слышали призыв Мартина Лютера Кинга, 

который говорил, что справедливость начнет струиться, подобно водам, а праведность уподобится мощному 

потоку. 

Раз за разом новое поколение принимается за работу и делает то, что необходимо сделать. Сегодня вновь 

раздается призыв, и на этот раз пришло время откликнуться на него нашему поколению. 

Ибо таково наше твердое убеждение – наша вера в то, что, несмотря на множество препятствий, люди, 

которые любят эту страну, смогут изменить ее к лучшему. 
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Все мы знаем о трудностях, с которыми мы сталкиваемся сегодня: война без надежды на завершение, 

зависимость от импортируемой нефти, ставящая под сомнение наше будущее, школы, где слишком много детей 

не получают знаний, и жизнь от зарплаты до зарплаты, которую ведут американские семьи несмотря на то, что 

работают не покладая рук. Мы знаем о трудностях. Мы слышали о них. Мы говорим о них из года в год. 

Что же мешало решать эти проблемы? Не отсутствие мудрой политики или грамотно подготовленных 

планов. Нам мешало отсутствие лидерства, мелочность нашей политической борьбы – легкость, с которой нас 

отвлекают второстепенные и незначительные вопросы, наше хроническое стремление избегать принятия 

трудных решений. Мы предпочитаем зарабатывать дешевые политические очки вместо того, чтобы засучить 

рукава, добиваясь рабочего консенсуса, который позволит нам взяться за решение крупных проблем. 

Пришло время перевернуть страницу. Мы уже добились определенного прогресса. Но Вашингтону 

предстоит долгий и непростой путь. Поэтому нам следует установить приоритеты. 

Нам предстоит сделать трудный выбор. И хотя важную роль в осуществлении необходимых нам перемен 

сыграет правительство, одних дополнительных ассигнований и новых программ недостаточно для достижения 

наших целей. Каждый из нас должен взять на себя ответственность за собственную жизнь, обязаться прививать 

своим детям менталитет, ориентированный на успех и умение адаптироваться к условиям более 

конкурентоспособной экономики. Мы должны укреплять основы нашего общества и быть готовы на 

определенные жертвы. 

Так давайте же начнем. Давайте же вместе примемся за эту трудную работу. Давайте преобразим нашу 

страну. 

Давайте станем тем поколением, которое подготовит нашу экономику к конкуренции в цифровом веке. 

Давайте установим высокие стандарты для наших школ и предоставим им ресурсы, необходимые для 

достижения успеха. Давайте примем на работу новую армию учителей, обеспечим их более высокой зарплатой 

и дополнительной поддержкой в обмен на дополнительную подконтрольность. Давайте сделаем обучение в 

вузах более доступным, давайте вкладывать больше средств в научные исследования. Давайте проложим линии 

широкополосного доступа в интернет в неблагополучных городских районах и сельской местности по всей 

Америке. 

И по мере того, как будет меняться наша экономика, давайте становиться тем поколением, которое 

добьется того, чтобы плодами процветания могли наслаждаться и труженики страны. Давайте защитим с 

трудом добытые пособия и льготы, которые пообещали работникам их компании. Давайте обеспечим 

американским труженикам возможность откладывать на пенсию. И давайте позволим нашим профсоюзам и их 

организаторам вновь поднять средний класс этой страны до соответствующего уровня. 

Давайте станем поколением, которое покончит с бедностью в Америке. Каждый человек, желающий 

работать, должен иметь возможность пройти профессиональную подготовку, устроиться на работу и получать 

заработок, которого будет достаточно для оплаты счетов и оплаты услуг детских учреждений, чтобы дети 

могли находиться в безопасном месте, пока их родители работают. Давайте сделаем это. 

Давайте станем поколением, которое, наконец, справится с кризисом в сфере здравоохранения. Мы 

можем ограничить расходы, сосредоточивая усилия на профилактике, проводя более качественное лечение 

больных хроническими заболеваниями и используя компьютерные технологии для сокращения 

административного аппарата. Давайте станем поколением, которое твердо заявит, что к окончанию первого 

срока правления будущего президента в Америке будет действовать система всеобщего здравоохранения. 

Давайте станем поколением, которое, наконец, освободит Америку от тирании нефти. Мы можем 

перейти к применению альтернативных видов топлива отечественного производства – например, этилового 

спирта, и стимулировать увеличение производства более экономичных автомобилей. Мы можем установить 

систему ограничений на выбросы парниковых газов. Мы можем превратить кризис глобального потепления в 

возможность для инновационной деятельности и создания рабочих мест. Мы можем установить систему 

стимулов для предприятий, которая будет служить образцом для всего мира. Давайте станем поколением, 

которое позволит будущим поколениям американцев гордиться нашими достижениями. 

И самое важное – давайте станем поколением, которое никогда не забудет событий 11 сентября 2001 

года и будет бороться с терроризмом всеми возможными средствами. Мы можем противостоять террористам, 

укрепив наши вооруженные силы, мы можем перекрыть пути для финансирования их деятельности и 

усовершенствовать сбор разведданных. Но мы также должны понимать, что окончательная победа над нашими 

врагами наступит лишь тогда, когда мы восстановим наши союзнические отношения, убедив других в 

правильности наших идеалов, которые несут надежду и возможности миллионам людей во всем мире. 

Но осуществление этих мер невозможно до тех пор, пока мы не завершим войну в Ираке. Большинство 

из вас знает о том, что я выступал против этой войны с самого начала. Я считал ее трагической ошибкой. 

Сегодня мы скорбим вместе с семьями, потерявшими близких. Их сердца разбиты, ушли из жизни молодые 

люди, которые могли бы еще так много совершить. Америка, пришло время вернуть наши войска домой. 

Мы должны дать иракцам понять, что не будем находиться в их стране вечно, – это лучший шанс 

убедить суннитов и шиитов сесть за стол переговоров и прийти к миру. 
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И наконец, еще не поздно исправить ситуацию в отношении еще одной стороны этой войны. Я говорю о 

возвращении с войны наших ветеранов, которые понесли самые большие жертвы. 

Давайте воздадим им почести за их доблесть, обеспечив их услугами, которые им необходимы, и 

перестроив вооруженные силы, которые они любят. Давайте станем поколением, которое начнет эту работу. 

Вот почему эта кампания не замыкается на мне одном.  

Она охватывает и вас – ее главный смысл в том, что вместе мы можем добиться многого. Данная 

кампания должна быть лишь поводом, лишь средством для того, чтобы ваши мечты, ваши надежды стали 

былью. Кампании необходимо уделить ваше время и вашу энергию, ваши советы нужны для того, чтобы мы 

знали, как нам быть дальше, что мы делаем правильно, а что – нет. Эта кампания позволит многим 

переосмыслить, что значит быть гражданином, она поможет восстановить наше чувство служения общей цели 

и осознать, что нет препятствий, способных устоять перед силой голосов миллионов людей, призывающих к 

переменам. 

Сами по себе эти перемены не осуществятся. Действуя разрозненно, мы не добьемся успеха. 

Но жизнь долговязого и независимо мыслящего адвоката из города Спрингфилд (Авраама Линкольна) 

говорит нам о том, что мы в состоянии изменить судьбу. 

Он говорит нам о том, что в словах – сила. 

Он говорит нам о том, что сила – в убеждении. 

О том, что, невзирая на нашу принадлежность к разным расам и национальностям и различия в 

религиозных и политических взглядах, мы все – один народ. 

Он говорит нам о том, что сила – в надежде. 

Линкольн, который поднял народ на борьбу против рабства, однажды сказал: «Незнакомые друг другу 

люди с противореча- щими, иногда даже враждебными взглядами, прибыли к нам со всех концов света, 

объединились и прошли с боями до победного конца». 

Такова наша сегодняшняя цель. 

Именно поэтому я решил баллотироваться. 

Не только для того, чтобы занять высокий пост, но вместе с вами преобразить страну. 

Я хочу одержать победу в следующей битве – в сражении за справедливость и равенство возможностей. 

Я хочу одержать победу в следующей битве – в сражении за современные школы, качественные рабочие 

места и доступ к медицинскому обслуживанию для всех. 

Я хочу продолжить дело, которое не было доведено до конца. Я хочу усовершенствовать наш союз и 

изменить Америку к лучшему. 

И если вы готовы присоединиться ко мне на этом невероятно трудном поприще, если вы слышите 

призыв судьбы, и, как и я, видите будущее с бескрайними возможностями; если вы чувствуете то же, что 

чувствую и я – что пришло время воспрянуть от сна, избавиться от страха и исполнить наш долг перед 

прошлыми и будущими поколениями – в этом случае я готов включиться в борьбу и идти рядом с вами, и 

трудиться вместе с вами. Начиная с сегодняшнего дня, давайте доведем до конца неотложную работу и вновь 

станем свидетелями рождения свободы на Земле. 

 

Речь «Момент для Америки», произнесенная  

в Чикагском совете по глобальным вопросам 

(Чикаго, 23 апреля 2007 г.) 
 

Я убежден, что самая главная задача любого президента – защищать американский народ. В равной мере 

я убежден и в том, что эффективное выполнение этой задачи в 21-м веке потребует нового видения 

американского лидерства и новой концепции нашей национальной безопасности – видение, которое опирается 

на уроки прошлого, но не сковывается устаревшим мышлением. 

В современном мире в условиях глобализации безопасность американского народа неразрывно связана с 

безопасностью всех людей. Когда торговля наркотиками и коррупция угрожают демократии в Латинской 

Америке, эта проблема касается и Америки. Когда у бедных жителей Индонезии есть единственный выбор – 

отправлять на рынок кур, инфицированных птичьим гриппом, нельзя считать это бедствием, которое не имеет к 

нам никакого отношения. Когда религиозные школы в Пакистане внушают ненависть маленьким детям, это 

угрожает и нашим детям. 

Будь то глобальный терроризм или пандемическое заболевание, резкое изменение климата или 

распространение оружия массового уничтожения, угрозы с которыми мы сталкиваемся на заре 21-го века, 

больше невозможно сдерживать бомбардировщиками и границами. 

У многих американцев может возникнуть соблазн уйти в свою внутреннюю жизнь и отказаться от наших 

притязаний на лидерство в мировых делах. 

Однако я настаиваю на том, что подобный отказ от нашего лидерства –  
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это ошибка, которую мы не должны допустить. Америка не может противодействовать угрозам 

нынешнего столетия в одиночку, но и мировое сообщество не может противодействовать им без Америки. Мы 

не должны ни уходить из мирового сообщества, ни пытаться страхом добиться от него покорности – мы 

должны вести мир за собой делом и примером. 

Мы должны играть ведущую роль, строя вооруженные силы 21-го века для обеспечения безопасности 

всех людей. Мы должны играть ведущую роль, возглавляя глобальные усилия по прекращению 

распространения самого опасного в мире оружия Мы должны играть ведущую роль, создавая и укрепляя 

партнерства и альянсы, необходимые для решения наших общих проблем и отражения наших общих угроз. 

Америка должна играть ведущую роль, обращаясь ко всем, кто живет оторванной жизнью, полной 

отчаяния, в забытых уголках мира, - потому что хотя всегда всегда найдутся люди, которые поддаются 

ненависти и прикрепляют бомбы к своим телам – есть еще миллионы людей, которые выбирают другой путь, 

которые хотят, чтобы этот путь озарял наш маяк надежды. 

Америка – это страна, которая помогла освободить континент от марша безумца. Наша страна заявила 

отважным жителям разделенного города, что мы тоже берлинцы. Мы отправляли поколения молодых людей 

служить послами мира во всех странах. И наша страна срочно доставляла помощь жертвам разрушительного 

цунами по всей Азии. 

Теперь для нас настал момент лидерства, пришла пора нашему поколению рассказать еще одну великую 

историю об Америке. Чтобы когда-нибудь мы смогли сказать нашим детям, что было время, когда мы помогли 

закрепить мир на Ближнем Востоке. Что было время, когда мы противостояли изменению климата и взяли под 

охрану оружие, которое могло уничтожить все человечество. Что было время, когда мы создали новые 

возможности в заброшены кголках мира. И что было время, когда мы обновили Америку, которая побуждала 

поколения усталых путников со всего мира обретать возможности, свободу и надежду на нашем пороге. 

 

Внешнеполитическая программа Б. Обамы:  

«Новая стратегия для нового мира» 

(Вашингтон, 15 июля 2008 г.) 
 

Шестьдесят один год назад Джордж Маршалл объявил план, который впоследствии будет назван его 

именем. Большая часть Европы лежала в руинах. Соединенным Штатам противостоял могучий идеологический 

враг, стремившийся к мировому господству. Эта угроза была вдвойне серьезна потому, что незадолго до этого 

было открыто средство уничтожения человеческих жизней в невиданных ранее масштабах. Советский Союз 

еще не располагал атомной бомбой, но вскоре она появилась и у него. 

Перед величайшим поколением американцев – поколением, победившим фашизм на полях сражений – 

теперь встала задача отразить эту угрозу, расширяя в то же время границы свободы. Такие лидеры, как Трумэн 

и Ачесон, Кеннан и Маршалл знали, что распространение свободы не может быть достигнуто одним 

решительным ударом. Нам была необходима новая всеобъемлющая стратегия для преодоления трудностей в 

новом и опасном мире. 

Принятая стратегия сочетала подавляющую военную мощь со здравым смыслом. Она определяла 

развитие событий не только военной силой, но и силой идей, экономической мощью, с помощью разведки и 

дипломатии. Эта стратегия поддерживала надежных союзников, разделяющих наши идеалы свободы и 

демократии, уважающих принципы открытых рынков и правового государства. Благодаря этой стратегии были 

созданы новые международные организации, такие, как ООН, НАТО и Всемирный банк, и уделялось внимание 

каждому уголку планеты. Эта стратегия была способна четко разглядеть возникавшие в мире угрозы, а также 

появлявшиеся перспективы. 

…Что нужно? Как лучше поступить? Что должно быть сделано? 

Сегодня перед нами стоят другие угрозы, но они не менее серьезны. Средства уничтожения человеческих 

жизней в катастрофическом масштабе могут оказаться в руках террористов. 

Наша будущая безопасность – и безопасность нашей планеты – оказалась под угрозой, потому что мы 

попали в зависимость от импорта нефти и газа. От горных пещер северо-запада Пакистана и центрифуг, 

вращающихся в иранских подземельях, иходит угроза, от которой американскому народу не защититься 

одними только океанами или силой оружия. 

Теракты 11 сентября 2001 года со всей очевидностью высветили эту новую ужасную и зловещую 

реальность. В тот безоблачный день показалось, что мир и благополучие, доставшиеся нам в результате победы 

в «холодной войне», погребены под дымящимися обломками бетона и горами искореженной стали. 

Но глубина этой трагедии также позволила американцам проявить свои лучшие человеческие качества и 

решимость. В пунктах сдачи крови и на поминальных службах, в школах и в Конгрессе США американцы были 

едины – более едины, чем когда бы то ни было, даже в начале «холодной войны». Мир также объединился 

против тех, кто совершил этот варварский акт, и рядом с нами встали наши старые союзники, новые друзья и 

даже давние противники. Вновь наступил момент, когда Америке пришлось применить свою мощь и силу 
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убеждения, вновь пришло время вырабатывать новую стратегию, чтобы обеспечить безопасность в постоянно 

меняющемся мире. 

Представьте себе на минуту, что мы могли бы сделать в те дни, месяцы и годы, что прошли после 

событий 11 сентября. 

Мы могли бы использовать всю мощь Америки для того, чтобы выследить и уничтожить Усаму бин 

Ладена, «Аль-Каиду», талибов и всех террористов, ответственных за атаки 11 сентября, обеспечивая в то же 

время реальную безопасность для Афганистана. 

Мы могли бы взять под охрану все плохо охраняемые ядерные материалы по всему миру и 

усовершенствовать режим нераспространения, сложившийся в 20-м веке, для того, чтобы он отвечал 

требованиям 21-го столетия. 

Мы могли бы инвестировать сотни миллиардов долларов в альтернативные источники энергии для того, 

чтобы способствовать росту нашей экономики, сохранить планету и покончить с нефтяной тиранией. 

Мы могли бы укрепить существующие альянсы, установить новые партнерские отношения и вдохнуть 

новую жизнь в международные организации, чтобы они способствовали миру и процветанию. 

Мы могли бы призвать новое поколение откликнуться на зов истории и послужить своей стране – 

солдатами и учителями, волонтерами Корпуса мира и сотрудниками правоохранительных органов. 

Мы могли бы обеспечить внутреннюю безопасность Америки, вложив средства в современные системы 

защиты наших портов, железных дорог и электростанций. 

Мы могли бы реконструировать наши дороги и мосты, проложить новые железнодорожные пути, 

энергосети и линии скоростного интернета, а также сделать высшее образование доступным для каждого 

американца, что позволило бы повысить нашу конкурентоспособность. 

Мы могли бы сделать все это. 

Вместо этого мы потеряли тысячи американских жизней, израсходовали около триллиона долларов, 

оттолкнули от себя союзников и пренебрегли новыми угрозами – и все ради того, чтобы пять с лишним лет 

вести войну в стране, не имеющей абсолютно никакого отношения к терактам 11 сентября. Наши мужчины и 

женщины в военной форме выполнили все задачи, которые мы перед ними поставили. Чего не хватает в наших 

дебатах по вопросу Ирака – и не хватало с начала боевых действий, – это дискуссии о стратегических 

последствиях иракской войны и о ее доминировании в нашей внешней политике. 

Эта война отвлекает наше внимание от всех угроз, стоящих перед нами, и многочисленных 

возможностей, которыми мы могли бы воспользоваться. Эта война снижает уровень нашей безопасности, наш 

авторитет в мире, нашу военную и экономическую мощь, отнимает ресурсы, которые нам необходимы для 

решения проблем 21-го века. С какой стороны ни посмотреть, наша зацикленность на Ираке, которой не видно 

конца и краю, не является мудрой стратегией, способной обеспечить безопасность Америки. 

Я добиваюсь избрания на пост президента США для того, чтобы повести страну в новом направлении, 

используя возможности, которые открываются перед нами сегодня. Вместо того, чтобы отвлекаться от 

наиболее насущных угроз, стоящих перед нами, я хочу их нейтрализовать. Вместо того, чтобы возлагать бремя 

внешней политики США полностью на плечи отважных мужчин и женщин в рядах наших Вооруженных сил, я 

хочу использовать все элементы американской мощи для обеспечения нашей безопасности, процветания и 

свободы. 

Вместо того, чтобы восстанавливать против нас весь мир, я хочу добиться того, чтобы Америка вновь 

стала лидером. 

На посту президента я буду придерживаться жесткой, обоснованной и принципиальной стратегии 

национальной безопасности – стратегии, основанной на том, что наши интересы лежат не только в Багдаде, но 

и в Кандагаре и Карачи, Токио и Лондоне, Пекине и Берлине. Моя стратегия будет сосредоточена на пяти 

целях, имеющих огромную важность для обеспечения безопасности Америки: ответственном окончании войны 

в Ираке, успешном завершении борьбы с «Аль-Каидой» и талибами, обеспечении контроля над всем ядерным 

оружием и материалами с целью предотвращения попадания их в руки террористов и стран-изгоев, достижении 

подлинной энергетической безопасности и перестройке наших альянсов для того чтобы они могли решать 

задачи 21-го века. 

Вот почему я с таким убеждением отстаиваю свой план по окончанию войны. Реальную возможность 

создает для нас призыв премьер-министра Ирака аль-Малики вывести американские войска из страны. К тому 

же на днях американский генерал, отвечающий за подготовку иракских сил безопасности, сообщил Конгрессу, 

что армия и полиция Ирака будут готовы принять на себя обязанности по обеспечению безопасности в стране в 

2009 году. Наступил момент для проведения ответственной перегруппировки наших боевых частей, которая 

подтолкнет иракских лидеров к политическому решению, даст возможность нашим вооруженным силам 

восстановиться и позволит нам переключиться на Афганистан и на более широкие интересы в 

сферебезопасности. 

…Приходит время принятия решений. Обстановка в Ираке не будет идеальной, и мы не располагаем 

безграничными ресурсами, чтобы сделать ее таковой. Мы не в состоянии уничтожить каждого, кто 
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симпатизирует «Аль-Каиде», выкорчевать все следы иранского влияния или добиться установления 

безукоризненной демократии перед тем, как уйти из страны. 

…На самом деле залогом истинного успеха в Ираке – победы в Ираке – будет не церемония 

капитуляции, на которой враг сложит оружие. Зало-  Ом истинного успеха после вывода наших войск из 

Ирака будет правительство, способное взять на себя ответственность за будущее страны – такое правительство, 

которое будет предотвращать конфликты на религиозной почве и обеспечит невозможность возвращения «Аль-

Каиды», которую подавили наши войска. Эта цель достижима, если мы будем осуществлять комплексный план, 

который заставит иракцев взять управление страной в свои руки. 

Иракцы хотят именно такого будущего. Этого же хочет американский народ. И этого требуют наши 

совместные интересы. 

В этом же нуждаются наши Вооруженные силы. Мы не можем заставлять наши войска вести войну, 

которая не укрепляет нашу безопасность. Я восстановлю нашу мощь, окончив эту войну, увеличив численность 

наших наземных сил на 65 000 военнослужащих Сухопутных войск и 27 000 морских пехотинцев и вложив 

средства в развитие возможностей, необходимых нам для победы над обычными врагами и нейтрализации 

угроз нового типа, с которыми мы сталкиваемся в наши дни. 

Я хочу, чтобы иракцы взяли на себя ответственность за собственное будущее и достигли политического 

урегулирования, необходимого для долговременной стабильности. Это и есть победа. Это и есть успех. Это – 

лучшее решение для Ирака и для Америки, и именно поэтому я окончу эту войну, если стану президентом. 

Ирак не является центральным фронтом в войне с терроризмом и никогда им не был. Вот почему второй 

целью моей новой стратегии будет активизация борьбы против «Аль-Каиды» в Афганистане и Пакистане. 

Недопустимо, что почти семь лет спустя после того дня, когда почти 3000 наших соотечественников 

были убиты на американской земле, террористы, атаковавшие нас 11 сентября, до сих пор на свободе. Усама 

бин Ладен и Айман аль-Завахири выступают с обращениями к своим сторонникам и планируют новые теракты. 

Талибы контролируют часть территории Афганистана. Расширяется база «Аль-Каиды» в Пакистане, и от 

бывшей зоны безопасности террористов в Афганистане она не дальше, чем Вашингтон от Филадельфии. 

Если наша страна подвергнется новой атаке, приказ о ней скорее всего будетотдан из того же региона, 

где планировались теракты 11 сентября. И, несмотря на это, сегодня американских войск в Ираке в пять раз 

больше, чем в Афганистане. 

…Я направлю в Афганистан дополнительно не менее двух боевых бригад и на этом примере буду 

добиваться от наших союзников по НАТО, чтобы они увеличили свои военные контингенты с меньшими 

ограничениями. Я сосредоточу внимание на подготовке афганских сил безопасности и поддержке судебной 

системы страны с выделением дополнительных ресурсов и стимулов для американских военнослужащих, на 

которых будут возложены эти задачи. Памятуя о том, что мы добились успеха в «холодной войне», 

поддерживая союзников, которые обеспечивали собственную безопасность, мы должны осознавать, что линии 

фронта в 21 веке проходят не только через поля сражений, но через учебный полигон под Кабулом, через 

полицейский участок в Кандагаре и через зал суда в Герате.  

Более того, долгосрочный мир наступит в этой стране лишь в том случае, если мы вспомним урок 

Маршалла и поможем афганцам с развитием экономики на всех уровнях. Поэтому я предложил ежегодно 

выделять Афганистану дополнительную помощь невоенного характера на сумму в 1 млрд. долларов, обставив 

ее определенными условиями во избежание коррупции и обратив внимание на то, чтобы средства не оседали 

только в Кабуле, но доходили до афганских провинций. Частью этой программы будет поддержка смены 

специализации для тех афганских фермеров, которые ныне выращивают мак. Параллельно с этим будет 

активизирована борьба с контрабандой героина. 

Мы не можем позволить себе поражение в схватке с наркотер-рористами за будущее Афганистана. 

Народ этой страны должен знать, что мы будем стоять с ним до победного конца, так как от безопасности 

Афганистана зависит безопасность Соединенных Штатов. 

Величайшая угроза безопасности исходит из племенных районов Пакистана, где проходят обучение 

террористы и откуда забрасываются боевики в Афганистан. Мы не можем терпеть существование зон, где 

террористы чувствуют себя в неприкосновенности, и я, став президентом, не буду с этим мириться. 

Нам необходимо более прочное и эффективное партнерство между Афганистаном, Пакистаном и НАТО, 

чтобы держать под контролем границу, уничтожать лагерей террористов и активно бороться с боевиками, 

совершающими вылазки через границу. 

И мы должны четко дать понять, что если Пакистан не может или не желает принимать меры, мы будем 

сами уничтожать террористические цели высокого уровня, такие, как бин Ладен, как только они попадут в поле 

нашего зрения. 

Ясно одно: мы не сможем добиться успеха в Афганистане и обеспечить безопасность нашей собственной 

страны, если мы не изменим политику в отношении Пакистана. 

…Только прочная демократия в Пакистане поможет нам добиться моей третьей цели – полностью взять 

под охрану ядерное оружие и ядерные материалы, чтобы ими не завладели террористы и страны-изгои. 
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…В годы после Второй мировой войны мы опасались, как бы смертоносный атом не оказался в руках 

Кремля. Ныне нас тревожит судьба примерно 50 тонн высокообогащенного урана, подчас слабо охраняемого, 

который находится на гражданских ядерных объектах более сорока стран. Ныне нас тревожит неэффективность 

режима нераспространения, который был разработан в расчете на двухполярный мир эпохи «холодной войны». 

Ныне нас тревожит – и это самое ужасное – опасность того, что какая-нибудь страна-изгой или ученый-

ядерщик передадут самое страшное в мире оружие самым опасным в мире людям – террористам, которые без 

колебаний взорвут себя и сотни тысяч людей в Тель-Авиве или Москве, Лондоне или Нью-Йорке. 

…Но, помимо этих неотложных, срочных шагов, пришло время заявить во всеуслышание: Америка 

стремится к миру без ядерного оружия. Пока существует ядерное оружие, мы вынуждены содержать арсенал 

сдерживания. Но вместо того, чтобы угрожать России исключением из «Большой восьмерки», нам необходимо 

работать с этой страной, чтобы снять американские и российские баллистические ракеты с дежурной бо- 

еготовности, резко сократить наши запасы ядерного оружия и ядерных материалов, добиться глобального 

запрета на производство расщепляющихся материалов для военных целей и расширить американо-российский 

запрет на ракеты средней дальности, сделав его глобальным. Выполняя наши обязательства по Договору о 

нераспространении ядерного оружия, мы сможем более эффективно оказывать давление на такие страны, как 

Северная Корея и Иран, призывая их к выполнению их собственных обязательств. В частности, это даст нам 

кредит доверия и дополнительные рычаги в отношениях с Ираном. 

Мы не можем допустить попадания ядерного оружия в руки государств, поддерживающих терроризм. 

Помешать Ирану разработать ядерное оружие – жизненно важная задача с точки зрения национальной 

безопасности Соединенных Штатов. 

Для ее выполнения не следует отказываться ни от каких мер воздействия, имеющихся в распоряжении 

государства. Я буду использовать всю совокупность американской мощи для оказания давления на иранский 

режим, начав с активной, принципиальной и прямой дипломатии, подкрепленной серьезными санкциями и не 

обставленной предварительными условиями. 

Вот почему мы должны планировать эти трудные переговоры в тесной координации с нашими 

союзниками, используя все наше влияние – включая, если того потребуют наши интересы, мою встречу с 

соответствующим иранским лидером в подходящее время и в выбранном мною месте. 

Мы будем проводить эту политику дипломатии, не питая иллюзий в отношении иранского режима. 

Вместо этого мы поставим Иран перед ясным выбором. Eсли вы откажетесь от ядерной программы, от 

поддержки террористов и от угроз Израилю, вам будут предложены существенные стимулы. Если вы 

откажетесь, мы будем наращивать давление, применив более строгие односторонние санкции, добившись более 

жестких санкций Совета Безопасности и предприняв активные действия за рамками ООН с целью изоляции 

иранского режима. Именно такая дипломатия нам нужна. Иранцам следует согласиться на переговоры 

немедленно, поскольку промедление лишь чревато усилением давления. 

Самый верный способ долгосрочного укрепления нашей позиции в отношениях с Ираном – прекратить 

финансирование его амбиций. Это будет зависеть от достижения моей четвертой цели – избавиться от 

нынешней тирании нефти. 

Один из наиболее опасных видов оружия в сегодняшнем мире – это цены на нефть. Мы ежедневно 

платим около 700 млн. долларов неустойчивымили враждебно настроенным к нам государствам за их нефть. На 

эти деньги покупаются бомбы для террористов, которые их взрывают от Багдада до Бейрута. На эти деньги 

финансируются нефтедипломатия в Каракасе и радикальные медресе от Карачи до Хартума. При этом средства 

воздействия уходят из рук Америки и попадают в руки диктаторов. 

Хуже этой непосредственной опасности – лишь долгосрочная угроза изменения климата, которое 

способно привести к катастрофическим погодным явлениям, разрушительным тайфунам, засухам и голоду. Это 

означает, что в ближайшие пятьдесят лет люди будут вести борьбу за продовольствие и воду в тех самых 

регионах, которые испытали вспышки насилия в те же предыдущие пятьдесят лет – в Африке, на Ближнем 

Востоке и на юге Азии. Более того, это может означать, что разрушительные ураганы обрушатся на наши 

собственные побережья, и наша береговая линия изменится до неузнаваемости. 

Это не просто вопрос экономики или экологии: это кризис национальной безопасности. Во имя нашей 

безопасности и во имя каждой американской семьи, у которой есть автомобиль, мы должны положить конец 

нашей зависимости от импортируемой нефти. Именно этого я буду добиваться, став президентом. Полумерами 

и политическими ухищрениями желаемого не добиться. В ближайшие десять лет я инвестирую 150 млрд. 

долларов с тем, чтобы направить Америку в сторону подлинной энергетической безопасности. Это позволит 

увеличить приток средств в новый бизнес-сектор экологически чистой энергетики, что избавит нас от нефтяной 

зависимости и создаст до 5 млн. новых рабочих мест в ближайшие два десятилетия, а также поможет 

обеспечить будущее нашей страны и нашей планеты. Мы будем вкладывать средства в исследования и 

разработку всех типов альтернативной энергетики – солнечной, ветровой и биотопливной, а также технологий, 

позволяющих экологически чисто извлекать энергию из угля и обеспечивать безопасность ядерных 

электростанций. И с момента вступления в должность президента я объявлю, что Соединенные Штаты 

Америки вновь готовы стать лидером. 
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Мы никогда более не останемся в стороне и не будем мешать глобальным мерам по решению глобальной 

проблемы. Я обращусь к лидерам стран, выбрасывающих наибольшее количество углерода в атмосферу, и 

приглашу их принять участие в работе нового Глобального энергетического форума, который заложит основу 

для нового поколения протоколов по вопросам изменения климата. Мы также создадим альянс стран-

импортеров нефти и будем работать вместе над уменьшением нашего спроса и ослаблением контроля ОПЕК 

над глобальной экономикой. Мы поставим целью снизить глобальные выбросы на 80 процентов к 2050 году. И 

по мере развития новых форм чистой энергии у себя дома мы будем делиться технологией и инновациями с 

другими странами мира. 

Такова традиция американского лидерства на благо всего человечества. И это будет моей пятой целью – 

перестроить наши альянсы так, чтобы мы могли справиться с общими вызовами 21-го века. 

Какова бы ни была наша мощь, Америка сильнее всего тогда, когда мы действуем заодно с мощными 

партнерами. 

Пришло время новой эры в международном сотрудничестве. Пришло время Америке и Европе 

подтвердить нашу общую решимость бороться с угрозами 21-го века так же, как мы решали проблемы 20-го 

столетия. Пришло время укрепить партнерские отношения с Японией, Южной Кореей, Австралией и самой 

населенной демократической страной мира – Индией – для создания стабильной и процветающей Азии. 

Пришло время вступить в диалог с Китаем по темам общего интереса, включая изменение климата, продолжая 

в то же время призывать эту страну к созданию более открытого, основанного на рыночных принципах 

общества. Пришло время укрепить НАТО, ожидая большего от наших союзников, но при этом относясь к ним с 

уважением, подобающим партнеру. Пришло время реформировать Организацию Объединенных Наций так, 

чтобы этот несовершенный институт мог стать более совершенным форумом, позволяющим разделить наше 

бремя с другими, укреплять нашу позицию и продвигать наши ценности. Пришло время углубить наше участие 

в урегулировании арабо-израильского конфликта, чтобы помочь нашему союзнику Израилю заручиться 

подлинной и стабильной безопасностью, в то же время помогая палестинцам добиться осуществления их 

законных устремлений по образованию собственного государства. 

Упрочняя отношения с нашими давними союзниками, мы должны находить и новые пути решения 

новых задач. Именно поэтому я создам Программу партнерства по обеспечению общей безопасности – новый 

межгосударственный альянс, который позволит укреплять сотрудничество в борьбе с глобальными сетями 

террористов, в то же время отвергая применение пыток и жестокость. Именно поэтому мы будем работать с 

Африканским союзом по совершенствованию его возможностей в поддержании мира. Именно поэтому мы 

построим новое партнерство, которое остановит контрабанду наркотиков и огнестрельного оружия и 

гангстеризм в Западном полушарии. 

Все это мы можем предпринять, если готовы сотрудничать со всем миром. 

Мы должны будем выделить существенные ресурсы для выполнения приоритетных задач. Я знаю, что 

помощь в развитии не является наиболее популярной программой, но если я стану президентом, я объясню 

американскому народу, что такая помощь может стать нашим самым выгодным вкладом в укрепление 

безопасности всего мира. Так было с планом Маршалла, так будет и сейчас. Именно поэтому я удвою размер 

нашей по-мощи иностранным государствам до 50 млрд. долларов к 2012 году и использую ее для обеспечения 

стабильного будущего в государствах, стоящих на грани хаоса, для устойчивого роста в Африке, для снижения 

в два раза уровня бедности в мире и для борьбы с болезнями. Я сделаю это для того, чтобы люди разных стран, 

надеющиеся на светлое будущее, услышали наше послание: «Ваша судьба для нас важна. Ваше будущее – это 

наше будущее. Нам пора действовать». 

 

Рассуждения Б. Обамы об ответственности граждан Земли:  

«Мир, который не разделяют стены»: 

(Берлин, 24 июля 2008 г.) 
 

Люди мира, посмотрите на Берлин! Взгляните на Берлин, где немцы и американцы научились работать 

вместе и доверять друг другу, когда не прошло еще и трех лет после противостояния на поле битвы. 

Взгляните на Берлин, где решимость народа в сочетании с щедростью плана Маршалла сотворили 

немецкое чудо, где победа над тиранией привела к образованию НАТО – величайшего из альянсов, когда-либо 

созданных с целью обеспечения коллективной безопасности. 

Взгляните на Берлин, где пулевые отверстия в стенах зданий и скорбные камни и колонны у 

Бранденбургских ворот всегда будут настойчиво напоминать нам о том, что мы все принадлежим к 

человеческой расе. 

Люди мира, посмотрите на Берлин, где рухнула стена, континент объединился, и история доказала, что 

нет на свете преграды, которую мир не может преодолеть общими усилиями. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

Через шестьдесят лет после переброски по воздуху грузов в заблокированный Западный Берлин от нас 

вновь требуют решительных действий. В истории наступил очередной переломный момент, перед нами 

появились не только новые возможности, но и новые угрозы. 

Падение Берлинской стены принесло надежду. Но сближение народов породило и новые опасности, 

которые невозможно удержать границами, разделяющими государства, или океанами, разделяющими 

континенты. 

В этом новом мире опасные течения оказались быстрее, чем наши меры по их сдерживанию. Поэтому мы 

не можем себе позволить действовать порознь. Ни одно государство, каким бы оно ни было большим и 

могущественным, не в состоянии справиться с подобными трудностями в одиночку. Никто из нас не может 

отрицать эти угрозы или уйти от необходимости их устранения. Тем не менее, когда нет более советских танков 

и ужасной стены, легко забыть эту истину. И если мы будем честны перед самими собой, нам следует признать, 

что иногда два берега Атлантики отдалялись друг от друга, и мы забывали, что нас связывает общая судьба. 

Слишком часто в Европе звучит мнение о том, что Америка превратилась в ту силу, которая вредит миру 

вместо того, чтобы помогать ему стать лучше. В Америке раздаются голоса, высмеивающие и отрицающие 

роль Европы в обеспечении нашей безопасности и нашего будущего. Ни те, ни другие не понимают реального 

положения дел – европейцы сегодня несут новое бремя и принимают на себя новые обязанности в критически 

важных участках мира, и так же, как американские базы, построенные в прошлом веке, по-прежнему помогают 

защищать безопасность континента, наша страна продолжает приносить в жертву своих лучших сынов во имя 

свободы народов планеты. 

Да, между Америкой и Европой были и есть разногласия. Без сомнения, будут между ними разногласия и 

в будущем. Но нас продолжает связывать долг граждан Земли. Смена руководства в Вашингтоне не отменит 

этого долга. В двадцать первом веке и от американцев, и от европейцев ждут большего, а не меньшего. 

Партнерские отношения и сотрудничество между народами – это не выбор, а единственно возможный вариант 

обеспечения нашей общей безопасности и общего прогресса. 

Вот почему главная опасность из тех, что стоят перед нами, заключается в возведении новых стен, 

которые могут отделить нас друг от друга. 

Не должно быть стен между старыми союзниками ни на той, ни на другой стороне Атлантики. Не 

должно быть стен между странами богатыми и бедными. Не должно быть стен между расами и племенами, 

местными и иммигрантами, христианами, мусульманами и евреями. Эти стены мы должны разрушить. 

Мы знаем из истории, что стены можно сносить. Но эта задача никогда не бывает простой. Поддержание 

истинных партнерских отношений и развитие требуют постоянной работы и непрерывных пожертвований. Они 

требуют разделения бремени развития и дипломатии, прогресса и мира. Они требуют от союзников умения 

слушать друг друга, учиться друг у друга и, самое главное, доверять друг другу. 

Вот почему Америка не может самоизолироваться. По этой же причине и Европа не может 

самоизолироваться. У Америки нет партнера лучше Европы. Пришло время выстраивать по всему миру новые 

мосты, не уступающие по прочности тому, что проложен через Атлантику, связывая нас. Пришло время 

объединиться для решения проблем 21-го века. Для дости-жения целей нам необходимы постоянное 

сотрудничество, крепкие институты, общие пожертвования и глобальная приверженность прогрессу. Наступил 

момент, когда наши страны – и все страны мира – должны вновь проникнуться этим духом. 

Наступил момент, когда мы должны победить террор и иссушить питающий его колодец экстремизма. 

Эта угроза реальна, и мы не можем уйти от ответственности за борьбу с ней. Если мы смогли создать НАТО 

для противостояния Советскому Союзу, мы можем вступить в новое глобальное партнерство для того, чтобы 

разрушить сети террористов, которые совершили бесчеловечные акты насилия в Мадриде и Аммане, Лондоне и 

Бали, Вашингтоне и Нью-Йорке. Если мы сумели взять верх в битве идей с коммунистами, мы в состоянии 

заручиться поддержкой большинства мусульман, отвергающих экстремизм, который ведет к ненависти, а не к 

надежде. Наступил момент, когда мы должны подтвердить решимость в стремлении сокрушить террористов, 

создающих угрозу нашей безопасности в Афганистане, и подпольных дельцов, которые торгуют наркотиками 

на ваших улицах. Никто не приветствует войну. Я осознаю огромные трудности, стоящие перед нами в 

Афганистане. Но наши с вами страны заинтересованы в том, чтобы первая миссия НАТО за пределами Европы 

завершилась успехом. Для обеспечения прогресса народа Афганистана и нашей общей безопасности предстоит 

провести большую работу. Америка не может выполнить ее в одиночку. Афганский народ нуждается и в 

наших, и в ваших войсках, и в нашей, и в вашей поддержке для победы над талибами и «Аль-Каидой», развития 

афганской экономики и восстановления страны. Слишком многое поставлено на карту, и назад дороги нет. 

Наступил момент, когда мы должны подтвердить нашу цель – мир без ядерного оружия. Пришло время 

взять под контроль все неучтенные ядерные материалы, остановить распространение ядерного оружия и 

сократить арсеналы, оставшиеся с прошлой эпохи. Наступил момент для начала работы по достижению мира на 

Земле без ядерного оружия. 

Наступил момент, когда у каждой страны Европы должна быть возможность выбирать собственное 

будущее, на которое не падают тени прошлого. В этом столетии нам нужен сильный Европейский союз, при 

котором континент будет более безопасным и процветающим, но который способен при этом протянуть руку 
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государствам за его пределами. В этом столетии – и находясь в этом городе всех городов – мы должны 

отказаться от менталитета ушедшей в прошлое холодной войны и проявить решимость к сотрудничеству с 

Россией там, где это возможно, к защите наших ценностей там, где это необходимо, и к поиску партнерства, 

которое будет охватывать весь континент. 

Наступил момент, когда мы должны приумножить благосостояние, которого мы добились с помощью 

открытых рынков, и более справедливо делиться получаемыми благами. Торговля была и остается 

краеугольным камнем нашего роста и глобального развития. Но мы не сможем поддерживать темпы роста, если 

выигрывать от него будут лишь немногие. Мы должны вместе наладить торговлю, которая будет действительно 

вознаграждать работу, создающую блага, обеспечивая надлежащую защиту наших людей и нашей планеты. 

Наступил момент для ведения торговли, которая будет свободной и справедливой для всех. 

Наступил момент, когда мы должны откликнуться на призыв о помощи с Ближнего Востока, где люди 

заждались наступления рассвета. Моей стране необходимо вместе с Германией и всей Европой прямо заявить 

Ирану, что он должен отказаться от своих ядерных амбиций. Нам следует поддержать ливанцев, которые 

выходили на улицы и проливали кровь за демократию, а также израильтян и палестинцев, стремящихся к 

надежному и долгосрочному миру. И, несмотря на прошлые разногласия, наступил момент, когда всему миру 

необходимо поддержать миллионы иракцев, которые надеются вернуться к нормальной жизни. Мы должны 

поддержать их в период передачи ответственности за обстановку в стране правительству Ирака в надежде 

окончить наконец эту войну. 

Наступил момент, когда мы должны объединить усилия и спасти нашу планету. Давайте дадим себе 

слово, что мы не оставим нашим детям в наследство мир, в котором поднимается уровень океана, люди 

страдают от голода и ужасные ураганы опустошают земли. Давайте дадим себе слово, что все наши страны – 

включая мою – будут действовать с серьезностью и решимостью, как ваша страна, и сократят количество 

углерода, которое мы отправляем в атмосферу. Наступил момент, когда мы должны вернуть нашим детям их 

будущее. Наступил момент, когда мы должны быть едины. 

Люди Берлина! И люди всего мира! Стоящие перед нами трудности серьезны. Путь вперед будет 

тернистым. Но, стоя перед вами, я говорю, что мы – наследники тех, кто боролся за свободу. Мы – люди, 

которых не покидает надежда. Думая о будущем, с решимостью в сердце, не забывая историю, давайте 

откликнемся на призыв судьбы и вновь перестроим мир. 

 

Из речи Б. Обамы о согласии на выдвижение своей кандидатуры 

(Денвер, 28 августа 2008 г.) 
 

Председатель Дин и мой большой друг Дик Дурбин, все мои сограждане великой страны, 

С глубокой благодарностью и великим смирением принимаю ваше предложение о выдвижении в 

президенты Соединенных Штатов. 

Позвольте выразить признательность историческому списку кандидатов, которые сопровождали меня на 

этом пути, и особенно той, кто прошла по этому пути дальше всех, - защитнице американских трудящихся и 

вдохновляющему примеру для моих и ваших дочерей – Хиллари Родхэм Клинтон. Президенту Клинтону, 

который вчера вечером выступал за перемены так убедительно, как умеет только он, Теду Кенеди, который 

воплощает дух служения стране, и следующему вице-президенту США Джо Байдену адресую слова 

благодарности. С чувством признательности завершаю этот путь с одним из лучших государственных деятелей 

нашего времени, человеком, умеющим найти общий язык с каждым – от мировых лидеров до проводников 

поезда «Амтрак», на котором он до сих пор каждый вечер ездит домой. 

Любви всей моей жизни, нашей следующей первой леди Мишель Обаме, и Саше с Малией скажу – я так 

люблю вас, так горжусь всеми вами. 

Четыре года назад я стоял перед вами и рассказывал об истории моей семьи – о кратком союзе между 

молодым человеком из Кении и молодой женщиной из Канзаса, которые не были ни богатыми, ни известными, 

но разделяли веру в то, что в Америке их сын сможет добиться всего, о чем он мечтает. 

Именно это обещание будущего всегда отличало нашу страну – упорным трудом и самоотверженностью 

каждый из нас может осуществить свои личные мечты, но все мы должны сплотиться в одну американскую 

семью ради того, чтобы грядущее поколение тоже смогло осуществить свои мечты. 

Именно поэтому я стою здесь сегодня. Потому что на протяжении двухсот тридцати двух лет всякий раз, 

когда обещание будущего подвергалось опасности, обыкновенные мужчины и женщины – учащиеся и солдаты, 

фермеры и учителя, медсестры и дворники – находили в себе мужество его сохранить. 

Мы собрались в один из поворотных моментов, когда наша страна ведет войну, наша экономика 

переживает не лучшие времена, а перспектива будущего Америки вновь под угрозой. 

* * * 

Демократы, мы должны также признать, что будущее Америки потребует не только денег. Оно 

потребует возрождения чувства ответственности со стороны каждого из нас за то, чтобы восстановить нашу 

«интеллектуальную и моральную силу», как называл ее Джон Кеннеди. Да, вести страну к энергетической 
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независимости должно правительство, но каждый из нас должен сыграть свою роль в энергосбережении у себя 

дома и на предприятиях. Да, мы должны больше помогать молодым людям, потерявшим веру в будущее. Но мы 

также должны признать, что сами по себе программы для подрастающего поколения не могут заменить 

родителей, что правительство не может выключать телевизор и заставлять ребенка выучить уроки, что отцы 

должны брать на себя ответственность за то, чтобы дать своим детям любовь и воспитание, в которых они так 

нуждаются. 

Личная ответственность и взаимная ответственность – вот залог лучшего будущего в Америке. 

И точно так же как мы выполняем наше обещание грядущему поколению у себя в стране, мы должны 

выполнять обещание Америки за границей. Если Джон Маккейн хочет поспорить о том, кто обладает более 

подходящим характером и рассудительностью, чтобы стать следующим Верховным главнокомандующим, то к 

такому спору я готов. 

Ведь когда сенатор Маккейн сосредоточил свое внимание на Ираке всего через несколько дней после 11 

сентября, я выступил против этой войны, зная, что она отвлечет нас от подлинных угроз, с которыми нам 

приходится сталкиваться. Когда Джон Маккейн говорил, что мы можем просто «спокойно довести дело до 

конца» в Афганистане, я утверждал, что нужно больше ресурсов и больше военнослужащих для того, чтобы 

завершить борьбу с террористами, которые действительно напали на нас 11 сентября, и ясно дал понять, что мы 

должны ликвидировать Усаму бен Ладена и его подручных, если нам удастся выйти на их след. Джон Маккейн 

любит говорить, что будет преследовать бен Ладена до самых врат ада, - но никак не доберется даже до 

пещеры, где тот живет. 

И сегодня, когда моему призыву установить сроки вывода наших войск из Ирака вторят иракское 

правительство и даже администрация Буша – после того, как мы узнали, что профицит Ирака составляет 79 

млрд. долларов, а мы тем временем погрязли в дефиците государственного бюджета – Джон Маккейн одинок в 

своем упрямом отказе закончить ошибочно начатую войну. 

Не такая рассудительность нам нужна. Она не обеспечит безопасность Америки. Нам нужен президент, 

который сможет противодействовать будущим угрозам, не цепляясь за идеи прошлого. 

Путем оккупации Ирака не разгромить террористическую сеть, которая действует в 80 странах. 

Невозможно защитить Израиль и сдержать Ирак, просто занимая жесткую позицию в Вашингтоне. Невозможно 

по-настоящему отстаивать интересы Грузии очередными жесткими высказываниями и плохой стратегией, 

когда ресурсы наших старейших союзников на пределе, это его выбор – но это не те перемены, которые нам 

нужны. 

Мы – партия Рузвельта. Мы – партия Кеннеди. Так что не надо говорить, что демократы не смогут 

защитить нашу страну. Не надо говорить, что демократы не обеспечат нашу безопасность. Внешняя политика 

Буша-Маккейна разбазаривает то наследие, которое создавалось поколениями американцев – демократов и 

республиканцев, - и мы здесь для того, чтобы восстановить это наследие. 

На посту Верховного главнокомандующего я всегда буду без колебаний защищать свою страну, но я 

буду направлять наши войска, ставя под угрозу их жизни, только тогда, когда будет понятна их миссия и 

смогут быть выполнены обязательства обеспечить их оборудованием, которое понадобится в бою, заботами и 

льготами, которых они заслуживают, когда возвращаются на родину. 

Я закончу эту войну в Ираке ответственно и завершу борьбу с «Аль-Каидой» и «Талибаном» в 

Афганистане. Я перестрою наши вооруженные силы для противодействия будущим конфликтам. Но я также 

возобновлю жесткую, прямую дипломатию, которая поможет не позволить Ирану получить ядерное оружие и 

поможет обуздать российскую агрессию. Я создам новые партнерства для противодействия угрозам 21-го века: 

терроризму и распространению ядерного оружия, бедности и геноциду, изменению климата и заболеваниям. И 

я восстановлю наши нравственные позиции, чтобы Америка вновь стала последней, лучшей надеждой для всех, 

кто призван отстаивать дело свободы, кто жаждет мирной жизни, кто стремится к лучшему будущему. 

* * * 

У нашей страны больше благ, чем у любой другой, но не этим мы богаты. У нас самая мощная армия на 

Земле, но не этим мы сильны. Нашим университетам и нашей культуре завидует весь мир, но не поэтому он 

стремится к нашим берегам. 

Мы движимы американским духом – обещанием лучшего будущего – даже когда путь неясен. Это 

сплачивает нас вопреки нашим разногласиям, устремляет наши взоры не на видимое, а на невидимое, на скорые 

перемены к лучшему. 

Это будущее – величайшее наше наследие. Именно это обещание лучшего будущего я даю своим 

дочерям, когда укладываю их спать, это обещание вы даете своим детям – обещание, которое побудило 

иммигрантов пересечь океаны, а первопроходцев – идти на запад; обещание, побуждавшее рабочих вставать в 

пикеты, а женщин – добиваться избирательного права. 

Именно это обещание будущего сорок пять лет назад побудило американцев со всех уголков страны 

собраться в Вашингтоне, у памятника Линкольну, чтобы услышать, как говорит о своей мечте молодой 

проповедник из Джорджии. 
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Мужчины и женщины, собравшиеся там, могли услышать многое. Они могли услышать слова гнева и 

раздора. Им могли сказать, что не надо сопротивляться страху и разочарованию после стольких несбывшихся 

мечтаний. 

Но вместо этого люди услышали – люди любой веры и любого цвета кожи, из всех слоев общества, - что 

в Америке наши судьбы неразрывно связаны. Что в сплочении наши мечты могут стать единым целым. 

«Мы не можем идти в одиночку, - воскликнул проповедник. – И в пути мы должны пообещать, что 

всегда будем двигаться вперед. Повернуть назад нельзя». 

Америка, мы не можем поворачивать назад. Слишком многое предстоит сделать. Потому что надо дать 

образование детям, позаботиться о ветеранах. Потому что надо выправить экономику, отстроить города, спасти 

фермы. Потому что столько семей надо защитить, столько жизней наладить. Америка, нам нельзя повернуть 

назад. Нельзя идти в одиночку. Сейчас, на этих выборах, мы должны еще раз подтвердить свое стремление к 

будущему. Давайте же исполним это обещание – обещание будущего в Америке – и, как сказано в Писании, 

будем твердо, без колебаний, хранить надежду. 

Благодарю вас, да благословит вас Бог, и да благословит Бог Соединенные Штаты Америки. 

 

 

ВЫСТУПЛЕНИЕ Б. ОБАМЫ ПОСЛЕ ПОБЕДЫ  

НА ПРЕЗИДЕНТСКИХ ВЫБОРАХ 

  

Выступление Б. Обамы после победы на президентских выборах: 

 «В Америку пришли перемены» 

(Чикаго, 4 ноября 2008 г.) 
 

Приветствую вас, граждане Чикаго! 

Если у кого-то еще оставались сомнения по поводу того, что Америка - это страна, где все возможно, 

если кто-то еще задается вопросом о том, жива ли сегодня мечта основателей нашего государства, если кто-то 

не уверен в силе нашей демократии, сегодня вечером вы им дали ответ. 

Этим ответом стали невиданные по своей протяженности очереди у школ и церквей, в которых люди 

выстаивали по три или четыре часа – многие из них, чтобы проголосовать впервые в жизни - потому что они 

верили, что на в этот раз все будет иначе, что их голоса действительно принесут перемены. 

Это ответ молодежи и пожилых, богатых и бедных, демократов и республиканцев, чернокожих, белых, 

латиноамериканцев, азиатов, американских индейцев, лиц с традиционной ориентацией и геев, людей с 

инвалидностью и совершенно здоровых граждан. Американцы дали понять всему миру, что мы никогда не 

были группой индивидуалистов или объединением красных и синих штатов. 

Мы – Соединенные Штаты Америки, и всегда будем ими оставаться. 

Я никогда не был самым вероятным кандидатом на эту должность. Начиная предвыборную гонку, мы не 

располагали большими деньгами и обширной поддержкой. Наша кампания зарождалась не в столичных 

коридорах власти, а в простых домах в ДеМойне, Конкорде и Чарльстоне, опираясь на пожертвования рядовых 

граждан, посылавших нам по 5, 10, 20 долларов из своих скромных сбережений. 

Она черпала энергию за счет молодых людей, развеявших миф о безразличии своего поколения, которые 

покидали свои дома и семьи, чтобы выполнять работу, не сулившую ни денег, ни отдыха. 

Она крепла и благодаря не такому молодому поколению наших сторонников, которые, невзирая на зной 

и  холод, стучались в двери совершенно незнакомых им людей. Миллионы американцев были добровольцами и 

занимались организационной работой, доказывая, что спустя два с лишним столетия не померкла идея ―власти 

народа, волей народа, для народа‖. 

Это ваша победа. 

И я знаю, что вы делали это не просто ради победы на выборах. Я знаю, что это делалось не ради меня. 

Вы поступали так потому, что вы понимаете грандиозность задачи, которую предстоит решать. Потому 

что, даже празднуя победу сегодня, мы не забываем о том, что завтра нам предстоит решать самые серьезные 

проблемы нашей жизни: две войны, планета в опасности, тяжелейший финансовый кризис столетия. 

Находясь здесь сегодня, мы знаем, что отважные американцы просыпаются в пустынях Ирака и горах 

Афганистана с готовностью рисковать своей жизнью ради нас. 

Мы знаем, что некоторые отцы и матери лишились сна от волнений о том, как заплатить по жилищному 

кредиту и за услуги врача, как накопить достаточно денег, чтобы оплатить учебу ребенка в колледже. 

Нам предстоит освоить новые источники энергии, создать новые рабочие места, построить новые школы, 

отразить новые угрозы, восстановить прежние союзы. 
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Впереди долгий путь. Наше восхождение будет нелегким.  Дорога может занять у нас не один год, и 

даже не один президентский срок. Но я никогда еще не был так преисполнен надежд, как сегодня – мы 

достигнем нашей цели. 

Обещаю вам, что мы, как народ, всего добьемся. 

Тем американцам, чью поддержку мне еще предстоит заслужить, я говорю, что, хотя сегодня вы не 

отдали за меня свои голоса, я прислушиваюсь к вам. Мне нужна ваша помощь! Я буду президентом и для вас. 

И тем, кто следит за нами сегодня с других берегов - от тех, кто находится в зданиях парламентов и 

дворцах, до тех, кто сгрудился у радиоприемников в забытых уголках мира - говорю: наши истории не похожи 

друг на друга, но мы разделяем общую судьбу, и близится заря нового американского лидерства. 

Те, кто хочет уничтожить планету, пусть знают, что мы их разгромим. Те, кто стремится к миру и 

безопасности, пусть знают, что мы их поддержим. Всем тем, кто сомневается в том, что путеводная звезда 

Америки горит по-прежнему ярко, сегодня вечером мы еще раз доказали, что подлинная сила нашей страны не 

в мощи нашего оружия, не в размерах нашего богатства, но в непоколебимой силе наших идеалов – 

демократии, свободы, широты возможностей и неугасаемой надежды. 

Истинная гениальность Америки заключается в том, что она способна меняться. Наш союз можно 

совершенствовать дальше. Однако то, чего мы уже достигли, позволяет нам с большей надеждой смотреть на 

то, что мы можем и должны достичь завтра. 

На этих выборах многое происходило впервые, было много историй, которые будут передаваться из 

поколения в поколение. Но сегодня я вспоминаю о женщине, которая голосовала в Атланте. Она очень мало 

отличается от миллионов других людей, стоявших в очередях на избирательных участках, за исключением 

одного – Энн Никсон Купер 106 лет. 

От эпохи рабства ее отделяет всего лишь одно поколение. Она родилась во времена, когда на дорогах 

еще не было машин, в небе еще не было самолетов; когда такие люди, как она, не могли голосовать по двум 

причинам: потому что были женщинами, и из-за цвета своей кожи. 

И сегодня я задумываюсь о том, что она повидала на своем веку в Америке – отчаяние и надежду, борьбу 

и прогресс, времена, когда нам говорили: нет, это невозможно;  людей, которые шли вперед, верные ―Кредо 

американца‖ со словами: да, мы можем. 

Америка, мы проделали столь долгий путь. Мы столько увидели. Но предстоит сделать еще больше. 

Поэтому сегодня давайте спросим себя: cмогут ли наши дети дожить до следующего столетия? Повезет ли 

моим дочерям на?только, что они проживут такую же долгую жизнь, как Энн Никсон Купер? Свидетелями 

каких перемен они станут? 

Нам дано ответить на этот призыв. Пробил наш час. 

Наше время настало: мы должны вернуть людей на рабочие места и распахнуть двери новых 

возможностей для наших детей; мы должны восстановить наше благополучие и поддержать дело мира; 

возродить американскую мечту и вновь подтвердить фундаментальную истину о том, что в своем многообразии 

мы едины, и том, что пока мы дышим, нас не покидает надежда. А если доведется натолкнуться на цинизм и 

сомнения  - тем, кто говорит нам, что это невозможно – мы отвечаем с неизбывной убежденностью, которая 

выражает дух нашего народа: да, мы можем. 

Благодарю вас. Да благословит вас Господь, и да благословит Господь Соединенные Штаты Америки. 

 

 

ВЫСТУПЛЕНИЕ ДЖ. БУША-МЛАДШЕГО, ПОСВЯЩЕННОЕ  

ИТОГАМ ПРЕЗИДЕНТСКИХ ВЫБОРОВ 

 

Заявление Президента США Дж. Буша-младшего  

о результатах президентских выборов в США 

(Вашингтон, 5 ноября 2008 г.) 
 

БЕЛЫЙ ДОМ 

Офис пресс-секретаря 

5 ноября 2008 года 

ЗАЯВЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА 

О ПРЕЗИДЕНТСКИХ ВЫБОРАХ 

Розовый сад 

10:20 по восточному поясному времени 

ПРЕЗИДЕНТ: Доброе утро. Вчера вечером у меня состоялся теплый разговор с избранным президентом 

Бараком Обамой. Я поздравил его и сенатора Байдена с их впечатляющей победой. Я сказал вновь избранному 
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президенту, что он может рассчитывать на всецелую поддержку со стороны моей администрации при 

осуществлении перехода в Белый дом. 

Я также разговаривал с сенатором Джоном Маккейном. Я выразил высокую оценку исполненной 

решимости кампании, которую провели он и губернатор Пейлин. Американский народ всегда будет благодарен 

сенатору Джоун Маккейну за то, что он посвятил всю свою жизнь служению нашей стране. И я знаю, что он 

будет продолжать вносить огромный вклад в жизнь нашей страны. 

Независимо от того, за кого они отдалил свой голос, американцы могут гордиться вчерашним 

историческим событием. Они показали всему миру, следившему за происходящим, жизненную силу 

американской демократии и успехи, которых мы добились на пути к более совершенному союзу. Они избрали 

президента, чей жизненный путь отражает триумф американской судьбы, свидетельствующий об упорном 

труде, оптимизме и вере в будущее нашей страны. 

Многие наши граждане думали, что не доживут до такого дня. Этот момент особенно воодушевляет 

поколение американцев, которые лично были свидетелями борьбы за гражданские права, а четыре десятилетия 

спустя увидели, как мечта стала реальностью. 

Теперь долгая кампания закончилась, и мы движемся вперед как единая страна. Мы вступаем в период 

перемен в Вашингтоне, и все же есть вещи, которые не изменятся. Правительство США будет по-прежнему 

бдительно выполнять свою главную обязанность - защиту американского народа. И мир может быть уверен, что 

это обязательство останется в силе при нашем следующем Верховном главнокомандующем. 

В ближайшие месяцы предстоит важная работа, и я буду продолжать вести дела, пока не истечет мой 

срок пребывания на этом посту. В этот переходный период я буду в полном объеме информировать вновь 

избранного президента о важных решениях. А 20 января мы с Лорой отправимся домой в Техас, увозя с собой 

бесценные воспоминания о времени, которое мы провели здесь, и глубокую благодарность за честь служить 

этой прекрасной стране. 

Это будет прекрасное зрелище, когда президент Обама, его жена Мишель и их чудесные девочки войдут 

в двери Белого дома. Знаю, миллионы американцев будут преисполнены гордостью в этот воодушевляющий 

момент, которого многие так долго ждали. Знаю, любимая мама, бабушка и дедушка сенатора Обамы будут с 

восторгом смотреть, как ребенок, которого они воспитали, поднимается по ступеням Капитолия и приносит 

присягу, обещая защищать Конституцию величайшей страны на Земле. 

Вчера вечером я передал избранному президенту и госпоже Обаме приглашение в Белый дом. И мы с 

Лорой надеемся принять их в ближайшее время. 

Большое спасибо. 

 

 

ИНАУГУРАЦИОННЫЕ РЕЧИ 

Б. ОБАМЫ  

 

Первая инаугурационная речь Б. Обамы 

(Вашингтон, 20 января 2009 г.) 
 

БЕЛЫЙ ДОМ 

Офис пресс-секретаря 

20 января 2009 г. 

ИНАУГУРАЦИОННАЯ РЕЧЬ ПРЕЗИДЕНТА БАРАКА ОБАМЫ 

Капитолий США 

20 января 2009 г. 

Вашингтон 

ПРЕЗИДЕНТ: Дорогие соотечественники! 

Я стою перед вами, ощущая огромную важность поставленных перед нами задач, испытывая 

признательность за оказанное мне доверие, памятуя о жертвах, принесенных нашими предками.  Я благодарен 

президенту Бушу за его служение нашей стране, а также за его великодушие и сотрудничество на протяжении 

всего периода передачи власти.   

Сорок четыре американца принимали присягу президента.  Ее слова произносились в периоды 

процветания и спокойствия мирного времени.  Но порой эта клятва звучала среди мрачных туч и опасных бурь.  

В эти моменты Америка продолжала свой путь вперед не только благодаря умению и видению тех, кто занимал 

высший пост, но и потому, что ―Мы, народ‖, оставались верны идеалам наших отцов-основателей, а также 

нашим основополагающим документам.   

Так было всегда.  Так должно быть и в нынешнем поколении американцев.   
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Тот факт, что мы переживаем кризис, сегодня осознают все.  Наша страна находится в состоянии войны 

против тех, кто всюду сеет насилие и ненависть.  Наша экономика значительно ослаблена в результате 

жадности и безответственности некоторых людей, а также из-за того, что мы оказались не в состоянии сделать 

решительный выбор и подготовить нашу страну к новой эпохе.  Люди теряют жилье и работу, закрываются 

предприятия.  Система здравоохранения обходится нам слишком дорого, наши школы не дают достаточных 

знаний многим учащимся, и каждый день приносит новые доказательства того, что наши методы 

использования энергии укрепляют наших противников и угрожают нашей планете.  

Все это – признаки кризиса, подтверждаемые статистическими данными.  Не поддается количественному 

измерению, но не менее серьезен и тот факт, что у граждан нашей страны слабнет уверенность в будущем, они 

опасаются неизбежного упадка Америки и того, что следующему поколению американцев придется снизить 

свои ожидания.   

Сегодня я говорю вам, что стоящие перед нами проблемы реальны.  Они серьезны, и их много.  Их не 

удастся решить легко и быстро.  Но я хочу, чтобы Америка знала: мы с ними справимся.   

Мы собрались в этот день потому, что выбрали надежду вместо страха, единство целей вместо 

конфликтов и разногласий.   

Мы сегодня пришли сюда для того, чтобы провозгласить конец мелким обидам и пустым обещаниям, 

взаимным упрекам и избитым догмам, которые слишком долго душили нашу политику.   

Мы остаемся молодым государством, однако пришло время, как сказано в Священном писании, 

отказаться от ребячества.  Пришло время вновь подтвердить стойкость нашего духа, сделать выбор в пользу 

лучшего будущего, укрепить этот драгоценный дар, эту благородную идею, передаваемую из поколения в 

поколение: данное Богом обещание, что все люди равны, все свободны и все одинаково заслуживают право на 

свою долю счастья. 

Подтверждая величие нашей страны, мы понимаем, что величие не дается просто так.  Его необходимо 

заслужить.  На своем пути мы никогда не искали легких дорог и не довольствовались малым.  Это был путь не 

для слабовольных – тех, кто предпочитает отдых труду и стремится лишь к удовольствиям, которые приносят 

богатство и слава.  Это был путь для тех, кто рискует и действует, кто занимается созидательным трудом, 

иногда для известных, но чаще безвестных мужчин и женщин, занятых трудом, сумевших провести нашу 

страну по длинной и тернистой дороге к процветанию и свободе. 

Ради нас они когда-то собрали свои небогатые пожитки и пустились в путь через океан в надежде начать 

новую жизнь. 

Ради нас они гнули спины в условиях потогонной системы и осваивали Запад, терпели удары кнута и 

распахивали целинные земли. 

Ради нас они сражались и гибли в битвах при Конкорде и Геттисберге, во время высадки в Нормандии и 

при осаде Кхесани.   

Снова и снова эти мужчины и женщины боролись и жертвовали собой, работая до мозолей на руках в 

стремлении к лучшей жизни.  Для них Америка представляла собой нечто большее, чем амбиции каждого в 

отдельности, нечто более важное, чем различия в происхождении, состоянии или политических взглядах.   

Этот путь мы продолжаем сегодня.  Мы остаемся самым процветающим, самым могущественным 

государством на планете.  Сегодня производительность нашего труда не ниже, чем перед началом кризиса.  

Наш разум не менее изобретателен, потребность в наших товарах и услугах не меньше, чем она была неделю, 

месяц или год назад.  Наш потенциал не приуменьшился.  Но время, когда мы топтались на месте, защищая 

узкие интересы и откладывая неприятные решения, – это время, несомненно, должно остаться позади.  Начиная 

с сегодняшнего дня, мы должны подняться на ноги, стряхнуть с себя пыль и начать перестраивать Америку.  

Куда бы мы ни посмотрели – везде нужно многое сделать.  Состояние экономики требует смелых и 

быстрых действий, и мы будем их предпринимать – не только ради создания новых рабочих мест, но и для 

закладки фундамента нового экономического роста.  Мы построим дороги и мосты, линии электропередач и 

современные телекоммуникации, питающие экономику страны и связывающие нас воедино.  Мы вернем науке 

ее достойное место в обществе и применим достижения технического прогресса для поднятия качества 

здравоохранения и снижения его стоимости.  Мы добьемся того, что энергия солнца, ветра и земли будет 

приводить в движение наши автомобили и питать оборудование наших предприятий.  И мы преобразуем наши 

школы, колледжи и университеты для того, чтобы они удовлетворяли требованиям новой эпохи.  Все это нам 

по силам.  И все это мы осуществим. 

Кое-кто, правда, ставит под вопрос масштаб наших амбиций, считая, что наша система не выдержит 

такого количества крупных планов.  У этих людей короткая память. Они забыли, чего нашей стране уже 

удалось достигнуть, чего могут добиться свободные мужчины и женщины, объединенные общей целью, 

способные мечтать и совершать мужественные поступки.   

Циникам не понять, что земля под ними сдвинулась, что застарелым политическим спорам, которыми мы 

так долго были поглощены, более нет места.  Сегодня мы думаем не о том, является ли наше правительство 

слишком громоздким или чересчур малым, а о том, выполняет ли оно свои задачи – помогает ли оно семьям 

найти работу, которая прилично оплачивается, и медицинское обслуживание, которое им по карману, 
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обеспечивает ли оно им достойную старость.  В тех областях, где ответ положителен, мы будем двигаться 

дальше.  Там, где ответ будет отрицательным, программы будут закрыты.  А тем, кто отвечает за использование 

государственных средств, придется давать отчет в правильном расходовании денег, искоренять вредные 

привычки и вести дела в условиях полной прозрачности – ибо лишь в этом случае мы сможем восстановить 

жизненно необходимое доверие между народом и правительством. 

Для нас также не существует вопроса о том, что такое рынок – добро или зло.  Ему нет равных в 

создании богатства и расширении границ свободы, однако нынешний кризис напомнил нам, что без 

надлежащего надзора рынок может вырваться из-под контроля, что страна не может богатеть, если она создает 

благоприятные условия лишь для богатых.  Успех нашей экономики всегда зависел не только от размера 

валового внутреннего продукта, но и от того, доходит ли благосостояние до всех слоев общества, от нашей 

способности открыть возможности перед каждым, кто стремится к успеху, причем не из благотворительности, а 

потому, что это – самый верный путь к общему благополучию. 

Что касается обороны, мы отвергаем ложный выбор между безопасностью и верностью идеалам.  Наши 

отцы-основатели… Наши отцы-основатели перед лицом невообразимых опасностей составили хартию, 

обеспечивающую власть закона и права человека, хартию, написанную кровью поколений.  Заложенные в ней 

идеалы продолжают оставаться маяком для людей всего мира, и мы не откажемся от них ради сиюминутных 

выгод.  И поэтому мы заявляем народам и правительствам всего мира, которые смотрят на нас сегодня, от 

крупнейших столиц и до деревушки, в которой родился мой отец: знайте, что Америка – друг всех народов, 

всех мужчин, женщин и детей, стремящихся к мирному и достойному будущему, и она готова снова стать 

лидером.   

Вспомните, что предыдущие поколения победили фашизм и коммунизм не только с помощью ракет и 

танков, но также благодаря прочным союзам и твердым убеждениям.  Они понимали, что сила сама по себе не 

способна нас защитить и не дает нам права делать все, что мы пожелаем.  Они сознавали, что наша мощь 

растет, если пользоваться ею осмотрительно; источником безопасности является справедливость нашего дела, 

сила примера, скромность и способность к самоконтролю.  

Мы являемся хранителями этого наследия.  Продолжая руководствоваться этими принципами, мы в 

состоянии  противостоять новым угрозам, требующим от нас еще больших усилий, еще более тесного 

сотрудничества и взаимопонимания между народами разных стран.  Мы начнем ответственный процесс ухода 

из Ирака, оставляя страну иракцам, и доведем до конца трудную работу по достижению мира в Афганистане.  

Вместе со старыми друзьями и бывшими противниками мы будем неустанно трудиться над уменьшением 

ядерной угрозы и принимать меры по борьбе с глобальным потеплением.  Мы не будем просить прощения за 

наш образ жизни или оправдываться, а тем, кто стремится к достижению своих целей, развязывая террор и 

убивая невинных, мы заявляем сейчас: мы сильнее духом, и нас не сломить; мы не сдадимся, победа будет за 

нами. 

Мы осознаем, что многообразие общества – это наша сила, а не слабость.  Мы – нация христиан и 

мусульман, иудеев и индуистов – и неверующих.  На формирование нашего общества оказали влияние все 

языки и культуры, принесенные в наши края со всех уголков планеты.  Пройдя через ужасы гражданской войны 

и сегрегации, выйдя из темных времен истории более сильными и едиными, чем когда-либо прежде, мы не 

можем не верить, что старая ненависть рано или поздно исчезнет, что племенные различия скоро растворятся. 

 Мир становится теснее, и вскоре человечество осознает, что народы мира связывает очень многое, и Америке 

предстоит открыть новую эру мирного сосуществования.   

В отношениях с исламским миром мы будем искать новые пути движения вперед, основанные на 

взаимных интересах и взаимном уважении.  Лидерам, которые стремятся посеять семена конфликта или 

обвиняют Запад в проблемах, существующих в их обществах, мы говорим: знайте, ваши народы будут судить 

вас по тому, что вы построите, а не по тому, что вы разрушите.  Тем, кто держится за власть с помощью 

коррупции, лжи и обмана, за счет подавления несогласных, мы говорим: чтобы не остаться за бортом истории, 

разожмите кулак, и мы протянем вам руку.  

Народам бедных стран мы обещаем работать вместе с ними, чтобы их сельскохозяйственные угодья 

приносили урожаи, чтобы у людей был доступ к чистой воде, чтобы накормить голодных и дать свободу 

изголодавшимся по ней.  Тем государствам, которые, как и наша страна, живут в относительном достатке, мы 

говорим, что более не можем позволить себе безразличие к страданиям людей за пределами наших границ, и не 

можем потреблять мировые ресурсы, не заботясь о последствиях.  Ибо мир изменился, и мы должны 

измениться вместе с ним. 

Глядя на путь, лежащий перед нами, мы вспоминаем с почтительной благодарностью тех отважных 

американцев, которые в этот час несут службу в дальних пустынях и на горных хребтах.  Они нам многое могли 

бы поведать, как и павшие герои, покоящиеся на Арлингтонском кладбище.  Мы чтим их не только потому, что 

они стоят на страже нашей свободы, но и потому, что они воплощают идею служения отечеству, они готовы 

искать смысл в чем-то более важном, чем они сами.  И в данный момент – момент, который станет 

определяющим для нашего поколения – именно этой идеей следует проникнуться всем нам.  



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

Правительство многое может и многое должно делать, но в конечном итоге наша страна зависит от 

доверия и решимости американского народа.  Доброта, с которой семья приютит в своем доме незнакомца, 

пострадавшего от наводнения, и бескорыстие тружеников, которые скорее сократят свои рабочие часы, чем 

позволят товарищу потерять работу, – именно эти качества помогают нам справляться с самыми серьезными 

испытаниями.  Мужество пожарного, который пробирается вверх по задымленной лестнице, готовность 

родителей воспитывать своих детей, – вот качества, которые в конечном счете определяют нашу судьбу.   

Перед нами могут вставать новые вызовы. Мы можем справляться с ними новыми средствами.  Но 

неизменными остаются те ценности, от верности которым зависит наш успех:  это честность и трудолюбие, 

отвага и стремление к справедливости, терпимость и любознательность, преданность и патриотизм.  Эти 

ценности подлинны.  На протяжении всей нашей истории они являлись скрытой движущей силой прогресса.  

Нам необходимо вернуться к этим ценностям.  Что от нас требуется сейчас – это новая эра ответственности, 

означающая, что каждый американец должен осознать свой долг перед самим собой, перед страной и миром. 

Мы берем на себя эти обязанности не по принуждению, а с готовностью, ибо твердо знаем, что лишь 

полностью отдавая себя решению трудных задач, мы удовлетворим наш дух, который определяет наш характер. 

В этом долг и право каждого гражданина. 

В этом источник нашей уверенности – в осознании того, что Бог призывает каждого из нас определить 

свою судьбу. 

В этом смысл нашей свободы и нашего кредо, и благодаря этому наш великолепный Молл сейчас стал 

местом празднования для мужчин, женщин и детей, представляющих все расы и религии, и поэтому человек, 

отца которого еще шестьдесят лет назад могли не пустить в местный ресторан, сейчас стоит перед вами и 

принимает священную присягу. 

Давайте же в этот день вспомним, кто мы такие и какой долгий путь мы проделали.  В год рождения 

Америки, в самый холодный месяц года небольшая группа патриотов собралась вокруг затухающих костров на 

берегу затянутой льдом реки.  Столица была покинута.  Враг наступал.  Снег был покрыт пятнами крови.  И в 

тот момент, когда исход нашей революции был под вопросом, основатель нашего государства приказал 

зачитать бойцам следующие слова:  

«Пусть узнают потомки, что в разгар зимы, когда могли выжить лишь надежда и доблесть, перед лицом 

общей опасности города и села встали все как один и встретили ее». 

Американцы, будем помнить эти бессмертные слова перед лицом общей опасности, в эту трудную зиму.  

Пусть надежда и доблесть вновь помогут нам справиться с холодными течениями и бурями, которые нас 

ожидают.  Пусть дети наших детей скажут, что перед лицом испытаний мы не сошли с пути, не повернули 

вспять и не дрогнули. Устремив взгляды вдаль и с Божьим благословением, мы пронесли великий дар свободы 

и передали его грядущим поколениям. 

 

Вторая инаугурационная речь Б. Обамы 

(Вашингтон, 21 января 2013 г.) 
 

БЕЛЫЙ ДОМ 

Офис пресс-секретаря 

21 января 2013 г. 

ИНАУГУРАЦИОННАЯ РЕЧЬ ПРЕЗИДЕНТА БАРАКА ОБАМЫ 

Капитолий США 

21 января 2013 г. 

Вашингтон 

ПРЕЗИДЕНТ: Г-н вице-президент Байден, г-н председатель Верховного суда, члены Конгресса США, 

уважаемые гости и сограждане! 

Каждый раз, собираясь на инаугурацию президента, мы подтверждаем непреходящую силу нашей 

Конституции. Мы поддерживаем наше обещание демократии. Мы вспоминаем, что нашу страну объединяет не 

цвет нашей кожи, не догматы нашей веры и не происхождение наших имен. То, что делает нас 

исключительными, то, что делает нас американцами, – это наша верность идее, сформулированной в 

декларации, провозглашенной более двух веков назад: 

«Мы исходим из той самоочевидной истины, что все люди созданы равными и наделены их Творцом 

определенными неотъемлемыми правами, к числу которых относятся жизнь, свобода и стремление к счастью». 

Сегодня мы продолжаем бесконечное путешествие, призванное объединить смысл этих слов с реалиями 

нашего времени. Ведь история учит нас тому, что, несмотря на очевидность этих истин, они никогда не 

выполнялись сами по себе, что хотя свобода является даром от Бога, ее должен обеспечивать Его народ здесь, 

на Земле. (Аплодисменты.) В 1776 году патриоты боролись не за то, чтобы заменить тиранию короля 

привилегиями для избранных или властью толпы. Они дали нам республику, правительство людей и для людей, 

поручив каждому поколению хранить наши основополагающие принципы. 

И на протяжении более чем двухсот лет мы выполняем это. 



                                                                                                                                            Приложение
    

Кровь, пролившаяся под ударами бича, и кровь, пролитая мечом, научила нас тому, что ни один союз, 

основанный на принципах свободы и равенства, не мог бы устоять, если бы был наполовину рабским и 

наполовину свободным. Мы родились заново и поклялись вместе двигаться вперед. 

Вместе мы определили, что современная экономика требует железных и шоссейных дорог для ускорения 

путешествий и торговли, требует школ и колледжей для обучения работников. 

Вместе мы обнаружили, что свободный рынок процветает только в том случае, если действуют правила, 

обеспечивающие честную конкуренцию и справедливую игру. 

Вместе мы решили, что великая нация должна заботиться об обездоленных и защищать свой народ от 

несчастий и ударов судьбы. 

При этом мы никогда не отказывались от недоверия к центральной власти и не позволяли себе поверить, 

будто все беды общества могут быть исправлены силами одного только правительства. Прославление 

инициативы и предприимчивости, вера в упорный труд и личную ответственность – вот наши неизменные 

качества. 

Но мы всегда понимали, что когда времена меняются, мы должны меняться вместе с ними, что верность 

нашим основополагающим принципам требует нового ответа на новые вызовы, что сохранение наших личных 

свобод в конечном итоге требует коллективных действий. Ибо, действуя в одиночку, американский народ точно 

так же был бы не в состоянии соответствовать требованиям современного мира, как американские солдаты не 

могли бы противостоять силам фашизма или коммунизма, располагая лишь мушкетами и народным 

ополчением. Ни один человек не может в одиночку подготовить всех учителей математики и естественных 

наук, которые будут нужны нашим детям, или построить дороги, сети и исследовательские лаборатории, 

которые создадут новые рабочие места и предприятия на нашей земле. Сейчас более чем когда-либо мы 

должны делать все это вместе, как единая нация и единый народ. (Аплодисменты.) 

Нынешнее поколение американцев выдержало испытание кризисом, закалившим нашу решимость и 

доказавшим нашу устойчивость. Десятилетие войн заканчивается. (Аплодисменты.) Началось восстановление 

экономики. (Аплодисменты.) Возможности Америки безграничны, ибо мы обладаем всеми качествами, 

которых требует этот мир, не имеющий границ: молодостью и напористостью, разносторонностью и 

открытостью, бесконечным потенциалом для риска и даром самообновления. Дорогие мои соотечественники, 

мы созданы для этого момента, и мы воспользуемся им – если будем действовать вместе. (Аплодисменты.) 

Ибо мы, народ, понимаем, что наша страна не может добиться успеха, когда все меньше и меньше людей 

живут очень хорошо, а все больше и больше едва сводят концы с концами. (Аплодисменты.) Мы считаем, что 

процветание Америки должно опираться на широкие плечи растущего среднего класса. Мы знаем, что Америка 

процветает, если каждый человек независим и гордится своей работой, если вознаграждение за честный труд 

избавляет семьи от бедности. Мы верны нашим принципам, если девочка, родившаяся в беднейшей семье, 

знает, что у нее такие же шансы на успех, как у любой другой, потому что она – американка, она свободна, и 

она равна не только в глазах Бога, но также и в наших собственных. (Аплодисменты.) 

Мы понимаем, что устаревшие программы не соответствуют потребностям нашего времени. Поэтому мы 

должны использовать новые идеи и технологии, чтобы преобразовать наше правительство, пересмотреть 

налоговый кодекс, провести реформу в школах и дать нашим согражданам навыки, необходимые им, чтобы 

работать эффективнее, узнать больше и достичь бóльшего. Но хотя средства будут меняться, наша цель 

остается прежней: быть нацией, которая вознаграждает каждого американца за усилия и решимость. Это – 

требование времени. Это то, что наполнит истинным смыслом наши принципы. 

Мы, народ, по-прежнему верим, что каждый гражданин заслуживает базовых гарантий безопасности и 

достоинства. Мы должны принимать непростые решения для удешевления медицинского обслуживания и 

сокращения бюджетного дефицита. Но мы отвергаем представление о том, будто Америка должна сделать 

выбор, о ком заботиться: либо о поколении, построившем эту страну, либо о поколении, которому предстоит 

строить ее будущее. (Аплодисменты.) Мы слишком хорошо помним уроки прошлого, когда преклонный 

возраст был неразрывно связан с бедностью, а родителям детей-инвалидов было просто некуда обратиться за 

помощью. 

Мы ни в коем случае не считаем, что свобода в нашей стране является привилегией избранных 

счастливчиков. Мы понимаем, что как бы ответственно мы ни жили, любой из нас может потерять работу, или 

внезапной заболеть, или лишиться крова после урагана. Наши обязательства друг перед другом в виде 

программ медицинского и социального страхования помогают нам справляться с подобными бедами, не теряя 

инициативности и укрепляясь духом. (Аплодисменты.) Это не значит, что мы только берем, ничего не давая 

взамен. Это помогает нам смело идти на риск, благодаря чему наша страна и стала великой. (Аплодисменты.) 

Мы, народ, по-прежнему верим, что, будучи американцами, мы имеем обязательства не только перед 

нашими современниками, но и перед будущими поколениями. Мы будем реагировать на угрозу изменения 

климата, зная, что в противном случае мы предали бы наших детей и их потомков. (Аплодисменты.) Кое-кто до 

сих пор не верит убедительным доводам науки, но никто не застрахован от катастрофических последствий 

свирепых пожаров, аномальных засух и все более сильных ураганов. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

Переход на возобновляемые источники энергии будет долгим и порой трудным. Но Америка не может 

противиться этому переходу: мы должны возглавить его. Мы не должны отдавать другим странам пальму 

первенства в сфере технологий, которые позволят создать новые рабочие места и целые отрасли: нам нужно в 

полной мере воспользоваться этими возможностями. Так мы сохраним жизнеспособность нашей экономики и 

наши национальные богатства – леса и водоемы, плодородные поля и заснеженные горы. Так мы сохраним 

нашу планету, доверенную нам Господом. Так мы подтвердим верность заветам предков. 

Мы, народ, по-прежнему верим в то, что для стабильной безопасности и устойчивого мира не нужно 

непрерывно воевать. (Аплодисменты.) Нашим отважным военнослужащим, прошедшим крещение огнем, нет 

равных по боевой выучке и храбрости. (Аплодисменты.) Наши сограждане, скорбящие по павшим, хорошо 

знают, какой ценой оплачена наша свобода. Память о жертвах поможет нам оставаться бдительными к тем, кто 

замышляет против нас недоброе. Но мы – наследники тех, кто не просто победил в войне, но утвердил мир, кто 

превратил заклятых врагов в верных друзей. И мы должны помнить эти уроки и сегодня. 

Мы будем защищать наш народ и отстаивать наши ценности силой оружия и силой закона. Мы будем 

достаточно отважны, чтобы решать наши разногласия с другими странами мирным путем, и не потому, что не 

замечаем грозящих нам опасностей, а потому, что искренность в отношениях лучше устраняет подозрения и 

страх. (Аплодисменты.) 

Америка останется залогом крепких союзов в различных регионах планеты. Мы обновим институты, 

позволяющие лучше справляться с кризисами за рубежом, ибо никто не заинтересован в мирной жизни больше, 

чем самая мощная держава. Мы будем поддерживать демократию везде – в Азии и Африке, в Северной и 

Южной Америке и на Ближнем Востоке, поскольку наши интересы и наше самосознание требуют от нас 

действий в помощь тем, кто стремится к свободе. И мы должны быть источником надежды для бедных, 

больных, обездоленных, жертв предрассудков, причем не из благотворительности, а потому, что для 

сохранения мира в наше время требуется постоянное продвижение общепринятых в нашей стране принципов: 

толерантности и равных возможностей, человеческого достоинства и справедливости. 

Сегодня мы, народ, заявляем, что нашей путеводной звездой остается наиболее очевидная истина: «Все 

люди созданы равными». Этой истиной руководствовались наши предки, выступая за права женщин в Сенека-

Фоллс, отправляясь в марш из Сельмы за права афроамериканцев и поднимая Стоунволлские бунты в защиту 

геев. Она влекла всех мужчин и женщин, как ставших знаменитыми, так и оставшихся невоспетыми, которые 

когда-то пришли на Национальный молл, где мы сейчас находимся, чтобы услышать слова великого 

проповедника Мартина Лютера Кинга, сказавшего, что мы не можем идти в одиночестве. Напомнившего, что 

наша индивидуальная свобода неразрывно связана со свободой каждого человеческого существа на Земле. 

(Аплодисменты.) 

Задача нашего поколения – продолжить начатое этими первопроходцами. Только тогда наши усилия 

увенчаются успехом, когда наши жены, матери и дочери смогут получать достойную плату за труд. 

(Аплодисменты.) Только тогда наши усилия увенчаются успехом, когда наши братья-геи и сестры-лесбиянки 

будут пользоваться такими же правами, как и другие граждане (аплодисменты), – ведь если мы действительно 

созданы равными, то и наша любовь друг к другу должна быть равной. (Аплодисменты.) Только тогда наши 

усилия увенчаются успехом, когда ни одному гражданину не придется часами ждать, чтобы получить право 

проголосовать. (Аплодисменты.) Только тогда наши усилия увенчаются успехом, когда мы сможем более 

гостеприимно встречать полных надежд и стремлений иммигрантов, для которых Америка остается страной 

возможностей (аплодисменты), когда талантливых студентов и молодых инженеров будут охотно принимать на 

работу, а не изгонять из нашей страны. (Аплодисменты.) Только тогда наши усилия увенчаются успехом, когда 

все наши дети, от улиц Детройта до холмов Аппалачей и уютных домов Ньютауна, будут уверены, что их 

любят, о них заботятся и защитят от любых опасностей. 

Это задача нашего поколения – превратить эти слова, эти права, эти ценности жизни, свободы и счастья в 

реальность для каждого американца. Верность принципам наших основополагающих документов не требует от 

нас полного единодушия по всем вопросам. Она не значит, что все должны понимать свободу одинаково или 

идти к счастью одним и тем же путем. Прогресс не требует от нас прекратить давно ведущиеся дебаты о роли 

правительства, но он требует от нас активных действий прямо сейчас. (Аплодисменты.) 

Ибо пришло время принимать решения, и больше нельзя медлить. Мы не можем принимать упрямство за 

принципиальность, превращать политику в цирк и подменять разумные дискуссии переходом на личности. 

(Аплодисменты.) Мы должны действовать, даже зная, что наша работа будет не идеальной. Мы должны 

действовать, даже зная, что сегодняшние победы будут неполными и что тем, кто займет наше место через 

четыре года, через 40 лет и даже через 400 лет, предстоит нести дальше неподвластный времени дух, который 

был доверен нам когда-то в Филадельфии. 

Мои дорогие соотечественники! Присяга, произнесенная сегодня мною и другими людьми, которые 

несут службу в Капитолии, была принесена перед Богом и страной, а не перед какой-либо партией или 

фракцией. И мы должны верно выполнять эту присягу в течение срока наших полномочий. Но слова, которые я 

произнес сегодня, не намного отличаются от слов присяги, которую принимает солдат, вступающий в ряды 

Вооруженных сил, или иммигрант, осуществляющий свою мечту. Моя присяга не намного отличается от 
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клятвы верности, которую все мы приносим флагу, развевающемуся над нами и наполняющему наши сердца 

гордостью. 

Это слова граждан, и они отражают нашу самую большую надежду. Вы и я, граждане США, способны 

направить нашу страну на правильный курс. Вы и я, граждане США, обязаны задавать тон ведущимся в наши 

дни дискуссиям, не просто отдавая свой голос на выборах, но возвышая свой голос в защиту наших вечных 

ценностей и устоявшихся идеалов. (Аплодисменты.) 

Пусть каждый из нас осознает священный долг и испытает невыразимую радость, которые являются 

нашими по праву рождения. Совместными усилиями, идя к общей цели с энтузиазмом и страстью, давайте 

ответим на вызов истории и понесем драгоценный свет свободы в пока еще неопределенное будущее. 

Спасибо! Да благословит Бог всех вас и Соединенные Штаты Америки. (Аплодисменты.) 

 

 

ПРОЩАЛЬНАЯ РЕЧЬ Б. ОБАМЫ 

 

Прощальная речь Б. Обамы 

(Чикаго, 10 января 2017 г.) 
 

Обама: Привет, Скайбрук! 

 (аплодисменты) 

Хорошо быть дома! 

 (аплодисменты) 

Спасибо всем! 

(аплодисменты) 

Спасибо. 

 (аплодисменты) 

Спасибо. 

 (аплодисменты) 

Спасибо, большое спасибо вам. Спасибо. 

 (аплодисменты) 

Хорошо быть дома. 

Спасибо. 

 (аплодисменты) 

Мы в прямом эфире, и я должен продолжать. 

 (аплодисменты) 

Можете назвать меня неудачником, потому что никто не выполняет инструкции. 

 (смех) 

Садитесь. 

Мои дорогие американцы, мы с Мишель тронуты всеми добрыми пожеланиями, полученными за 

последние недели. Сегодня моя очередь говорить спасибо. 

Неважно, смотрели ли мы на вещи одинаково или не соглашались, но мои беседы с вами, с 

американским народом, будь то в гостиных и в школах, на фермах и на заводах, за обедом и на далеких 

военных позициях, эти разговоры заставляли меня быть честным, вдохновляли меня и давали силы идти 

дальше. Каждый день я учился у вас. Вы сделали меня лучше как президента и как человека. 

Впервые я приехал в Чикаго вскоре после того, как мне исполнилось 20 лет. Я еще пытался понять, кто я 

такой, и обрести цель в жизни. Неподалеку отсюда находится район, где я начал работать с церковными 

группами в тени закрытого сталелитейного завода. 

На этих улицах я увидел силу веры, увидел тихое достоинство рабочих перед лицом страданий и потерь. 

 (толпа кричит: «Еще четыре года!») 

Этого я сделать не могу. 

В ту пору я осознал, что перемены возможны только тогда, когда к делу подключаются простые люди, 

когда они вовлечены и требуют перемен. 

Я был вашим президентом восемь лет, и я все еще верю в это. И это не только моя вера. Это бьющееся 

сердце Америки — наш смелый эксперимент в области самоуправления. 

Я убежден, что все мы созданы равными, что создатель наделил нас равными неотъемлемыми правами, в 

том числе правом на жизнь, свободу и достижение счастья. 

Я заявляю, что, хотя эти права самоочевидны, они не самореализуемы. Мы, народ, с помощью 

инструментов нашей демократии можем сделать страну лучше. 
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Что за радикальная идея, этот великий дар Основателей для нас. Свобода стремиться к воплощению 

своей мечты, добиваться ее упорным трудом и воображением, а также наставление тяжело работать вместе во 

имя общего блага, великого блага. 

240 лет обращение нашей нации к гражданам давало дело и цель каждому новому поколению. Оно вело 

патриотов к республике вместо тирании, толкало пионеров на Запад, вдохновляло рабов на храбрую борьбу, 

проложившую дорогу к свободе. 

Оно притягивало иммигрантов и беженцев из-за океанов и из-за Рио-Гранде. Оно побудило женщин 

добиться избирательного права. Оно направило рабочих к созданию организаций. Солдаты отдавали за него 

свои жизни на пляже Омаха и на Иводзиме, в Ираке и Афганистане, как мужчины, так и женщины — от 

«Сельмы» до «Стоунволла». 

 (аплодисменты) 

Вот что мы имеем в виду, называя Америку исключительной страной. Изначально наша страна не была 

безупречной, но мы показали, что можем меняться и улучшать жизнь будущих поколений. 

Да, наш прогресс был неровным. Демократия всегда была тяжелым трудом. Возникали противоречия. 

Иногда проливалась кровь. Очень часто за двумя шагами вперед следует шаг назад. Но уже давно для Америки 

характерно развитие, постоянное расширение основополагающего принципа вовлечения всех, а не только 

некоторых. 

Если бы восемь лет назад я сказал вам, что Америка преодолеет серьезную рецессию, перезапустит 

автопромышленность, вступит в самый долгий непрерывный период создания рабочих мест, если бы я сказал 

вам, что мы начнем новую главу в отношениях с кубинским народом, закроем иранскую ядерную военную 

программу без единого выстрела, разберемся с организатором терактов 11 сентября, обеспечим 20 миллионам 

граждан равенство в браке и медицинскую страховку, если бы я сказал вам все это тогда, то вы бы сочли наши 

цели завышенными. 

Но мы все это сделали. Вы все это сделали. Вы осуществили перемены. В ответ на надежды людей и 

благодаря вам Америка почти во всех аспектах стала лучше и сильнее, чем была, когда мы начинали. 

Через десять дней мир увидит главный признак нашей демократии. Нет, нет, нет, нет, нет. Мирная 

передача власти от одного свободно избранного президента другому. Я пообещал избранному президенту 

Трампу, что моя администрация совершит максимально гладкую передачу власти, как сделал это для меня 

президент Буш. 

Потому что от нас зависит, сможет ли правительство помочь нам преодолеть многочисленные вызовы. 

Мы должны сделать то, что нужно. У нас есть все необходимое, чтобы справиться с вызовами. В конце концов, 

мы остаемся самой богатой, могущественной и уважаемой страной в мире. 

Наша молодежь, наша энергия, наши многообразие и открытость, наша безграничная способность 

рисковать и обновляться означают, что будущее должно принадлежать нам. Но этот потенциал будет 

реализован, только если демократия продолжит работать. Только если наша политика будет отражать 

добродетели нашего народа. Только если все мы, вне зависимости от партийной принадлежности и личных 

устремлений, сможем восстановить ощущение общей цели, которое нам так необходимо сегодня. 

И об этом я бы хотел поговорить сегодня. О состоянии нашей демократии. Понимание демократии не 

требует единообразия. Наши Основатели спорили, ссорились и в результате шли на компромиссы. Они хотели 

бы, чтобы мы поступали так же. Они знали, что демократия требует базового чувства солидарности. Идея 

заключается в том, что, несмотря на все наши различия, мы все едины, мы поднимаемся или терпим крах, как 

единое целое. 

В истории бывали моменты, когда наша солидарность оказывалась под угрозой. Один из таких моментов 

произошел в начале этого века. Сжимающийся мир, растущее неравенство, демографические изменения, 

разнообразный терроризм. Эти силы не просто бросили вызов безопасности и процветанию, они испытывали и 

нашу демократию. То, как мы ответим на эти вызовы демократии, определит нашу возможность просвещать 

детей, создавать рабочие места и защищать родину. 

Другими словами, это определит наше будущее. Для начала, наша демократия не будет работать без 

ощущения, что у всех есть экономические возможности. 

 (аплодисменты) 

Хорошие новости в том, что экономика сегодня снова на подъеме. Зарплаты, доходы, стоимость жилья, 

пенсионные накопления снова растут. Бедность сокращается. 

 (аплодисменты) 

Богатые платят справедливую долю налогов. Даже если фондовые рынки лихорадит, безработица 

находится на самом низком уровне за десять лет. Количество людей без страховки никогда не было столь 

малым. 

 (аплодисменты) 

Стоимость медицинского обслуживания растет самыми медленными темпами за 50 лет. И, как я уже 

сказал, и я по-прежнему так считаю, если кто-нибудь сможет подготовить план, очевидно превосходящий нашу 
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модернизацию системы здравоохранения и охватывающий столько же людей за меньшие деньги, я открыто 

поддержу его. 

 (аплодисменты) 

Потому что мы работаем именно для этого. Не ради очков и благодарностей. Ради того, чтобы сделать 

жизнь людей лучше. 

 (аплодисменты) 

Но, несмотря на весь наш реальный прогресс, этого недостаточно. Экономика работает недостаточно 

хорошо и растет недостаточно быстро, когда немногие процветают за счет растущего среднего класса и 

социальных лифтов для тех, кто хотел бы в него войти. 

 (аплодисменты) 

Это экономический аспект. Но окостеневшее неравенство разрушает и нашу демократию. Пока один 

процент элиты накапливал все большую долю средств, слишком много семей в городах и сельской местности 

оказывались позади. 

Уволенный заводской рабочий, официантка или сотрудник системы здравоохранения, которые с 

большим трудом сводят концы с концами. Они уверены, что игра идет против них. Что их правительство 

обслуживает только интересы влиятельных людей. Это ведет к росту цинизма и поляризации в политике. 

Быстро исправить эту долгосрочную тенденцию невозможно. Я согласен, что наша торговля должна 

быть справедливой, а не только свободной. Но следующая волна экономических неурядиц идет не из-за 

границы. Она станет результатом нашей безудержной автоматизации, делающей ненужными множество 

рабочих мест в среднем классе. 

Поэтому потребуется новый общественный договор, гарантирующий, что все дети получат необходимое 

образование. 

 (аплодисменты) 

Дать рабочим силу… 

 (аплодисменты) 

…добиваться лучшей зарплаты. 

 (аплодисменты) 

И осуществить больше реформ налогового законодательства, чтобы корпорации и люди, пожинающие 

основную часть плодов новой экономики, выполняли свои обязательства перед страной, которая дала им 

возможность добиться успеха. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Можно спорить о том, какой способ достижения этих целей лучше. Но о самих целях спорить нельзя. 

Если мы не создадим возможности для всех, то недовольство и раскол, тормозящие наш прогресс, обострятся в 

ближайшие годы. 

Есть и вторая угроза нашей демократии. И она стара, как сама наша страна. 

После моего избрания начались разговоры о пострасовой Америке. Но этот взгляд не был реалистичным, 

несмотря на добрые намерения. Раса остается могущественной… 

 (аплодисменты) 

…и часто ведущей к расколу общества силой. 

Я прожил достаточно долго, чтобы понимать, что расовые отношения сегодня лучше, чем были 10, 20 

или 30 лет назад, что бы там ни говорили некоторые люди. 

 (аплодисменты) 

Это следует не только из статистики. Это видно из отношений молодых американцев по всему 

политическому спектру. Но мы еще не там, где должны быть. И у нас у всех есть еще работа. 

 (аплодисменты) 

Если каждую экономическую проблему представлять как борьбу между тяжело работающим белым 

средним классом и недостойным меньшинством, то рабочие всех цветов так и будут собирать крохи, пока 

богачи продолжат закрываться в своих анклавах. 

 (аплодисменты) 

Если мы не хотим инвестировать в детей иммигрантов, потому что они выглядят не так, как мы, то мы 

вредим будущему собственных детей, так как эти коричневые дети представляют все большую часть рабочих 

сил Америки. 

 (аплодисменты) 

И мы показали, что наша экономика не должна быть игрой с нулевой суммой. В прошлом году вырос 

доход всех рас, всех возрастов, мужчин и женщин. 

Так что если мы серьезно настроены на прогресс в области расовых отношений, то должны сохранить 

законы против дискриминации в области найма на работу, жилья, образования и правоохранительной системы. 

 (аплодисменты) 

Этого требуют наша Конституция и высшие идеалы. 
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Но одних законов недостаточно. Должны измениться сердца. Такое преобразование не происходит 

мгновенно. Социальные отношения иногда изменяются лишь через несколько поколений. Но если мы хотим, 

чтобы демократия работала как следует, то каждый из нас должен прислушаться к совету великого 

литературного персонажа Аттикуса Финча, который сказал: «Вам никогда не понять человека, если только вы 

не посмотрите на вещи с его точки зрения, не влезете в его шкуру и не побудете в ней». 

Для черных и других меньшинств это означает необходимость связать нашу реальную борьбу за 

справедливость с вызовами, с которыми столкнулись другие люди в нашей стране. Не только беженец, 

иммигрант, сельский бедняк или американец-трансгендер, но и белый парень средних лет, о котором на первый 

взгляд можно подумать, что у него есть все, но который наблюдает, как его мир становится с ног на голову из-

за экономических, культурных и технологических перемен. 

Мы должны обращать на это внимание и прислушиваться к этой проблеме. 

 (аплодисменты) 

Белые же должны понять, что последствия рабства и Джима Кроу не исчезли внезапно в 1960-х годах, 

что когда меньшинства выражают недовольство, они не просто отвечают обратным расизмом или проявляют 

политкорректность, что своими мирными протестами они добиваются не особого отношения, а настоящего 

равенства в соответствии с обещаниями наших Основателей. 

 (аплодисменты) 

Для коренных американцев это означает, что звучащие сегодня стереотипы об иммигрантах слово в 

слово повторяют то, что говорилось об ирландцах, итальянцах и поляках. Говорили, что они разрушат основы 

Америки. Но, как оказалось, эти пришельцы не ослабили Америку, они укрепили кредо нации, и страна стала 

еще сильнее. 

 (аплодисменты) 

Так что какое бы положение мы ни занимали, мы обязаны лучше стараться, мы должны исходить из того, 

что все граждане любят эту страну так же сильно, как и мы, что они ценят тяжелый труд и семью так же, как и 

мы, что их дети так же любопытны, преисполнены надежд и заслуживают любви, как и наши. 

 (аплодисменты) 

 (одобрительные возгласы) 

Это нелегко. Слишком многие из нас предпочитают уйти в свой тесный мирок, будь то место 

жительства, университетский кампус, место отправления культа или социальные медиа, и окружать себя 

людьми, которые похожи на нас, разделяют наши политические взгляды и не оспаривают наши мнения. В свете 

усиления пристрастности, на фоне растущего экономического и регионального расслоения, дробления наших 

СМИ на каналы на любой вкус такая сортировка кажется естественной и неизбежной. 

И мы постепенно начинаем так хорошо чувствовать себя в своих пузырях, что принимаем только 

информацию, неважно, ложную или правдивую, которая соответствует нашему мнению, вместо того, чтобы 

основываться на внешних данных. 

 (аплодисменты) 

Эта тенденция представляет собой третью угрозу демократии. Смотрите, политика — это битва идей. 

Так формируется наша демократия. В случае здоровых дебатов мы стремимся к достижению разных целей и 

применяем для этого разные способы. Но без некоторой общей базы фактов, без желания принимать новую 

информацию и готовности признать, что ваш оппонент может быть прав, а наука и логика имеют значение, мы 

так и будем говорить каждый о своем. 

 (толпа издает одобрительные возгласы) 

Найти общий знаменатель, достигнуть компромисса окажется невозможно. Не поэтому ли политика 

часто выглядит так удручающе? Почему избранные должностные лица негодуют, когда мы предлагаем тратить 

деньги на дошкольное образование, а не тогда, когда мы урезаем налоги для корпораций? 

Как мы можем оправдывать этические просчеты собственной партии и возмущаться, когда другая партия 

поступает так же? Это не просто нечестно, это селективное отношение к фактам. Это ведет к поражению, 

потому что, как говорила моя мама, реальность всегда найдет способ посчитаться с вами. 

Возьмите проблему изменений климата. За восемь лет мы сократили в два раза нашу зависимость от 

импорта нефти, удвоили возобновляемую энергию и привели мир к соглашению, которое обещает спасти нашу 

планету. 

 (аплодисменты) 

Но без более решительных действий у наших детей не останется времени на то, чтобы спорить о наличии 

изменений климата. Им придется иметь дело с их последствиями. Больше природных катаклизмов, больше 

экономических проблем, волны климатических беженцев в поисках убежища. Мы можем и должны спорить о 

том, как лучше решить эту проблему. Но отрицание того, что она есть, не просто предает будущие поколения, 

оно предает основной дух этой страны, дух обновления и практического подхода, которым руководствовались 

наши Основатели. 

 (одобрительные возгласы) 
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Этот дух породил просвещение и наделил нас экономическим могуществом. Этот дух осуществил 

полеты в Китти-Хок и на мысе Канаверал, этот дух излечивает болезни и кладет компьютеры в каждый карман. 

Это вера в разум и предпринимательство, в превосходство права над силой, позволившая нам избежать 

ловушки фашизма и тирании во время Великой депрессии и нам выстроить мировой порядок после Второй 

мировой войны вместе с другими демократиями. 

Порядок, основанный не только на военной силе и государственной принадлежности, но на таких 

принципах, как верховенство закона, права человека, свобода религии, речи и собраний, независимая печать. 

 (аплодисменты) 

Этому порядку сегодня брошен вызов. Во-первых, жестокими фанатиками, утверждающими, что они 

говорят от имени ислама, во-вторых —авторитарными лидерами других стран, которые считают свободный 

рынок, открытую демократию и гражданское общество угрозой своей власти. 

Исходящая от них угроза нашей демократии намного серьезнее, чем заминированный автомобиль или 

ракета. Они воплощают страх перемен. Страх перед людьми, желающими говорить или молиться иначе. 

Презрение к власти закона, призывающей лидеров к ответу. Нетерпимость к инакомыслию, свободе мысли. 

Вера в то, что меч, пистолет, бомба или пропагандистская машина определяют, что правильно, что правдиво. 

Благодаря невероятной храбрости наших мужчин и женщин в форме. Благодаря нашим спецслужбам, 

правоохранительным органам, дипломатам, поддерживающим наших воинов… 

 (аплодисменты) 

…ни одна иностранная террористическая организация не смогла спланировать и осуществить теракт на 

нашей территории за последние восемь лет. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

И хотя… 

 (аплодисменты) 

Бостон, Орландо, Сан-Бернардино и Форт Худ служат для нас напоминанием об опасности 

радикализации, наши правоохранительные структуры более эффективны и бдительны, чем когда бы то ни 

было. Мы добрались до десятков тысяч террористов, включая Усаму бен Ладена. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Глобальная коалиция против ИГИЛ (запрещенная в РФ террористическая организация — прим. пер.) под 

нашим руководством ликвидировала их лидеров и лишила группировку половины территории. ИГИЛ будет 

уничтожена. И никто из угрожающих Америке не будет чувствовать себя в безопасности. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Все, кто служит и служил, знайте: для меня было огромной честью быть вашим главнокомандующим. 

 (одобрительные возгласы) 

Мы все очень признательны вам. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Но защита нашего образа жизни относится не только к сфере ответственности наших военных. 

Демократия может исказиться в результате страха. Поэтому мы должны не только сохранять бдительность в 

отношении внешней угрозы, но и защищать ценности, которые делают нас теми, кто мы есть. 

 (аплодисменты) 

Вот почему в течение последних восьми лет я стремился дать борьбе с терроризмом твердые законные 

основания. Вот почему мы прекратили пытки, стремились закрыть Гуантанамо, изменили законы по поводу 

слежки для защиты частной жизни и гражданских свобод. 

(аплодисменты) 

Вот почему я против дискриминации американских мусульман… 

 (одобрительные возгласы) 

…которые не меньшие патриоты, чем мы. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Вот почему… 

 (аплодисменты) 

Вот почему мы не можем… 

(аплодисменты) 

Вот почему мы не можем отказаться от глобальной борьбы за распространение демократии, защиты прав 

человека, прав женщин и ЛГБТ. 

 (аплодисменты) 
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И, хотя наши попытки далеки от совершенства, и может показаться целесообразным игнорировать эти 

ценности, эти усилия — элемент защиты Америки. Борьба с экстремизмом, нетерпимостью, 

межконфессиональной враждой, шовинизмом — это часть борьбы против авторитаризма и государственной 

агрессии. Если по всему миру ограничиваются свободы и уменьшается уважение к верховенству закона, то 

растет риск гражданских и межгосударственных войн, и наши собственные свободы оказываются под угрозой. 

Так что будьте бдительны, но не бойтесь. ИГИЛ будет пытаться убивать невинных людей. Но им не 

победить Америку, если мы не предадим нашу Конституцию и наши принципы в борьбе. 

 (аплодисменты) 

Таким соперникам, как Россия и Китай, не сравниться с нашим влиянием по всему миру, если только мы 

не откажемся от того, за что боремся, и не станем еще одной большой страной, задирающей меньших соседей. 

Это подводит меня к последнему заявлению. Наша демократия окажется под угрозой, если мы будем 

относиться к ней, как к чему-то само собой разумеющемуся. 

 (аплодисменты) 

Все мы, вне зависимости от партии, должны посвятить себя задаче восстановления наших 

демократических институтов. 

 (аплодисменты) 

Раз явка избирателей в США — одна из самых низких среди демократических стран, то мы должны 

упростить, а не усложнить процесс голосования. 

 (аплодисменты) 

Раз доверие к нашим институтам настолько мало, мы должны выступить против разъедающего влияния 

денег на политику и добиться соблюдения этических принципов и прозрачности в общественном секторе. Если 

Конгресс не функционирует, то мы должны побуждать округа заставить политиков придерживаться здравого 

смысла, а не впадать в крайности. 

 (аплодисменты) 

Но помните, что ничто из этого не произойдет само по себе. Все зависит от нашего участия, каждый из 

нас должен взять на себя гражданскую ответственность, в какую бы сторону ни качнулся маятник власти. 

Наша Конституция — это важный, прекрасный дар. Но на самом деле это всего лишь лист пергамента. 

Сам по себе он не имеет силы. Силу даем ему мы, народ. Мы, народ, наделяем его значением своим участием, 

своим выбором и союзами, которые формируем. 

От нас зависит, защищаем ли мы свою свободу или нет, уважаем ли мы власть закона и укрепляем ли ее 

или нет. Америка — не хрупкая вещь. Но достижения нашего долгого пути к свободе не гарантированы 

навечно. 

В своем прощальном послании Джордж Вашингтон написал, что самоуправление служит основой нашей 

безопасности, процветания и свободы, но «по разным причинам разными кругами будет предпринято много 

усилий, чтобы ослабить вашу уверенность в этой правде». 

Так что мы обязаны «ревностно» защищать эту правду, мы должны отвергать «первые ростки попыток 

настроить одну часть страны против других и ослабить священные узы», связывающие нас вместе. 

 (аплодисменты) 

Америка, мы ослабили эти узы, когда сделали политические дискуссии столь ядовитыми, что люди 

доброй воли даже не хотят идти на государственную службу. Настолько сильна эта ненависть, что американцы, 

с которыми мы не согласны, считаются не просто заблуждающимися, но и злонамеренными. Мы ослабляем эти 

узы, когда полагаем, что кто-то из нас больший американец, чем остальные. 

 (аплодисменты) 

Когда мы описываем всю систему, как неизбежно коррумпированную. И когда мы сидим и ругаем 

лидеров, которых выбрали, забыв о своей роли в их избрании. 

 (одобрительные возгласы) 

Обязанность быть ревностными, беспокойными стражами демократии ложится на всех нас. Работать во 

благо радостной задачи постоянного улучшения великой страны, потому что, несмотря на все наши 

разногласия, мы все относимся к одному гордому типу, мы все выполняем самую важную роль в демократии — 

роль гражданина. 

 (аплодисменты) 

Гражданина. Видите, вот что нужно нашей демократии. Ей нужны вы. Не только во время выборов, не 

только когда речь идет об узких интересах, но на протяжении всей вашей жизни. Если вам надоело спорить с 

незнакомцами в интернете, то попробуйте поговорить с ними в реальной жизни. 

 (аплодисменты) 

Если надо что-то исправить, то зашнуруйте ботинки и принимайтесь за дело. 

 (одобрительные возгласы) 

Если вам не нравятся избранные чиновники, то хватайте папку, собирайте подписи и баллотируйтесь 

сами. 

 (одобрительные возгласы) 
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Выходите вперед, погружайтесь, оставайтесь там. Иногда вы будете побеждать, иногда — проигрывать. 

Считать, что в других достаточно добра, может быть рискованно. Иногда вы будете разочарованы. Но как 

человек, которому повезло быть частью этого и видеть происходящее достаточно близко, могу заверить вас, что 

это может давать силы и вдохновлять. И ваша вера в Америку и американцев будет чаще оправдывать себя, чем 

нет. Со мной было именно так. 

 (аплодисменты) 

За эти восемь лет я видел преисполненные надежды лица молодых выпускников и новых офицеров. Я 

горевал вместе с семьями, требующими ответов, и находил милосердие в церкви в Чарльстоне. Я видел, как 

наши ученые помогли парализованному человеку снова обрести осязание. Я видел, как раненые солдаты, 

которые по всем признакам должны были умереть, снова ходили. 

Я видел, как наши врачи и добровольцы помогали восстановлению после землетрясений и останавливали 

пандемии. Я видел, как самые маленькие дети своей щедростью и своими поступками напоминали, что мы 

должны заботиться о беженцах, работать во имя мира и, прежде всего, заботиться друг о друге. И моя вера в 

способность обычных американцев добиваться перемен, зародившаяся много лет назад недалеко отсюда, 

вознаградила меня невероятным способом. Я даже представить себе такого не мог. 

Надеюсь, и вас тоже вознаградила ваша вера. Некоторые из вас были здесь, другие следили из дома и 

были с нами в 2004, 2008 и 2012 годах. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Возможно, кто-то из вас до сих пор не верит, что нам все удалось. 

 (одобрительные возгласы) 

Позвольте сказать вам, что в этом вы не одиноки. 

 (смех) 

Мишель… 

 (смех) 

 (аплодисменты) 

Мишель Лавон Робинсон из Саут-Сайд… 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

На протяжении 25 лет ты была не просто моей женой и матерью моих детей. Ты была мне лучшим 

другом. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Тебе выпала роль, о которой ты не просила. Ты играла свою роль с достоинством, усердием, стилем и 

хорошим чувством юмора. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Ты превратила Белый дом в место, принадлежащее всем. 

 (одобрительные возгласы) 

Новое поколение ставит себе более высокие цели, так как ты стала для них образцом для подражания. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Я гордился тобой. Вся страна гордилась тобой. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Малия и Саша… 

 (одобрительные возгласы) 

В самых странных обстоятельствах вы стали потрясающими молодыми женщинами. 

 (одобрительные возгласы) 

Вы умны и красивы. Но, что самое важное, вы добры, заботливы и полны сострадания. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

И… 

 (аплодисменты) 

Вы с такой легкостью несли эти годы бремя жизни у всех на виду. Из всего, что я сделал в жизни, 

больше всего я горд тем, что я — ваш отец. 

 (аплодисменты) 

Джо Байден… 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 
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Воинственный парень из Скрэнтона… 

 (одобрительные возгласы) 

Ставший любимым сыном Делавэра. Вы были моим первым и лучшим назначением. 

 (одобрительные возгласы) 

 (аплодисменты) 

Не только потому, что вы были прекрасным вице-президентом, но и потому, что я приобрел брата. Мы 

любим вас с Джил как родных. Дружба с вами стала большой радостью нашей жизни. 

 (аплодисменты) 

Мои замечательные сотрудники, работавшие со мной восемь лет, а кое-кто и больше. Я черпал в вас 

энергию. Каждый день я старался отражать то, что вы мне давали. Сердечность и характер. И идеализм. Я 

видел, как вы росли, женились, заводили детей, вступали на свой невероятный путь. 

Даже когда наступали нелегкие времена разочарования, лучшие из вас не покидали Вашингтон. Вы 

боролись с цинизмом. И еще больше, чем всем добром, которое мы сделали, я горжусь тем, каких высот вы 

достигнете далее. 

 (аплодисменты) 

И все вы здесь — организаторы, впервые приехавшие в незнакомый город, семьи, принимавшие их там, 

добровольцы, стучавшие в двери, молодые люди, впервые голосовавшие, американцы, жившие этим тяжелым 

трудом по осуществлению перемен, все вы — лучшие сторонники и организаторы, каких только можно желать, 

и я буду благодарен вам вечно. Потому что вы изменили мир. 

 (аплодисменты) 

Вы изменили его. 

И вот почему сегодня я ухожу со сцены, преисполненный большего оптимизма по поводу страны, чем 

когда мы начинали. Ведь я знаю, что наша работа не просто помогла многим американцам, она вдохновила их, 

особенно многочисленную молодежь, и заставила поверить, что вы можете добиться перемен, стать частью 

чего-то большего. 

Позвольте сказать вам, что я вижу грядущее поколение, бескорыстное, альтруистическое, талантливое и 

патриотичное, повсюду в этой стране. Вы верите в честную, справедливую Америку для всех, вы знаете, что 

постоянные перемены — отличительная черта Америки, и их надо не бояться, а приветствовать, и вы хотите и в 

будущем осуществлять эту демократическую работу. Вас скоро станет больше, чем всех нас, и я верю, что 

будущее в надежных руках. 

 (аплодисменты) 

Мои дорогие американцы, служить вам было огромной честью. На самом деле я не перестану служить 

вам, я буду с вами всю свою жизнь как гражданин. Но сейчас, если вы молоды душой или телом, я как 

президент прошу вас об одном. О том же, о чем просил, когда вы выбрали меня президентом восемь лет назад. 

Я прошу вас верить. Не в мою способность осуществить перемены, а в вашу. 

Я прошу вас придерживаться веры, записанной в наших основополагающих документах, веры в идею, 

которую шептали рабы и аболиционисты, в дух, который воспевали иммигранты и поселенцы, и те, кто 

выходил на демонстрации во имя справедливости, в кредо тех, кто ставил флаги на полях сражений и на Луне, 

кредо каждого американца, история которого еще не написана: «Да, мы можем». 

 (аплодисменты) 

Да, мы смогли. 

(аплодисменты) 

Да, мы можем. 

 (аплодисменты) 

Спасибо вам. Благослови вас Бог. И пусть Господь и далее благословляет Соединенные штаты Америки. 

Спасибо вам. 

 (аплодисменты) 
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ПОСЛЕДНЯЯ ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИЯ Б. ОБАМЫ 

 

Последняя пресс-конференция  

Президента США Б. Обамы 

(Вашингтон, 18 января 2017 г.) 
 

Обама: Позвольте начать со слов о том, что мне сегодня на последнюю пресс-конференцию ужасно 

хотелось надеть костюм кремового цвета… 

 (Смех) 

Но Мишель, которая о моде знает немного больше, чем я, сказала, что для января такой костюм не 

подходит. 

На прошлой неделе в своем прощальном обращении я осветил многие из тех вопросов, о которых хотел 

поговорить. А сейчас я просто очень быстро скажу пару слов, а затем отвечу на вопросы. 

Во-первых, мы сегодня связались с семьей Бушей, узнав о том, что утром президента Джорджа Буша и 

Барбару Буш положили в больницу. Они не только посвятили всю свою жизнь нашей стране…. 

Они неизменно являются нашими друзьями, и на протяжении многих лет оказывают поддержку и дают 

советы Мишель и мне. Это прекрасная пара, как мы знаем, поэтому мы молимся за них и выражаем им свою 

любовь. Действительно хорошие люди. 

Во-вторых, я хочу поблагодарить вас всех. Кое-кто из вас освещает мою деятельность долгое время. 

Такие люди, как Кристи и Линн. Кое с кем из вас я познакомился только что. Мы много поездили по миру. Я 

давал вам советы, которые мне казались весьма разумными, типа того, что не надо заниматься глупостями. 

 (Смех) 

И даже когда вы жаловались на мои длинные ответы, я просто хотел, чтобы вы знали: они длинные лишь 

из-за того, что вы задаете вопросы из шести частей. 

 (Смех) 

Но я получал большое удовольствие от работы со всеми вами. Конечно, это не значит, что мне нравились 

все ваши материалы, но в этом-то и смысл наших взаимоотношений. Вы не должны быть (неразборчиво) 

фанатами, вы должны быть скептиками, должны задавать мне трудные вопросы. Вы не должны мне льстить, вы 

должны критически оценивать людей, обладающих колоссальной властью, делая так, чтобы мы отвечали перед 

избравшими нас людьми. И вы делали это. 

В основном вы делали это так, что я должен поблагодарить вас за честность и справедливость, хотя я не 

всегда соглашался с вашими выводами. Ваше присутствие в этом здании заставляет Белый дом работать лучше. 

Ваше присутствие делает нас честнее, заставляет нас упорнее трудиться. Вы заставляете нас думать о том, что 

мы делаем, как мы это делаем, и выполняем ли мы наказы своих избирателей. Например, всякий раз, когда вы 

спрашивали, почему мы не победили Эболу, и почему до сих пор остается эта дыра в Мексиканском заливе, это 

давало мне возможность вернуться к данным вопросам и спросить: «Решим ли мы эту проблему до следующей 

пресс-конференции?» 

 (Смех) 

В своем прощальном послании я много говорил о состоянии нашей демократии. Само собой разумеется, 

для нее жизненно важна свободная пресса. Именно так должна работать наша страна, наш грандиозный 

эксперимент с самоуправлением. Система не будет работать без хорошо информированного гражданского 

общества, и вы — тот канал, через который оно получает информацию о происходящем в коридорах власти. 

Поэтому вы нужны Америке и нашей демократии. Вы нужны для того, чтобы устанавливать факты, 

искать свидетельства, которые мы могли бы использовать в качестве отправной точки тех грамотных и 

аргументированных дебатов, которые, в конечном счете, ведут к прогрессу. Я надеюсь на то, что вы и дальше 

будете работать с той же цепкостью, которую демонстрируете нам, что вы будете упорно добираться до сути 

вещей, правильно освещать события и подталкивать власть предержащих к тому, чтобы мы проявляли лучшие 

свои черты и делали свою страну лучше. 

Я не сомневаюсь, что именно так вы и будете поступать, и я буду активно потреблять ваши материалы, 

перестав быть темой для них. Я хочу поблагодарить всех вас за ваши выдающиеся заслуги перед демократией. 

А теперь я отвечу на некоторые вопросы и начну с Джеффа Мейсона (Jeff Mason), чей срок очевидно не 

закончился. 

 (Смех) 

Я думал, брат, что мы уйдем вместе, но тебе еще надо здесь поболтаться. 

Вопрос: Я остаюсь. 

Обама: Джефф Мейсон, агентство Reuters. 

Вопрос: Благодарю вас, сэр. Господин президент, не беспокоит ли вас то, что решение сократить срок 

тюремного заключения Челси Мэннинг будет способствовать все новым утечкам секретных материалов 
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(неразборчиво) и появлению все новых организаций типа WikiLeaks? Как вам видится это в свете того, что 

WikiLeaks была связана с действиями России (неразборчиво) на выборах? 

И в связи с этим. Джулиан Ассанж сегодня заявляет, что может приехать в США. Вы добиваетесь этого? 

Будет ли он обвинен и арестован в случае приезда? 

Обама: Ну, прежде всего, давайте расставим все по местам. Челси Мэннинг отбыла суровое наказание и 

тюремный срок. Из этого приговора никак нельзя сделать вывод о том, что человек, думающий о разглашении 

важной секретной информации, может остаться безнаказанным. 

Мое мнение таково: она предстала перед судом; правосудие восторжествовало; она ответила за свое 

преступление. Но вынесенный ей приговор был несоразмерный — несоразмерный по сравнению с тем, что 

получили другие разоблачители. Она отбыла значительную часть срока, а поэтому имеет смысл сократить ей 

срок тюремного заключения, но без помилования. 

Знаете, я очень доволен тем, как восторжествовала справедливость, как прозвучал сигнал о том, что в 

вопросах национальной безопасности нам при любой возможности нужны люди, правомерно обеспокоенные 

действиями властей, своего начальства и ведомств, в которых они работают, как они пытаются действовать 

через официальные каналы и пользуются мерами защиты, предоставляемыми разоблачителям. 

Я признаю, что есть люди, считающие это недостаточным. Знаете, мне кажется, что все те из нас, кто 

работает в крупных ведомствах, порой вступают в противоречие с их политикой. В вопросах национальной 

безопасности мы часто имеем дело с людьми, чья жизнь подвергается риску. Это безопасность, это способность 

наших военных, наших спецслужб и наших посольств работать эффективно. 

Это надо иметь в виду. А что касается WikiLeaks, то здесь я не вижу противоречий. Прежде всего, я в 

общем не комментировал деятельность WikiLeaks. Выводы разведывательного сообщества о российских 

хакерских атаках были недостаточно полными и убедительными, чтобы говорить о том, сознательно или нет 

WikiLeaks стала тем каналом, благодаря которому мы услышали о взломе почты Национального комитета 

Демократической партии. Я не обращаю особого внимания на твиты Ассанжа, и в данном случае я не 

рассматривал его точку зрения. Хочу отослать вас в Министерство юстиции, проводящее уголовные 

расследования, выносящее свои заключения, занимающееся вопросами экстрадиции — ведь возможно, что 

именно ему придется заниматься Ассанжем. 

Знаете, я — что я могу сказать в целом? Наступила новая кибернетическая эпоха, и мы должны 

постоянно поддерживать равновесие и искать баланс между подотчетностью и ответственностью с одной 

стороны, и открытостью и прозрачностью с другой, потому что это характерные черты нашей демократии. Но 

мы также должны признать, что есть враги и отъявленные негодяи, которые хотят воспользоваться этой самой 

открытостью, чтобы навредить нам, будь это попытки совершения финансовых преступлений, 

террористических актов или вмешательства в наши выборы. 

Нам придется постоянно строить и наращивать архитектуру для сохранения всего лучшего, что есть в 

нашей демократии, чтобы наши органы национальной безопасности и спецслужбы имели возможность 

проводить свою политику, не сообщая нашим врагам, чем они занимаются, но одновременно держа наших 

граждан в курсе относительно того, что делает правительство в их интересах. 

Что касается Челси Мэннинг, то я смотрю на детали этого дела точно так же, как тогда, когда решаю 

сократить другие тюремные сроки или кого-то помиловать. У меня сложилось впечатление, что с учетом всех 

обстоятельств сокращение срока Мэннинг было вполне уместно. 

Маргарет Бреннан? 

Вопрос: Господин президент. 

Обама: Ну вот, опять. 

Вопрос: Спасибо. Избранный президент заявил, что подумает о снятии санкций с России, если она 

существенно сократит свой ядерный арсенал. С учетом ваших собственных усилий по контролю вооружений, 

считаете ли вы это эффективной стратегией? Зная Белый дом и господина Трампа, что бы вы порекомендовали 

его советникам, дабы они помогли ему действовать эффективнее в отношениях с Владимиром Путиным? И 

учитывая ваши последние действия против России, считаете ли вы, что эти санкции должны быть 

(неразборчиво). 

Обама: Пара моментов. Во-первых, я думаю, что в интересах Америки и в интересах мира поддерживать 

конструктивные отношения с Россией. Так я относился к этому на всем протяжении президентского срока. 

Когда наши интересы совпадали, мы сотрудничали. 

В начале своего срока я делал все возможное, чтобы помочь России стать конструктивным членом 

мирового сообщества, и пытался работать с президентом и с правительством России, содействуя 

диверсификации их экономики, совершенствованию их экономики, правильному и более созидательному 

применению невероятных талантов российского народа. 

Думаю, будет справедливо сказать, что когда президент Путин вернулся во власть, усилилась 

антиамериканская риторика, а в отношении к международным делам возникла посылка о том, что все, что 

делает Америка, это плохо для русских, что мы пытаемся противодействовать любому их шагу. Это вернуло 

нас к духу враждебности, который существовал в эпоху холодной войны, и строить отношения стало труднее. 
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Это стало предельно ясно, когда Россия вторглась в Крым и в некоторые районы Украины. Вспомните, 

санкции мы ввели не из-за проблем с ядерным оружием, а из-за того, что Россия применила силу, посягнув на 

независимость и суверенитет Украины. Это не наша оценка, это оценка всего мирового сообщества. 

Россия продолжает оккупировать украинскую территорию, вмешивается в дела Украины и поддерживает 

своих ставленников, которые нарушают основополагающие законы и нормы международного права. Мы 

сказали русским: как только вы прекратите это делать, санкции будут отменены. Думаю, это не только в 

американских интересах, но и в интересах защиты норм международного права, чтобы мы не путали причины 

этих санкций с другими вопросами. 

Что касается ядерной проблематики, то в мой первый срок мы заключили договор СНВ-3, существенно 

сократив ядерные арсеналы, как наш, так и российский. Я был готов идти дальше, и сказал президенту Путину, 

что готов идти дальше. Но они не захотели вести переговоры. 

Если вновь избранный президент Трамп сумеет по-серьезному возобновить эти переговоры, у двух стран 

появится большой потенциал для дальнейшего сокращения запасов ядерного оружия. Мы добивались успехов в 

вопросах нераспространения отчасти благодаря тому, что подавали пример другим. Надеюсь, это будет 

продолжено. 

Однако я думаю, важно помнить, что санкции против России были введены из-за ее действий на 

Украине. Соединенным Штатам крайне важно отстоять основополагающий принцип, состоящий в том, что 

большие страны не должны нападать на маленькие страны и запугивать их. 

Как я уже говорил раньше, у меня есть надежда, что Россия и Украина будут поддерживать тесные 

взаимоотношения. Они исторически связаны друг с другом всевозможными культурными и общественными 

узами. Но Украина независимая страна, и это хороший пример той важной роли, которую Америка должна и 

впредь играть в мире, отстаивая базовые нормы и ценности. Это относится и к защите прав человека, и к 

защите прав женщин, и к защите свободы прессы. 

Знаете, Америка не всегда идеальна в этом отношении. Бывают времена, когда мы по необходимости 

ведем дела с союзниками, друзьями и партнерами, которые не соответствуют необходимым требованиям, 

нормам и положениям международного права. 

Но я могу вам сказать, что на всех международных форумах, в ООН, в G-20, в G-7 Соединенные Штаты 

обычно находятся на правильной стороне при решении важных для нас вопросов, и будут находиться на 

правильной стороне. Дело в том, что если мы, самая крупная, самая сильная страна и демократия в мире, 

откажемся от защиты этих ценностей, то их точно не станут защищать ни Китай, ни Россия, ни другие страны. 

Кевин Корк. 

Вопрос: Спасибо, господин президент. Вы активно поддерживаете идею мирной передачи власти, 

которую мы наблюдаем не очень далеко от Розового сада. Тем не менее, в данный момент более 60-ти 

демократов намереваются бойкотировать инаугурацию нового президента. Вы поддерживаете их в этом? И 

какое послание вы хотели бы направить демократам, чтобы лучше продемонстрировать мирную передачу 

власти? 

И еще, я хотел бы спросить вас о ваших недавних беседах с вновь избранным президентом. Не вдаваясь в 

детали, хотел бы узнать, сумели ли воспользоваться возможностью и убедить его по-новому взглянуть на 

некоторые важные идеи, которые останутся после вас в Белом доме. Это сохранение некоего подобия Закона о 

доступном медицинском обслуживании, идея о сохранении в стране иммигрантов, которым не надо бояться 

депортации. Сумели ли вы убедить его на примере личной истории? Насколько вам удалось добиться успеха? 

Обама: Что ж, я не стану вдаваться в подробности своих бесед с избранным президентом Трампом. Как я 

уже говорил, это были сердечные встречи. Порой они были довольно продолжительными, и они были 

содержательными. 

Не могу сказать, насколько я был убедителен. Думаю, вам надо спросить его, был я убедителен или нет. 

Я дал ему лучшие советы и рекомендации по некоторым вопросам внешней и внутренней политики. И знаете, я 

исхожу из того, что победив на выборах, выступив против целого ряда моих инициатив и некоторых моих 

представлений о том, в каком направлении должна двигаться страна, он должен продвигать свои концепции и 

свои ценности. Знаете, я не рассчитываю на то, что у нас будет большое совпадение взглядов. Оно может 

возникнуть по определенным вопросам, когда он придет к власти и увидит сложности в предоставлении 

медицинских услуг всем американцам, чего он, по его словам, хочет добиться. Или когда он захочет обеспечить 

увеличение занятости и рост зарплат в стране. Тогда он может прийти к тем же самым заключениям, к которым 

ранее пришел я на посту президента. Но мы узнаем об этом только тогда, когда он будет приведен к присяге и 

сядет за этот стол. Я думаю, взгляды нового президента во многом будут формировать его советники, люди из 

его окружения. Поэтому важно уделить внимание всем этим слушаниям при утверждении в должности. 

Я говорил это ему и могу сказать вам: это должность такого колоссального масштаба, что в одиночку 

справиться с этой работой невозможно. Президент очень сильно зависит от своей команды. От кабинета, от 

аппарата Белого дома, вплоть до молодежи, которой чуть за 20 или за 30, но которая выполняет важные 

обязанности. Поэтому крайне важно сколотить команду, которая будет предоставлять президенту информацию 

в лучшем виде, которая будет готовить варианты действий, чтобы президент на их основе принимал решения. 
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Наверное, это самый полезный совет, самый конструктивный совет, который я смог ему дать: если вы 

окажетесь в изоляции в случае срыва процесса, или если вы будете прислушиваться только к тем, кто согласен 

с вами во всем, то вы начнете делать ошибки. 

Как я уже указывал ранее, действительность порой наносит болезненные удары, если вы не обращаете на 

нее внимания. 

Что касается инаугурации, то я не буду комментировать эти вопросы. Я знаю одно: я там буду. И 

Мишель тоже. Я смотрю на погоду и радуюсь, что будет не так холодно, как во время моей первой 

инаугурации. 

 (Смех) 

Потому что тогда было очень холодно. 

Жанна Родригес? 

Вопрос: (неразборчиво), господин президент (неразборчиво). Вы говорили, что будете бороться за 

иммигрантов. Вы сказали это пару недель назад. Не опасаетесь ли вы за положение этих иммигрантов, за 

будущее молодых иммигрантов и всех иммигрантов в нашей стране после прихода новой администрации? 

И что вы имели в виду, говоря, что вернетесь? Вы займетесь лоббированием в конгрессе? А может, снова 

захотите попытать счастья на политической арене? И второй вопрос. Почему вы неделю тому назад приняли 

решение о (неразборчиво)? 

Обама: Скажу предельно ясно. В ближайшей и отдаленной перспективе я не собираюсь никуда 

баллотироваться. Я имел в виду, что мне важно посвятить какое-то время тому, чтобы усвоить весь тот 

огромный опыт, который я получил, чтобы моя жена, с которой в этом году мы будем отмечать 25 лет 

совместной жизни, захотела продлить со мной договор и еще потерпела меня. 

Я хочу писать, я хочу пожить немного тихой и спокойной жизнью, и не говорить так много, черт возьми. 

Я хочу провести драгоценное время с моими девочками. 

Таковы мои приоритеты на этот год. Но как я уже говорил, я остаюсь гражданином. Я думаю, 

демократам и прогрессивистам, полагающим, что на этих выборах они оказались не на той стороне, надо видеть 

обычные колебания, приливы и отливы политики. Что мы будем делать: снижать или повышать налоги? Мы 

будем расширять эту программу и прекращать ту? Насколько нас беспокоят проблемы загрязнения воздуха и 

климатических изменений? 

Это нормально, это обычная составляющая дебатов. Как я уже говорил, в демократии ты иногда 

выигрываешь, а иногда проигрываешь. Я уверен в собственной правоте по многим из этих вопросов, но у нас 

новый президент и конгресс, которые будут принимать собственные решения. 

Конечно, в конгрессе будет борьба по всем этим вопросам. И вы ребята, будете это освещать. 

Но есть разница между нормальным функционированием политики и определенными вопросами и 

моментами, когда на кону оказываются наши главные ценности. Сюда я отношу те случаи, когда происходит 

систематическая дискриминация, утверждаемая в той или иной форме. Сюда я отношу функциональные 

препятствия, мешающие людям голосовать и пользоваться своим избирательным правом. 

Сюда я отношу усилия властей, нацеленные на подавление инакомыслия и прессы. Сюда я отношу 

аресты и задержания молодежи, которая здесь выросла и во всех отношениях является американской 

молодежью, а также попытки ее высылки в другие страны, хотя она любит эту страну. Это друзья наших детей 

и их одноклассники, и сейчас они поступают в муниципальные колледжи, а в некоторых случаях идут служить 

в армию. И когда возникают идеи о том, что по политическим причинам и без достаточных на то оснований мы 

должны наказать эту молодежь, я не могу молчать и буду высказываться. 

Но это не значит, что я буду баллотироваться. 

Что касается нашей политики в отношении Кубы, то здесь налицо колоссальные сдвиги. На мой взгляд, 

если 50 лет политика не работает, имеет смысл восстановить дипломатические отношения, наладить контакты с 

кубинским правительством, честно рассказать ему о наших разногласиях, о политическом гнете, об обращении 

с диссидентами, о свободе прессы и религии. Все это необходимо для прогресса кубинского народа. И лучше 

всего, если внезапно кубинский народ начнет общаться с американцами, увидит невероятные успехи кубинской 

диаспоры в Америке, если у нас наладится коммерция, бизнес и торговля, если двусторонние отношения будут 

носить открытый характер. В этом случае со временем мы увидим серьезные и значительные улучшения. 

С учетом таких сдвигов в наших отношениях надо пересмотреть нашу политику в отношении кубинских 

иммигрантов, к которым мы относимся иначе, нежели к иммигрантам из других стран Латинской Америки типа 

Сальвадора, Гватемалы или Никарагуа. Мы проводим серьезные различия между ними. Знаете, это анахронизм 

старого мышления, ставший бессмысленным в наше время и в новую эпоху, особенно в связи с тем, что мы 

открываем сообщение между нашими странами. 

Знаете, мы провели длительные консультации с Министерством внутренней безопасности, мы провели 

довольно жесткие переговоры с кубинским правительством. И мы согласовали курс, который нам кажется 

справедливым и соответствующим меняющемуся характеру отношений между двумя странами. 

Надя (неразборчиво). 

Вопрос: Спасибо, сэр. Я ценю эту возможность, и желаю вам и вашей семье удачи в будущем. 
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Обама: Спасибо. 

Вопрос: Господин президент, вы критиковали и даже выступали с нападками на Совет Безопасности 

ООН за его резолюцию, в которой израильские поселения названы незаконными и препятствием на пути 

достижения мира. Трамп пообещал перевести посольство в Иерусалим. Он назначил посла, который не верит в 

решение на основе создания двух государств. 

Беспокоит ли вас то, что американское лидерство в арабском мире и за его пределами (неразборчиво)? 

Можно ли (неразборчиво) защитить Израиль? И в ретроспективе: считаете ли вы, что Израиль надо привлечь к 

ответу, как это сделал президент Буш-старший с (неразборчиво)? Спасибо. 

Обама: Я — меня по-прежнему серьезно беспокоит израильско-палестинский вопрос. Он вызывает у 

меня тревогу, потому что существующее положение вещей я считаю неприемлемым, опасным для Израиля, 

плохим для палестинцев, для региона и для национальной безопасности Америки. 

Знаете, когда я стал президентом, мне хотелось сделать все возможное для начала серьезных мирных 

переговоров между израильтянами и палестинцами. Мы приложили немало усилий, посвятили много времени в 

мой первый год, во второй год, и продолжали эти усилия до прошлого года. В конечном итоге, всегда было 

предельно ясно, что мы не можем заставить стороны примириться. Мы можем способствовать делу мира, 

можем создать платформу для переговоров, подталкивать их, но заставить не можем. В свете изменений в 

израильской политике и в палестинской политике произошел правый крен в курсе Израиля, у президента 

Аббаса осталось меньше возможностей идти на риск ради мира на палестинских территориях. 

В свете всех этих опасностей, появившихся в регионе, и в связи с понятными опасениями Израиля, 

боящегося хаоса, усиления группировок типа ИГИЛ (запрещенная в России организация — прим. пер.) и 

ухудшения ситуации в Сирии — в свете всех этих обстоятельств мы, понимая, что стороны не придут к 

окончательному соглашению, хотели как минимум сохранить возможность для достижения решения на основе 

создания двух государств, потому что альтернативы этому решению мы не видим. 

Я уже говорил это напрямую премьер-министру Нетаньяху, я говорил об этом в Израиле, и я говорил это 

палестинцам. Не вижу, как можно разрешить этот вопрос, чтобы Израиль остался и еврейским, и 

демократическим государством. Если не будет двух государств, значит, в той или иной форме продлевается 

оккупация, а функционально мы получаем одно государство, где миллионы людей лишены прав и являются 

жителями второго сорта. 

Их даже нельзя назвать гражданами. Поэтому цель урегулирования заключалась просто в том, чтобы 

сказать: поселения и их разрастание это просто новая реальность, из-за которой решение на основе создания 

двух государств невозможно. В соответствии с теми позициями, которые на протяжении десятилетий занимали 

предыдущие администрации, мы считаем, что нам важно подать сигнал, предупредить о том, что мы можем 

упустить момент. 

Израильские избиратели и палестинцы должны понять, что момент может быть упущен. Есть надежда, 

что в Израиле и в палестинских общинах начнутся дебаты, которые пусть не приведут незамедлительно к миру, 

но по крайней мере, позволят более трезво оценить имеющиеся альтернативы. Естественно, у избранного 

президента будет собственный курс. У посла или у кандидата на этот пост точка зрения совершенно очевидно 

отличается от моей. 

Но это их прерогатива, это то, что происходит после выборов, и я думаю, мои взгляды вполне понятны. 

Теперь мы увидим, к чему приведет их позиция. Не хочу сегодня строить прогнозы о том, что может 

произойти, но совершенно очевидно, что ситуация весьма неустойчивая. В прошлом мы видели, что когда та 

или иная сторона внезапно и в одностороннем порядке предпринимает шаги по каким-то важным вопросам, 

задевающим чувства другой стороны, это может быть взрывоопасно. 

В этот переходный период мы просто пытаемся показать контекст, в котором избранному президенту 

придется принимать некоторые из этих решений. 

Вопрос: (микрофон выключен). 

Обама: Ну, мы пытались указать на это новой команде в переходный период, чтобы она обратила 

внимание на происходящее, потому что ситуация неустойчивая и изменчивая. У людей по этому поводу 

возникают глубокие чувства и страстные эмоции. И как я уже говорил, очень часто наши действия имеют 

колоссальные последствия. Мы — мы как самый сильный парень в квартале, и мне кажется, новому президенту 

следует проверить старые предположения и посылки, а также подумать, можно ли нам действовать по-старому. 

Но если ты осуществляешь большие изменения в политике, надо быть уверенным в том, что ты все 

тщательно продумал и понимаешь, что будут последствия, и что действия обычно вызывают ответную 

реакцию. Нельзя принимать решения с бухты-барахты в таких вопросах, потому что это чревато 

последствиями. 

Вопрос: О правах ЛГБТ — 

Обама: Простите, где Крис? 

Вопрос: Я здесь, сзади. 

Обама: Извините, не заметил вас. 
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Вопрос: О правах ЛГБТ. За последние восемь лет мы стали свидетелями множества достижений, в том 

числе (неразборчиво) преступления на почве ненависти (неразборчиво), равенство браков по всей стране, а 

также обеспечение уважительного отношения и внимания к ЛГБТ. 

Какое место права ЛГБТ занимают в ваших жизненных достижениях? И уверены ли вы, что прогресс 

продолжится и при новом президенте? 

Обама: Я неимоверно горжусь теми преобразованиями, которые произошли в нашем обществе за 

последнее десятилетие. Как я уже говорил, мы внесли в это определенную полезную лепту. Но главные герои 

на арене нашего развития как демократии и как общества это активисты и дети тех пар, которые смело заявили 

о том, кто они, и что они этим гордятся. 

Это помогло открыть умы и сердца людей. Потом появились соответствующие законы. Но я думаю, это 

было бы невозможно без деятельности активистов, порой громкой и шумной, но в некоторых случаях тихой, 

спокойной и очень личной. Мы как администрация помогли обществу пойти в правильном направлении, но 

сделали это так, чтобы не вызвать мощной негативной реакции. Мы делали это систематически, с пониманием 

того, что в некоторых случаях эти вопросы могут вызывать противоречия. 

Например, мы сделали это результативно в армии, действуя по принципу «не спрашивай, не говори». Мы 

работали с Объединенным комитетом начальников штабов, показывая, что это не отразится на эффективности 

величайших вооруженных сил мира. Затем министр обороны Боб Гейтс, председатель ОКНШ Майк Маллен и 

начальники штабов выслушали свидетелей, и в конечном счете начали взаимодействовать со мной, стараясь 

поступать правильно. 

Я горжусь этим, но опять же, все это было бы невозможно без тех невероятных преобразований, которые 

произошли в нашем обществе. Знаете, когда я вручал Эллен (Дедженерес, популярная телеведущая, открытая 

лесбиянка — прим. пер.) президентскую медаль Свободы, я говорил вполне серьезно. Это добрый и приятный 

человек, которая появляется на экранах во всех гостиных страны. Знаете, это меняет отношение людей. И ей 

было очень нелегко. Это лишь один небольшой пример того, что происходит в обществе по всей стране. 

Итак, я горжусь тем, что в некоторых местах мы содействовали развитию этого движения. Думаю, это 

необратимый процесс, потому что американское общество изменилось, и особенно изменилось отношение 

молодежи. Конечно, борьба будет продолжаться, будут возникать важные правовые вопросы, вопросы, 

связанные с трансгендерными людьми. Будут баталии, которые очень нужны. 

Но если поговорить с молодежью из поколения Малии и Саши, даже с республиканцами и 

консерваторами, многие скажут вам: я не понимаю, как возможна дискриминация против людей из-за их 

сексуальной ориентации. Эта точка зрения у них укоренилась — прочно и неизменно. 

Эйприл Райан. 

Вопрос: Спасибо, господин президент. 

Еще задолго до сегодняшнего дня вас считали (неразборчиво) президентом. Про вас люди говорили, что 

вы сжимаете пружину вовлеченности людей в политическую и общественную жизнь. А с избранием новой 

администрации люди стали говорить, что эта пружина разжалась и даже сломалась. 

Я (неразборчиво) вернусь к одному моменту на борту президентского самолета, когда вы летели в 

Алабаму. Вы тогда сказали, что ваша должность (неразборчиво). При этом недочеты с правами остаются, так? 

Какую роль вы будете играть в исправлении такого положения после отставки — в новой жизни? 

И последнее. Вы первый чернокожий президент. Случится ли такое в нашей стране снова? 

Обама: Что ж, сначала я отвечу на последний вопрос. Я думаю, будут появляться достойные люди всех 

рас и вероисповеданий, со всех уголков страны. Потому что именно в этом сила Америки. Когда каждый 

получает шанс и каждый участвует, всем в итоге лучше. 

Мне кажется, я уже использовал эту аналогию прежде. На Олимпиаде в Бразилии мы всех порвали. 

Мишель и я — мы всегда следим за нашей олимпийской командой. Это здорово и интересно, потому что, 

знаете, встречаешь людей, которые в чем-то лучше всех. Это впечатляет. 

И в основном это очень молодые люди, полные здоровья, которые просто источают это здоровье и 

физическую мощь. Мы разговаривали с ними, и это было великолепно. Но это люди всех форм, размеров и 

цветов кожи. Знаете, то генетическое разнообразие, которое они демонстрируют, оно просто поразительно. 

Посмотрите на Симону Байлз, посмотрите на Майкла Фелпса, они очень разные люди. И именно 

благодаря таким различиям мы преуспеваем во всех видах спорта. 

Кстати, более половины медалей нам принесли женщины. Причина в том, что несколько десятилетий 

назад мы поступили предусмотрительно, начав программу с названием Title IX, которая направлена на то, 

чтобы женщины получали больше возможностей в спорте. Поэтому наши женщины состязаются лучше, ведь у 

них больше возможностей, чем у женщин в других странах. 

Так что, знаете, я воспользуюсь этой метафорой и скажу, что если мы будет и дальше предоставлять 

благоприятные возможности всем, то да, у нас будет президент женщина. У нас будет президент 

латиноамериканец. Президент еврей, президент индус. Кто знает, кого мы выберем. 

Подозреваю, у нас когда-нибудь будут очень разные президенты, мы даже название им не сможем 

подобрать. 
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 (Смех) 

И это прекрасно. 

О чем я беспокоюсь? Эйприл, я посвятил этому немало времени в своем прощальном обращении во 

вторник. Так что снова проходить по всему списку не буду. 

Меня беспокоит неравенство, так как мне кажется, что мы недостаточно делаем для того, чтобы каждый 

играл достойную роль в экономике, чтобы экономика быстро развивалась. Я думаю, это приведет к еще 

большему разделению между нами, американцами, причем не только по расовому признаку. Очень многие 

люди проголосовали за избранного президента, потому что они чувствуют себя забытыми и бесправными. 

Они чувствуют, что ими пренебрегают. Они чувствуют, что у их детей не будет таких возможностей, как 

у них. 

Нам не нужна Америка, в которой крохотная группа людей преуспевает и благоденствует, а все 

остальные дерутся за объедки. Я уже говорил об этом на прошлой неделе. Все дело в том, что зачастую расовые 

разногласия усиливаются тогда, когда люди думают: что ж, продвинуться вперед я смогу только в том случае, 

если кто-то получит меньше — кто-то, кто выглядит не так, как я, кто придерживается не такой веры, как у 

меня. 

Это хороший рецепт нашей демократии. Как я уже говорил, отвечая на предыдущий вопрос, я с тревогой 

думаю о том, что нам надо улучшить работу основополагающего механизма нашей демократии. Мы 

единственная страна в развитом мире, где голосовать становится все труднее. И это происходит уже давно. У 

нас в этом плане отвратительная история, и не надо стесняться говорить об этом. 

Вопрос: Право голоса? 

Обама: Да, я говорю об избирательных правах. 

Почему мы единственная среди передовых демократий страна, где голосовать становится труднее? Это 

напрямую связано с историей расовой дискриминации, с законами Джима Кроу, с наследием рабства. У нас 

стало как бы допустимо ограничивать право голоса. Но мы не такие. И не должны быть такими. Америка в 

своем лучшем виде так не работает. Поэтому я надеюсь, что люди будут обращать на это больше внимания, 

делая так, чтобы шанс голосовать был у каждого. Голосовать должно быть легче, а не труднее. 

Все эти представления о выборах, о подтасовках при голосовании, все это постоянно опровергается. Это 

— это информационные вбросы, фейк. Представление о том, что есть множество людей, которые хотят 

голосовать, но не имеют на это права. У нас прямо противоположная проблема. Множество людей, которые 

имеют право голосовать, но не голосуют. Поэтому идея о том, что мы ставим какие-то препятствия 

голосующим людям — она не имеет смысла. И знаете, как я уже говорил раньше, есть политические 

предвыборные махинации, из-за которых ваш голос значит меньше. Ведь есть политики, решившие жить там, 

где все голосуют одинаково, и тогда у нас получается не состязательная гонка. У нас есть округа, где 90% 

голосуют за республиканцев, где 90% голосуют за демократов. Это тоже плохо для демократии. И меня это 

тоже тревожит. 

Думаю, нам очень важно сделать так, чтобы американская система уголовной юстиции была честной и 

справедливой, но мне также кажется, что она не должна быть политизированной, должна сохранять свою 

целостность и непорочность, и быть вне партийной политики на всех уровнях. Думаю, в какой-то момент (а для 

этого потребуются определенные действия Верховного суда) нам придется проанализировать тот 

нескончаемый поток денег, который идет в политику. Это не самая здоровая ситуация. 

Так что, да, меня тревожит очень многое. Как я уже говорил во вторник, нам надо больше делать в 

расовых вопросах. Нет, просто неправда то, что ситуация здесь ухудшается. Это не так. Ситуация улучшается, и 

я уверен, что следующее поколение будет решать расовые проблемы лучше, чем наше нынешнее или 

предыдущее. Я думаю, молодежь будет умнее нас. Она более толерантна. Она инстинктивно за большую 

вовлеченность всех людей, чем мы. Надеюсь, я на посту президента немного помог в этом. 

Но знаете, когда у нас бывает стресс, когда мы чувствуем напряжение, когда мы получаем информацию, 

разжигающую худшие наши инстинкты, мы имеем обыкновение возвращаться к нашим старым расовым 

страхам, разногласиям и стереотипам. И нам очень трудно вырваться из этой паутины, трудно видеть в людях 

людей и ставить себя на их место. 

Кстати, это уже не вопрос белой и черной расы. У нас есть латиноамериканцы, есть азиаты, у нас 

настоящая расово-национальная мешанина, которая кипит и булькает. И мы должны сделать так, чтобы в 

жизни, в семье, на работе относиться к другим лучше, относиться с уважением и пониманием того, что не все 

начинают в одинаковом положении. Мы должны представлять себе, каково это — родиться в гетто, где в 

радиусе 30 километров нет никаких шансов получить работу. 

Знаете, работы у нас много, но в целом на этом фронте тенденции обнадеживающие. 

Кристи Парсонс. 

Вопрос: Спасибо. 

Обама: Кристи, у вас последний вопрос. 
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Знаете, я знаю ее со Спрингфилда, штат Иллинойс. Когда я — когда я был сенатором штата, она слушала 

то, что я говорю. Поэтому минимум, что я могу для нее сделать, это дать ей возможность задать последний 

вопрос мне как президенту США. Пожалуйста. 

Да, пожалуйста. 

Вопрос: Спасибо, господин президент. Это большая честь. 

Обама: Спасибо. 

Вопрос: У меня вопрос личного характера, потому что я знаю, как вы любите такие вопросы. 

Первая леди подняла ставки на выборах 2016 года в личностном плане, выступив с речью, вызвавшей 

резонанс во всей стране. Она выразила тревоги многих женщин, ЛГБТ, цветных людей, многих других. 

Поэтому интересно, как вы с первой леди рассказываете своим дочерям о значении этих выборов, о том, как вы 

истолковываете их для себя и для них? 

Обама: Знаете, все родители хвастаются своими детьми, сыновьями, дочерьми. Если мама и папа не 

хвастаются вами, вы знаете, что у вас проблемы. 

 (Смех) 

Но Боже, дочери это нечто. Они растут, и с каждым днем удивляют, впечатляют и очаровывают меня все 

больше и больше. Сегодня мы разговариваем с ними как родители с детьми, но иногда мы также кое-что узнаем 

от них. Было интересно посмотреть на реакцию Малии и Саши. Они были разочарованы. 

Они обращали внимание на то, что их мама говорила во время кампании, и верили ей, так как это 

соответствует тому, чему мы пытались научить их в семье, что я пытался показать на личном примере как отец, 

что мы просили их ждать от своих будущих друзей и супругов. Но мы также пытались научить их твердости 

духа, научить их надежде, научить тому, что единственный конец света — это реальный конец света, и больше 

ничто. 

Знаете, ты получаешь удар, потом встаешь, отряхиваешься и возвращаешься к работе. Таково было их 

отношение. Думаю, они не намерены заниматься политикой. Сказывается влияние их матери. 

 (Смех) 

Но они выросли в такой среде, где просто не могли не стать патриотками, не любить глубоко свою 

страну. Они видят ее недостатки, но также видят свою ответственность в том, чтобы их исправлять. Они 

должны быть активными гражданами. Они должны иметь возможность разговаривать со своими друзьями, 

учителями и будущими коллегами информативно, а не просто издавать громкие и недовольные звуки. Думаю, 

именно так они и будут поступать. Они — они не киснут. 

Чем я действительно горжусь, что делает меня самым гордым отцом, так это то, что они не проявляют 

цинизм. Они не думают, что поскольку их сторона не победила, поскольку дорогие их сердцу ценности не 

удалось отстоять, то Америка их автоматически отвергла, отвергла их ценности. У них нет таких чувств, как 

мне кажется. 

Я думаю, путем постепенного осознания, во время бесед за обеденным столом они должным образом 

оценили то, что у нас большая и сложная страна, что демократия беспорядочна, что она не всегда действует так, 

как нам бы хотелось. Она не гарантирует те или иные результаты. Но если ты, если ты проявляешь 

заинтересованность и участие, то в стране появляется гораздо больше хороших людей, чем плохих, в ней 

возникает некая основополагающая порядочность — и наши дочери должны стать частью этого процесса. Я 

думаю, что так и будет. 

В этом смысле они типичные представители своего поколения, и это вызывает у меня оптимизм. Знаете, 

мне иногда задавали вопросы навскидку, задавали журналисты, спрашивавшие: «Ну ладно, с вами все в 

порядке, но что вы думаете на самом деле?» 

 (Смех) 

А я отвечал: «Я думаю то, что говорю». Я верю в нашу страну. Я верю в американский народ. Я считаю, 

что хороших людей больше, чем плохих. Я полагаю, что трагические вещи возможны. Я думаю, что в мире 

существует зло. Но мне кажется, что в конечном итоге, если мы будем напряженно трудиться, если мы будем 

верны тому, что считаем истинным и правильным, то мир с каждым разом будет все лучше и лучше. Именно 

этого я добивался в качестве президента. И я вижу это в молодых людях, с которыми работал. И я очень 

горжусь ими. 

Так что дело вовсе не в том, что «Обама не любит драму». Я в это по-настоящему верю. Но правда и то, 

что за закрытыми дверями я ругаюсь гораздо больше, чем публично… 

 (Смех) 

… иногда меня расстраивает и бесит то, что делают другие, но в глубине души я думаю, что у нас все 

будет хорошо. Просто за это надо бороться, это не надо воспринимать как данность. И я знаю, что вы нам в 

этом поможете. Большое вам спасибо, господа журналисты, и удачи. 
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ВАЖНЫЕ ДОКУМЕНТЫ, ОТНОСЯЩИЕСЯ  

К СФЕРЕ ВНЕШНЕЙ ПОЛИТИКИ США,  

ПРИНЯТЫЕ ДО 2009 Г. 

 

Роль Разведывательного сообщества в целом 
 

Из Закона №12333 от 4 декабря 1981 г.  

«О разведывательной деятельности США» 
 

Своевременная и точная информация о деятельности, возможностях, планах и намерениях иностранных 

государств, организаций и лиц и их агентов жизненно важна для национальной безопасности Соединенных 

Штатов. Все разумные и законные средства должны быть использованы для обеспечения того, чтобы 

Соединенные Штаты получили наилучшую разведывательную информацию. Для этой цели властью и 

полномочиями, данными мне Конституцией и законами Соединенных Штатов Америки, включая АКТ о 

национальной безопасности 1947 года, как президент Соединенных Штатов Америки, с целью обеспечения 

эффективного проведения разведывательной деятельности Соединенных Штатов и защиты конституционных 

основ приказываю следующее: 

Часть I. Цели, направления, обязанности и ответственность по отношению к усилиям по проведению 

национальной разведки. 

1.1. Задачи. Усилия Соединенных Штатов по проведению разведки должны обеспечивать президента 

необходимой информацией, которая послужит основанием для решений, касающихся проведения и развития 

внешней оборонной и экономической политики, а также защиты национальных интересов Соединенных 

Штатов от угроз безопасности, исходящих извне. Все департаменты и агентства должны сотрудничать 

наиболее тесным образом для выполнения этой задачи. 

(a) Основное усилие должно быть направлено на создание аналитического соревнования между 

соответствующими элементами разведывательного сообщества. 

(b) Все средства, сообразные с соответствующим законодательством Соединенных Штатов, с данным 

приказом и с полным учетом прав граждан Соединенных Штатов, должны быть использованы для получения 

разведывательной информации для президента и Совета национальной безопасности. Должен быть установлен 

и развиваться сбалансированный подход между усилиями по техническому сбору разведывательной 

информации и другими средствами. 

€ Особое внимание должно уделяться обнаружению шпионажа и противодействию ему, другим угрозам 

и деятельности, направляемой иностранными разведывательными службами против правительства 

Соединенных Штатов или корпораций Соединенных Штатов, учреждений, граждан. 

(d) Все специальные службы и департаменты должны сообразно с соответствующим законодательством 

Соединенных Штатов, данным приказом и с полным учетом прав граждан Соединенных Штатов искать пути 

для обеспечения обмена имеющейся у них информации с целью получения максимальной пользы от 

разведывательных усилий Соединенных Штатов… 

1.4. Разведывательное сообщество. Агентства, входящие в состав разведывательного сообщества, 

должны в соответствии с законодательством Соединенных Штатов и в соответствии с положениями 

настоящего приказа проводить разведывательную деятельность, необходимую для осуществления 

внешнеполитической деятельности и обеспечения национальной безопасности Соединенных Штатов, включая: 

(a) Сбор информации, необходимой президенту, СНБ, госсекретарю и министру обороны и другим 

официальным представителям исполнительного аппарата для выполнения ими своих обязанностей. 

(b) Анализ и распространение разведывательной информации. 

€ Сбор информации, параллельной основной разведывательной деятельности, включая проведение 

мероприятий по защите от международного терроризма и международных операций с наркотиками, другой 

враждебной деятельности, проводимой против Соединенных Штатов иностранными державами, 

организациями, лицами и их агентами. 

(d) Специальная деятельность… 

(f) Другую разведывательную деятельность, которую время от времени может санкционировать 

президент. 

1.5. Директор ЦРУ. Для выполнения обязанностей, предписанных законом, директор ЦРУ будет 

подотчетен прямо президенту и СНБ и должен: 

(a) Действовать как первый советник президента и СНБ по национальной зарубежной разведке и 

обеспечивать президента и других официальных лиц исполнительного аппарата данными по национальной 

зарубежной разведке. 
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(b) Разрабатывать такие цели и руководства для разведывательного сообщества, которые увеличивали бы 

возможности своевременного реагирования на ожидаемые в будущем потребности национальной зарубежной 

разведки. 

€ Содействовать развитию и поддержке услуг общего значения для разведывательных организаций 

сообщества. 

(d) Обеспечивать проведение специальной деятельности. 

€ Формулировать политику, касающуюся договоренностей по зарубежной разведке и контрразведке с 

иностранными государствами; координировать зарубежные разведывательные и контрразведывательные 

отношения между службами разведывательного сообщества и разведывательными службами или службами 

внутренней безопасности иностранных правительств; устанавливать процедуры, определяющие проведение 

контактов любым из департаментов или агентств со службами по борьбе с наркотиками. 

(f) Участвовать в выработке документов и процедур, санкционируемых министром юстиции, 

регламентирующих разведывательную деятельность по преступным операциям с наркотиками за границей при 

условии того, чтобы эта деятельность была совместима с зарубежными разведывательными программами. 

(g) Обеспечивать выработку разведывательным сообществом общих правил безопасности и доступа для 

работы с зарубежными разведывательными системами, информацией и продуктами разведки. 

(h) Производить разработку программ по защите разведывательных источников, методов и 

аналитических операций… 

(l) Осуществлять своевременное использование и распространение данных, собранных средствами 

национальной зарубежной разведки, и обеспечивать немедленное распространение конечных 

разведывательных данных среди соответствующих органов. 

(m) Устанавливать форму реализации целей и приоритетов национальной зарубежной разведки, 

одобренных СНБ, посредством выработки руководящих начал для разведывательного сообщества, разрешать 

конфликты при распределении заданий, обеспечивать департаментам и агентствам возможность сбора 

информации, если они не включены в Национальную программу по зарубежной разведке. 

(n) Ставить задачи перед департаментами и агентствами, имеющими возможности по сбору информации, 

но не включенными в Национальную программу по зарубежной разведке, по вопросам, касающимся сбора 

национальной зарубежной разведывательной информации; обеспечивать разработку планов и договоренностей 

для передачи требуемых полномочий, ставить задачи по сбору информации министру обороны, когда это 

прикажет президент… 

(p) Контролировать выполнение и, если это необходимо, проводить пересмотр Программы и ее 

выполнения. 

(q) Работать вместе с министром обороны над тем, чтобы не было ненужных противоречий между 

Национальной программой по зарубежной разведке и разведывательными программами Министерства 

обороны. В целях стимулирования соревновательности аналитической работы предоставлять министру 

обороны всю необходимую информацию. 

€ В соответствии с законом и соответствующими процедурами, санкционированными министром 

юстиции и в соответствии с этим Приказом давать главам департаментов доступ ко всей разведывательной 

информации, получаемой ЦРУ или подразделениями штаба директора ЦРУ и относящейся к нуждам 

департаментов и агентств по национальной разведке. 

(s) Способствовать использованию конгрессом национальной разведывательной информации при 

соблюдении требований безопасности… 

1.8. Центральное разведывательное управление. Все обязанности ЦРУ должны соотноситься с 

разведывательными функциями, указанными ниже. В соответствии с предписаниями этого Приказа, Акта о 

национальной безопасности 1947 г. с внесенными поправками, с соответствующими директивами и другими 

нормативными актами ЦРУ должно: 

(a) Собирать и распространять зарубежную разведывательную и контрразведывательную информацию, 

включая такую информацию, которую получить другими путями не представляется возможным. Сбор 

зарубежной разведывательной и контрразведывательной информации на территории США должен быть 

согласован с ФБР, как это требуется в соответствии с процедурами, установленными по договоренности между 

директором ЦРУ и министром юстиции. 

(b) Собирать, обрабатывать и распространять разведывательную информацию по международным 

аспектам производства и перевозки наркотиков. 

€ Проводить разведывательную деятельность за пределами Соединенных Штатов без взятия на себя и 

выполнения каких-либо функций по внутренней безопасности. Проводить контрразведывательную 

деятельность в пределах Соединенных Штатов в согласованном порядке с ФБР, как это требуется в 

соответствии с процедурами, установленными по договоренности между директором ЦРУ и министром 

юстиции. 
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(d) Координировать контрразведывательную деятельность и сбор информации которую невозможно 

получить другим путем, при проведении разведывательной деятельности вне пределов Соединенных Штатов 

другими департаментами и агентствами. 

€ Проводить специальную деятельность, одобренную президентом… 

(f) Предоставлять услуги общего значения для разведывательного сообщества, как это устанавливается 

СНБ. 

(g) Выполнять и заключать контракты по научной разработке, производству и закупке технических 

систем и устройств, относящихся к предписанным функциям. 

(h) Обеспечивать безопасность установок, деятельности, информации, собственности и сотрудников 

соответствующими средствами, включая расследования по подателям заявлений, сотрудникам, лицам, 

состоящим в контакте, и другим лицам, состоящим в подобных ЦРУ организациях, которые будут необходимы. 

(i) Проводить такую административную и техническую деятельность по поддержке в пределах 

Соединенных Штатов и за их пределами, которая необходима для выполнения функций, описанных в 

приведенных выше пунктах от (a) до (h), включая закупку и необходимое прикрытие и договоренности по 

вопросам собственности… 

 

 

Роль Центрального разведывательного управления (ЦРУ) 
 

Из Закона «О национальной безопасности США» 

(26 июля 1947 г.) 
 

…Статья 102 

а) Этим актом учреждается Центральное разведывательное управление, подчиненное Совету 

национальной безопасности и директору центральной разведки, который будет являться главой данного 

Управления. Директор будет назначаться президентом по совету и с согласия Сената из военнослужащих или 

из гражданских лиц… 

С целью координации разведывательной деятельности нескольких правительственных департаментов и 

ведомств в интересах национальной безопасности Управлению, действующему под руководством Совета 

национальной безопасности, вменяется в обязанности: 

1) Консультировать Совет национальной безопасности о делах, касающихся разведывательной 

деятельности правительства, которая относится к национальной безопасности; 

2) Составлять рекомендации президенту и Совету национальной безопасности по координации такой 

разведывательной деятельности департаментов и ведомств правительства, которая относится к национальной 

безопасности; 

3) соотносить и оценивать разведывательную информацию, относящуюся к национальной безопасности 

и обеспечивать распространение такой развединформации внутри правительства, используя по мере 

возможности существующие службы и возможности; установлено, что Управление не будет иметь 

полицейских и правоприменительных функций, включая вызов в суд и надзор за исполнением законов о 

внутренней безопасности; далее установлено, что департаменты и другие ведомства правительства будут 

продолжать самостоятельно собирать, оценивать, анализировать и распространять департаментскую 

разведывательную информацию; установлено, далее, что директор центральной разведки будет ответственен за 

защиту источников разведывательной информации и методов ее получения от неправомерного 

рассекречивания; 

4) выполнять для существующих разведывательных служб такие дополнительные услуги общего 

значения, которые, по мнению Совета национальной безопасности, могут быть более эффективно выполнены в 

централизованном порядке; 

5) выполнять другие функции и обязанности, относящиеся к разведывательной деятельности, 

касающиеся национальной безопасности, которые Совет национальной безопасности время от времени может 

определить… 
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Ограничения, действующие в отношении  

использования военной силы США 
 

Резолюция (закон) о военных полномочиях 

(Вашингтон, 7 ноября 1973 г.) 
 

Совместная резолюция по вопросу о военных полномочиях конгресса и президента 

Принята Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки на совместной сессии 

конгресса 

Раздел 1.  

Краткое название 

Эта совместная резолюция может называться «Резолюцией о военных полномочиях». 

Цель и политика 

Раздел 2.  

Цели и политика. 

(A) Декларация Конгресса. 

Цель настоящей Резолюции – осуществить намерение составителей Конституции Соединенных Штатов 

и создать гарантии того, что решения о вводе Вооруженных сил Соединенных Штатов в военные действия, или 

решения подвергнуть их угрозе неизбежного вовлечения в военные действия в тех ситуациях, где на это ясно 

указывают обстоятельства, или решения о продолжении использования таких сил в военных действиях либо в 

таких ситуациях будут приниматься Конгрессом и Президентом совместно. 

b) Законодательное право Конгресса по клаузуле о необходимых и должных полномочиях. 

В статье 1, раздел 8, Конституции предусматривается, что Конгресс имеет право издавать все законы, 

которые необходимы и уместны для осуществления не только собственных полномочий, но и всех других 

полномочий, предоставленных Конституцией правительству Соединенных Штатов, или какому-либо его 

департаменту, или должностному лицу. 

c) Исполнительная власть Президента как главнокомандующего; ограничения. 

Конституционные полномочия Президента как главнокомандующего ввести Вооруженные силы 

Соединенных Штатов в военные действия или подвергнуть их угрозе неизбежного вовлечения в военные 

действия в ситуациях, где на это ясно указывают обстоятельства, осуществляются только при (1) объявлении 

войны, (2) специальном уполномочии по закону, (3) национальном чрезвычайном положении, возникшем в 

связи с нападением на Соединенные Штаты, на их территорию или владения либо на их Вооруженные силы. 

Раздел 3.  

Консультации предварительные и регулярные. 

Президент по возможности должен проводить консультации с Конгрессом перед тем, как ввести 

Вооруженные силы Соединенных Штатов в военные действия или подвергнуть их угрозе неизбежного 

вовлечения в военные действия в тех ситуациях, где на это ясно указывают обстоятельства, и впоследствии 

должен проводить регулярные консультации с Конгрессом до тех пор, пока Вооруженные силы Соединенных 

Штатов участвуют в военных действиях или находятся в таких ситуациях. 

Раздел 4.  

Требование о представлении докладов. 

А) Письменный доклад; время представления; обстоятельства, требующие его представления; 

представление информации. 

Если нет объявления войны, то во всех случаях, когда Вооруженные силы Соединенных Штатов 

введены: 

(1) в военные действия или подвергнуты угрозе неизбежного вовлечения в военные действия в тех 

ситуациях, где на это ясно указывают обстоятельства; 

(2) на территорию, в воздушное пространство или в территориальные воды иностранного государства с 

оснащением для ведения боевых действий, кроме случаев развертывания их с исключительной целью 

снабжения, пополнения, восстановления или подготовки этих сил либо 

(3) в количестве, значительно увеличивающем Вооруженные силы Соединенных Штатов, оснащенных к 

ведению боевых действий и уже размещенных на территории иностранного государства, 

Президент представляет в течение 48 часов Спикеру Палаты представителей и Председателю pro tempore 

Сената доклад в письменном виде, в котором указываются: 

(A) обстоятельства, вызвавшие необходимость введения Вооруженных сил Соединенных Штатов; 

(B) полномочия по Конституции и законодательству, в соответствии с которыми было осуществлено 

указанное введение; 

(C) оценка масштаба и продолжительности военных действий или угрозы вовлечения в них. 

b) Представление иной информации. 
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Президент представляет также иную информацию, которую Конгресс может, осуществляя свои 

конституционные полномочия, потребовать в связи с угрозой ввергнуть Нацию в войну либо использованием 

Вооруженных сил Соединенных Штатов за рубежом. 

c) Периодические доклады; представление их раз в полгода. 

Во всех случаях, когда Вооруженные силы Соединенных Штатов введены в военные действия или 

вовлечены в ситуации, упомянутые в пункте (а) данного параграфа, до тех пор пока продолжаются военные 

действия или сохраняются указанные ситуации, Президент должен периодически докладывать Конгрессу как о 

характере, так и о масштабе и продолжительности военных действий или создавшейся ситуации, однако ни при 

каких обстоятельствах он не должен докладывать Конгрессу реже чем один раз в каждые шесть месяцев. 

Раздел 5.  

Действия Конгресса. 

a) Представление доклада и отсылка его в комитеты Конгресса; совместное обращение о созыве 

Конгресса. 

Каждый доклад, представленный в соответствии с § 4 настоящей Резолюции, направляется Спикеру 

Палаты представителей и Председателю pro tempore Сената в тот же календарный день. Каждый доклад, 

представленный в указанном порядке, отсылается в Комитет по иностранным делам Палаты представителей и в 

Комитет по внешним сношениям Сената для принятия соответствующих мер. Если ко времени представления 

доклада Конгресс не заседает и день возобновления его заседаний не известен либо перенесен на срок, 

превышающий три календарных дня, Спикер Палаты представителей и Председатель pro tempore Сената, если 

сочтут это необходимым (либо если того потребует треть депутатов палаты), должны направить совместное 

обращение к Президенту о созыве Конгресса для рассмотрения доклада и принятия соответствующих мер так, 

как это предусмотрено в данном параграфе. 

b) Прекращение использования Вооруженных сил Соединенных Штатов; исключения; срок продления. 

В течение шестидесяти календарных дней, в зависимости от того, что имело место ранее, либо с того 

дня, когда доклад был представлен, либо с того дня, когда он должен был быть представлен в соответствии с § 

4, пункт (а), подпункт (1), настоящей Резолюции, Президент прекращает какое-либо использование 

Вооруженных сил Соединенных Штатов, о котором был (или должен был быть) представлен доклад, если 

только Конгресс (1) не объявил войну или не принял закон, определенно допускающий использование 

Вооруженных сил Соединенных Штатов, (2) не увеличил посредством принятия закона установленный 

шестидесятидневный срок либо (3) не в состоянии собраться в связи с вооруженным нападением на 

Соединенные Штаты. Установленный шестидесятидневный срок продлевается дополнительно не более чем До 

тридцати дней, если Президент представит Конгрессу в письменном виде доклад о том, что неизбежная военная 

необходимость требует для безопасности Вооруженных сил Соединенных Штатов дальнейшего их 

использования для незамедлительного их вывода. 

c) Совпадающая резолюция о выводе Президентом Вооруженных сил Соединенных Штатов. 

Независимо от положений пункта (b) данного параграфа в любое время, когда бы Вооруженные силы 

Соединенных Штатов ни вели военные действия за пределами Соединенных Штатов, их владений и территории 

без объявления войны либо в отсутствие закона, определенно допускающего их использование, эти Силы 

должны быть Президентом выведены, если того потребует Конгресс, принимая совпадающую резолюцию. 

Раздел 6.  

Процедуры первоочередного принятия Конгрессом совместных резолюций или законопроектов. 

a) Ограничение сроков; отсылка в комитет Конгресса; общий доклад. 

Любая совместная резолюция или законопроект, внесенные в соответствии с § 5, пункт (b), настоящей 

Резолюции по меньшей мере за тридцать календарных дней до истечения шестидесятидневного срока, 

установленного в этом параграфе, отсылаются в зависимости от того, в какую из палат они внесены, в Комитет 

по иностранным делам Палаты представителей либо в Комитет по внешним сношениям Сената, и 

соответствующий комитет представляет доклад и свои рекомендации по каждой из совместных резолюций или 

законопроекту не позже чем за двадцать четыре календарных дня до истечения шестидесятидневного срока, 

указанного в этом параграфе, если только Палата посредством поименного голосования не определит иное. 

b) Включение в повестку дня; голосование. 

Любая совместная резолюция или законопроект, если они доложены в указанном порядке, включаются в 

повестку дня палаты (в Сенате время дебатов распределяется между выступающими «за» и «против» него 

поровну) и ставятся на голосование через три календарных дня, если только палата посредством поименного 

голосования не определит иное. 

c) Отсылка в комитет другой палаты. 

Совместная резолюция или законопроект, принятые одной из палат, отсылаются в комитет другой 

палаты, указанный в пункте (а) данного параграфа, и докладываются не позднее чем за четырнадцать дней до 

истечения шестидесятидневного срока, установленного § 3, пункт (b), настоящей Резолюции. Совместная 

резолюция или законопроект, доложенные в указанном порядке, ставятся на голосование через три 
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календарных дня после представления доклада, если только палата посредством поименного голосования не 

определит иное. 

d) Разногласия между палатами. 

В случае каких-либо разногласий между двумя палатами Конгресса по поводу принятой обеими 

палатами совместной резолюции или законопроекта незамедлительно назначаются члены согласительного 

комитета, и согласительный комитет готовит и представляет доклад по указанной резолюции или 

законопроекту не позднее чем за четыре дня до истечения шестидесятидневного срока, установленного в § 3, 

пункт (b), настоящей Резолюции. В том случае, если члены согласительного комитета не придут к согласию в 

течение 48 часов, они докладывают о возникших разногласиях своим палатам. Независимо от действия каких-

либо правил палат в отношении публикации докладов согласительных комитетов в «Конгрешнл рекорд» либо 

отсрочек в рассмотрении таких докладов упомянутый доклад должен быть рассмотрен обеими палатами не 

позднее последнего дня шестидесятидневного срока… 

Раздел 8. Толкование совместной резолюции. 

a) Обоснование по какому-либо закону или договору. 

Право ввести Вооруженные силы Соединенных Штатов в военные действия или подвергнуть их угрозе 

неизбежного вовлечения в военные действия в тех ситуациях, в которых на это ясно указывают обстоятельства, 

не должно обосновываться: 

(1) каким-либо положением закона (действующего или не действующего на 7 ноября 1973 г.), включая 

какие-либо положения законов об ассигнованиях, если только эти положения не допускают определенно 

вовлечения Вооруженных сил Соединенных Штатов в военные действия или в указанные ситуации и не 

констатируют, что целью принятия законов является именно предоставление права в том значении, которое 

определено в настоящей Резолюции, либо 

(2) каким-либо договором, ратифицированным до или после принятия настоящей Резолюции, если 

только такой договор не имплементирован законодательством, определенно допускающим вовлечение 

Вооруженных сил Соединенных Штатов в военные действия или в указанные ситуации и констатирующим, что 

целью его принятия является именно предоставление права в том значении, которое определено в настоящей 

Резолюции. 

b) Совместные операции на уровне штабов, в состав которых входят старшие военачальники. 

Ни одно из положений настоящей Резолюции не должно толковаться как требование наличия каких-либо 

особых законодательных санкций на участие военнослужащих Вооруженных сил Соединенных Штатов 

совместно с военнослужащими Вооруженных сил одного или большего числа иностранных государств в 

операциях на уровне штабов, в состав которых входят старшие военачальники, если проведение этих операций 

было согласовано до 7 ноября 1973 г. на основе Устава Организации Объединенных Наций либо в соответствии 

с каким-либо договором, ратифицированным Соединенными Штатами до указанной даты. 

c) Введение Вооруженных сил Соединенных Штатов. 

В настоящей Резолюции термин «введение Вооруженных сил Соединенных Штатов» включает 

направление военнослужащих этих Вооруженных сил для осуществления командования, координации, участия 

в маневрах или сопровождение регулярных или нерегулярных воинских подразделений какого-либо 

иностранного государства или правительства, когда эти воинские подразделения вовлечены в военные действия 

либо существует неотвратимая угроза, что они будут в них вовлечены. 

d) Конституционные полномочия и положения действующих договоров; толкование права Президента 

использовать Вооруженные силы Соединенных Штатов. 

Ни одно из положений настоящей Резолюции: 

(1) не имеет целью изменить конституционные полномочия Конгресса или Президента либо положения 

действующих договоров и 

(2) не должно толковаться как наделение Президента какими-либо полномочиями ввести Вооруженные 

силы Соединенных Штатов в военные действия либо подвергнуть их угрозе неизбежного вовлечения в военные 

действия в тех ситуациях, где на это ясно указывают обстоятельства, если такие полномочия не предоставлены 

ему настоящей Резолюцией. 

§ 9. Раздельность положений. 

Если какое-либо положение настоящей Резолюции признается лишенным правовой силы, то остальные 

положения Резолюции сохраняют правовую силу, а при признании недопустимым применения отдельного 

положения к какому-либо лицу или обстоятельствам возможно применение такого положения к другим лицам 

или обстоятельствам. 
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Использование санкций во внешней политике США 
 

Санкционный акт 
 

Свод законов США. Титул 50. Война и национальная оборона. 

Санкционный акт 

§ 1701 – Исключительная и чрезвычайная угроза; объявление чрезвычайного положения в стране; 

реализация президентских полномочий 

(a) Любые полномочия, предоставленные Президенту согласно статье 1702 настоящей главы, могут 

реализовываться для борьбы с исключительной и чрезвычайной угрозой, источник которой, частично или 

полностью, находится за пределами Соединенных Штатов, для национальной безопасности, внешней политики 

или экономики Соединенных Штатов, если Президент объявляет чрезвычайное положение в отношении такой 

угрозы. 

(b) Полномочия, предоставленные Президенту согласно статье 1702 настоящей главы, могут 

реализовываться для борьбы с исключительной и чрезвычайной угрозой, в отношении которой было объявлено 

чрезвычайное положение в рамках значения настоящей главы, и не могут реализовываться для какой-либо 

другой цели. Реализация таких полномочий для борьбы с новой угрозой возможно на основании нового 

объявления чрезвычайного положения в отношении такой угрозы. 

§ 1702 – Президентские полномочия 

(a) Общие положения 

(1) Вместе с тем и в рамках, определенных в статье 1701 настоящей главы, Президент имеет право 

посредством распоряжений, утвержденных им в виде инструкций, лицензий и т.п.— 

(A) расследовать, регулировать или запрещать— 

(i) любые операции с иностранной валютой, 

(ii) кредитные или платежные операции какого-либо банковского учреждения в той мере, в которой 

такие переводы или платежи связаны с интересами иностранного государства или граждан такого государства, 

(iii) импорт или экспорт валюты или ценных бумаг, 

каким-либо лицом или в отношении какого-либо имущества, которое находится в пределах юрисдикции 

Соединенных Штатов; 

(B) расследовать, замораживать на время проведения расследования, регулировать, контролировать и 

обязывать, аннулировать, объявлять недействительным или запрещать какое-либо приобретение, владение, 

отчуждение, использование, передачу, отказ, транспортировку, импорт или экспорт какого-либо имущества, 

либо осуществление операций или реализацию каких-либо прав, полномочий или привилегий в отношении 

какого-либо имущества, с которым связаны интересы иностранного государства или граждан такого 

государства, либо имущества, которое находится в пределах юрисдикции Соединенных Штатов; и 

(C) если Соединенные Штаты вовлечены в вооруженный конфликт или подверглись нападению со 

стороны иностранного государства или иностранных граждан, конфисковать какое-либо имущество, которое 

находится в пределах юрисдикции Соединенных Штатов, и принадлежит иностранному гражданину, 

иностранной организации или иностранному государству, которое, по его сведениям, планировало, 

санкционировало, содействовало или участвовало в военных действиях или нападениях на Соединенные 

Штаты; и все права, право собственности и доля в каком-либо имущество, конфискованным таким образом, 

переходят, в порядке и в сроки, определенные Президент, такому ведомству или лицу, которое назначается 

Президентом для этих целей, и в соответствии с условиями, определенными Президентом, такая доля или 

имущество должны находиться во владении, использоваться, управляться, ликвидироваться, продаваться или 

иным образом использоваться в интересах Соединенных Штатов, и такое уполномоченное ведомство или лицо 

имеет право осуществлять любые действия для достижения указанных целей. 

(2) В ходе реализации полномочий, предоставленных параграф (1), Президент имеет право потребовать у 

какого-либо лица вести полный учет и предоставить заверенные отчеты или иные документы, содержащие 

полную информацию о действиях или операциях, упомянутых в параграфе (1), до начала, в процессе или после 

их осуществления, или о какой-либо доле иностранного имущества, или о каким-либо имуществе, с которым 

связаны или были связаны ранее интересы какого-либо иностранного государства или гражданина такого 

государства, либо какую-либо другую информацию, необходимую для исполнения положений такого 

параграфа. В случае необходимости предоставления лицом отчета согласно настоящему параграфу, Президент 

имеет право потребовать предоставление любых бухгалтерских записей, писем, контрактов, протоколов и 

других документов, находящиеся во владении или под контролем такого лица. 

(3) Соблюдение каких-либо постановлений, инструкций или распоряжений, изданных согласно 

настоящей главе, обеспечивает в рамках значения данной главы полное освобождение от ответственности и 

оправдание лица, выполняющего свои обязательства для реализации указанных целей. Лицо не может 

привлекаться к ответственности судом за какие-либо действия или бездействия, добросовестно совершенные в 
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связи с исполнением настоящей главы, каких-либо постановлений, инструкций или распоряжений, изданных 

согласно настоящей главе. 

(b) Исключения в предоставлении полномочий 

Полномочия, предоставленные Президенту согласно настоящей статье, не включают полномочия 

контролировать или запрещать, прямо или косвенно— 

(1) какие-либо почтовые, телеграфные, телефонные или другие личные коммуникации, которые не 

связаны с передачей ценных сведений; 

(2) пожертвований лиц, подчиняющихся юрисдикции Соединенных Штатов, таких предметов, как еда, 

одежда или лекарства, с целью облегчения человеческих страданий, за исключением случаев, когда, по мнению 

Президента, такие пожертвования 

(A) серьезно помешают ему бороться с чрезвычайным положением, объявленным согласно статье 1701 

настоящей главы, 

(B) являются результатом принуждения предполагаемого получателя или спонсора, или 

(C) несут угрозу для вооруженных сил Соединенных Штатов, участвующих в боевых действиях или 

находящихся в положении, когда обстоятельства указывают на неминуемую вовлеченность в вооруженный 

конфликт; 

(3) импорт из какого-либо государства или экспорт в какое-либо государство, на коммерческой или 

безвозмездной основе, независимо от формата и средств передачи, какой-либо информации или 

информационных материалов, включая, кроме всего прочего, публикации, фильмы, плакаты, граммофонные 

пластинки, фотографии, микропленки, микрокарты, кассеты, компакт диски, CD ROM, художественные 

изображения и новостные приемники. Виды экспорта, которые не попадают под действие постановления или 

запрета, изданного согласно настоящему параграфу, не включают те виды экспорта, которые контролируются 

согласно статье 2404 Приложения настоящей главы, или согласно статье 2405 Приложения настоящей главы, в 

той мере, в которой такой контроль необходим для реализации политики Соединенных Штатов в сфере 

нераспространения ядерного оружия или борьбы с терроризмом, или в отношении тех действий, которые 

запрещены согласно разделу 37 главы 18; или 

(4) какие-либо операции, изначально связанные с путешествием в страну или из страны, включая импорт 

багажа для личного пользования, содержание на территории какой-либо страны, включая оплату расходов на 

проживание и приобретение товаров или услуг для личного пользования, а также организацию или обеспечение 

такого путешествия, в том числе, незапланированные воздушные, морские или наземные поездки. 

(c) Конфиденциальная информация 

В случае пересмотра судебного решения, принятого согласно настоящей статье, если решение было 

основано на конфиденциальной информации (согласно определению статьи 1(a) Закона о порядке 

использования конфиденциальной информации), такая информация можете передаваться в суд, 

пересматривающий решение, в одностороннем порядке и на закрытом заседании. Настоящая подстатье не 

предусматривает каких-либо прав для пересмотра судебного решения. 

§ 1703 – Консультации и доклад 

(a) Консультации с Конгрессом 

Президент, при каждой возможности, обязан проводить консультации с Конгрессом до реализации 

каких-либо полномочий, предоставленных настоящим разделом, и обязан проводить регулярные консультации 

с Конгрессом в течение срока действия таких полномочий. 

(b) Доклад перед Конгрессом о реализации президентских полномочий 

В каждом случае, когда Президент реализует какие-либо полномочия, предоставленные настоящим 

разделом, он обязан немедленно предоставить Конгрессу доклад с указанием— 

(1) обстоятельств, которые создали необходимость для реализации таких полномочий; 

(2) причин, на основании которых Президент считает, что такие обстоятельства представляют 

исключительную и чрезвычайную угрозу, источник которой, частично или полностью, находится за пределами 

Соединенных Штатов, для национальной безопасности, внешней политики или экономики Соединенных 

Штатов; 

(3) полномочия, которые следует реализовать, и действия, которые необходимо предпринять для 

реализации таких полномочий, в целях борьбы с такими обстоятельствами; 

(4) причин, на основании которых Президент считает такие действия необходимыми для борьбы с 

такими обстоятельствами; 

(5) каких-либо иностранных государств, в отношении которых следует предпринять такие действия, и 

причин, на основании которых такие действия следует предпринять в отношении таких государств. 

(c) Периодические доклады о принятых мерах 

По крайней мере, один раз в течение периода шести месяцев после передачи доклада согласно подстатье 

(b) настоящей статьи в отношении реализации полномочий согласно настоящему разделу, Президент обязан 

предоставить Конгрессу доклад о действиях, предпринятых с момента такого последнего отчета для реализации 
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таких полномочий, и о любых изменениях информации, ранее предоставленной согласно параграфам (1)-(5) 

подстатьи (b) настоящей статьи. 

(d) Дополнительные требования 

Требования настоящей статьи являются дополнительными с требованиям, содержащимся в главе IV 

Закона о чрезвычайном положении [50 КЗ США (Кодекса законов США) 1641]. 

§ 1704 – Полномочия издания постановлений 

Президент имеет право издавать такие постановления, включая постановления, утверждающие 

определения, которые необходимы для реализации полномочий, предоставленных настоящим разделом. 

§ 1706 – Исключения 

(a) Прекращение действия чрезвычайного положения в соответствии с Законом о чрезвычайном 

положении 

(1) За исключением случаев, предусмотренных в подстатье (b) настоящей статьи, несмотря на 

прекращение действия в соответствии с Законом о чрезвычайном положении [50 КЗ США 1601 и далее] 

чрезвычайного положения, объявленного в рамках значения настоящей главы, любые полномочия, 

предоставленные настоящим разделом, которые реализовывались на момент такого прекращения на основании 

такого чрезвычайного положения относительно запрета операций с имуществом, которое связано с интересами 

иностранного государства или гражданина такого государства, могут и в дальнейшем реализовываться для 

запрета операций с таким имуществом, если, по мнению Президента, продление срока действия такого запрета 

в отношении такого имущества необходимо на основании претензий, затрагивающих такое государство или его 

граждан. 

(2) Несмотря на прекращение действия полномочий, предусмотренное в статье 101(b) настоящего 

Закона, любые такие полномочия, которые на момент такого прекращение действия реализовывались в 

отношении государства для запрета операций с имуществом, которое связано с интересами такого государства 

или его гражданина, могут и в дальнейшем реализовываться для запрета операций с таким имуществом, если, 

по мнению Президента, продление срока действия такого запрета в отношении такого имущества необходимо 

на основании претензий, затрагивающих такое государство или его граждан. 

(b) Прекращение действия чрезвычайного положения на основании параллельной резолюции Конгресса 

Полномочия, упомянутые в подстатье (a)(1) настоящей статьи, не могут реализовываться согласно 

настоящей статье, если действие чрезвычайное положение прекращается на основании параллельной 

резолюции Конгресса согласно статье 202 Закона о чрезвычайном положении [50 КЗ США1622], и если 

Конгресс указывает в такой параллельной резолюции невозможность дальнейшей реализации таких 

полномочий согласно настоящей статье. 

(c) Дополнительные исключения; замена несовместимых положений 

(1) Положения настоящей статье являются дополнительными к исключениям, предусмотренным в 

параграфах (1), (2) и (3) статьи 101 (a) [50 КЗ США 1601 (a)(1), (2), (3)] и параграфах (A), (B) и (C) статьи 202 

(a) [50 КЗ США 1622 (a)(A), (B) и (C)] Закона о чрезвычайном положении. 

(2) Положения настоящей статьи отменяют положения о прекращении действия, предусмотренные в 

статье 101(a) [50 КЗ США 1601 (a)] и главе II [50 КЗ США 1621 и далее] Закона о чрезвычайном положении в 

той мере, в которой положения настоящей статьи не соответствуют таким положениям. 

(d) Периодические доклады перед Конгрессом 

Если Президент использует полномочие, предусмотренной настоящей статьей, для продолжения 

действия запрета на операции с имуществом, связанным с иностранными интересами, он обязан каждые шесть 

месяцев предоставлять Конгрессу доклад об использовании таких полномочий. 

§ 1707 – Международная экономическая блокада правительств, участвующих в вооруженном конфликте 

против Соединенных Штатов 

(a) Политика введения эмбарго 

Политика Соединенных Штатов заключается в том, что после использования вооруженных сил 

Соединенных Штатов в военных действиях против какого-либо иностранного государства, Президент обязан, в 

зависимости от обстоятельств – 

(1) предпринимать меры для введения международной экономической блокады в отношении такого 

государства; и 

(2) предпринимать меры для изъятия иностранных финансовых активов такого государства. 

(b) Доклады перед Конгрессом 

Не позднее, чем в течение 20 дней после вступления Соединенных Штатов в вооруженный конфликт, 

упомянутый в подстатье (a) настоящей статье, Президент обязан, если вооруженные действия продолжаются 

более 14 дней, предоставить Конгрессу доклад с указанием— 

(1) специальных шагов, которые были предприняты и будут предприниматься Соединенными Штатами 

для введения международной экономической блокады и инициирования изъятия финансовых активов согласно 

подстатье (a) настоящей статьи; и 
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(2) любых иностранных источников торговли или доходов, которые прямо или косвенно поддерживают 

возможность враждебного правительства поддерживать вооруженный конфликт против Соединенных Штатов. 
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Закон США о коррупции за рубежом 
 

ПОЛОЖЕНИЯ ЗАКОНА О БОРЬБЕ С ПРАКТИКОЙ КОРРУПЦИИ ЗА РУБЕЖОМ, НАПРАВЛЕННЫЕ 

НА БОРЬБУ С ПОДКУПОМ И КАСАЮЩИЕСЯ БУХГАЛТЕРСКИХ КНИГ И ОТЧЕТНОСТИ 

пересмотрен в составе публичных законов 105-366 (10 ноября 1998 г.) 

В редакции от 22 июля 2004 г. 

СВОД ЗАКОНОВ США 

РАЗДЕЛ 15. КОММЕРЦИЯ И ТОРГОВЛЯ 

ГЛАВА 2B – ФОНДОВЫЕ БИРЖИ 

§ 78m. Периодическая и другая отчетность 

(a) Отчетность эмитентов ценных бумаг; содержание 

Каждый эмитент ценных бумаг, зарегистрированный в соответствии с главой 78l настоящего раздела, 

предоставляет в Комиссию, в соответствии с теми правилами и положениями, которые могут быть предписаны 

Комиссией как необходимые или целесообразные для надлежащей защиты вкладчиков и для обеспечения 

добросовестного ведения сделок с такими бумагами— 

(1) такие виды информации и документов (и их копий), которые Комиссия затребует для того, чтобы 

поддерживать (в разумных пределах) актуальность информации и документов, которые должны включаться в 

заявку или в регистрационное заявление, подаваемые в соответствии с главой 78l настоящего раздела, или 

предоставляться вместе с ними, за исключением того, что Комиссия может не потребовать предоставления 

какого-либо материального договора, полностью оформленного до 1 июля 1962 года. 

(2) такие виды ежегодной отчетности (и копии), которые заверяются, если того требуют правила и 

положения Комиссии, присяжными бухгалтерами, и такие виды ежеквартальной отчетности (и их копии), 

предоставление которых может предписываться Комиссией. 

Каждый эмитент ценных бумаг, зарегистрированный на национальной фондовой бирже, также 

предоставляет дубликат оригинала таких видов информации, документов и отчетности на биржу. 

(b) Формы отчетности; бухгалтерские книги, записи и управленческий учет; распоряжения 

(2) Каждый эмитент, имеющий ценные бумаги того класса, который регистрируется в соответствии с 

главой 78l настоящего раздела, и каждый эмитент, который обязан предоставлять отчетность в соответствии с 

главой 78o(d) настоящего раздела, – 

(A) содержит и ведет книги, записи и счета, которые подробно (в разумных пределах), точно и 

справедливо отражают сделки и операции с активами эмитента; 

(B) разрабатывает и поддерживает в рабочем состоянии систему управленческого учета и контроля, 

достаточную для предоставления приемлемых гарантий того, что – 

(i) сделки осуществляются с общего или конкретного разрешения руководства; 

(ii) при необходимости сделки документируются, что позволяет: 

(I) проводить подготовку отчетных финансовых документов в соответствии с общепринятыми 

бухгалтерскими принципами или с какими-либо другими критериями, применимыми к таким отчетным 

документам, 

(II) обеспечивать учитываемость активов; 

(iii) доступ к активам разрешается только с общего или конкретного разрешения руководства; 

(iv) задокументированные отчетные данные об активах с разумной частотой сопоставляются с 

существующими активами и по каким-либо обнаруженным расхождениям принимаются соответствующие 

меры. 

(3) (A) Что касается вопросов, относящихся к сфере национальной безопасности Соединенных Штатов, 

то ни на одно лицо, действующее в сотрудничестве с главой какого-либо федерального министерства или 

ведомства, отвечающего за эти вопросы, не налагаются никакие обязанности и такое лицо не несет никакой 

ответственности согласно пункту (2) настоящей части главы в том случае, если такие действия в 

сотрудничестве с таким главой министерства или ведомства были предприняты с конкретного письменного 

распоряжения главы такого министерства или ведомства согласно президентским полномочиям на выпуск 

таких распоряжений. В каждом распоряжении, выпущенном в соответствии с настоящим пунктом, излагаются 

конкретные факты и обстоятельства, по отношению к которым должны применяться положения настоящего 

пункта. Срок действия каждого такого распоряжения истекает через год после его выпуска за исключением тех 

случаев, когда оно возобновляется в письменном виде. 
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(B) Каждый глава федерального министерства или ведомства Соединенных Штатов, выпускающий такое 

распоряжение согласно настоящему пункту, ведет исчерпывающую картотеку всех таких распоряжений и 1 

октября каждого года передает сводную информацию о вопросах, охватываемых такими распоряжениями, 

действовавшими в любое время в течение предыдущего года, в постоянный специальный комитет по разведке 

Палаты представителей и в специальный комитет по разведке Сената. 

(4) Невыполнение требований пункта (2) настоящей части главы не влечет за собой уголовной 

ответственности за исключением случаев, предусмотренных в пункте (5) настоящей части. 

(5) Никто не действует заведомо в обход системы внутреннего учета и контроля, заведомо не уклоняется 

от ее реализации или же заведомо не подделывает какие-либо книги, записи или счета, описанные в пункте (2). 

(6) В случаях, когда эмитенту, имеющему ценные бумаги того класса, который регистрируется в 

соответствии с главой 78l настоящего раздела, или эмитенту, который обязан предоставлять отчетность в 

соответствии с главой 78o(d) настоящего раздела, принадлежит 50 или менее процентов решающих голосов в 

отечественной или зарубежной фирме, положения пункта (2) требуют от него только добросовестности при 

использовании своего влияния в той степени, которая является разумной для данных обстоятельств, с целью 

побуждения такой отечественной или зарубежной фирмы к разработке и поддержанию в рабочем состоянии 

системы управленческого учета и контроля, соответствующей положениям пункта (2). Такие обстоятельства 

включают относительную долю собственности эмитента в отечественной или зарубежной фирме, а также 

законодательство и практику, регулирующие проведение деловых операций в стране местонахождения такой 

фирмы. При этом предполагается, что в отношении эмитента, убедительно продемонстрировавшего 

добросовестность при использовании такого влияния, имеется неопровержимая презумпция выполнения 

требований, содержащихся в пункте (2). 

(7) Для целей пункта (2) настоящей части статьи термины «приемлемые гарантии» и «разумные 

подробности» означают такой уровень подробностей и такую степень гарантий, которые являются 

удовлетворительными для осмотрительных должностных лиц, ведущих свои собственные дела. 

§ 78dd-1 [Раздел 30A Закона о торговле ценными бумагами от 1934 года]. 

Практика в области внешней торговли, запрещенная для эмитентов 

(a) Запрет 

Противоправным для какого-либо эмитента, имеющего ценные бумаги того класса, который 

регистрируется в соответствии с главой 78l настоящего раздела, или обязанного предоставлять отчетность в 

соответствии с главой 78o(d) настоящего раздела, а также для какого-либо должностного лица, распорядителя, 

служащего или представителя такого эмитента, или же для какого-либо из его пайщиков, действующего в 

интересах такого эмитента, является использование в коррупционных целях почты или же каких-либо других 

средств, или инструментов трансграничной торговли в поддержку, осуществление или продвижение 

предложения, выплаты, обещания произвести выплату, либо же разрешения на передачу каких-либо денег, 

предложений, подарков, обещаний предоставить что-либо (или разрешения на предоставление чего-либо), 

имеющее (имеющего) ценность для – 

(1) какого-либо иностранного должностного лица, в целях – 

(A) (i) оказания влияния на какое-либо действие или решение такого иностранного должностного лица, 

предпринятое им при исполнении своих служебных обязанностей, 

(ii) склонения такого иностранного должностного лица к каким-либо видам действия или бездействия в 

нарушение законных обязанностей такого должностного лица, 

(iii) получения каких-либо ненадлежащих преимуществ; 

(B) склонения такого иностранного должностного лица к использованию своего влияния на иностранное 

правительство или на его органы для оказания воздействия или влияния на какое-либо действие или решение 

такого правительства или его органов с тем, чтобы оказать содействие такому эмитенту в целях завязывания 

или сохранения деловых отношений в интересах какого-либо лица или с каким-либо лицом, или же для 

предоставления какому-либо лицу возможностей для совершения выгодных деловых операций; 

(2) какой-либо иностранной политической партии или ее функционеров, или же для какого-либо 

кандидата на иностранный государственный пост, в целях – 

(A) (i) оказания влияния на какое-либо действие или решение таких партии, функционеров или 

кандидата, предпринятое ими в рамках их официальных функций, 

(ii) склонения таких партии, функционеров или кандидата к каким-либо видам действия или бездействия 

в нарушение законных обязанностей этих партий, функционеров или кандидата, 

(iii) получения каких-либо ненадлежащих преимуществ; 

(B) склонения таких партии, функционеров или кандидата к использованию своего влияния на 

иностранное правительство или на его органы для оказания воздействия или влияния на какое-либо действие 

или решение такого правительства или его органов с тем, чтобы оказать содействие такому эмитенту в целях 

завязывания или сохранения деловых отношений в интересах какого-либо лица или с каким-либо лицом, или 

же для предоставления какому-либо лицу возможностей для совершения выгодных деловых операций; 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

(3) какого-либо лица в случае осведомленности о том, что такие деньги или имеющие ценность вещи 

будут полностью или частично предложены, переданы или обещаны, прямо или опосредованно, какому-либо 

иностранному должностному лицу, какой-либо иностранной политической партии или ее функционерам, или 

же какому-либо кандидату на иностранный государственный пост, в целях – 

(A) (i) оказания влияния на какое-либо действие или решение такого иностранного должностного лица, 

политической партии, функционера или кандидата, предпринятое ими в рамках их официальных функций, 

(ii) склонения такого иностранного должностного лица, политической партии, функционера или 

кандидата к каким-либо видам действия или бездействия в нарушение законных обязанностей такого 

иностранного должностного лица, политической партии, функционера или кандидата, 

(iii) получения каких-либо ненадлежащих преимуществ; 

(B) склонения такого должностного лица, политической партии, функционера или кандидата к 

использованию своего влияния на иностранное правительство или на его органы для оказания воздействия или 

влияния на какое-либо действие или решение такого правительства или его органов с тем, чтобы оказать 

содействие такому эмитенту в целях завязывания или сохранения деловых отношений в интересах какого-либо 

лица или с каким-либо лицом, или же для предоставления какому-либо лицу возможностей для совершения 

выгодных деловых операций. 

(b) Исключение для обычных процедур государственных органов 

Части (a) и (g) настоящей главы не применяются к каким-либо видам содействия проведению выплат или 

ускорения выплат иностранным должностным лицам, политическим партиям или партийным функционерам в 

том случае, если целью такого содействия является ускорение или обеспечение исполнения обычных 

административных процедур, осуществляемых иностранным должностным лицом, политической партией или 

партийным функционером. 

(c) Правовая защита 

Правовым доводом в защиту действий, описанных в частях (a) или (g) настоящей главы, считаются – 

(1) сделанные выплата, подарок, предложение или обещание чего-либо, представляющего ценность, 

которые являются законными в соответствии с писаными законами и подзаконными актами страны 

иностранного должностного лица, политической партии, партийного функционера или кандидата; 

(2) сделанные выплата, подарок, предложение или обещание чего-либо, представляющего ценность, 

которые представляют собой допустимую и добросовестную затрату, например, в возмещение понесенных 

иностранным должностным лицом, партией, партийным функционером или кандидатом или от их имени 

расходов на проезд и на проживание, непосредственно связанных с – 

(A) продвижением, показом или описанием товаров или услуг; 

(B) заключением или исполнением подряда с иностранным правительством или его ведомством. 

(d) Указания министра юстиции 

Не позднее чем через год после 23 августа 1988 года министр юстиции США, после проведения 

консультаций с Комиссией, министром торговли, торговым представителем Соединенных Штатов, 

госсекретарем и министром финансов, а также после получения мнений всех заинтересованных лиц путем 

выполнения процедур публичного оповещения и получения критических замечаний определяет, в какой 

степени можно усилить выполнение требований настоящей главы и оказать содействие деловому сообществу 

путем предоставления дальнейших разъяснений к вышеперечисленным положениям настоящей главы и, 

основываясь на указанном определении, в необходимой и достаточной степени разрабатывает – 

(1) указания с описанием конкретных типов действий в связи с обычными типами договоренностей об 

экспортной продаже и внешнеторговых сделок, которые определяются министром юстиции для целей текущей 

правоприменительной политики Министерства юстиции как соответствующие вышеуказанным положениям 

настоящей главы; 

(2) общие превентивные процедуры, к которым эмитенты могут прибегать на добровольной основе для 

приведения своего поведения в соответствие с текущей правоприменительной политикой Министерства 

юстиции в отношении вышеуказанных положений настоящей главы. 

Министр юстиции также разрабатывает указания и процедуры, упомянутые в предыдущем предложении, 

в соответствии с положениями подраздела II главы 5 раздела 5, и эти указания и процедуры регулируются 

положениями главы 7 этого раздела. 

(e) Заключения министра юстиции 

(1) Министр юстиции, после проведения консультаций с соответствующими министерствами и 

ведомствами Соединенных Штатов, а также после получения мнений всех заинтересованных лиц путем 

выполнения процедур публичного оповещения и получения критических замечаний, устанавливает порядок 

предоставления ответов на конкретные запросы эмитентов о соответствии их действий текущей 

правоприменительной политике Министерства юстиции в отношении вышеуказанных положений настоящей 

главы. В течение 30 суток после получения такого запроса министр юстиции дает заключение в ответ на него. В 

заключении указывается, не нарушает ли (для целей текущей правоприменительной политики Министерства 

юстиции) определенный возможный тип поведения вышеуказанные положения настоящей главы. Министру 
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юстиции могут быть поданы дополнительные запросы на предоставление заключения относительно других 

определенных возможных типов действий, которые выходят за рамки типов поведения, описанных в 

предыдущих запросах. В случае предъявления какого-либо иска в соответствии с положениями настоящей 

главы, возникает опровержимая презумпция того, что настоящий тип действий, описанный в запросе эмитента, 

и о соответствии которого текущей правоприменительной политике Министерства юстиции дал свое 

заключение министр юстиции, удовлетворяет условиям положений настоящей главы. Такая презумпция может 

быть опровергнута при наличии более веских доказательств. Проводя рассмотрение презумпции для целей, 

указанных в настоящем пункте, суд оценивает все факторы, имеющие отношение к делу, включая, среди 

прочего, то, была ли представленная министру юстиции информация точной и полной, и относится ли она к 

тому типу поведения, который был описан в каком-либо из запросов, полученных министром юстиции. 

Министр юстиции устанавливает порядок, предусмотренный положениями настоящего пункта, согласно 

положениям подраздела II главы 5 раздела 5, и этот порядок регулируется положениями главы 7 настоящего 

раздела. 

(2) Какой-либо документ или другой материал, предоставленный Министерству юстиции или же какому-

либо другому министерству или ведомству Соединенных Штатов, а также полученный или подготовленный 

ими в связи с запросом эмитента в порядке, установленном в пункте (1), освобождается от требования о 

разглашении согласно главе 552 раздела 5 и не передается в открытый доступ кроме как с согласия эмитента, 

независимо от того, ответит ли на такой запрос министр юстиции, или же изымет его эмитент до получения 

ответа. 

(3) Любой эмитент, направивший запрос министру юстиции согласно пункту (1), может изъять свой 

запрос до момента предоставления министром юстиции заключения в ответ на такой запрос. Любой изъятый 

таким образом запрос не имеет силы и не действует. 

(4) Министр юстиции в максимально возможной степени своевременно разъясняет принципы текущей 

правоприменительной политики Министерства юстиции относительно предшествующих положений настоящей 

главы потенциальным экспортерам и малым предприятиям, которые не могут получить специализированную 

консультацию по вопросам, относящимся к этим положениям. Такие разъяснения ограничиваются ответами на 

запросы, упомянутые в пункте (1) и касающиеся соответствия определенного возможного образа действий 

текущей правоприменительной политике Министерства юстиции в отношении вышеуказанных положений 

настоящей главы, а также общими разъяснениями как ответственности в плане исполнения, так и 

потенциальной ответственности согласно вышеуказанным положениям настоящей главы. 

(f) Определения 

Для целей настоящей главы: 

(1) (A) Термин «иностранное должностное лицо» означает какого-либо сотрудника или служащего как 

иностранного правительства или какого-либо его министерства, ведомства или органа, так и общественной 

международной организации, или же какое-либо лицо, работающее в официальном качестве на какое-либо 

такое правительство, министерство, ведомство или орган, или от их имени, или же на какую-либо такую 

общественную международную организацию, или от ее имени. 

(B) Для целей подпункта (A) термин «общественная международная организация» означает – 

(i) организацию, обозначенную указом Президента в соответствии с разделом 1 Закона об иммунитетах и 

привилегиях международных организаций (раздел 22 Свода законов США, § 288); 

(ii) какую-либо другую международную организацию, обозначенную для целей настоящей главы указом 

Президента и считающуюся таковой на момент публикации Указа в «Федеральном регистре». 

(2) (A) Термин «осведомленность» применим к действиям лица, обстоятельствам или результатам, если – 

(i) такое лицо осознает, что оно совершает такие действия, что такие обстоятельства существуют или что 

такой результат наверняка будет иметь место; 

(ii) Такое лицо твердо уверено в том, что такие обстоятельства существуют или что такой результат 

наверняка будет иметь место. 

(B) Когда противоправное действие предполагает осведомленность о существовании определенного 

обстоятельства, существование такой осведомленности считается установленным в том случае, если лицо 

осознает высокую вероятность существования такого обстоятельства, за исключением тех случаев, когда такое 

лицо фактически уверено в том, что такого обстоятельства не существует. 

(3) (A) Термин «обычные действия государственных органов» означает только те действия, которые 

выполняются иностранным должностным лицом в установленном обычном порядке в процессе – 

(i) выдачи разрешений, лицензий или других официальных документов, дающих определенному лицу 

право вести дела в иностранном государстве; 

(ii) оформления таких официальных документов, как визы и наряды на выполнение работ; 

(iii) предоставления полицейской охраны, обеспечения выемки и доставки почты или планирования 

инспекций, связанных с выполнением подрядов или с перевозкой товаров по территории страны; 

(iv) обеспечения телефонной связи, энерго- и водоснабжения, проведения погрузочно-разгрузочных 

работ или защиты скоропортящихся продуктов или товаров от порчи; 
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(v) деятельности подобного характера. 

(B) Термин «обычные действия государственных органов» не включает какие-либо решения, 

принимаемые иностранным должностным лицом по поводу установления новых или продолжения старых 

деловых контактов с определенной стороной, или же об условиях, на которых это будет делаться, а также 

какие-либо действия, осуществляемые иностранным должностным лицом, участвующим в процессе принятия 

решения, с целью содействия принятию решения об установлении новых или продолжении старых деловых 

контактов с определенной стороной. 

(g) Альтернативная юрисдикция 

(1) Противоправным для какого-либо эмитента, организованного в соответствии с законами 

Соединенных Штатов, отдельного штата, территории, владения или содружества Соединенных Штатов, или же 

их политического подразделения и имеющего ценные бумаги того класса, который регистрируется в 

соответствии с главой 12 настоящего раздела, или обязанного предоставлять отчетность в соответствии с 

главой 15(d) настоящего раздела, а также для какого-либо лица Соединенных Штатов, являющегося 

должностным лицом, распорядителем, служащим или представителем такого эмитента, или же его пайщиком, 

действующим в интересах такого эмитента, является осуществление каких-либо действий коррупционного 

характера за пределами Соединенных Штатов в поддержку, осуществление или продвижение предложения, 

выплаты, обещания произвести выплату, либо же разрешения на передачу каких-либо денег, предложений, 

подарков, обещаний предоставить что-либо (или разрешения на предоставление чего-либо), имеющее 

(имеющего) ценность для каких-либо физических или юридических лиц, названных в пунктах (1), (2), и (3) 

подраздела (a) настоящей главы в изложенных в ней целях, независимо от использования таким эмитентом или 

таким должностным лицом, распорядителем, служащим, представителем или пайщиком почты или же каких-

либо других средств или инструментов трансграничной торговли в поддержку, осуществление или 

продвижение таких предложения, платежа, выплаты, обещания или разрешения. 

(2) В том смысле, в каком этот термин употребляется в настоящем подразделе, «лицо Соединенных 

Штатов» означает гражданина США (согласно определению, содержащемуся в разделе 101 Закона об 

иммиграции и гражданстве (раздел 8 Свода законов США, § 1101) или же какие-либо корпорацию, партнерство, 

ассоциацию, акционерное общество, промышленный трест, неинкорпорированную организацию или 

индивидуальное частное предприятие, организованные в соответствии с законами США или любых штата, 

территории, владения или содружества Соединенных Штатов, или же их политического подразделения. 

§ 78dd-2. Практика в области внешней торговли, запрещенная для отечественных предприятий 

(a) Запрет 

Противоправным для какого-либо отечественного предприятия, за исключением эмитентов на которых 

распространяется действие главы 78dd-1 настоящего раздела, а также для какого-либо должностного лица, 

распорядителя, служащего или представителя такого отечественного предприятия, или же для какого-либо из 

его пайщиков, действующего в интересах такого отечественного предприятия, является использование в 

коррупционных целях почты или же каких-либо других средств или инструментов трансграничной торговли в 

поддержку, осуществление или продвижение предложения, выплаты, обещания произвести выплату либо же 

разрешения на передачу каких-либо денег, предложений, подарков, обещаний предоставить что-либо (или 

разрешения на предоставление чего-либо), имеющее (имеющего) ценность для – 

(1) какого-либо иностранного должностного лица, в целях – 

(A) (i) оказания влияния на какое-либо действие или решение такого иностранного должностного лица, 

предпринятое им при исполнении своих служебных обязанностей, 

(ii) склонения такого иностранного должностного лица к каким-либо видам действия или бездействия в 

нарушение законных обязанностей такого должностного лица, 

(iii) получения каких-либо ненадлежащих преимуществ; 

(B) склонения такого иностранного должностного лица к использованию своего влияния на иностранное 

правительство или на его органы для оказания воздействия или влияния на какое-либо действие или решение 

такого правительства или его органов с тем, чтобы оказать содействие такому отечественному предприятию в 

целях завязывания или сохранения деловых отношений в интересах какого-либо лица или с каким-либо лицом, 

или же для предоставления какому-либо лицу возможностей для совершения выгодных деловых операций; 

(2) какой-либо иностранной политической партии или ее функционеров, или же для какого-либо 

кандидата на иностранный государственный пост, в целях – 

(A) (i) оказания влияния на какое-либо действие или решение таких партий, функционеров или 

кандидата, предпринятое ими в рамках их официальных функций, 

(ii) склонения таких партии, функционеров или кандидата к каким-либо видам действия или бездействия 

в нарушение законных обязанностей этих партии, функционеров или кандидата, 

(iii) получения каких-либо ненадлежащих преимуществ; 

(B) склонения таких партий, функционеров или кандидата к использованию своего влияния на 

иностранное правительство или на его органы для оказания воздействия или влияния на какое-либо действие 

или решение такого правительства или его органов с тем, чтобы оказать содействие такому отечественному 
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предприятию в целях завязывания или сохранения деловых отношений в интересах какого-либо лица или с 

каким-либо лицом, или же для предоставления какому-либо лицу возможностей для совершения выгодных 

деловых операций; 

(3) какого-либо лица в случае осведомленности о том, что такие деньги или имеющие ценность вещи 

будут предложены, переданы или обещаны, прямо или опосредованно, какому-либо иностранному 

должностному лицу, какой-либо иностранной политической партии или ее функционерам, или же какому-либо 

кандидату на иностранный государственный пост, в целях – 

(A) (i) оказания влияния на какое-либо действие или решение такого иностранного должностного лица, 

политической партии, функционера или кандидата, предпринятое ими в рамках их официальных функций, 

(ii) склонения такого иностранного должностного лица, политической партии, функционера или 

кандидата к каким-либо видам действия или бездействия в нарушение законных обязанностей такого 

иностранного должностного лица, политической партии, функционера или кандидата, 

(iii) получения каких-либо ненадлежащих преимуществ; 

(B) склонения такого должностного лица, политической партии, функционера или кандидата к 

использованию своего влияния на иностранное правительство или на его органы для оказания воздействия или 

влияния на какое-либо действие или решение такого правительства или его органов с тем, чтобы оказать 

содействие такому отечественному предприятию в целях завязывания или сохранения деловых отношений в 

интересах какого-либо лица или с каким-либо лицом, или же для предоставления какому-либо лицу 

возможностей для совершения выгодных деловых операций. 

(b) Исключение для обычных действий государственных органов 

Части (a) и (i) настоящей главы не применяются к каким-либо видам содействия проведению выплат или 

ускорения выплат иностранным должностным лицам, политическим партиям или партийным функционерам в 

том случае, если целью такого содействия является ускорение или обеспечение обычных действий 

государственных органов, осуществляемых иностранным должностным лицом, политической партией или 

партийным функционером. 

(c) Правовая защита 

Правовой защитой действий, описанных в частях (a) или (g) настоящей главы, считаются – 

(1) сделанная выплата, подарок, предложение или обещание чего-либо, представляющего ценность, 

которые являются законными в соответствии с писаными законами и подзаконными актами страны 

иностранного должностного лица, политической партии, партийного функционера или кандидата; 

(2) сделанная выплата, подарок, предложение или обещание чего-либо, представляющего ценность, 

которые представляют собой допустимую и добросовестную затрату, например, в возмещение понесенных 

иностранным должностным лицом, партией, партийным функционером или кандидатом или от их имени 

расходов на проезд и на проживание, непосредственно связанных с – 

(A) продвижением, показом или разъяснением товаров или услуг; 

(B) заключением или исполнением подряда с иностранным правительством или его ведомством. 

(d) Судебный запрет 

(1) Если до ведома министра юстиции дойдет, что какое-либо отечественное предприятие, деятельность 

которого охватывается настоящей главой, какое-либо его должностное лицо, распорядитель, служащий, 

представитель или пайщик прибегают или намерены прибегнуть к каким-либо действиям или практикам в 

нарушение положений подразделов (a) или (i) настоящей главы, министр юстиции может по своему 

усмотрению возбудить гражданский иск в соответствующем окружном суде Соединенных Штатов с целью 

наложения запрета на такие действие или практику, а после представления убедительных доказательств суд 

может наложить бессрочный запрет или выдать приказ о временном запрещении без залога. 

(2) Для целей какого-либо гражданского расследования, которое, по мнению министра юстиции, 

является необходимым и целесообразным для обеспечения реализации положений настоящей главы, министр 

юстиции или назначенное им лицо получают полномочия принимать присяги и официальные заявления, 

вызывать свидетелей в суд, отбирать показания и требовать предъявления каких-либо бухгалтерских книг, 

служебных и прочих документов, которые министр юстиции сочтет относящимися к делу или существенными 

для такого расследования. Может потребоваться присутствие свидетелей и предъявление документальных 

доказательств из любого места на территории Соединенных Штатов или с любой территории, из любого 

владения или содружества США в любом указанном месте проведения слушаний. 

(3) В случае отказа какого-либо лица подчиниться решению суда или игнорирования им судебных 

повесток, министр юстиции может обратиться за содействием в любой суд Соединенных Штатов, под 

юрисдикцией которого проводится такое расследование или разбирательство, или же проживает либо ведет 

свои дела такое лицо, в целях обеспечения присутствия свидетелей, дачи ими показаний и предъявления 

бухгалтерских книг, служебных и прочих документов. Любой такой суд может выдать приказ, требующий, 

чтобы такое лицо предстало перед министром юстиции или назначенным им лицом для предъявления учетных 

записей, в случае наличия соответствующей санкции, или же для дачи свидетельских показаний по 
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расследуемому делу. Какое-либо невыполнение такого судебного приказа может быть наказано таким судом за 

неуважение к суду. 

Все повестки по какому-либо такому делу могут вручаться в судебном округе по месту проживания или 

нахождения такого лица. Министр юстиции может устанавливать такие правила, относящиеся к гражданским 

расследованиям, по мере необходимости или целесообразности выполнения положений настоящего подраздела. 

(e) Указания министра юстиции 

Не позднее чем через шесть месяцев после 23 августа 1988 года министр юстиции США, после 

проведения консультаций с Комиссией по ценным бумагам и биржевым операциям, министром торговли, 

торговым представителем Соединенных Штатов, госсекретарем и министром финансов, а также после 

получения мнений всех заинтересованных лиц путем выполнения процедур публичного оповещения и 

получения критических замечаний, определяет, в какой степени можно усилить выполнение требований 

настоящей главы и оказать содействие деловому сообществу путем предоставления дальнейших разъяснений к 

вышеперечисленным положениям настоящей главы и, основываясь на указанном определении, в необходимой 

и достаточной степени разрабатывает – 

(1) указания с описанием конкретных типов поведения в связи с обычными типами договоренностей об 

экспортной продаже и внешнеторговых сделок, которые определяются министром юстиции для целей текущей 

правоприменительной политики Министерства юстиции как соответствующие вышеуказанным положениям 

настоящей главы; 

(2) общую методику предупреждения, к которой отечественные предприятия могут прибегать на 

добровольной основе для приведения своего поведения в соответствие с текущей правоприменительной 

политикой Министерства юстиции в отношении вышеуказанных положений настоящей главы. Министр 

юстиции также разрабатывает указания и методику, упомянутые в предыдущем предложении, в соответствии с 

положениями подраздела II главы 5 раздела 5. Эти указания и методика регулируются положениями главы 7 

этого раздела. 

(f) Заключения министра юстиции 

(1) Министр юстиции после проведения консультаций с соответствующими министерствами и 

ведомствами Соединенных Штатов, а также после получения мнений всех заинтересованных лиц путем 

выполнения процедур публичного оповещения и получения критических замечаний, устанавливает порядок 

предоставления ответов на конкретные запросы отечественных предприятий о соответствии их поведения 

текущей правоприменительной политике Министерства юстиции в отношении вышеуказанных положений 

настоящей главы. В течение 30 суток после получения такого запроса министр юстиции дает заключение в 

ответ на него. В заключении указывается, не нарушает ли (для целей текущей правоприменительной политики 

Министерства юстиции) определенный возможный тип поведения вышеуказанные положения настоящей 

главы. Министру юстиции могут быть поданы дополнительные запросы на предоставление заключения 

относительно других определенных возможных типов поведения, которые выходят за рамки типов поведения, 

описанных в предыдущих запросах. В случае предъявления какого-либо иска в соответствии с положениями 

настоящей главы применяется опровержимая презумпция того, что настоящий тип поведения, описанный в 

запросе отечественного предприятия и о соответствии которого текущей правоприменительной политике 

Министерства юстиции дал свое заключение министр юстиции, удовлетворяет условиям положений настоящей 

главы. Такая презумпция может быть опровергнута в силу наличия более веских доказательств. Проводя 

рассмотрение презумпции для целей, указанных в настоящем пункте, суд оценивает все факторы, имеющие 

отношение к делу, включая, среди прочего, то, была ли представленная министру юстиции информация точной 

и полной, относится ли она к тому типу поведения, который был описан в каком-либо из запросов, полученных 

министром юстиции. Министр юстиции устанавливает порядок, предусмотренный положениями настоящего 

пункта, согласно положениям подраздела II главы 5 раздела 5, и этот порядок регулируется положениями главы 

7 настоящего раздела. 

(2) Какой-либо документ или другой материал, предоставленный Министерству юстиции или же какому-

либо другому министерству, или ведомству Соединенных Штатов, а также полученный или подготовленный 

ими в связи с запросом отечественного предприятия в порядке, установленном в пункте (1), освобождается от 

требования о разглашении согласно главе 552 раздела 5 и не передается в открытый доступ кроме как с 

согласия отечественного предприятия, независимо от того, ответит ли на такой запрос министр юстиции или же 

изымет его отечественное предприятие до получения ответа. 

(3) Любое отечественное предприятие, направившее запрос министру юстиции согласно пункту (1), 

может изъять свой запрос до момента предоставления министром юстиции заключения в ответ на такой запрос. 

Какой-либо изъятый таким образом запрос не имеет силы и не действует. 

(4) Министр юстиции в максимально возможной степени предоставляет своевременное руководство в 

вопросах текущей правоприменительной политики Министерства юстиции относительно предшествующих 

положений настоящей главы потенциальным экспортерам и малым предприятиям, которые не могут получить 

специализированную консультацию по вопросам, относящимся к этим положениям. Такое руководство 

ограничивается ответами на запросы, упомянутые в пункте (1) и касающиеся соответствия определенного 
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возможного типа поведения текущей правоприменительной политике Министерства юстиции в отношении 

вышеуказанных положений настоящей главы, а также общими разъяснениями как ответственности в плане 

исполнения, так и потенциальной ответственности согласно вышеуказанным положениям настоящей главы. 

(g) Наказания 

(1) (A) Любое отечественное предприятие, не являющееся физическим лицом и нарушающее положения 

подраздела (a) или (i) настоящей главы, подвергается штрафу в размере не более 2 000 000 долларов США. 

(B) Любое отечественное предприятие, не являющееся физическим лицом и нарушающее положения 

подраздела (a) или (i) настоящей главы, подвергается гражданско-правовому взысканию в сумме не более 10 

000 долларов США, которое взимается по возбуждаемому министром юстиции иску. 

(2) (A) Любое физическое лицо, являющееся должностным лицом, распорядителем, служащим или 

представителем отечественного предприятия, или же пайщиком, действующим от имени такого отечественного 

предприятия, и умышленно нарушающее положения подраздела (a) или (i) настоящей главы, подвергается 

штрафу в размере не более 100 000 долларов США или тюремному заключению на срок не более 5 лет, или же 

обоим видам наказания. 

(B) Любое физическое лицо, являющееся должностным лицом, распорядителем, служащим или 

представителем отечественного предприятия, или же пайщиком, действующим от имени такого отечественного 

предприятия, и нарушающее положения подраздела (a) или (i) настоящей главы, подвергается гражданско-

правовому взысканию в сумме не более 10 000 долларов США, которое взимается по возбуждаемому 

министром юстиции иску. 

(3) В случае наложения штрафа согласно пункту (2) на кого-либо из должностных лиц, распорядителей, 

служащих, представителей или пайщиков отечественного предприятия, такой штраф не может быть выплачен, 

прямо или опосредованно, таким отечественным предприятием. 

(h) Определения 

Для целей настоящей главы: 

(1) Термин «отечественное предприятие» означает – 

(A) какое-либо лицо, являющееся гражданином, националом или жителем Соединенных Штатов; 

(B) какие-либо корпорацию, партнерство, ассоциацию, акционерное общество, промышленный трест, 

неинкорпорированную организацию или индивидуальное частное предприятие, осуществляющие свои деловые 

операции в основном в Соединенных Штатах, или же организованные в соответствии с законами одного из 

штатов США, их территории, владения или содружества. 

(2) (A) Термин «иностранное должностное лицо» означает какого-либо сотрудника или служащего как 

иностранного правительства или какого-либо его министерства, ведомства или органа, так и общественной 

международной организации, или же какое-либо лицо, работающее в официальном качестве на какое-либо 

такое правительство, министерство, ведомство или орган, или от их имени, или же на какую-либо такую 

общественную международную организацию, или от ее имени. 

(B) Для целей подпункта (A) термин «общественная международная организация» означает – 

(i) организацию, обозначенную указом Президента в соответствии с разделом 1 Закона об иммунитетах и 

привилегиях международных организаций (раздел 22 Свода законов США, § 288); 

(ii) какую-либо другую международную организацию, обозначенную для целей настоящей главы указом 

Президента и считающуюся таковой на момент публикации Указа в «Федеральном регистре». 

(3) (A) Термин «осведомленность» применим к действиям лица, обстоятельствам или результатам, если – 

(i) такое лицо осознает, что это лицо является субъектом таких действий, что такие обстоятельства 

существуют или что такой результат наверняка будет иметь место; 

(ii) такое лицо твердо уверено в том, что такие обстоятельства существуют или что такой результат 

наверняка будет иметь место. 

(B) Когда противоправное действие предполагает осведомленность о существовании определенного 

обстоятельства, существование такой осведомленности считается установленным в том случае, если лицо 

осознает высокую вероятность существования такого обстоятельства, за исключением тех случаев, когда такое 

лицо фактически уверено в том, что такого обстоятельства не существует. 

(4) (A) Термин «обычные действия государственных органов» означает только те действия, которые 

выполняются иностранным должностным лицом в установленном обычном порядке в процессе – 

(i) выдачи разрешений, лицензий или других официальных документов, дающих определенному лицу 

право вести дела в иностранном государстве; 

(ii) оформления таких официальных документов, как визы и наряды на выполнение работ; 

(iii) предоставления полицейской охраны, обеспечения выемки и доставки почты или планирования 

инспекций, связанных с выполнением подрядов или с перевозкой товаров по территории страны; 

(iv) обеспечения телефонной связи, энерго- и водоснабжения, проведения погрузочно-разгрузочных 

работ или защиты скоропортящихся продуктов или товаров от порчи; 

(v) деятельности подобного характера. 
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(B) Термин «обычные действия государственных органов» не включает какие-либо решения, 

принимаемые иностранным должностным лицом в целях установления новых или продолжения старых 

деловых контактов с определенной стороной, или же об условиях, на которых это будет делаться, а также 

какие-либо действия, осуществляемые иностранным должностным лицом, участвующим в процессе принятия 

решения с целью содействия принятию решения об установлении новых или продолжении старых деловых 

контактов с определенной стороной. 

(5) Термин «трансграничная торговля» означает торговлю, коммерческие отношения, транспортировку 

или коммуникации между отдельными штатами или между какой-либо зарубежной страной и каким-либо 

штатом, или же между каким-либо штатом и каким-либо местом или судном, находящимся вне его пределов, и 

этот термин включает использование внутри какого-либо штата – 

(A) средств телефонной или другой трансраничной связи, 

(B) каких-либо других трансграничных средств. 

(i) Альтернативная юрисдикция 

(1) Противоправным для какого-либо лица Соединенных Штатов является осуществление каких-либо 

бесчестных действий за пределами Соединенных Штатов в поддержку, осуществление или продвижение 

предложения, выплаты, обещания произвести выплату либо же разрешения на передачу каких-либо денег, 

предложений, подарков, обещаний предоставить что-либо (или разрешения на предоставление чего-либо), 

имеющее (имеющего) ценность для каких-либо физических или юридических лиц, названных в пунктах (1), (2), 

и (3) подраздела (a) настоящей главы в изложенных в нем целях, независимо от использования таким лицом 

Соединенных Штатов почты или же каких-либо других средств или инструментов трансграничной торговли в 

поддержку, осуществление или продвижение таких предложения, платежа, выплаты, обещания или 

разрешения. 

(2) В том смысле, в каком этот термин употребляется в настоящем подразделе, «лицо Соединенных 

Штатов» означает гражданина США (согласно определению, содержащемуся в разделе 101 Закона об 

иммиграции и гражданстве (раздел 8 Свода законов США, § 1101) или же какие-либо корпорацию, партнерство, 

ассоциацию, акционерное общество, промышленный трест, неинкорпорированную организацию или 

индивидуальное частное предприятие, организованные в соответствии с законами США или любых штата, 

территории, владения или содружества Соединенных Штатов, или же их политического подразделения. 

§ 78dd-3. Практика в области внешней торговли, запрещенная для физических и юридических лиц, не 

являющихся эмитентами или отечественными предприятиями 

(a) Запрет 

Противоправным для какого-либо лица, за исключением эмитентов, на которых распространяется 

действие главы 30А Закона о торговле ценными бумагами от 1934 года, или отечественных предприятий (в 

соответствии с определением, содержащимся в разделе 104 этого закона), а также для какого-либо 

должностного лица, распорядителя, служащего или представителя такого лица, или же для какого-либо из его 

пайщиков, действующего в интересах такого лица, является использование во время нахождения на территории 

Соединенных Штатов в коррупционных целях почты или же каких-либо других средств или инструментов 

трансграничной торговли или совершение каких-либо других действий в поддержку, осуществление или 

продвижение предложения, выплаты, обещания произвести выплату, либо же разрешения на передачу каких-

либо денег, предложений, подарков, обещаний предоставить что-либо (или разрешения на предоставление 

чего-либо), имеющее (имеющего) ценность для – 

(1) какого-либо иностранного должностного лица, в целях – 

(A) (i) оказания влияния на какое-либо действие или решение такого иностранного должностного лица, 

предпринятое им при исполнении своих служебных обязанностей, 

(ii) склонения такого иностранного должностного лица к каким-либо видам действия или бездействия в 

нарушение законных обязанностей такого должностного лица, 

(iii) получения каких-либо ненадлежащих преимуществ; 

(B) склонения такого иностранного должностного лица к использованию своего влияния на иностранное 

правительство или на его органы для оказания воздействия или влияния на какое-либо действие или решение 

такого правительства или его органов с тем, чтобы оказать содействие такому физическому или юридическому 

лицу в целях завязывания или сохранения деловых отношений в интересах какого-либо лица или с каким-либо 

лицом, или же для предоставления какому-либо лицу возможностей для совершения выгодных деловых 

операций; 

(2) какой-либо иностранной политической партии или ее функционеров, или же для какого-либо 

кандидата на иностранный государственный пост, в целях – 

(A) (i) оказания влияния на какое-либо действие или решение таких партий, функционеров или 

кандидата, предпринятое ими в рамках их официальных функций, 

(ii) склонения таких партий, функционеров или кандидата к каким-либо видам действия или бездействия 

в нарушение законных обязанностей этих партий, функционеров или кандидата, 

(iii) получения каких-либо ненадлежащих преимуществ; 
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(B) склонения таких партий, функционеров или кандидата к использованию своего влияния на 

иностранное правительство или на его органы для оказания воздействия или влияния на какое-либо действие 

или решение такого правительства или его органов с тем, чтобы оказать содействие такому физическому или 

юридическому лицу в целях завязывания или сохранения деловых отношений в интересах какого-либо лица 

или с каким-либо лицом, или же для предоставления какому-либо лицу возможностей для совершения 

выгодных деловых операций; 

(3) какого-либо лица в случае осведомленности о том, что все такие деньги или имеющие ценность вещи, 

или же их часть будут предложены, переданы или обещаны, прямо или опосредованно, какому-либо 

иностранному должностному лицу, какой-либо иностранной политической партии или ее функционерам, или 

же какому-либо кандидату на иностранный государственный пост, в целях – 

(A) (i) оказания влияния на какое-либо действие или решение таких иностранного должностного лица, 

политической партии, функционера или кандидата, предпринятое ими в рамках их официальных функций, 

(ii) склонения таких иностранного должностного лица, политической партии, функционера или 

кандидата к каким-либо видам действия или бездействия в нарушение законных обязанностей таких 

иностранного должностного лица, политической партии, функционера или кандидата, 

(iii) получения каких-либо ненадлежащих преимуществ; 

(B) склонения такого должностного лица, политической партии, функционера или кандидата к 

использованию своего влияния на иностранное правительство или на его органы для оказания воздействия или 

влияния на какое-либо действие или решение такого правительства или его органов с тем, чтобы оказать 

содействие такому физическому или юридическому лицу в целях завязывания или сохранения деловых 

отношений в интересах какого-либо лица или с каким-либо лицом, или же для предоставления какому-либо 

лицу возможностей для совершения выгодных деловых операций. 

(b) Исключение для обычных действий государственных органов 

Часть (a) настоящей главы не применяется к каким-либо видам содействия проведению выплат или 

ускорения выплат иностранным должностным лицам, политическим партиям или партийным функционерам в 

том случае, если целью такого содействия является ускорение или обеспечение обычных действий 

государственных органов, осуществляемых иностранным должностным лицом, политической партией или 

партийным функционером. 

(c) Правовая защита 

Правовой защитой действий, описанных в части (a) настоящей главы, считаются – 

(1) сделанная выплата, подарок, предложение или обещание чего-либо, представляющего ценность, 

которые являются законными в соответствии с писаными законами и подзаконными актами страны 

иностранного должностного лица, политической партии, партийного функционера или кандидата; 

(2) сделанная выплата, подарок, предложение или обещание чего-либо, представляющего ценность, 

которые представляют собой допустимую и добросовестную затрату, например, в возмещение понесенных 

иностранным должностным лицом, партией, партийным функционером или кандидатом или от их имени 

расходов на проезд и на проживание, непосредственно связанных с – 

(A) продвижением, показом или разъяснением товаров или услуг; 

(B) заключением или исполнением подряда с иностранным правительством или его ведомством. 

(d) Судебный запрет 

(1) Если до ведома министра юстиции дойдет, что какое-либо физическое или юридическое лицо, 

деятельность которого охватывается настоящей главой, какое-либо его должностное лицо, распорядитель, 

служащий, представитель или пайщик прибегают или намерены прибегнуть к каким-либо действиям или 

практикам в нарушение положений подраздела (a) настоящей главы, министр юстиции может по своему 

усмотрению возбудить гражданский иск в соответствующем окружном суде Соединенных Штатов с целью 

наложения запрета на такие действие или практику, а после представления убедительных доказательств суд 

может наложить бессрочный запрет или выдать приказ о временном запрещении без залога. 

(2) Для целей какого-либо гражданского расследования, которое по мнению министра юстиции является 

необходимым и целесообразным для обеспечения реализации положений настоящей главы, министр юстиции 

или назначенное им лицо получают полномочия принимать присяги и официальные заявления, вызывать 

свидетелей в суд, отбирать показания и требовать предъявления каких-либо бухгалтерских книг, служебных и 

прочих документов, которые министр юстиции сочтет относящимися к делу или существенными для такого 

расследования. Может потребоваться присутствие свидетелей и предъявление документальных доказательств 

из любого места на территории Соединенных Штатов или с любой территории, из любого владения или 

содружества США в любом указанном месте проведения слушаний. 

(3) В случае отказа какого-либо лица подчиниться решению суда или игнорирования им судебных 

повесток, министр юстиции может обратиться за содействием в любой суд Соединенных Штатов, под 

юрисдикцией которого проводится такое расследование или разбирательство, или же проживает либо ведет 

свои дела такое лицо, в целях обеспечения присутствия свидетелей, дачи ими показаний и предъявления 

бухгалтерских книг, служебных и прочих документов. Любой такой суд может издать приказ, требующий, 
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чтобы такое лицо предстало перед министром юстиции или назначенным им лицом для предъявления учетных 

записей в случае наличия соответствующей санкции или же для дачи свидетельских показаний по 

расследуемому делу. Какое-либо невыполнение такого судебного приказа может быть наказано таким судом за 

неуважение к суду. 

(4) Все повестки по какому-либо такому делу могут вручаться в судебном округе по месту проживания 

или нахождения такого лица. Министр юстиции может устанавливать такие правила, относящиеся к 

гражданским расследованиям, по мере необходимости или целесообразности выполнения положений 

настоящего подраздела. 

(e) Наказания 

(1) (A) Любое юридическое лицо, нарушающее положения подраздела (a) настоящей главы, подвергается 

штрафу в размере не более 2 000 000 долларов США. 

(B) Любое юридическое лицо, нарушающее положения подраздела (a) настоящей главы, подвергается 

гражданско-правовому взысканию в сумме не более 10 000 долларов США, которое взимается по 

возбуждаемому министром юстиции иску. 

(2) (A) Любое физическое лицо, умышленно нарушающее положения подраздела (a) настоящей главы, 

подвергается штрафу в размере не более 100 000 долларов США или тюремному заключению на срок не более 

5 лет, или же обоим видам наказания. 

(B) Любое физическое лицо, нарушающее положения подраздела (a) настоящей главы, подвергается 

гражданско-правовому взысканию в сумме не более 10 000 долларов США, которое взимается по 

возбуждаемому министром юстиции иску. 

(3) В случае наложения штрафа согласно пункту (2) на кого-либо из должностных лиц, распорядителей, 

служащих, представителей или пайщиков физического или юридического лица, такой штраф не может быть 

выплачен, прямо или опосредованно, таким физическим или юридическим лицом. 

(f) Определения 

Для целей настоящей главы: 

(1) Термин «физическое или юридическое лицо» в применении к правонарушителю означает какое-либо 

физическое лицо, не являющееся гражданином Соединенных Штатов (согласно определению, содержащемуся в 

разделе 8 Свода законов США, § 1101) или же какие-либо корпорацию, партнерство, ассоциацию, акционерное 

общество, промышленный трест, неинкорпорированную организацию или индивидуальное частное 

предприятие, организованные в соответствии с законами зарубежного государства или его политического 

подразделения. 

(2) (A) Термин «иностранное должностное лицо» означает какого-либо сотрудника или служащего как 

иностранного правительства или какого-либо его министерства, ведомства или органа, так и общественной 

международной организации, или же какое-либо лицо, работающее в официальном качестве на какое-либо 

такое правительство, министерство, ведомство или орган, или от их имени, или же на какую-либо такую 

общественную международную организацию, или от ее имени. Для целей подпункта (A) термин «общественная 

международная организация» означает – 

(i) организацию, обозначенную указом Президента в соответствии с разделом 1 Закона об иммунитетах и 

привилегиях международных организаций (раздел 22 Свода законов США, § 288); 

(ii) какую-либо другую международную организацию, обозначенную для целей настоящей главы указом 

Президента и считающуюся таковой на момент публикации Указа в «Федеральном регистре». 

(3) (A) Термин «осведомленность» применим к действиям лица, обстоятельствам или результатам, если – 

(i) такое лицо осознает, что это лицо является субъектом таких действий, что такие обстоятельства 

существуют или что такой результат наверняка будет иметь место; 

(ii) такое лицо твердо уверено в том, что такие обстоятельства существуют или что такой результат 

наверняка будет иметь место. 

(B) Когда противоправное действие предполагает осведомленность о существовании определенного 

обстоятельства, существование такой осведомленности считается установленным в том случае, если лицо 

осознает высокую вероятность существования такого обстоятельства, за исключением тех случаев, когда такое 

лицо фактически уверено в том, что такого обстоятельства не существует. 

(4) (A) Термин «обычные действия государственных органов» означает только те действия, которые 

выполняются иностранным должностным лицом в установленном обычном порядке в процессе – 

(i) выдачи разрешений, лицензий или других официальных документов, дающих определенному лицу 

право вести дела в иностранном государстве; 

(ii) оформления таких официальных документов, как визы и наряды на выполнение работ; 

(iii) предоставления полицейской охраны, обеспечения выемки и доставки почты или планирования 

инспекций, связанных с выполнением подрядов или с перевозкой товаров по территории страны; 

(iv) обеспечения телефонной связи, энерго- и водоснабжения, проведения погрузочно-разгрузочных 

работ или защиты скоропортящихся продуктов или товаров от порчи; 

(v) деятельности подобного характера. 
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(B) Термин «обычные действия государственных органов» не включает какие-либо решения, 

принимаемые иностранным должностным лицом по поводу установления новых или продолжения старых 

деловых контактов с определенной стороной, или же об условиях, на которых это будет делаться, а также 

какие-либо действия, осуществляемые иностранным должностным лицом, участвующим в процессе принятия 

решения, с целью содействия принятию решения об установлении новых или продолжении старых деловых 

контактов с определенной стороной. 

(5) Термин «трансграничная торговля» означает торговлю, коммерческие отношения, транспортировку 

или коммуникации между отдельными штатами, или между какой-либо зарубежной страной и каким-либо 

штатом, или же между каким-либо штатом и каким-либо местом или судном, находящимся вне его пределов, и 

этот термин включает использование внутри какого-либо штата – 

(A) средств телефонной или другой трансграничной связи, 

(B) каких-либо других трансграничных средств. 

§ 78ff. Наказания 

(a) Умышленные нарушения; ложные и вводящие в заблуждение заявления 

Любое физическое или юридическое лицо, умышленно нарушающее какое-либо из положений 

настоящей главы (за исключением части 78dd-1 настоящего раздела), или же какие-либо из указанных в ней 

правил и положений, нарушение которых считается противоправным или выполнение которых требуется по 

условиям настоящей главы, или любое физическое или юридическое лицо, умышленно и преднамеренно 

делающее какое-либо заявление (или служащее причиной такового) в каких-либо заявке, отчете или документе, 

предоставление которых требуется по условиям настоящей главы или какого-либо указанного в ней правила и 

положения, либо при принятии на себя какого-либо обязательства, содержащегося в регистрационном 

документе в соответствии с подразделом (d) главы 78o настоящего раздела, а также при подаче заявления о 

членстве или участии в какой-либо негосударственной организации, регулирующей торговлю ценными 

бумагами, равно как и при вступлении в ассоциацию с ее членом, если такое заявление является ложным или 

вводящим в заблуждение в отношении указанных в нем существенных фактов, то такое лицо, если оно будет 

признано виновным подвергается штрафу в размере не более 5 000 000 долларов США или тюремному 

заключению на срок не более 20 лет, или же обеим мерам наказания, кроме тех случаев, когда такое лицо не 

является физическим лицом, и в этом случае оно может быть подвергнуто штрафу в размере не более 25 000 

000 долларов США; но никто не может быть подвергнут тюремному заключению по условиям настоящей главы 

за нарушение какого-либо правила или положения, если докажет, что ему не было известно о существовании 

такого правила или положения. 

(b) Непредоставление информации, документации или отчетности 

Какой-либо эмитент, не предоставляющий информацию, документацию или отчетность, которая должна 

быть предоставлена согласно подразделу (d) главы 78o настоящего раздела или же какому-либо из указанных в 

них правил или положений, уплачивает Соединенным Штатам штраф в 100 долларов США за каждый 

последующий день непредоставления вышеперечисленного. Такой штраф, взимаемый вместо какого-либо 

уголовного наказания за такое непредоставление, которое может рассматриваться как правонарушение в 

соответствии с подразделом (a) настоящей главы, выплачивается Министерству финансов Соединенных 

Штатов и подлежит взысканию в судебном порядке по гражданскому иску от имени Соединенных Штатов. 

(c) Нарушения со стороны эмитентов, должностных лиц, распорядителей, пайщиков, служащих или 

представителей эмитентов 

(1) (A) Какой-либо эмитент, нарушающий положения подраздела (a) или (g) главы 30A настоящего 

раздела [раздел 15 Свода законов США, § 78dd-1], подвергается штрафу в размере не более 2 000 000 долларов 

США. 

(B) Какой-либо эмитент, нарушающий положения подраздела (a) или (g) главы 30A настоящего раздела 

[раздел 15 Свода законов США, § 78dd-1], подвергается гражданско-правовому взысканию в сумме не более 

10000 долларов США, которое взимается по иску, возбуждаемому Комиссией. 

(2) (A) Кто-либо из должностных лиц, распорядителей, служащих или представителей эмитента, или же 

пайщик, действующий от имени такого эмитента, умышленно нарушающий положения подраздела (a) или (g) 

главы 30A настоящего раздела [раздел 15 Свода законов США, § 78dd-1], подвергается штрафу в размере не 

более 100000 долларов США или тюремному заключению на срок не более 5 лет, или же обоим видам 

наказания. 

(B) Кто-либо из должностных лиц, распорядителей, служащих или представителей эмитента, или же 

пайщик, действующий от имени такого эмитента, нарушающий положения подраздела (a) или (g) главы 30A 

настоящего раздела [раздел 15 Свода законов США, § 78dd-1], подвергается гражданско-правовому взысканию 

в сумме не более 10 000 долларов США, которое взимается по иску, возбуждаемому Комиссией. 

(3) В случае наложения штрафа согласно пункту (2) на кого-либо из должностных лиц, распорядителей, 

служащих, представителей или пайщиков эмитента, такой штраф не может выплачиваться, прямо или 

опосредованно, таким эмитентом. 
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Закон США об иностранных агентах 
 

ГЛАВА 22 – МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОТНОШЕНИЯ И ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ 

ПОДРАЗДЕЛ I—ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

§601. Отменен. 25 июня, 1948, разд. 645, §21, 62 Закон 862, вступил в силу 1 сентября, 1948 

Статья, действует с 15 июня 1917, разд. 30, глава VIII, §3, 40 Закон 226; 28 марта, 1940, разд. 72, §6, 54 

Закон 80, относительно деятельности в качестве иностранного агента без уведомления Государственного 

Секретаря. См. статья 951 Главы 18, Преступления и уголовная процедура. 

ПОДРАЗДЕЛ II—РЕГИСТРАЦИЯ ИНОСТРАННЫХ АГИТАТОРОВ 

РАСПОРЯЖЕНИЕ NO. 9176. ПЕРЕХОД ФУНКЦИЙ РЕГИСТРАЦИИ ОТ ГОСУДАРСТВЕННОГО 

СЕКРЕТАРЯ МИНИСТРУ ЮСТИЦИИ 

Распоряжение No. 9176, 29 мая, 1942, 7 F.R. 4127, при этом: Реализуя полномочия, предоставленные мне 

Главой I Первого Акта о военных полномочиях, 1941, одобренного 18 декабря, 1941 (Публичный закон No. 354, 

77й Конгресс [статья 601 и далее Главы 50, Приложение, Война и Национальная оборона]), и в качестве 

Президента Соединенных Штатов, настоящим распоряжаюсь о нижеследующим: 

1. Все функции, полномочия и обязанности Государственного Секретаря согласно закону от 8 июня, 1938 

(52 Закон 631), с учетом поправок согласно закону от 7 августа, 1939 (53 Закон 1244), который предусматривает 

регистрацию агентов иностранных принципалов, настоящим передать Министру юстиции. 

2. Все имущество, реестры и записи, которые находятся в распоряжении Государственного Секретаря и 

связаны с исполнением указанного закона от 8 июня, 1938, с учетом поправок, настоящим передать Министру 

юстиции. 

3. Министр юстиции обязан предоставить Государственному Секретарю такие комментарии, если они 

имеются, которые Государственный Секретарь может запросить о внешних отношениях Соединенных Штатов, 

одну копию заявления на регистрацию, поданного Министру юстиции в соответствии с положениям 

настоящего Исполнительного приказа. 

4. Все нормы, постановления и формы, которые были разработаны Государственным Секретарем 

согласно положениям указанного Закона от 8 июня, 1938, с учетом поправок, и которые находятся в силе, 

сохраняют свое действие до их изменения, замены, отзыва или аннулирования Министром юстиции. 

5. Настоящий указ вступает в силу 1 июня, 1942. 

ФРАНКЛИН Д. РУЗВЕЛЬТ. 

§611. Определения 

В рамках настоящего подраздела— 

(a) Термин ‗лицо‘‘ означает лицо, партнерство, ассоциацию, корпорацию, организацию или группу лиц; 

(b) Термин ‗‗иностранный принципал‘‘ означает— 

(1) правительство иностранной страны и иностранную политическую партию; 

(2) лицо за пределами Соединенных Штатов, кроме случаев, когда установлено, что такое лицо является 

лицом и гражданином, проживающим в Соединенных Штатах, или такое лицо не является лицом и не было 

организовано согласно законам Соединенных Штатов или какого-либо штата или другой территории в рамках 

юрисдикции Соединенных Штатов и не имеет основное местоположение в Соединенных Штатах; 

(3) партнерство, ассоциация, корпорация, организация или другое объединение лиц, организованное 

согласно закону или имеющее основное место ведения бизнеса в зарубежной стране. 

(c) За исключением предусмотренного в подстатье (d) настоящей статьи, термин ‗агент иностранного 

принципала‖ означает— 

(1) любое лицо, которое действует в качестве агента, представителя, работника или служащего, или 

любое лицо, которое действует в ином статусе по распоряжению, требованию или под руководством или 

контролем иностранного принципала, или лицо, деятельность которого прямо или косвенно контролируется, 

управляется, финансируется или поддерживается, полностью или частично, иностранным принципалом, и 

которое прямо или через какое-либо другое лицо— 

(i) участвует в Соединенных Штатах в политической деятельности или действует в интересах такого 

иностранного принципала; 

(ii) действует в Соединенных Штатах в качестве консультанта по связям с общественностью, работника 

информационной службы или политического консультанта в интересах такого иностранного принципала; 

(iii) в Соединенных Штатах привлекает, собирает, распределяет или расходует взносы, займы, деньги 

или другие материальные ценности в интересах такого иностранного принципала; or 

(iv) представляет в Соединенных Штатах интересы такого иностранного принципала перед каким-либо 

агентством или должностным лицом Правительства Соединенных Штатов; 

(2) любое лицо, которое соглашается, принимает на себя функции или обязуется действовать в качестве 

агента иностранного принципала согласно пункту (1) настоящей подстатьи, на договорной основе либо без нее. 

(d) Термин ‗‗агент иностранного принципала‘‘ не включает службу новостей, пресс-службу или 

ассоциацию, организованную согласно законам Соединенных Штатов, какого-либо штата или другой 
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территории под юрисдикцией Соединенных Штатов, или какую-либо газету, журнал, периодическое издание 

или другую публикацию, которая находится в реестре Почтовой Службы Соединенных Штатов в соответствии 

со статьей 3611 Главы 39, опубликованной в Соединенных Штатах, исключительно на основании 

добросовестных новостей или журналистской деятельности, включая предложение или прием рекламы, 

подписки или другой компенсации, до тех пор, пока 80 процентов имущества такой службы новостей, пресс-

службы, ассоциации, газеты, журнала, периодического издания или другой публикации принадлежит 

гражданам Соединенных Штатов, либо ее должностные лица и директора являются гражданами Соединенных 

Штатов, и такая служба новостей, пресс-служба, ассоциация, газета, журнал, периодическое издание или другая 

публикация не принадлежит, не управляется, не контролируется, не финансируется и не поддерживается каким-

либо иностранным принципалом, определенным в подстатье (b) настоящей статьи, или каким-либо агентом 

иностранного принципала, который обязан регистрироваться согласно настоящему подразделу; 

(e) Термин ―правительство зарубежной страны‘‘ включает любое лицо или группу лиц, которые 

фактически или юридически реализуют суверенную политическую юрисдикцию в какой-либо стране, кроме 

как Соединенных Штатов, или в какой-либо части такой страны, и включает какое-либо подразделение такой 

группы и любую группу или агентство, которому прямо или косвенно делегирована такая суверенная 

фактическая или юридическая власть или функции. Такой термин включает любую фракцию или орган 

повстанцев, которые захватили выполнение правительственных функций в рамках страны, независимо от того, 

признают такую фракцию или орган повстанцев Соединенные Штаты или нет; 

(f) Термин ‗‗иностранная политическая партия‘‘ включает любую организацию или другое обьединение 

лиц в стране, кроме как Соединенные Штаты, или любое его подразделение или филиал, нацеленные или 

участвующие в любой деятельности, частично или полностью связанной с учреждением, управлением, 

контролем или получением управления или контроля над правительством зарубежной страны или его 

подразделением, или с продвижением или влиянием на политические или общественные интересы, политику 

или взаимоотношения правительства зарубежной страны или его подразделения; 

(g) Термин ‗‗консультант по связям с общественностью‘‘ включает любое лицо, которое прямо или 

косвенно связано с информированием, рекламой или другого способа представления принципала в связях с 

общественностью по вопросам, связанным с политическими или общественными интересами, политикой или 

взаимоотношениями такого принципала; 

(h) Термин ‗‗рекламный агент‘‘ включает любое лицо, которое прямо или косвенно связано с 

публикацией или распространением устной, визуальной, графической, письменной или иллюстрированной 

информации, включая публикацию посредством рекламы, книг, периодических изданий, газет, лекций, 

телевещания, художественных фильмов и т.п.; 

(i) Термин ‗‗работник информационной службы‘‘ включает любое лицо, которое связано с 

предоставлением, распространением или публикацией счетов, описаний, информации или данных о 

политических, промышленных, экономических, социальных, культурных или других выгодах, преимуществах, 

фактах или условиях любой страны, кроме как Соединенные Штаты, или любого правительства зарубежной 

страны, иностранной политической партии, партнерства, ассоциации, корпорации, организации или другого 

объединения лиц, организованного согласно законам и имеющего основное место деятельности в зарубежной 

стране; 

(j) Отменен. Публичный закон 104-65, §9(1)(A), 19 декабря, 1995, 109 Закон 699. 

(k) Термин ―заявление на регистрацию‘‘ означает заявление на регистрацию, которое необходимо 

подавать Министру юстиции согласно статье 612(a) настоящей главы, или любые приложения к нему, 

необходимые согласно статье 612(b) настоящей главы, и другие документы, которые необходимо подавать с 

таким заявлением или в дополнение к нему в форме приложений или ссылок; 

(l) Термин ‗‗Американская республика‘‘ включает любое из государств, которые подписали 

Заключительное Соглашение Второго Собрания Министров Иностранных Дел Американских республик в г. 

Гавана, Куба, 30 июля, 1940; 

(m) Термин ‗‗Соединенные Штаты‘‘, при использовании в географическом смысле, включает несколько 

штатов, округ Колумбия, Территории, Зону Панамского канала, островные зависимые территории и все другие 

территории, находящиеся на данный момент или в будущем под гражданской или военной юрисдикцией 

Соединенных Штатов; 

(n) Термин ‗‗печатные издания‘‘ означает газеты и периодические издания, книги, брошюры, нотные 

издания, визитки, адресные карты, печатные оттиски, гравировки, фотографии, картины, чертежи, планы, 

карты, шаблоны для вырезания, каталоги, проспекты, реклама, а также печатные, гравированные, 

литографированные или автографированные сообщения различного вида, и, в целом, все рисунки и 

репродукции, полученные на бумаге или другом материале, аналогичным бумаге, на пергаменте или картоне 

посредством печати, гравировки, литографии, автографии или другого легко опознаваемого механического 

процесса, за исключением копировальной машины, штампов движимого или недвижимого типа и пишущей 

машины; 
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(o) Термин ‗‗политическая деятельность‘‘ означает любую деятельность, которая, по намерению лица, 

осуществляющего такую деятельность, повлияет на ведомство или должностное лицо Правительства 

Соединенных Штатов или какой-либо государственной структуры Соединенных Штатов в процессе 

разработки, принятия или изменения внутренней и внешней политики Соединенных Штатов или в сфере 

политических или общественных интересов, политики или отношений правительства зарубежной страны или 

иностранной политической партии; 

(p) Термин ‗‗политический консультант‘‘ означает любое лицо, которое занимается информированием 

или консультированием какого-либо другого лица относительно внутренней или внешней политики 

Соединенных Штатов или политических или государственных интересов, политики или отношений зарубежной 

страны или иностранной политической партии. 

(8 июнь, 1938, разд. 327, §1, 52 Закон 631; 7 августа, 1939, разд. 521, §1, 53 Закон 1244; 29 апреля, 1942, 

разд. 263, §1, 56 Закон 249; Декларация No. 2695, 4 июля, 1946, 11 F.R. 7517, 60 Закон 1352; 23 сентября, 1950, 

разд. 1024, глава I, §20(a), 64 Закон 1005; 1 августа, 1956, разд. 849, §1, 70 Закон 899; Публичный закон 87-366, 

§1, 4 октября, 1961, 75 Закон 784; Публичный закон 89-486, §1, 4 июля, 1966, 80 Закон 244; Публичный закон 

91-375, §6(k), 12 августа, 1970, 84 Закон 782; Публичный закон 104-65, §9(1), 19 декабря, 1995, 109 Закон 699.) 

ССЫЛКИ В ТЕКСТЕ 

Для определения Зоны Панамского канала, упомянутой в подст. (m), см. статья 3602(b) настоящей главы. 

КОДИФИКАЦИЯ 

Слова ‗‗включая Филиппинские острова,‘‘ удалены из определения ‗‗Соединенные Штаты‘‘ в подст. (m) 

согласно Декларации No. 2695, которая предоставила независимость Филиппинам согласно статье 1394 

настоящей главы, в соответствии с которой статья Декларации No. 2695 определяется как нота. 

ПОПРАВКИ 

1995—Подст. (j). Публичный закон 104-65, §9(1)(A), вычеркнута подст. (j), которая гласит следующее: 

‗‗Термин ‗политическая пропаганда‘ включает любые устные, визуальные, графические, письменные, 

иллюстрированные или другие сообщения или выражения любого лица, (1) которые адаптированы и 

распространяются в целях убеждения, внушения, побуждения или иного влияния на получателя или любое 

государственное учреждение в пределах Соединенных Штатов в сфере политических или общественных 

интересов, политики или отношений зарубежной страны или иностранной политической партии, в сфере 

внешней политики Соединенных Штатов или поддержания в Соединенных Штатах расовой, религиозной или 

социальной вражды, или (2) которые поддерживают, стимулируют, разжигают или провоцируют какие-либо 

расовые, социальные, политические или религиозные беспорядки, гражданские восстания или другие 

конфликты, связанные с использованием силы и насилия в какой-либо другой Американской республике или 

свержением какого-либо правительства или политического подразделения любой другой Американской 

республики любыми способами, связанными с использованием силы или насилия. В контексте настоящей 

подстатьи термин ‗распространять‘ включает передачу или обеспечение передачи в Соединенные Штаты 

почтой или другими средствами федеральной или иностранной торговли, либо предложение почты в 

Соединенные Штаты;‘‘. 

Подст. (o). Публичный закон 104-65, §9(1)(B), заменяется ‗‗какая-либо деятельность, которая по 

намерению лица влияет каким-либо образом‘‘ на ‗‗распространение политической пропаганды и любая другая 

деятельность, которая по намерению лица обеспечивает убеждение, внушение, побуждение или иное влияние‘‘. 

Подст. (p). Публичный закон 104-65, §9(1)(C), заменяется точка на точку с запятой в конце. 

Подст. (q). Публичный закон 104-65, §9(1)(D), вычеркивается подст. (q), которая гласила следующее: ‗‗В 

контексте статьи 613(d) настоящей главы, деятельность по продвижению добросовестных коммерческих, 

промышленных или финансовых интересов национальных лиц, участвующих в значительных коммерческих, 

промышленных или финансовых операциях в Соединенных Штатах, не является благоприятствующей, в 

основном, для иностранных интересов, поскольку такая деятельность также выгодна для интересов 

иностранного лица, вовлеченного в добросовестные торговые и коммерческие операции, которое принадлежит 

или контролируется национальным лицом или владеет или контролирует такое национальное лицо: При этом 

(i) такое иностранное лицо и такая деятельность не должны, прямо или косвенно, контролироваться, 

управляться, финансироваться или поддерживаться, частично или полностью, правительством зарубежной 

страны или иностранной политической партии, (II) правосубъектность такого иностранного лица должны 

раскрываться ведомству или должностному лицу Соединенных Штатов, с которым осуществляется такая 

деятельность, и (IIi) если такое иностранное лицо владеет или контролирует такое национальное лицо, такая 

деятельность существенно поддерживает добросовестные коммерческие, промышленные или финансовые 

интересы такого национального лица.‘‘ 

1970—Подст. (d). Публичный закон 91-375 заменяется ‗‗предоставить в Почтовую Службу Соединенных 

Штатов информацию в соответствии со статьей 3611 Главы 39‘‘ на ‗‗предоставить Министру связи заверенное 

заявление в соответствии со статьей 2 Закона от 24 августа 1912 (37 Закон 553), с учетом поправок‘‘. 

1966—Подст. (b). Публичный закон 89-486, §1(1), переименовываются предыдущие пар. (3) и (4) на (2) и 

(3), заменяется в таком пар. (3) ‗‗группа людей‘‘ на ‗‗группа лиц‘‘ и вычеркивается из определения 
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‗‗иностранного принципала‘‘ предыдущие пар. (2), (5) и (6), которые включают ‗‗(2) лицо, которое находится 

под руководством или контролем иностранного принципала, или лицо, деятельность которого контролируется, 

управляется, финансируется или поддерживается, полностью или частично, иностранным принципалом, 

определенным в пункте (1) настоящей подстатьи‘‘; ‗‗(5) национальное партнерство, ассоциация, корпорация, 

организация или другая группа лиц, которая, прямо или косвенно, частично или полностью, поддерживается 

иностранным принципалом, определенным в пункте (1), (3) или (4) настоящей подстатьи‘‘; и ‗‗(6) национальное 

партнерство, ассоциация, корпорация или другая группа лиц, которая, контролируется, управляется, 

финансируется или поддерживается, полностью или частично, иностранным правительством или иностранной 

политической партией‘‘. 

Подст. (c). Публичный закон 89-486, § 1(2), изменяется определение ‗‗агент иностранного принципала‘‘ 

посредством добавления четырех категорий деятельности, которые создают агентские отношения, при которых 

лицо действует в качестве агента, работника, представителя или служащего либо по распоряжению или под 

контролем иностранного принципала, что требует не только демонстрации иностранных связей, но и 

определенной деятельности, выполняемой агентом в иностранных интересах, а также требует изменений в 

отношении проблемы непрямого контроля иностранных принципалов над своими агентами, включения 

политической деятельности и действий в качестве политического консультанта, исключения адвокатов из 

отношений, включения положений предыдущего пар. (3) в пар. (2), согласно которому лицо обязуется 

действовать в качестве агента иностранного принципала, а также устранения отдельной категории для военных 

или правительственных должностных лиц, содержащихся в предыдущим пар. (4). 

Подст. (d). Публичный закон 89-486, §1(3), вычеркивается ‗‗пункт (1), (2) или (4)‘‘ перед ‗‗подстатья 

(b)‘‘. 

Подст. (g). Публичный закон 89-486, §1(4), добавляется ‗‗связи с общественностью‘‘ перед ‗‗вопрос, 

связанный с‘‘ и ‗‗такого принципала‘‘ после ‗‗или отношения‘‘. 

Подст. (o)-(q). Публичный закон 89-486, § 1(5), добавляется подст. (o)-(q). 

1961—Подст. (b)(6). Публичный закон 87-366 добавляется пар. (6). 

1956—Подст. (c)(5). Закон от 1 августа, 1956, отменен пар. (5), который включал в определение ‗‗агент 

иностранного принципала‘‘ любое лицо, которое обучалось в рамках шпионских систем, при определенных 

исключениях. См. статьи 851 и 852 Главы 50, Война и национальная оборона. 

1950—Подст. (c)(5). Закон от 23 сентября, 1950, добавляется пар. (5). 

1942—Закон от 29 апреля, 1942, в целом изменяются определения терминов в рамках значения 

настоящего подраздела. 

1939—Закон от 7 августа, 1939, в целом изменяются определения терминов в рамках значения 

настоящего подраздела. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ 1995 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 104-65 вступает в силу с 1 января, 1996, если не предусмотрено 

иное, см. статья 24 Публичного закона 104-65, определена Дата вступления в силу согласно статье 1601 Главы 

2, Конгресс. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ 1970 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 91-375 вступает в силу в течение 1 года после 12 августа, 1970, на 

дату, определенную Советом Управляющих Почтовой Службы Соединенных Штатов и опубликованную в 

Федеральном реестре, см. статья 15(a) Публичного закона 91-375, определена Дата вступления в силу согласно 

предыдущей статье 101 Главы 39, Почтовая Служба. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ 1966 ГОДА 

Статья 9 Публичного закона 89-486 предусматривает: ‗‗Настоящий Закон [который вводит в действие 

статьи 219 и 613 Главы 18, Преступления и уголовная процедура, и вносящий поправки в настоящую статью и 

статьи 612-616 и 618 настоящей главы] вступает в силу в течение девяноста дней после даты его принятия [4 

июля, 1966].‘‘ 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ 1942 ГОДА 

Статья 3 Закона от 29 апреля, 1942, предусматривает: ‗‗Настоящий Закон [вносящий поправки в 

настоящий подраздел] вступает в силу в течение шестидесяти дней после даты его одобрения, за исключением 

случаев, когда до истечения этих шестидесяти дней Министр юстиции принимает решение об изменении, 

введении и отмене норм, постановлений и форм, необходимых для выполнения положений настоящего Закона 

[вносящего поправки в настоящий подраздел].‘‘ 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ 

Статья 7 закона от 8 июня, 1938, предусматривает: ‗‗Настоящий Закон [который вводит в действие 

настоящий подраздел] вступает в силу в течение девяноста дней после даты его принятия [8 июня, 1938].‘‘ 

КРАТКАЯ ГЛАВА 

Статья 14 закона от 8 июня, 1938, с дополнениями согласно закону от 29 апреля, 1942, §1, 

предусматривает: ‗‗Настоящий Закон [который вводит в действие настоящий подраздел] может называться 

‗Закон о Регистрации иностранных агентов от 1938, с учетом поправок‘.‘‘ 
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АВТОНОМНОСТЬ ПОЛОЖЕНИЙ; ВЛИЯНИЕ НА ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЗАКОНЫ 

Статьи 12 и 13 закона от 8 июня, 1938, с дополнениями согласно закону от 29 апреля, 1942, § 1, 

предусматривает: 

‗‗СТ. 12. Если какое-либо положение настоящего Закона [который вводит в действие настоящий 

подраздел] или его применение к какому-либо лицу или обстоятельствам недействительно, остальные 

положения Закона и применение такого положения к другим лицам или обстоятельствам сохраняют свою силу. 

‗‗СТ. 13. Настоящий Закон [который вводит в действие настоящий подраздел] является дополнением и 

не заменяет какой-либо существующий закон.‘‘ 

ПЕРЕДАЧА ФУНКЦИЙ 

Статья 2 закона от 29 апреля, 1942, предусматривает: ‗‗После даты вступления в силу настоящего Закона 

[см. Дата вступления в силу Поправки от 1942 года выше], все полномочия, обязанности и функции 

Государственного Секретаря согласно Закону от 8 июня, 1938 (52 Закон 631), с учетом поправок[настоящего 

подраздела], переходят к Министру юстиции, вместе со всем имуществом, реестрами и записями, которые 

находятся в распоряжении Государственного Секретаря или использовались им для выполнения своих функций 

согласно вышеуказанному Закону. Все нормы, постановления и формы, которые были изданы 

Государственным Секретарем согласно положениям указанного Закона и которые находятся в силе, сохраняют 

свое действие до их изменения, замены, отзыва или аннулирования.‘‘ 

ПОЛИТИКА И ЦЕЛЬ ПОДРАЗДЕЛА 

Закон от 29 апреля, 1942 об общих поправках к закону от 8 июня, 1938, добавляется вводный параграф 

перед статьей 1 последнего закона, который гласит следующее: ‗‗Настоящим закрепляется, что политикой и 

целью настоящего Закона [который вводит в действие настоящий подраздел] является защита национальной 

обороны, внутренней безопасности и внешних отношений Соединенных Штатов посредством требований о 

публичном раскрытии информации лицами, которые занимаются пропагандой и другой деятельностью от 

имени иностранных правительств, иностранных политических партий и других иностранных принципалов в 

целях информирования Правительства и народа Соединенных Штатов о личности таких лиц и оценки их 

заявлений и действий в свете их ассоциаций и деятельности.‘‘ 

§ 612. Заявление на регистрацию 

(a) Подача заявлений; содержание 

Лицо имеет право действовать в качестве агента иностранного принципала только после подачи 

Министру юстиции действительное и полное заявление на регистрацию и приложения к нему согласно 

подстатьям (a) и (b) настоящей статьи, или если оно освобождено от регистрации согласно положениям 

настоящего подраздела. За исключением случаев, предусмотренных настоящим документом, любое лицо, 

которое становится агентом иностранного принципала, обязано, в течение десяти дней, подать Министру 

юстиции две копии заявления на регистрацию, заверенного по форме, предусмотренной Министром юстиции. 

Обязательство агента иностранного принципала подать заявление на регистрацию должно, после истечение 

десяти дней с момента получения статуса агента, сохранять свою силу изо дня в день, и прекращение действия 

такого статуса не освобождает такого агента от обязательства подать заявление на регистрацию в течение срока 

пребывания в статусе агента иностранного принципала. Заявление на регистрацию включает следующую 

информацию, что считается существенным положением настоящего подраздела: 

(1) Имя (название) регистранта, адрес головного офиса и другие юридические адреса в Соединенных 

Штатах или другом месте и все адреса проживания; 

(2) Статус регистранта; в случае физического лица – национальность; в случае партнерства – название, 

адрес проживания и национальность каждого партнера, достоверная и полная копия устава; в случае 

ассоциации, корпорации, организации или какой-либо другой группы лиц – название, адрес проживания и 

национальность каждого директора и должностного лица, любого лица, исполняющего функции директора или 

должностного лица, достоверная и полная копия учредительного документа, устава, конституции, подзаконных 

актов и поправок к ним; копия любого другого документа и отчета о положениях и условиях каждого устного 

соглашения, связанного с организацией, полномочиями и целями; и заявление, подтверждающее право 

собственности и контроль; 

(3) Комплексный отчет о природе коммерческой деятельности регистранта; полный список работников 

регистранта и отчет о природе работы каждого из работников; имя и адрес каждого иностранного принципала, 

от имени которого регистрант действует, принимает обязательства или намеревается действовать; характер 

коммерческой деятельности или другой деятельности каждого такого иностранного принципала, и, в случае, 

если в качестве такого иностранного принципала выступает юридическое лицо, заявление, подтверждающее 

право собственности и контроль; и, в соответствующих случаях, пределы, в рамках которых каждый такой 

иностранный принципал контролируется, управляется, финансируется или поддерживается, полностью или 

частично, иностранным правительством, иностранной политической партией или другим иностранным 

принципалом; 

(4) Копии каждого письменного соглашения и положения и условия каждого устного соглашения, 

включая все изменения к таким соглашениям, или, в случае отсутствия контрактов, полный отчет обо всех 
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обстоятельствах, на основании которых регистрант является агентом иностранного принципала; комплексный 

отчет о природе и методах исполнения такого контракта, о настоящей или будущей деятельности регистранта в 

качестве агента иностранного принципала для каждого такого иностранного принципала, включая детальный 

отчет о любой такой деятельности, которая представляет собой политическую деятельность; 

(5) Природа и сумма вкладов, прибыли, денежных средств или ценностей, в соответствующих случаях, 

которые регистрант получил в течение предыдущих шестидесяти дней от каждого такого иностранного 

принципала, либо в качестве вознаграждения, либо в качестве отчислений денежных средств, а также форма, 

срок и отправитель каждого такого платежа; 

(6) Детальный отчет о любой деятельности, которую регистрант осуществляет или намеревается 

осуществлять от своего имени или от имени любого другого лица, кроме как иностранного принципала, и 

которая требует регистрацию регистранта, включая детальный отчет о любой такой деятельности, которая 

представляет собой политическую деятельность; 

(7) Имя (название), адреса осуществления деятельности и проживания и, в случае физического лица, 

национальность, любого лица, кроме как иностранного принципала, от имени которого регистрант 

осуществляет или намеревается осуществлять деятельность при таких обстоятельствах, которые требуют его 

регистрацию по настоящему документу; пределы, в рамках которых каждое такое лицо контролируется, 

управляется, финансируется или поддерживается, полностью или частично, любым правительством зарубежной 

страны, иностранной политической партии или любым другим иностранным принципалом; природа и сумма 

вкладов, прибыли, денежных средств или ценностей, в соответствующих случаях, которые регистрант получил 

в отношении любой деятельности, указанной в пункте (6) настоящей подстатьи, либо в качестве 

вознаграждения, либо в качестве отчислений денежных средств, а также форма, срок и отправитель каждого 

такого платежа; 

(8) Детальный отчет о деньгах и других ценностях, потраченных регистрантом в течение предыдущих 

шестидесяти дней в ходе продвижения или осуществления деятельности, которая требует его регистрации по 

настоящему документу и которая осуществлялась им в качестве агента иностранного принципала, от своего 

имени, от имени другого лица или в связи с любой деятельностью, связанной с его действиями в качестве 

агента такого принципала, и детальный отчет о любых взносах денежных средств или других ценностей, 

сделанных им в течение предыдущих шестидесяти дней (кроме как взносы, которые запрещены согласно статье 

613 Главы 18) в связи с выборами на какую-либо политическую должность или какими-либо первичными 

выборами, собраниями или совещаниями по отбору кандидатов на какую-либо политическую должность; 

(9) Копии каждого письменного соглашения и положения и условия каждого устного соглашения, 

включая все изменения к таким соглашениям, или, в случае отсутствия контрактов, полный отчет обо всех 

обстоятельствах, на основании которых регистрант осуществляет или намеревается осуществлять от своего 

имени, от имени иностранного принципала или любого лица, кроме как иностранного принципала любую 

деятельность, которая требует его регистрации по настоящему документу; 

(10) Другие отчеты, информация или документы, связанные с целями настоящего подраздела, который 

Министр юстиции, с учетом интересов национальной безопасности и государственных интересов, имеет право 

периодически требовать; 

(11) Дополнительные отчеты и копии документов, необходимые для подтверждения заявления на 

регистрацию и приложений к нему, а также достоверные копии предоставленных с ними документов. 

(b) Приложения; срок предоставления 

Каждый агент иностранного принципала, который подал заявление на регистрацию, необходимое 

согласно под¬статье (a) настоящей статьи, обязан, в течение тридцати дней после истечения каждого периода 

шести месяцев после такой подачи, предоставить Министру юстиции приложение к нему, заверенные по 

форме, предусмотренной Министром юстиции, которые должны закреплять в отношении таких предыдущих 

шести месяцев такие факты, которые Министр юстиции, с учетом интересов национальной безопасности и 

общественных интересов, считает необходимыми для обеспечения точности, полноты и актуальности 

информации, требуемой согласно настоящей статье. В отношении информации, предоставленной согласно 

пунктам (3), (4), (6) и (9) подстатьи (a) настоящей статьи, регистрант обязан уведомить Министра юстиции о 

любых изменениях в такой информации в течение десяти дней после таких изменений. Если Министр юстиции, 

с учетом интересов национальной безопасности и общественных интересов, принимает решение о 

необходимости реализации целей настоящего подраздела, он имеет право, в любом конкретном случае, 

потребовать предоставлять приложения к заявлению на регистрацию в течение более частых интервалов в 

отношении всей или конкретной предоставляемой информации. 

(c) Заполнение заявления под присягой 

Заявление на регистрацию и приложения к нему заполняются под присягой в следующем порядке: если 

регистрант является физическим лицом, регистрантом; если регистрант является партнерством, большинством 

членов партнерства; если регистрант является лицом, кроме как физического лица или партнерства, 

большинством должностных лиц такого лица или лиц, выполняющих функции должностных лиц, или 

большинством совета директоров такого лицо или лиц, выполняющих функции директоров. 
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(d) Подача заявления не является полным соответствием требованиям или освобождением от 

привлечения к ответственности 

Факт подачи заявления на регистрацию или приложения к нему не является полным соблюдением 

настоящего подраздела со стороны регистранта; не является доказательством того, что Министр юстиции 

принял решение по существу относительно такого заявления на регистрацию или приложения к нему; не 

является освобождением от привлечения к ответственности согласно положениям настоящего подраздела за 

намеренное несвоевременное предоставление заявления на регистрацию или приложения к нему, намеренное 

представление ложных фактов, намеренное непредоставление существенных фактов, которые должны 

указываться в заявлении, намеренное непредоставление существенных фактов или существенного документа, 

необходимого для подтверждения заявления на регистрацию и приложений к нему, и достоверных копий 

документов, предоставляемых с ними. 

(e) Включение предыдущего заявления путем ссылки 

если какой-либо агент иностранного принципала, регистрация которого необходима согласно 

положениям настоящего подраздела, ранее зарегистрировался у Министра юстиции согласно положениям 

статьи 2386 Главы 18, Министр юстиции, в целях избежания дублирования, имеет право разрешить включение 

посредством ссылки в заявление на регистрацию или приложения к нему любой информации или документов, 

ранее предоставленных таким агентом иностранного принципала согласно положениям указанной статьи. 

(f) Исключения, предусмотренные Министром юстиции 

Министр юстиции имеет право, посредством постановления, предусмотреть освобождение— 

(1) от регистрации или требования о предоставлении какой-либо информации, предусмотренного 

настоящей статьей, любого лица, указанного в заявлении на регистрацию, подаваемым агентом иностранного 

принципала согласно настоящему подразделу, в качестве партнера, должностного лица, директора или 

работника, 

(2) от требования о предоставлении какой-либо информации, предусмотренного настоящей статьей, 

любого агента иностранного принципала. 

в случае, если по причине природы функций или деятельности такого лица Министр юстиции, учитывая 

интересы национальной безопасности и государственного интереса, определяет, что такая регистрация или 

предоставление такой информации, в зависимости от ситуации, не обязательно для целей настоящего 

подраздела. 

(g) Электронная подача заявления на регистрацию и приложений 

Заявление на регистрацию или приложение, которое необходимо подавать согласно настоящей статье, 

подается в электронной форме, в дополнение к любой другой форме, требуемой Министром юстиции. 

(8 июня, 1938, разд. 327, §2, 52 Закон 632; 29 апреля, 1942, разд. 263, §1, 56 Закон 251; 3 августа, 1950, 

разд. 524, §1, 64 Закон 399; Публичный закон 89-486, §2, 4 июля, 1966, 80 Закон 245; Публичный закон 110-81, 

глава II, §212(a), 14 сентября, 2007, 121 Закон 749.) 

ССЫЛКИ В ТЕКСТЕ 

Статья 613 Главы 18, указанная в подст. (a)(8), была отменена Публичным законом 94-283, глава II, § 

201(a), 11 мая, 1976, 90 Закон 496. 

КОДИФИКАЦИЯ 

В подст. (e), ‗‗статья 2386 Главы 18‘‘ была в оригинале ‗‗Закона от 17 октября, 1940 (54 Закон 1201)‘‘, 

которая классифицировалась на статьи 14-17 Главы 18. ‗‗Статья 2386 Главы 18‘‘ заменяется на ‗‗статьи 14-17 

Главы 18‘‘ согласно закону от 25 июня, 1948, разд. 645, 62 Закон 863, статья 1 которого закрепила Главу 18, 

Преступления и уголовная процедура. 

ПРИОРИТЕТНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Положения по данному вопросу содержались в статьях 612 и 613 настоящей главы до внесения общих 

изменений закона от 8 июня, 1938, законом от 29 апреля, 1942. 

ПОПРАВКИ 

2007—Подст. (g). Публичный закон 110-81 добавляется подст. (g). 

1966—Подст. (a). Публичный закон 89-486, §2(1), вычеркивается требование о передаче заявлений на 

регистрацию Министром юстиции Государственному Секретарю и положение о том, что непередача такой 

информации не является препятствием для привлечения к ответственности, не предусмотренное в статье 616(b) 

настоящей главы. 

Подст. (a)(3). Публичный закон 89-486, §2(2), вычеркивается ‗‗, кроме случаев и в пределах, в которых 

Министр юстиции отказался в письменной форме от настоящего требования‘‘ после ‗‗отчет о природу работы 

каждого сотрудника‘‘ и предусматривается отчет о степени управления, контроля и т.п. иностранного 

принципала любым другим иностранным принципалом. 

Подст. (a)(4), (6). Публичный закон 89-486, §2(3), (4), добавляется ‗‗, включая детальный отчет о любой 

такой деятельности, которая представляет собой политическую деятельность‘‘. 

Подст. (a)(7). Публичный закон 89-486, §2(5), соедржала требование об определенной информации о 

контроле и финансовых операциях в отношении таких лиц, которые не являются иностранными принципалами 
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и таким образом связаны с иностранным принципалом, их агенты, осуществляя политическую деятельность в 

интересах принципала, обязаны зарегистрироваться. 

Подст. (a)(8). Публичный закон 89-486, §2(6), добавляется требование о том, что агент обязан 

предоставить отчет о денежных средствах и других ценностях, потраченных или использованных в связи с 

приобретением статуса агента иностранного принципала, и обо всех политических взносах, сделанных в 

течение предыдущих шестидесяти дней, кроме как взносы, сделанные от имени принципалов, и такие взносы 

запрещены согалсно статье 613 Главы 18. 

Подст. (f). Публичный закон 89-486, §2(7), добавляется подст. (f). 

1950—Подст. (a). Закон от 3 августа, 1950, содержит положения о том, что неосуществление регистрации 

является бессрочным преступлением. 

1942—Закон от 29 апреля, 1942, с общими поправками к статье. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 2007 ГОДА 

Публичный закон 110-81, глава II, §212(c), 14 сентября, 2007, 121 Закон 750, предусматривает: 

‗‗Поправки, предусмотренные настоящей статьей [вносящие изменения в настоящую статью и статью 616 

настоящей главы], вступают в силу на 90 день после даты принятися настоящего Закона [14 сентября, 2007].‘‘ 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1966 ГОДА 

Поправки согласно Публичного закона 89-486 вступают в силу в течение девяноста дней после 4 июля, 

1966, см. статья 9 Публичного закона 89-486, и закреплены согласно статье 611 настоящей главы. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1942 ГОДА 

Поправки согласно закону от 29 апреля, 1942, вступают в силу в течение шестидесяти дней после 29 

апреля, 1942, за исключением того, что до истечения таких шестидесяти дней Министр юстиции имеет право 

разработать, принять, изменить и отменить такие правила, постановления и формы, которые необходимы для 

исполнения закона от 29 апреля, 1942, см. статья 3 закона от 29 апреля, 1942, что предусмотрено согласно 

статье 611 настоящей главы. 

СБОРЫ ДЛЯ ПОКРЫТИЯ НЕОБХОДИМЫХ РАСХОДОВ РЕГИСТРИРУЮЩЕГО ВЕДОМСТВА 

Публичный закон 102-395, глава I, 6 октября, 1992, 106 Закон 1831, предусматривает: ‗‗В дополнение, 

несмотря на 31 U.S.C. 3302, для финансового года 1993 и далее Министр юстиции обязан определить и взимать 

сборы для возмещения необходимых расходов Регистрирующего ведомства (включая заработные платы, 

обеспечение, оборудование и обучение) согласно Закону о регистрации иностранных агентов [вероятно, 

имеется в виду Закону о регистрации иностранных агентов 1938, с учетом поправок, 22 U.S.C. 611 и далее], и 

обязан кредитовать покрытие таких расходов с целью обеспечения доступности денежных средств до их 

расходования.‘‘ 

§ 613. Исключения 

Требования статьи 612(a) настоящей главы не применяются к следующим агентам иностранного 

принципала: 

(a) Дипломатические и консульские работники 

Аккредитованный дипломатический и консульский работник иностранного правительства, которое 

признается Государственным Департаментом, до тех пор, пока такой работник выполняет исключительно 

деятельность, которая признается Государственным Департаментом в качестве функций такого работника; 

(b) Должностные лица иностранного правительства 

Любое должностное лицо иностранного правительства, если такое правительство признается 

Соединенными Штатами, которое не является консультантом по связям с общественностью, рекламным 

агентом, работником информационной службы или гражданином Соединенных Штатов, имя, статус и характер 

обязанностей которого в качестве такого должностного лица зарегистрированы Государственным 

Департаментом, до тех пор, пока такое должностное лицо выполняет исключительно деятельность, которая 

признается Государственным Департаментом в качестве функций такого должностного лица; 

(c) Персонал дипломатических и консульских работников 

Любой член персонала или лицо, принятое на работу аккредитованным дипломатическим и консульским 

работником иностранного правительства, которое признается Государственным Департаментом, за 

исключением консультанта по связям с общественностью, рекламного агента или работника информационной 

службы, имя, статус и характер обязанностей которого в качестве члена или работника зарегистрированы в 

Государственном Департаменте, до тех пор, пока такой член или работник выполняет исключительно 

деятельность, которая признается Государственным Департаментом в качестве функций такого члена или 

работника; 

(d) Частная и неполитическая деятельность; привлечение денежных средств 

Любое лицо, которое осуществляет или соглашается осуществлять только (1) частную и неполитическую 

деятельность для продвижения добросовестной торговли и коммерческих операций такого иностранного 

принципала; или (2) другую деятельность, которая не направлена на реализацию преимущественно 

иностранных интересов; или (3) привлечение и сбор денежных средств и взносов в пределах Соединенных 

Штатов для использования в сфере медицинской помощи и обеспечения пищей и одеждой для облегчения 
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человеческих страданий, если привлечение и сбор денежных средств и взносов соответствует положениям 

подраздела II раздела 9 настоящей главы, а также предусмотренных правилам и постановлениям; 

(e) Религиозная, преподавательская или научная работа 

Любое лицо, которое осуществляет или соглашается осуществлять деятельность по продвижению 

добросовестной религиозной, преподавательской, академической или научной работы или изобразительных 

искусств; 

(f) Защита иностранного правительства, имеющая ключевое значение для обороны Соединенных Штатов 

Любое лицо или работник такого лица, иностранным принципалом которого является правительство 

зарубежной страны, защиту которой Президент считает крайне необходимой для обороны Соединенных 

Штатов, до тех пор, пока (1) такое лицо или работник занимается только деятельностью, связанной с 

продвижением политики, общественных интересов или интересов национальной обороны и такого 

правительства, и Правительства Соединенных Штатов, и не имеющей намерения противодействовать 

внутренней и внешней политике Правительства Соединенных Штатов, (2) любое сообщение или выражение 

такого лица или работника, которое будет опубликовываться, передаваться или распространяться в 

общественном сегменте или его части в пределах Соединенных Штатов, является частью такой деятельности и, 

по убеждению такого лица, является истинным и точным, и в таком сообщении или выражении раскрывается 

статус такого лица в качестве агента такого иностранного принципала, и (3) такое правительство зарубежной 

страны предоставляет Государственному Секретарю для передачи и хранения в рамках настоящего подраздела 

Министром юстиции такой информации о личности и деятельности такого лица или работника в сроки, 

определенные Министром юстиции. После уведомления Правительства, агентом которого является такого лицо 

или работник такого лица, Министр юстиции, с учетом общественных интересов и интересов национальной 

обороны, имеет право, после одобрения Государственного Секретаря, и обязан, по требованию 

Государственного Секретаря, прекратить, частично или полностью, исключение, действующее для такого лица 

или работника; 

(g) Лица, квалифицированные для юридической профессии 

Любое лицо, квалифицированное для юридической профессии, в такой мере, в которой оно осуществляет 

или соглашается осуществлять правовое представительство известного иностранного принципала перед любым 

судом или ведомством Правительства Соединенных Штатов: При этом, в рамках значения настоящей подстатьи 

правовое представительство не включает попытки влияния или убеждения персонала или должностных лиц 

ведомства, кроме как в ходе судебного разбирательства, уголовного или гражданского судебного рассмотрения, 

расследования, судебного процесса или процедуры ведомства, предусмотренных законом или постановлением 

для открытого проведения. 

(h) Агента иностранного принципала 

Любой агент лица, указанного в статье 611(b)(2) настоящей главы, или юридического лица, указанного в 

статье 611(b)(3) настоящей главы, если агент занимается лоббированием и зарегистрирован согласно Закон об 

открытости лоббирования 1995 [2 U.S.C. 1601 и далее] в связи с представительством агентом такого лица или 

юридического лица. (8 июня, 1938, разд. 327, §3, 52 Закон 632; 7 августа, 1939, разд. 521, §2, 53 Закон 1245; 29 

апреля, 1942, разд. 263, §1, 56 Закон 254; Публичный закон 87-366, §2, 4 октября, 1961, 75 Закон 784; 

Публичный закон 89-486, §3, 4 июля, 1966, 80 Закон 246; Публичный закон 104-65, §9(2), (3), 19 декабря, 1995, 

109 Закон 700; Публичный закон 105-166, §5, 6 апреля, 1998, 112 Закон 39.) 

ССЫЛКИ В ТЕКСТЕ 

Закон об открытости лоббированияof 1995, упомянутый в подст. (h), является Публичным законом 104-

65, 19 декабря, 1995, 109 Закон 691, который классифицирован в целом до раздела 26 (§ 1601 и далее) Главы 2, 

Конгресс. Для полной классификации настоящего Закона до Кодекса, см. Короткая Глава, закрепленная 

согласно статье 1601 Главы 2, и Таблицы. 

ПРИОРИТЕТНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

До внесения общих изменений в закон от 8 июня, 1938, законом от 29 апреля, 1942, статья о 

дополнительном заявлении на регистрацию после периода шести месяцев. Положения по данному вопросу 

были включены в статью 612 настоящей главы согласно поправке от 1942 года. 

ПОПРАВКИ 

1998—Подст. (h). Публичный закон 105-166, заменяется ‗‗занималось лоббированием и было 

зарегистрировано‘‘ на ‗‗обязано зарегистрироваться и зарегистрировалось‘‘. 

1995—Подст. (g). Публичный закон 104-65, § 9(2), заменяется ‗‗в ходе судебного разбирательства, 

уголовного или гражданского судебного рассмотрения, расследования, судебного процесса или процедуры 

ведомства, предусмотренных законом или постановлением для открытого проведения‘‘ на ‗‗закрепленная 

процедура ведомства, формальная или неформальная‘‘. 

Подст. (h). Публичный закон 104-65, § 9(3), добавляется подст. (h). 

1966—Подст. (d). Публичный закон 89-486, § 3(a), в существующих положениях п. (1) и (3), 

вычеркивается ‗‗финансовая или коммерческая‘‘ перед ‗‗деятельность‘‘ в п. (1), и добавляется п. (2) об 
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исключении для любого лица, которое осуществляет или соглашается осуществлять другую деятельность, не 

направленную на реализацию преимущественно иностранных интересов. 

Подст. (g). Публичный закон 89-486, § 3(b), добавляется подст. (g). 

1961—Подст. (d). Публичный закон 87-366 заменяется ‗‗частная и неполитическая финансовая или 

коммерческая деятельность для продвижения‘‘ на ‗‗частная, неполитическая, финансовая, коммерческая или 

другая деятельность для продвижения‘‘‘. 

1942—Закон от 29 апреля, 1942, с учетом общих изменений. 

1939—Закон от 7 августа, 1939, с учетом общих изменений. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1995 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 104-65, вступает в силу с 1 января 1996, если не предусмотрено 

иное, см. статья 24 Публичного закона 104-65, установлена Дата вступления в силу согласно статье 1601 Главы 

2, Конгресс. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1966 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 89-486, вступает в силу в течение девяноста дней после 4 июля, 

1966, см. статья 9 Публичного закона 89-486, что предусмотрено согласно статье 611 настоящей главы. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1942 ГОДА 

Поправка согласно закону от 29 апреля, 1942, вступает в силу в течение шестидесяти дней после 29 

апреля, 1942, за исключением того, что до истечения таких шестидесяти дней Министр юстиции имеет право 

разработать, принять, изменить и отменить такие правила, постановления и формы, которые необходимы для 

исполнения закона от 29 апреля, 1942, см. статья 3 закона от 29 апреля, 1942, что предусмотрено согласно 

статье 611 настоящей главы. 

§ 614. Регистрация и маркировка политической пропаганды 

(a) Предоставление Министру юстиции копий; доклад о местах, времени и масштабах передачи 

Любое лицо на территории Соединенных Штатов, которое является агентом иностранного принципала, 

обязано регистрироваться согласно положениям настоящего подраздела, передает или обеспечивает передачу в 

Соединенные Штаты почтой, средствами межгосударственной и международной торговли любые 

информационные материалы для или в интересах такого иностранного принципала (i) в форме печатных 

изданий, или (II) в любой другой форме, которая адаптирована и предполагается для распространения и 

обращения среди двух или более лиц; обязано, в течение сорока восьми часов после начала их передачи, 

предоставить Министру юстиции две копии таких материалов. 

(b) Идентификационное сообщение 

Любое лицо на территории Соединенных Штатов, которое является агентом иностранного принципала, 

обязано регистрироваться согласно положениям настоящего подраздела, передает или обеспечивает передачу в 

Соединенные Штаты почтой, средствами межгосударственной и международной торговли любые 

информационные материалы для или в интересах такого иностранного принципала, обязано размещать в таких 

информационных материалах четкое заявление о том, что материалы распространяются агентом от имени 

иностранного принципала и дополнительная информация зарегистрирована в Министерстве Юстиции, 

Вашингтон, Округ Колумбия. Министр юстиции имеет право посредством постановления определить, что 

представляет собой четкое заявление в рамках значения настоящей подстатьи. 

(c) Общественный контроль 

Копии информационных материалов, которые согласно настоящему подразделу должны предоставляться 

Министру юстиции, должны быть доступны для общественного контроля в соответствии с постановлением, 

определенным Министром. 

(d) Библиотека Конгресса 

В целях Библиотеки Конгресса, за исключением общественного распространения, Министр финансов и 

Почтовая Служба Соединенных Штатов уполномочены, по требованию Библиотекаря Конгресса, направить в 

Библиотеку Конгресса пятьдесят копий или меньшее количество копий, которые есть в наличии, всех 

иностранных печатных изданий, получение которых запрещено согласно положениям статьи 1305 Главы 19, и 

всех иностранных печатных изданий, которые исключены из почтовой рассылки согласно статье 1717 Главы 

18. 

Несмотря на положения статьи 1305 Главы 19 и статьи 1717 Главы 18, Министр финансов имеет право 

разрешить получение, и Почтовая Служба Соединенных Штатов имеет право разрешить передачу почтой 

иностранных печатных изданий, ввозимых для правительственных целей, для использования Соединенными 

Штатами или Библиотекой Конгресса. 

(e) Информация, предоставляемая ведомствам или должностным лицам Правительства Соединенных 

Штатов 

Любое лицо на территории Соединенных Штатов, которое является агентом иностранного принципала и 

обязано регистрироваться согласно положениям настоящего подраздела, не имеет права передавать, отправлять 

или иным способом предоставлять любому агентству или должностному лицу Правительства (включая члена 

или комитет любой палаты Конгресса) для или в интересах такого иностранного принципала и политической 
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пропаганды или запрашивать у любого такого ведомства или должностного лица для или в интересах такого 

иностранного принципала любую информацию или консультацию в отношении любого вопроса, связанного с 

политическими или общественными интересами, политикой или отношениями зарубежной страны или 

политической партии, внутренней или внешней политикой Соединенных Штатов, кроме как в случаях, когда 

пропаганда или запрос направляется с предисловием или с достоверным и точным заявлением о регистрации 

такого лица в качестве агента такого иностранного принципала согласно положениям настоящего подраздела. 

(f) Явка в комитеты Конгресса 

В случае, если любой агент иностранного принципала, который обязан регистрироваться согласно 

положениям настоящего подраздела, предстает перед любым комитетом Конгресса для дачи показаний или в 

интересах такого иностранного принципала, он обязан предоставить комитету копии его самого недавнего 

заявления на регистрацию, поданного в Министерство Юстиции в качестве агента такого иностранного 

принципала, для внесения такой информации в записи комитета в качестве части его свидетельских показаний. 

(8 июня, 1938, разд. 327, §4, 52 Закон 632; 7 августа, 1939, разд. 521, §3, 53 Закон 1246; 29 апреля, 1942, 

разд. 263, §1, 56 Закон 255; Публичный закон 89-486, §4, 4 июля, 1966, 80 Закон 246; Публичный закон 91-375, 

§4(a), 12 августа, 1970, 84 Закон 773; Публичный закон 104-65, §9(4)-(6), 19 декабря, 1995, 109 Закон 700.) 

КОДИФИКАЦИЯ 

Статья 1717 Главы 18, указанная в подст. (d), которая изначально гласила ‗‗статья 1 Главы xII Закона от 

15 июня, 1917 (40 Закон 230)‘‘, которая была переквалифицирована в статью 343 предыдущей Главы 18, 

Уголовного кодекса и уголовной процедуры. ‗‗Статья 1717 Главы 18‘‘ заменяется на ‗‗статья 343 Главы 18‘‘ 

согласно закону от 25 июня, 1948, разд. 645, 62 Закон 683, статья 1, который ввел в действие Главу 18, 

Преступления и уголовная процедура. 

ПРИОРИТЕТНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

До внесения общих поправок в закон от 8 июня, 1938, законом от 29 апреля, 1942, статья о хранении 

заявлений в качестве публичных архивов. Положения по данному вопросу были включены в статью 616 

настоящей главы согласно поправке от 1942 года. 

ПОПРАВКИ 

1995—Подст. (a). Публичный закон 104-65, § 9(4)(B), который предусматривал отмену ‗‗и доклад, 

подписанный надлежащим образом таким агентом или от его имени, предоставляющий полную информацию о 

метах, времени и пределах такой передачи‘‘ после ‗‗Министру юстиции две копии‘‘, была подписана 

посредством отмены такого языка, на котором написана часть ‗‗от имени такого агента‘‘, для отражения 

вероятного намерения Конгресса. 

Публичный закон 104-65, §9(4)(A), заменяется ‗‗информационные материалы‘‘ на ‗‗политическая 

пропаганда‘‘. 

Подст. (b). Публичный закон 104-65, §9(5), заменяется ‗‗информационные материалы для или‘‘ на 

‗‗политическая пропаганда для или‘‘ и заменяется ‗‗размещать в таких информационных материалах четкое 

заявление о том, что материалы распространяются агентом от имени иностранного принципала и 

дополнительная информация зарегистрирована в Министерстве Юстиции, Вашингтон, Округ Колумбия. 

Министр юстиции имеет право посредством постановления определить, что представляет собой четкое 

заявление в рамках значения настоящей подстатьи.‘‘ на п. (i) и (II) и заключительные положения о том, что 

агент иностранного принципала при передаче в Соединенные Штаты политической пропаганды обязан 

указывать в пропаганде агента и информацию о регистрации агента и праве Министра юстиции принимать 

постановления относительно предоставляемой информации. 

Подст. (c). Публичный закон 104-65, §9(6), заменяется ‗‗информационные материалы‘‘ на ‗‗политическая 

пропаганда‘‘. 

1966—Подст. (a). Публичный закон 89-486, §4(1), добавляется ‗‗для и в интересах такого иностранного 

принципала‘‘ после ‗‗политическая пропаганда‘‘ и заменяется ‗‗предоставлять Министру юстиции две копии‘‘ 

на ‗‗отправить Библиотекарю Конгресса две копии и предоставить Министру юстиции одну копию‘‘. 

Подст. (b). Публичный закон 89-486, §4(2), добавляется для и в интересах такого иностранного 

принципала‘‘ после ‗‗политическая пропаганда‘‘, при первом упоминании, и ‗‗отношения или связи между 

лицом, которое передает или обеспечивает передачу и такой пропаганды;‘‘ после ‗‗определяется далее‘‘ и 

заменяется ‗‗такого иностранного принципала‘‘ на ‘‘каждого своего иностранного принципала‘‘. 

Подст. (c). Публичный закон 89-486, §4(3), заменяется ‗‗предоставлено Министру юстиции‘‘ на 

‗‗отправлено Библиотекарю Конгресса‘‘. 

Подстs. (e), (f). Публичный закон 89-486, § 4(4), добавляется подст. (е) и (f). 

1942—Закон от 29 апреля, 1942, с учетом общих изменений. 

1939—Act 7 августа, 1939, с учетом общих изменений. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1995 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 104-65, вступает в силу 1 января, 1996, если не предусмотрено 

иное, см. статья 24 Публичного закона 104-65, установлена Дата вступления в силу согласно статье 1601 Главы 

2, Конгресс. 
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ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1966 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 89-486, вступает в силу в течение девяноста дней после 4 июля, 

1966, см. статья 9 Публичного закона 89-486, что предусмотрено согласно статье 611 настоящей главы. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1942 ГОДА 

Поправка согласно закону от 29 апреля, 1942, вступает в силу в течение шестидесяти дней после 29 

апреля, 1942, за исключением того, что до истечения таких шестидесяти дней Министр юстиции имеет право 

разработать, принять, изменить и отменить такие правила, постановления и формы, которые необходимы для 

исполнения закона от 29 апреля, 1942, см. статья 3 закона от 29 апреля, 1942, что предусмотрено согласно 

статье 611 настоящей главы. 

ПЕРЕДАЧА ФУНКЦИЙ 

В подст. (d), ‗‗Почтовая Служба Соединенных Штатов‘‘ заменяется на ‗‗Министр связи‘‘ в двух местах 

согласно Публичному закону 91-375, §4(a), от 12 августа, 1970, 84 Закон 773, что предусмотрено согласно 

статье 201 Главы 39, Почтовая Служба, которая упраздняет должность Министра связи почтового департамента 

и передает свои функции Почтовой Службе Соединенных Штатов. 

§ 615. Бухгалтерские книги и записи 

Каждый агент иностранного принципала, зарегистрированный согласно настоящему подразделу, обязан 

вести и хранить, в период нахождения в статусе агента иностранного принципала, такие бухгалтерские книги и 

другие записи обо всей своей деятельности, раскрытие которых требуется согласно положениям настоящего 

подраздела, в соответствии с такой коммерческой и бухгалтерской практикой, которую Министр юстиции, с 

учетом интересов национальной безопасности и общественных интересов, имеет право закрепить посредством 

постановления в качестве необходимой или целесообразной для исполнения положений настоящего 

подраздела, и обязан хранить их в течение периода трех лет после аннулирования такого статуса. В период 

действия постановления согласно настоящей статья каждый агент иностранного принципала обязан вести 

бухгалтерские книги и хранить все письменные записи о своей деятельности. Такие бухгалтерские книги и 

записи должны быть предоставлены в кратчайшие сроки для проверки любым должностным лицом, 

ответственным за исполнение настоящего подраздела. Любое лицо не имеет права намеренно скрывать, 

уничтожать, стирать, искажать или фальсифицировать либо предпринимать попытки или обеспечивать 

выполнение вышеуказанных действий в отношении любых бухгалтерских книг и записей, которые должны 

храниться согласно положениям настоящей статьи. 

(8 июня, 1938, разд. 327, §5, 52 Закон 633; 29 апреля, 1942, разд. 263, §1, 56 Закон 256; Публичный закон 

89-486, §5, 4 июля, 1966, 80 Закон 247.) 

ПРИОРИТЕТНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

До внесения общих поправок в закон от 8 июня, 1938, законом от 29 апреля, 1942, статья о штрафах. 

Положения по данному вопросу были включены в статью 618 настоящей главы согласно поправке от 1942 года. 

ПОПРАВКИ 

1966—Публичный закон 89-486 добавляется ‗‗в соответствии с такой коммерческой и бухгалтерской 

практикой,‘‘ после ‗‗согласно положениям настоящего подраздела,‘‘. 

1942—Закон от 29 апреля, 1942, с учетом общих изменений. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1966 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 89-486 вступает в силу в течение девяноста дней после 4 июля, 

1966, см. статья 9 Публичного закона 89-486, что предусмотрено согласно статье 611 настоящей главы. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1942 ГОДА 

Поправка согласно закону от 29 апреля, 1942, вступает в силу в течение шестидесяти дней после 29 

апреля, 1942, за исключением того, что до истечения таких шестидесяти дней Министр юстиции имеет право 

разработать, принять, изменить и отменить такие правила, постановления и формы, которые необходимы для 

исполнения закона от 29 апреля, 1942, см. статья 3 закона от 29 апреля, 1942, что предусмотрено согласно 

статье 611 настоящей главы. 

§ 616. Государственная проверка записей должностным лицом; передача записей и информации 

(a) Постоянная копия заявления; проверка; отзыв 

Министр юстиции обязан хранить материальную форму одной копии всех заявлений на регистрацию, 

поданных согласно положениям настоящего подраздела, и они являются публичными документами и открыты 

для государственной проверки в кратчайшие сроки согласно постановлениям, предусмотренным Министром 

юстиции, и копии заявлений должны предоставлять каждому заявителю по оплаты сбора, предусмотренного 

Министром юстиции. Министр юстиции имеет право отзывать государственную проверку заявлений на 

регистрацию и других заявлений любого агента иностранного принципала, деятельность которого перестала 

иметь характер, требующий регистрации согласно положениям настоящего подраздела. 

(b) Государственный Секретарь 

Министр юстиции обязан, в кратчайшие сроки после получения, передать одну копию каждого заявления 

на регистрацию, поданного согласно настоящему документу, и одну копию каждого изменения или дополнения 

такого заявления Государственному Секретарю для комментариев или использования, которые 
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Государственный Секретарь считает целесообразными с точки зрения внешних отношений Соединенных 

Штатов. Непередача Министром юстиции такой копии не является препятствием для привлечения к 

ответственности согласно настоящему подразделу. 

(c) Исполнительные департаменты и ведомства; Комитеты Конгресса 

Министр юстиции уполномочен передавать исполнительным департаментам и ведомствам и комитетам 

Конгресса такую информацию, полученную им в ходе исполнения настоящего подраздела, включая имена 

регистрантов согласно настоящему подразделу, копии заявлений на регистрацию и их части, другие документы 

или информацию, предоставленную согласно настоящему подразделу и необходимую в целях настоящего 

подраздела. 

(d) Государственные базы данных заявлений на регистрацию и обновления 

(1) Общие положения 

Министр юстиции обязан поддерживать и обнародовать через интернет, без оплаты сборов и платы за 

доступ, в форме, доступной для поиска, фильтрации и загрузки, и технически доступными способами 

электронные базы данных, которые — 

(A) включают информацию из заявлений на регистрацию и обновлений, предоставленных согласно 

настоящему подразделу; и 

(B) доступны для поиска и фильтрации, по крайней мере, по каждой из категорий информации, 

упомянутых в статье 612(a) настоящей главы. 

(2) Подотчетность 

Министр юстиции обязан предоставить каждое заявление на регистрацию и обновление, поданное в 

электронной форме согласно статье 612(g) настоящей главы, для общественной проверки через интернет в 

кратчайшие технически возможные сроки после подачи заявления на регистрацию или обновлений. 

(8 июня, 1938, разд. 327, §6, 52 Закон 633; 29 апреля, 1942, разд. 263, §1, 56 Закон 256; Публичный закон 

89-486, §6, 4 июля, 1966, 80 Закон 247; Публичный закон 104-65, §9(7), 19 декабря, 1995, 109 Закон 700; 

Публичный закон 110-81, глава II, §212(b), 14 сентября, 2007, 121 Закон 749.) 

ПРИОРИТЕТНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

До внесения общих поправок в закон от 8 июня, 1938, законом от 29 апреля, 1942, статья о нормах и 

постановлениях. Положения по данному вопросу были включены в статью 620 настоящей главы согласно 

поправке от 1942 года. 

Положения по данному вопросу были включены в статью 614 настоящей главы до внесения общих 

поправок в закон от 8 июня, 1938, законом от 29 апреля, 1942. 

ПОПРАВКИ 

2007—Подст. (d). Публичный закон 110-81 добавляется подст. (d). 

1995— Подст. (a). Публичный закон 104-65, §9(7)(A), вычеркивается ‗‗и все заявления о 

распространении политической пропаганды‘‘ после ‗‗все заявления на регистрацию‘‘. 

Подст. (b). Публичный закон 104-65, §9(7)(B), вычеркивается ‗‗, и одна копия каждого документа 

политической пропаганды‘‘ после ‗‗приложение к нему‘‘. 

Подст. (c). Публичный закон 104-65, §9(7)(C), вычеркивается ‗‗копии политической пропаганды,‘‘ после 

‗‗ее части,‘‘. 

1966—Публичный закон 89-486 предусматривает существующие положения в качестве подст. (a) и 

добавляются подст. (b) и (c). 

1942—Закон от 29 апреля, 1942, с учетом общих изменений. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 2007 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 110-81, вступает в силу на 90й день после 14 сентября, 2007, см. 

статья 212(c) Публичного закона 110-81, что предусмотрено согласно статье 612 настоящей главы. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1995 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 104-65, вступает в силу 1 января, 1996, если не предусмотрено 

иное, см. статья 24 Публичного закона 104-65, установлена Дата вступления в силу согласно статье 1601 Главы 

2, Конгресс. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1966 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 89-486, вступает в силу в течение девяноста дней после 4 июля, 

1966, см. статья 9 Публичного закона 89-486, что предусмотрено согласно статье 611 настоящей главы. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1942 ГОДА 

Поправка согласно закону от 29 апреля, 1942, вступает в силу в течение шестидесяти дней после 29 

апреля, 1942, за исключением того, что до истечения таких шестидесяти дней Министр юстиции имеет право 

разработать, принять, изменить и отменить такие правила, постановления и формы, которые необходимы для 

исполнения закона от 29 апреля, 1942, см. статья 3 закона от 29 апреля, 1942, что предусмотрено согласно 

статье 611 настоящей главы. 

§617. Ответственность должностных лиц 
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Каждое должностное лицо или лицо, выполняющее функции должностного лица, и каждый директор или 

лицо, выполняющее функции директора агента иностранного принципала, который не является физическим 

лицом, обязано обеспечить предоставление таким агентом заявления на регистрацию и приложения к нему в 

порядке, предусмотренном подстатьями (a) и (b) статьи 612 настоящей главы, и также обязан обеспечить 

выполнение таким агентом всех требований статей 614(a) и (b) и 615 настоящей главы, а также всех других 

требований настоящего подраздела. Роспуск какой-либо организации, действующей в качестве агента 

иностранного принципала, не освобождает любое должностное лицо или лицо, выполняющее функции 

должностного лица, или любого директора или лицо, выполняющее функции директора, от соблюдения 

положений настоящей статьи. В случае невыполнения таким агентом иностранного принципала любых 

требований настоящего подраздела, все должностные лица или лица, выполняющие функции должностных лиц, 

и все директора или лица, выполняющие функции директоров, подлежат привлечению к ответственности. 

(8 июня, 1938, разд. 327, §7, 52 Закон 633; 29 апреля, 1942, разд. 263, §1, 56 Закон 256; 3 августа, 1950, 

разд. 524, §2, 64 Закон 400.) 

ПРИОРИТЕТНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Статья 7 закона от 8 июня, 1938, до внесения общих поправок к данный закон законом от 29 апреля, 

1942, предусматривающих дату вступления в силу закона 1938. См. Дата вступления в силу, предусмотренную 

согласно статье 611 настоящей главы. 

ПОПРАВКИ 

1950—Закон от 3 августа, 1950, подтверждается обязательство должностных лиц, директоров и лиц, 

выполняющих их функции, соблюдать настоящий подраздел, несмотря на роспуск иностранного агента. 

1942—Закон от 29 апреля, 1942, с учетом общих изменений. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1942 ГОДА 

Поправка согласно закону от 29 апреля, 1942, вступает в силу в течение шестидесяти дней после 29 

апреля, 1942, за исключением того, что до истечения таких шестидесяти дней Министр юстиции имеет право 

разработать, принять, изменить и отменить такие правила, постановления и формы, которые необходимы для 

исполнения закона от 29 апреля, 1942, см. статья 3 закона от 29 апреля, 1942, что предусмотрено согласно 

статье 611 настоящей главы. 

§ 618. Исполнение положений и штрафы 

(a) Нарушения; ложные заявления и намеренные упущения 

Любое лицо, которое— 

(1) намеренно нарушает любые положения настоящего подраздела или любого постановления, принятого 

на его основании, или 

(2) в каком-либо заявлении на регистрацию или приложении к нему либо любом другом документе, 

предоставленном Министру юстиции согласно положениям настоящего подраздела, намеренно указывает 

ложные существенные данные, намеренно опускает существенные данные или намеренно опускает копию 

существенного документа, необходимого для указанных заявлений, или копии документов, предоставленных с 

ними, подлежит, после вынесения приговора, наказанию в форме штрафа не более $10,000 или тюремного 

заключения сроком не более пяти лет, либо двум наказаниям одновременно, за исключением нарушения 

подстатьи (b), (e) или (f) статьи 614 настоящей главы или подстатьи (g) или (h) настоящей статьи, за которое 

предусмотрено наказание в форме штрафа не более $5,000 или тюремного заключения сроком не более шести 

месяцев, либо два наказания одновременно. 

(b) Доказательство личности иностранного принципала 

в любом разбирательстве согласно настоящему подразделу, в ходе которого утвержается, что лицо 

является агентом иностранного принципала в отношении иностранного принципала за пределами Соединенных 

Штатов, доказательство особого статуса иностранного принципала допустимо, но не обязательно. 

(c) Выселение 

Любой иностранец, который обвиняется в нарушении или в соучастии в нарушении любого положения 

настоящего подраздела или любого постановления, принятого на его основании, подлежит выселению согласно 

подразделу 4 Главы II Закона об иммиграции и гражданстве [8 U.S.C. 1221 и далее]. 

(d) Отменен. Публичный закон 104-65, §9(8)(B), 19 декабря, 1995 109 Закон 700 

(e) Бессрочное преступление 

Неподача любого такого заявления на регистрацию или приложений к нему согласно статье 612(a) или 

статье 612(b) настоящей главы считается бессрочным преступлением до устранения такого нарушения, 

несмотря на любые положения об ограничении или об ином. 

(f) Средства судебной защиты; юрисдикция окружного суда 

Если, по мнению Министра юстиции, любое лицо осуществляет или планирует осуществить какие-либо 

действия, которые являются нарушением любых положений настоящего подраздела или постановлений, 

принятых на его основании, либо если любой агент иностранного принципала не соблюдает любые положения 

настоящего подраздела или постановлений, принятых на его основании, или иным образом нарушает 

подраздел, Министр юстиции имеет право обратиться в соответствующий окружной суд Соединенных Штатов 
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для издания приказа о запрете таких действий или о запрете действий такого лица в качестве агента 

иностранного принципала либо для издания приказа, требующего соблюдать соответствующие положения 

подраздел или постановления, принятого на его основании. Окружной суд обладает юрисдикцией и властью 

для принятия временного или бессрочного судебного приказа, судебного запрета или другого приказа, который 

он считает целесообразным. 

(g) Ненадлежащее заявление на регистрацию 

Если Министр юстиции определяет, что заявление на регистрацию не соответствует требованиям 

настоящего подраздела или постановлений, принятых на его основании, он обязан уведомить об этом 

регистранта в письменной форме, указав моменты несоответствия заявления требованиям. Любой лицо не 

имеет права действовать в качестве агента иностранного принципала в любое время в течение десяти дней или 

более после получения такого уведомления без изменения заявления на регистрацию для приведения его в 

полное соответствие требованиям настоящего подраздела и постановлений, принятых на его основании. 

(h) Согласование условного вознаграждения 

Любой агент иностранного принципала, который обязан зарегистрироваться согласно настоящему 

подразделу, не имеет права выступать стороной любого контракта, соглашения или договоренности, в прямой 

или подразумеваемой форме, с таким иностранным принципалом, согласно которому сумма или оплата 

вознаграждаения, компенсации или другого бонуса такому агенту зависит, частично или полностью, от успеха 

любой политической деятельности, осуществляемой таким агентом. 

(8 июня, 1938, разд. 327, §8, с дополнениями от 29 апреля, 1942, разд. 263, §1, 56 Закон 257; с поправками 

от 23 сентября, 1950, разд. 1024, глава I, §20(b), 64 Закон 1005; 27 июня, 1952, разд. 477, глава IV, §402(d), 66 

Закон 276; 1 августа, 1956, разд. 849, §1, 70 Закон 899; Публичный закон 89-486, §7, 4 июля, 1966, 80 Закон 248; 

Публичный закон 98-620, глава IV, § 402(26), 8 ноября, 1984, 98 Закон 3359; Публичный закон 104-65, § 9(8), 19 

декабря, 1995, 109 Закон 700; Публичный закон 104-208, подразд. C, глава III, §308(e)(19), 30 сентября, 1996, 

110 Закон 3009-621.) 

ССЫЛКИ В ТЕКСТЕ 

Законом об иммиграции и гражданстве, упомянутым в подст. (c), является закон от 27 июня, 1952, разд. 

477, 66 Закон 163, с учетом поправок. Раздел 4 Главы II закона в общем классифицируется на часть iv (§1221 и 

далее) подраздела II раздела 12 Главы 8, Иностранцы и гражданство. Для полной классификации настоящего 

Закона в кодекс, см. Краткая Глава, предусмотренная согласно статье 1101 Главы 8 и Таблицами. 

ПРИОРИТЕТНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Положения по данному вопросу содержались в статье 614 настоящей главы до внесения общих поправок 

в закон от 8 июня, 1938, законом от 29 апреля, 1942. 

ПОПРАВКИ 

1996— Подст. (c). Публичный закон 104-208 заменяется ‗‗выселение согласно разделу 4 Главы II 

закона об иммиграции и гражданстве‘‘ на ‗‗депортация в порядке, предусмотренном статьями 1251-1253 Главы 

8‘‘. 

1995—Подст. (a)(2). Публичный закон 104-65, §9(8)(A), вычеркивается ‗‗или в любом заявлении 

согласно статье 614(a) настоящей главы о распространении политической пропаганды‘‘ после ‗‗или 

приложения к нему‘‘. 

Подст. (d). Публичный закон 104-65, § 9(8)(B), вычеркивается подст. (d), которая гласила следующее: 

‗‗Почтовая Служба Соединенных Штатов имеет право заявить о невозможности передачи любого сообщения 

или выражения согласно пункту (2) статьи 611(j) настоящей главы в форме печатного издания или любой 

другой форме, которая обоснованно адаптирована для распространения или использования среди двух или 

более человек и которая была предложена для передачи почтой Соединенных Штатов любому лицу или лицам 

в какой-либо другой Американской республике агентом иностранного принципала, если Государственный 

Секретарь информирует в письменной форме Почтовую Службу Соединенных Штатов о том, что надлежащим 

образом аккредитированый дипломатический представитель такой Американской республики подал 

письменное заявлении в Государственный Департамент о том, что допущение или распространение такого 

сообщения или выражения в такой Американской республике запрещено законами и он запросил в письменной 

форме о прекращении.‘‘ 

1984—Подст. (f). Публичный закон 98-620, вычеркивается положение о том, что разбирательства имеют 

приоритетное значения и должны изучаться всеми способами. 

1966—Подст. (a)(2). Публичный закон 89-486, §7(1), добавляется положение об исключении. 

Подст. (f)-(h). Публичный закон 89^86, §7(2), добавляются подст. (e)-(h). 

1956—закон от 1 августа, 1956, с учетом поправок к статье, пересматривающей статью 20(b) закон от 23 

сентября, 1950, as статья 20. 

1952—Подст. (c). Закон от 27 июня, 1952, заменяется ‗‗статьи 1251-1253 Главы 8‘‘ на ‗‗статьи 155-156 

Главы 8‘‘. 

1950—Подст. (e). Закон от 23 сентября, 1950, добавляется подст. (e). 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1996 ГОДА 
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Поправка согласно Публичного закона 104-208, вступает в силу, с определенными переходными 

положениями, в первый день первого месяца после истечения периода более 180 дней после 30 сентября, 

1995, см. статья 309 Публичного закона 104-208, что предусмотрено согласно статье 1101 Главы 8, 

Иностранцы и гражданство. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1995 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 104-65 вступает в силу 1 января, 1996, если не предусмотрено 

иное, см. статья 24 Публичного закона 104-65, установлена Дата вступления в силу согласно статье 1601 Главы 

2, Конгресс. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1984 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 98-620 not applicable to cases pending on Nov. 8, 1984, см. статья 

403 Публичного закона 98-620, установлена Дата вступления в силу note under статья 1657 Главы 28, Judiciary 

and Judicial Procedure. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1966 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 89-486 вступает в силу в течение девяноста дней после 4 июля, 

1966, см. статья 9 Публичного закона 89-486, что предусмотрено согласно статье 611 настоящей главы. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ 

Статья вступает в силу в течение шестидесяти дней после 29 апреля, 1942, за исключением того, что до 

истечения таких шестидесяти дней Министр юстиции имеет право разработать, принять, изменить и отменить 

такие правила, постановления и формы, которые необходимы для исполнения закона от 29 апреля, 1942, см. 

статья 3 закона от 29 апреля, 1942, установлена Дата вступления в силу Поправки от 1942 года note under статья 

611 настоящей главы. 

§ 619. Территориальная применимость подраздела 

Настоящий подраздел применяется в нескольких штатах, округе Колумбия, Территориях, Зоне 

Панамского канала, островных владениях и других территориях, которые на данный момент или в будущем 

находятся по гражданской или военной юрисдикцией Соединенных Штатов. 

(8 июня, 1938, разд. 327, §9, с дополнениями от 29 апреля, 1942, разд. 263, §1, 56 Закон 257; с поправками 

согласно Декларации No. 2695, 4 июля, 1946, 11 F.R. 7517, 60 Закон 1352.) 

ССЫЛКИ В ТЕКСТЕ 

Для определения Зоны Панамского канала, упоминаемой в тексте, см. статья 3602(b) настоящей главы. 

КОДИФИКАЦИЯ 

Слова ‗‗включая Филиппинские острова,‘‘ удаляются из статьи согласно Декларации No. 2695, которая 

предоставила независимость Филиппинским островам согласно статье 1394 настоящей главы, которая 

предусматривает Декларацию No. 2695. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ 

Статья вступает в силу в течение шестидесяти дней после 29 апреля, 1942, за исключением того, что до 

истечения таких шестидесяти дней Министр юстиции имеет право разработать, принять, изменить и отменить 

такие правила, постановления и формы, которые необходимы для исполнения закона от 29 апреля, 1942, см. 

статья 3 закона от 29 апреля, 1942, установлена Дата вступления в силу Поправки от 1942 года согласно статье 

611 настоящей главы. 

§ 620. Нормы и постановления 

Министр юстиции имеет право разработать, принять, изменить и отменить такие правила, постановления 

и формы, которые необходимы для исполнения положений настоящего подраздела. 

(8 июня, 1938, разд. 327, §10, с дополнениями от 29 апреля, 1942, разд. 263, §1, 56 Закон 257.) 

ПРИОРИТЕТНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Положения по данному вопросу были включены в статью 614 настоящей главы до внесения общих 

поправок в закон от 8 июня, 1938, законом от 29 апреля, 1942. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ 

Статья вступает в силу в течение шестидесяти дней после 29 апреля, 1942, за исключением того, что до 

истечения таких шестидесяти дней Министр юстиции имеет право разработать, принять, изменить и отменить 

такие правила, постановления и формы, которые необходимы для исполнения закона от 29 апреля, 1942, см. 

статья 3 закона от 29 апреля, 1942, установлена Дата вступления в силу Поправки от 1942 года согласно статье 

611 настоящей главы. 

§ 621. Отчеты перед Конгрессом 

Министр юстиции обязан каждые шесть месяцев отчитываться перед Конгрессом об исполнении 

настоящего подраздела, включая заявления на регистрацию, поданные согласно подразделу, а также о природе, 

источниках и содержании распространяемой политической пропаганды. 

(8 июня, 1938, разд. 327, §11, с дополнениями от 29 апреля, 1942, разд. 263, §1, 56 Закон 258; с 

поправками согласно Публичному закону 104-65, §19, 19 декабря, 1995, 109 Закон 704.) 

ПОПРАВКИ 
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1995—Публичный закон 104-65, добавляется текст и вычеркивается предыдущий текст, который гласил 

следующее: ‗‗Министр юстиции обязан периодически предоставлять Конгрессу отчет об исполнении 

настоящего подраздела, включая природу, источники и содержание распространяемой политической 

пропаганды.‘‘ 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОПРАВКИ ОТ 1995 ГОДА 

Поправка согласно Публичного закона 104-65 вступает в силу 1 января, 1996, см. статья 24 Публичного 

закона 104-65, установлена Дата вступления в силу согласно статье 1601 Главы 2, Конгресс. 

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ 

Статья вступает в силу в течение шестидесяти дней после 29 апреля, 1942, за исключением того, что до 

истечения таких шестидесяти дней Министр юстиции имеет право разработать, принять, изменить и отменить 

такие правила, постановления и формы, которые необходимы для исполнения закона от 29 апреля, 1942, см. 

статья 3 закона от 29 апреля, 1942, установлена Дата вступления в силу Поправки от 1942 года согласно статье 

611 настоящей главы. 

РАЗДЕЛ 12—КОМИССИЯ ПО РАССМОТРЕНИЮ ЖАЛОБ 

§§661-672. Удалены 

КОДИФИКАЦИЯ 

Статьи 661-672, которые предусматривали учреждение Амеканско-мексиканской комиссии по 

рассмотрению жалоб в 1942 году для урегулирования определенных жалоб, прекатили свое действие согласно 

положениям статьи 661(d), которая предусматривала, что полномочия Комиссии прекращаются после 

истечения четырех лет со дня вступления в должность ее членов. 

Статья 661, законы от 18 декабря, 1942, разд. 766, § 2, 56 Закон 1058; 3 апреля, 1945, разд. 52, §5, 59 

Закон 50; 28 октября, 1949, разд. 782, глава xi, § 1106(a), 63 Закон 972, учреждал Амеканско-мексиканскую 

комиссию по рассмотрению жалоб, определял ее состав, вознаграждение ее членов и дату прекращения ее 

полномочий. Законы от 18 декабря, 1942, разд. 766, §2, 56 Закон 1058; 3 апреля, 1945, разд. 52, §5, 59 Закон 50. 

 

 

СПРАВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ  

ГОСУДАРСТВЕННОГО ДЕПАРТАМЕНТА США, ПОСВЯЩЁННЫЕ 

ДВУСТОРОННИМ ОТНОШЕНИЯМ С УЧАСТИЕМ США 

(НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ) 

 

Отношения США – Австралия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Australia 

Summary 

On January 1, 1901, six colonies were joined together to create the Commonwealth of Australia, a self-

governing Dominion in the British Empire. While the new nation was sovereign when it came to its domestic affairs, 

the United Kingdom maintained control over its relations with the wider world. 

Over the next four decades, Australia gradually gained control over its external policy. The Balfour Declaration 

of 1926, issued at the end of the Imperial Conference held in London that year, recognized that the United Kingdom and 

the Dominions were ―autonomous Communities within the British Empire, equal in status, in no way subordinate one to 

another in any aspect of their domestic or external affairs.‖ 

In December 1931, the United Kingdom approved the Statute of Westminster, codifying this relationship; the 

statute specified, however, that its provisions would not come into effect until formally adopted by the government of 

Australia. On October 9, 1942, Australia‘s Statute of Westminster Adoption Act became law. The act was made 

effective retroactive to September 3, 1939, the date of ―the Commencement of the War between His Majesty the King 

and Germany.‖ 

The year 2010 marks the 70th anniversary of the establishment of diplomatic relations between the United States 

and Australia. 

Recognition 

U.S. Recognition of Australian Independence, 1940. 

The United States recognized Australia on January 8, 1940, when the Governments of the United States and 

Australia announced the establishment of bilateral diplomatic relations. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1940. 

On January 8, 1940, the Governments of the United States and Australia announced the establishment of 

bilateral diplomatic relations. 
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Establishment of the Australian Legation in the United States, 1940. 

On March 1, 1940, Richard Gardiner Casey presented his credentials as Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary to the Government of the United States. 

Establishment of the American Legation in Australia, 1940. 

On July 17, 1940, Clarence E. Gauss presented his credentials as Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary to the Government of Australia. 

Elevation of Legations to Embassy Status, 1946. 

On July 9, 1946, the White House announced the elevation of the Australian and American legations to embassy 

stratus. On September 11, 1946, Norman J. O. Makin presented his credentials as Ambassador Extraordinary and 

Plenipotentiary of Australia to the Government of the United States. On September 25, 1946, Robert Butler presented 

his credentials as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the United States to the Government of Australia. 

70th Anniversary of Establishment of Diplomatic Relations 

The year 2010 marks the 70th anniversary of the establishment of diplomatic relations between the United States 

and Australia. 

 

U.S. Relations With Australia 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 25, 2016 

U.S.-AUSTRALIA RELATIONS 

Australia is a vital ally and partner of the United States. The United States and Australia maintain a robust 

relationship underpinned by shared democratic values, common interests, and cultural affinities. Economic, academic, 

and people-to-people ties are vibrant and strong. The two countries marked the 75th anniversary of diplomatic relations 

in 2015. 

Defense ties and cooperation are exceptionally close, and Australian forces have fought together with the United 

States military in every significant conflict since World War I. The ANZUS security treaty, concluded in 1951, serves 

as the foundation of defense and security cooperation between the countries. The Treaty, which enjoys broad bipartisan 

support in Australia as its pre-eminent formal security treaty alliance, was invoked for the first time—by Australia—in 

response to the September 11, 2001 terrorist attacks. The two countries signed the U.S.-Australia Force Posture 

Agreement at the annual Australia-United States Ministerial consultations (AUSMIN) in August 2014, paving the way 

for even closer defense and security cooperation, and are now working together to advance force posture initiatives 

under the Agreement. In October 2015 our defense agencies signed a Joint Statement on Defense Cooperation to serve 

as a guide for future cooperation. 

The U.S.-Australia alliance is an anchor for peace and stability in the Asia-Pacific region and around the world. 

The United States and Australia share an interest in maintaining freedom of navigation and overflight and other lawful 

uses of the sea, including in the South China Sea. The United States and Australia also work closely in Afghanistan and 

Iraq, and cooperate closely on efforts to degrade and defeat the Islamic State in Iraq and the Levant and address the 

challenges of foreign terrorist fighters and violent extremism. The United States and Australia attach high priority to 

controlling and eventually eliminating chemical weapons, other weapons of mass destruction, and anti-personnel 

landmines. In addition to AUSMIN consultations, Australia and the United States engage in a trilateral security 

dialogue with Japan . 

The United States and Australia have signed tax and defense trade cooperation treaties, as well as agreements on 

science and technology, emergency management cooperation, and social security. They also have concluded a mutual 

legal assistance treaty to enhance bilateral cooperation on legal and counter-narcotics issues. In addition, a number of 

U.S. institutions conduct cooperative scientific activities in Australia. Our two countries cooperate on global 

environmental issues such as climate change and preserving marine environments. The United States and Australia are 

responding to the Zika virus epidemic worldwide, as well as supporting the Global Health Security Agenda to 

accelerate measureable progress toward a world safe and secure from infectious disease threats. 

U.S. Assistance to Australia 

The United States provides no development assistance to Australia. 

Bilateral Economic Relations 

U.S. exports to Australia include machinery, vehicles, optic and medical instruments, aircraft, and agricultural 

products. U.S. imports from Australia include precious stones/metals, agricultural products, and optic and medical 

instruments. The United States is by far the largest foreign investor in Australia, accounting for over a quarter of its 

foreign investment. The 2005 Australia-U.S. Free Trade Agreement has nearly doubled our goods trade and increased 

our services trade by more than 122 percent. 

The two countries share a commitment to liberalizing global trade, and work closely in the World Trade 

Organization and the Asia-Pacific Economic Cooperation forum. The United States and Australia concluded Trans-

Pacific Partnership negotiations to establish a trade agreement between 12 countries in the Asia-Pacific. As founding 
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members of the Equal Futures Partnership, both countries collaborate to expand economic opportunities for women and 

increase women‘s participation in leadership positions in politics, civic society, and economic life. 

Australia's Membership in International Organizations 

Australia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, ASEAN Regional Forum, Asia-Pacific Economic Cooperation forum, G-20, International Monetary Fund, 

World Bank, Organization for Economic Cooperation and Development, and World Trade Organization. Australia is a 

Partner for Cooperation with the Organization for Security and Cooperation in Europe, an Enhanced Partner of the 

North Atlantic Treaty Organization (NATO), and a member of the Pacific Islands Forum. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Australia is John Berry; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Australia maintains an embassy in the United States at 1601 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 

20036 (tel. 202-797-3000). 

 
 

Отношения США – Австрия 

 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Austria (The Republic of) 

Summary 

Note: This entry is for the modern state, the Republic of Austria. Please click here for information on the 

Austrian Empire. 

As World War I drew to a close, Austria-Hungary concluded an armistice with the Allied powers on November 

3, 1918; several of its minorities (the Czechoslovaks, Yugoslavs, and Hungarians) had already declared their 

independence. Emperor Charles I abdicated on November 12, 1918, and an Austrian Republic was proclaimed on 

November 13, 1918. Since the post-World War II period, the United States and Austria have enjoyed strong relations. 

Recognition 

U.S. Recognition of Austrian Independence, 1921. 

The United States recognized the Republic of Austria on August 24, 1921, with the signing of a Treaty 

Establishing Friendly Relations in Vienna. 

Austria-Hungary had severed diplomatic relations with the United States on April 8, 1917, after the United 

States declared war on Germany. The United States did not declare war on Austria-Hungary until December 7, 1917. 

The tenth of President Woodrow Wilson‘s Fourteen Points called for free opportunities for the ―autonomous 

development‖ of the peoples of Austria-Hungary. The United States did not ratify the Treaty of St-Germain (September 

10, 1919) which recognized the independence of Hungary, Czechoslovakia, Yugoslavia, and Poland and formally 

dissolved the Dual Monarchy. Congress passed a Joint Resolution ending the state of war with Austria-Hungary on July 

2, 1921, opening the way for the establishment of relations with the Austrian Republic. 

Consular Presence 

After the Anschluss of 1938 incorporated Austria into Nazi Germany, the U.S. Legation in Vienna was closed 

and became a Consulate General. The Vienna Consulate General was closed July 9, 1941, along with all other U.S. 

consulates in Germany. 

A U.S. consular post has been intermittently maintained in Salzburg since World War II. It opened as a 

Consulate in 1948 and was upgraded to a Consulate General in 1961, only to close in 1963. It reopened in 1973 and 

closed again in 1980. It reopened as a Consulate General in 1983, became a Consular Agency in 1996, and closed on 

March 31, 2006. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1921. 

A Treaty Establishing Friendly Relations was signed between the Republic of Austria and the United States 

Government in Vienna on August 24, 1921. It was proclaimed to be in effect on November 8, 1921. 

Establishment of American Legation in Austria 1921. 

Arthur Hugh Frazier was appointed Chargé d‘Affaires to Austria and presented his credentials on November 26, 

1921. The first U.S. Minister, Albert Henry Washburn, was appointed on February 10, 1922, and presented his 

credentials on June 19, 1922. He served until his death on April 29, 1930. 

The Austrian Republic‘s first diplomatic representative in the United States was Edgar L. G. Prochnik, who 

presented his credentials on December 27, 1921. Prochnik was promoted to Minister and presented his new credentials 

on May 7, 1925. 

The Anschluss, Closure of the American Legation in Vienna, and post-World War II Revival of Austrian 

Independence, 1936-48. 

Nazi Germany annexed Austria in March 1938. The senior U.S. representative in Vienna was Chargé d‘Affaires 

John C. Wiley (Minister Grenville T. Emmett had died September 26, 1937). He closed the Legation on April 30, 1938, 
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and it became a Consulate General, a step that Secretary of State Cordell Hull noted had to be taken ―as a practical 

measure.‖ On November 1, 1943, at the end of the Moscow Conference, the Foreign Ministers of the United States, 

Great Britain, and the Soviet Union agreed that Austria‘s annexation by Germany was ―null and void,‖ and that they 

favored the re-establishment of ―a free and independent Austria.‖ 

A provisional government was established in Austria on April 25, 1945, and a Democratic Republic of Austria 

was proclaimed on May 14. On August 8, 1945, Austria and Vienna were divided into four occupation zones, with an 

Allied Council for Austria assuming authority over matters affecting the whole country. On January 7, 1946, the Four 

Powers recognized the Austrian Republic within its 1937 boundaries. 

Re-establishment of Diplomatic Relations, 1946. 

John G. Erhardt was appointed as the U.S. Political Representative to the Austrian Government on January 21, 

1946. He was appointed Minister to Austria on August 3. He presented his credentials on September 7, and served until 

June 27, 1950. 

Ludwig Kleinwaechter was recognized as Austria‘s first postwar representative to the United States on January 

21, 1946. He was promoted to Minister and presented his new credentials on December 4, 1946. He was promoted to 

Ambassador and presented his new credentials on December 19, 1951. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1951. 

American Minister Walter J. Donnelly was promoted to Ambassador on November 16, 1951. He presented his 

credentials on November 28, and served until July 19, 1952. 

Other U.S. Diplomatic Missions in Vienna 

Vienna is the headquarters of the International Atomic Energy Agency (IAEA). The United States has had a 

representative there since 1957. 

The United States also appointed a Representative to the United Nations Industrial Development Organization 

(UNIDO) in 1968. In 1983, both missions were combined into the U.S. Mission to International Organizations in 

Vienna. 

Treaties and Agreements 

The U.S. treaty ―establishing friendly relations‖ with the Austrian Republic was signed in Vienna on August 24, 

1921, and entered into force on November 8, 1921. It opened the way for the resumption of diplomatic relations. 

Key Diplomatic Events 

On May 15, 1955, the Four Powers (the United States, Great Britain, France, and the Soviet Union) signed the 

Austrian State Treaty in Vienna, which ended the four-power occupation and declared Austria to be a free, independent, 

and neutral state. 

 

U.S. Relations With Austria 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 10, 2016 

U.S.-AUSTRIA RELATIONS 

Austria is a free and stable democracy with a social market economy. As the inheritor of the Habsburg 

monarchy's historic links to eastern and southeastern Europe, Austria sees a role for itself in helping countries in these 

regions integrate successfully into an enlarged European Union. The United States and Austria share many common 

values and common perspectives, including a commitment to reducing the threats posed by climate change and nuclear 

proliferation, a support for human rights and the rule of law, and a shared vision of peace and freedom for all. The two 

countries are bound together through myriad people-to-people contacts in business, the arts, scholarship, recreation, and 

a host of other exchanges. 

The Austro-Hungarian Empire recognized the United States in 1797, when we established consular relations 

with a Consul in Trieste, then part of the Austrian empire. Diplomatic relations were established with the naming of 

Henry A. Muhlenberg as first American Minister to Vienna in 1838. Relations were generally good until World War I 

(1914-18) and the United States‘ declaration of war on the Austro-Hungarian Empire in 1917. Friendly diplomatic 

relations with the new Republic of Austria were established in 1921 and lasted until Nazi Germany annexed Austria in 

1938. After World War II (1939-45), the four allied powers (the United States, Great Britain, France, and the Soviet 

Union) divided Austria and Vienna into four occupation zones, with an Allied Council for Austria assuming authority 

over matters affecting the whole country. In 1955, these four powers and the Republic of Austria signed the Austrian 

State Treaty, which ended the occupation and declared Austria to be a free, independent, and neutral state. The U.S. 

played an essential role in the country's reconstruction and in the Austrian State Treaty. Since the post-World War II 

period, the United States and Austria have enjoyed strong relations. 

Austria and the United States are partners in promoting global security and prosperity. During the immediate 

postwar period, Austrian authorities introduced certain restitution and compensation measures for Nazi victims, but 

many of these initial measures were later seen as inadequate and/or unjust. Since 1994, Austria has committed to 

providing victims and heirs some $1 billion in restitution. 

U.S. Assistance to Austria 
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The United States provides no foreign assistance to Austria. 

Bilateral Economic Relations 

Austria is a member country of the European Union and World Trade Organization, offering export 

opportunities for U.S. companies of all sizes, with no significant trade barriers. The country represents a desirable, 

affluent market for U.S.-made products in Europe. Recent Austrian governments have sought to encourage Austria's 

reputation as an attractive regional headquarters location through economic reforms and by highlighting Austria's 

historical and economic ties to the surrounding region. 

Austria's Membership in International Organizations 

Austrian leaders emphasize the country's role as both an East-West hub and a moderator between industrialized 

and developing countries. Austria hosts the International Atomic Energy Agency and several other UN bodies, the 

Organization of Petroleum Exporting Countries, and the Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE). 

Austria and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United Nations, 

OSCE, Organization for Economic Cooperation and Development, Euro-Atlantic Partnership Council, International 

Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Austria also is an observer to the Organization of 

American States. Austria currently serves in the UN Human Rights Council (until December 31, 2014) and is on the 

Executive Board of UNESCO. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Austria is Alexa L. Wesner; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Austria maintains an embassy in the United States at 3524 International Court, NW, Washington, DC 20008 (tel. 

202-895-6700). It also maintains Consulates General in Los Angeles and New York and additional trade promotion 

offices in Atlanta and Chicago. 

 

Отношения США – Азербайджан 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Azerbaijan 

Summary 

Located at the crossroads of European-Asian trading routes, Azerbaijan was fought over by Russian, Persian and 

Ottoman forces for centuries. After the collapse of the Russian Empire in 1917, Azerbaijan briefly became an 

independent state that was de facto recognized by the Allies in January 1920, only to have independence terminated 

when the Red Army arrived in April of that year. 

Since the collapse of the Soviet Union in 1991, the United States and Azerbaijan have established bilateral 

relations. The United States has paid special attention to encouraging peaceful, negotiated resolution to Azeri-Armenian 

territorial conflicts. 

Recognition 

U.S. Recognition of Azerbaijan, 1991. 

The United States recognized Azerbaijan‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. Azerbaijan 

previously had been a constituent republic of the USSR. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1992. 

Diplomatic relations were established on February 19, 1992, when President George H.W. Bush announced the 

decision in a press statement. 

Establishment of the American Embassy in Baku, 1992. 

The American Embassy in Embassy Baku was opened March 16, 1992, with Robert Finn as Chargé d'Affaires 

ad interim. 

 

U.S. Relations With Azerbaijan 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 9, 2016 

U.S.-AZERBAIJAN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Azerbaijan in 1992, following its independence from the 

Soviet Union. Together, the two countries work to promote European energy security, expand trade and investment, and 

combat terrorism and transnational threats. The United States is committed to strengthening democracy and promoting 

economic diversification in Azerbaijan. The United States supports efforts to peacefully resolve the Nagorno-Karabakh 

conflict and reopen the closed border with Armenia, and promote regional stability, peace, and prosperity. 

U.S. Assistance to Azerbaijan 



                                                                                                                                            Приложение
    

U.S. Government assistance to Azerbaijan aims to encourage reforms that promote the development of 

democratic institutions and processes, sustainable economic growth, as well as promote regional stability, peace, and 

prosperity. A fact sheet on U.S. assistance to Azerbaijan can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Azerbaijan have a Trade Relations Agreement and a Bilateral Investment Treaty. The 

governments periodically convene the U.S.-Azerbaijan Economic Partnership Commission to discuss bilateral 

cooperation to promote trade and investment. The United States has long supported Azerbaijan‘s efforts to develop and 

export its energy resources to Western markets, and crude oil is its single largest import from Azerbaijan. U.S. 

companies are involved in offshore oil development projects in Azerbaijan, export aircraft and heavy machinery to 

Azerbaijan, and have been exploring emerging investment opportunities in telecommunications and other fields. The 

Law on Protection of Foreign Investments permits foreign direct investment in any activity in which a national investor 

may also invest, unless otherwise prohibited by law, which include those relating to national security and defense. 

Azerbaijan has been designated as a beneficiary country under the Generalized System of Preferences (GSP) program, 

under which a range of products that Azerbaijan might seek to export are eligible for duty-free entry to the United 

States. The GSP program provides an incentive for investors to produce in Azerbaijan and export selected products 

duty-free to the U.S. market. 

Azerbaijan's Membership in International Organizations 

Azerbaijan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, International 

Monetary Fund, and World Bank. Azerbaijan also is an observer to the Organization of American States and the World 

Trade Organization and a participant in the North Atlantic Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace 

program. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Azerbaijan is Robert F. Cekuta; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Azerbaijan maintains an embassy in the United States at 2741 34th Street NW, Washington, DC 20008; tel. 

(202) 337-3500. 

 

Отношения США – Албания 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Albania 

Summary 

U.S.-Albanian diplomatic relations, first established in 1922, were interrupted when Italy took control of 

Albania‘s foreign affairs in 1939. After Italy‘s defeat in World War II, an informal US mission was sent to Albania in 

1945 to study the possibility of reestablishing relations with the National Liberation Front (NLF) regime; however, 

disagreements led the United States to withdraw the mission in November 1946. Following World War II, Albania 

under Communist ruler Enver Hoxha was one of the most diplomatically isolated nations in the world. After Hoxha‘s 

death and subsequent liberal political and social reforms, Albania and the United States reestablished diplomatic 

relations. Albania received an invitation to join NATO in April 2008 and is expected to become a full member in 2009. 

Recognition 

Mutual Recognition, 1922. 

In a July 25, 1922 telegram Secretary of State Charles Evans Hughes informed the American Commissioner in 

Albania, Maxwell Blake, that on July 28, 1922 Blake ―may extend to the Minister of Foreign Affairs of Albania written 

notification of the de jure recognition of Albania by the United States.‖ 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1922. 

Diplomatic relations were established on December 4, 1922, when Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary Ulysses Grant-Smith presented credentials to the government of Albania in Tirana. 

Diplomatic Relations Ended and American Legation Closed, 1939. 

Italian forces invaded Albania in 1939 and occupied Tirana on April 8, 1939. U.S.-Albanian diplomatic relations 

ended on June 5, 1939, when Albanian Minister for Foreign Affairs notified the American Minister in Albania that Italy 

had taken control of Albania‘s foreign affairs. Legation Tirana was officially closed on September 16, 1939. 

Diplomatic Relations Reestablished, 1991. 

The United States and Albania resumed diplomatic relations on March 15, 1991, when Albanian Foreign 

Minister Muhamet Kapllani and Assistant Secretary Raymond Seitz signed a Memorandum of Understanding in 

Washington. 

Treaties and Agreements 

Establishment of Most-Favored-Nation Status, 1922. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

Prior to mutual official recognition, American Commissioner Maxwell Blake exchanged notes with Albanian 

President of the Council and Minister of Foreign Affairs Djafer Upi to ensure mutual most-favored-nation status in 

future commercial treaties between Albania and the United States. 

Establishment of Relief Assistance, 1945. 

Following the expulsion of Italian and German occupying troops by Albanian nationalist groups, the United 

States signed a treaty with the Albanian military authority promising relief supplies via military operation. 

 

U.S. Relations With Albania 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 11, 2015 

U.S.-ALBANIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Albania in 1922, following its 1912 independence from 

the Ottoman Empire. U.S.-Albanian diplomatic relations were ended in 1939 due to Albania's occupation by Italy 

(1939-43) and Germany (1943-44) during World War II. After the war, Albania saw 40 years of isolation and 

underdevelopment under its Stalinist leader, who died in 1985. With the 1991 fall of communism, the Albanian 

Government sought closer ties with the West in order to improve economic conditions and introduced basic democratic 

reforms. Diplomatic relations between the United States and Albania were reestablished in 1991. 

The United States has been a strong partner and friend to Albania as it has made progress to consolidate 

democracy, to open up its economy, and to provide opportunity for all its people. Albania and the United States have 

signed and ratified a number of agreements, including a treaty on the prevention of proliferation of weapons of mass 

destruction and the promotion of defense and military relations; the Adriatic Charter on Euro-Atlantic integration; and 

an agreement regarding the non-surrender of persons to the International Criminal Court. The United States supports 

Albania's European Union membership goal, as it did Albania's pursuit of North Atlantic Treaty Organization (NATO) 

membership. 

Albania has contributed to regional and global security. Albanians credit the 1999 NATO intervention against 

the then-Federal Republic of Yugoslavia with saving thousands of Kosovo Albanians, and supported United Nations 

mediation efforts in Kosovo. Albania has supported the U.S. policy of expanding the number of countries extending 

diplomatic recognition to Kosovo. Within the Adriatic Charter, Albania has acted as a mentor to new NATO aspirants. 

It has provided military troops for U.S.-led actions in Afghanistan and Iraq, and has supported U.S. counterterrorism 

efforts by freezing terrorist assets, shutting down non-governmental organizations with possible links to terrorist 

financing, and expelling extremists. 

U.S. Assistance to Albania 

U.S. Government assistance aims to help Albania strengthen democratic institutions and rule of law; promote 

sustainable, broad-based economic growth; and integrate the country into European and Euro-Atlantic structures. A fact 

sheet on U.S. assistance to Albania can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

Trade with the United States accounts for an insignificant part of Albania's trade volume, focusing on a narrow 

range of goods and products. Major imports from the U.S. include food (mainly meat), transportation equipment 

(vehicles), machinery, and computer and electronic equipment, while the main exports to the United States are 

agricultural products, footwear, and textiles. Albania is eligible to export certain products duty-free to the United States 

under the Generalized System of Preferences program. The United States and Albania have signed a bilateral 

investment treaty. 

Albania's Membership in International Organizations 

Albania and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Albania also is an 

observer to the Organization of American States. As of June 2014, Albania is a candidate for accession into the 

European Union. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Albania is Donald Lu; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Albania maintains an embassy in the United States at 1312 18th Street, NW, Floor 4, Washington, DC 20036 

(tel. 202-223-4942). 

 

Отношения США – Алжир 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Algeria 

Summary 



                                                                                                                                            Приложение
    

At the time of American independence, Algiers was a nominal vassal of the Ottoman Empire with the power to 

conduct its own independent foreign relations. Algeria recognized the United States in 1795, although permanent 

diplomatic relations were not established until after Algeria emerged from subsequent French rule in 1962. 

Recognition 

Algerian Recognition of the United States, 1795. 

Algiers recognized the United States by the signing of a peace treaty on September 5, 1795. 

Algeria under French Control, 1830-1962. 

Algerian self-rule ended with French conquest in 1830. In 1848, the French government formally incorporated 

coastal Algeria into France as the departments of Algiers, Oran, and Constantine. 

U.S. Recognition of Algerian Independence, 1962. 

The United States recognized Algeria on July 3, 1962, when President John Kennedy issued a congratulatory 

message to the Algerian people upon their independence from France. Algeria had opted for independence in a 

referendum on July 1, 1962, and France recognized Algeria as an independent state on July 3, 1962. 

Consular Presence 

U.S. Consulate at Algiers, 1796-1962, with interruptions. 

Formal U.S. Consular representation began with Joel Barlow‘s presentation of his credentials as consul to Dey 

Hassan of Algiers on March 4, 1796. Prior to Barlow, John Paul Jones had been appointed as consul on June 2, 1792, 

but died before reaching post. Pierre Eric Skjöldebrand, brother of the Swedish Consul at Algiers, worked as an 

intermediary for the United States in negotiating a peace treaty with Algiers. Consular presence was interrupted from 

July 25, 1812 until July of 1815 owing to the Algerian War, one of the Barbary Wars. When appointee David Porter 

heard of the French occupation of Algiers in 1830, he chose not to take up his post, instead waiting for a new 

assignement as Chargé d‘Affaires at Instanbul, where he arrived in 1831. There is no extant consul until the arrival of 

George F. Brown in 1835, whose exequatur was revoked in 1838. The United States also maintained consulates at the 

following posts: 

Beni Saf (Beni-Saf)-- Earliest date: October 27, 1883; Latest date: April 1904 

Bejaïa (Bejaia, Bougie)-- Earliest date: November 1852; Latest date: 1854 

Annaba (Bône, Hippo)--A Consular Agent was appointed at Bône on July 3, 1875. The Agency closed 

December 31, 1910. A Consulate was established June 4, 1943, and closed January 11, 1944. 

El Qoll (Collo) and Philippeville (Skikda)-- Earliest Date: 1882; Latest Date: 1897 

Qacentina (Constantine, Cirta)-- Earliest date: June 10, 1962; Latest date: February 1, 1972 

Oran (Ouahran, Wahran)-- Pre-independence: William Shaler, American Consul General at Algiers, appointed a 

Consular Agent at Oran in 1823; available records fail to show how long he served. A Consular Agency was established 

December 8, 1864, which closed November 30, 1937. A Consulate was established at Oran in February 1943 and was 

closed May 9, 1946. Post-independence: The Consulate reopened on June 11, 1962, closed June 6, 1967, reopened 

August 1968, and closed in June 1993. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy at Algiers, 1962. 

Diplomatic relations and the American Embassy at Algiers were established on September 29, 1962, when 

Algerian agreed to the elevation of the American Consulate General to Embassy status, with William J. Porter as 

Chargé d'Affaires ad interim. 

Diplomatic Relations Severed by Algeria, 1967. 

Algeria severed diplomatic relations with the United States on June 6, 1967, in the wake of the June 1967 Arab-

Israeli War. A U.S. Interests Section was established in the Swiss Embassy. 

Diplomatic Relations Reestablished and Embassy Reopened, 1974. 

The United States and Algeria reestablished diplomatic relations, and their respective embassies in Algiers and 

Washington reopened on November 12, 1974. 

 

U.S. Relations With Algeria 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

May 8, 2014 

U.S.-ALGERIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Algeria in 1962 following its independence from France. 

Algeria severed relations with the United States in 1967 in the wake of the Arab-Israeli War, but reestablished relations 

in 1974. 

The United States and Algeria consult closely on key international and regional issues such as law enforcement 

and counterterrorism cooperation. The United States and Algeria conduct frequent civilian and military exchanges, 

including two Secretary of State trips 2012 and the first U.S.-Algeria Strategic Dialogue in October 2012. Algeria has 

hosted senior U.S. military officials and ship visits, and the United States hosted an Algerian port visit for the first time 

this in 2012. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

Algeria has relatively stable despite turmoil in neighboring countries. The United States viewed legislative 

elections held in 2012 as a welcome step in Algeria's progress toward democratic reform. 

U.S. Assistance to Algeria 

U.S. bilateral foreign assistance to Algeria is designed to strengthen Algeria's capacity to combat terrorism and 

crime, support the building of stable institutions that contribute to the security and stability of the region, and support 

Algeria‘s civil society. Foreign assistance supports Algeria's ongoing fight against al-Qaeda in the Islamic Maghreb and 

other hostile actors in the region. 

Funding through the Middle East Partnership Initiative (MEPI) has been allocated to support the work of 

Algeria's developing civil society through programming that provides training to journalists, businesspeople, female 

entrepreneurs and parliamentaries, legal professionals, and the heads of leading nongovernmental organizations. MEPI 

also has provided funding for economic development programs, and U.S. outreach programs support education in 

Algeria. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is one of Algeria‘s top trading partners, and Algeria is one of the top U.S. trading partners in 

the Middle East/North African region. Most U.S. direct investment in Algeria has been in the hydrocarbon sector. The 

main U.S. import from Algeria is crude oil. The two countries have signed a trade and investment framework 

agreement, establishing common principles on which the economic relationship is founded and forming a platform for 

negotiating other bilateral agreements. The U.S. Government encourages Algeria to make necessary changes to accede 

to the World Trade Organization, move toward transparent economic policies, and liberalize its investment climate. The 

United States has funded a program supporting Algerian efforts to develop a functioning, transparent banking and 

income tax system. 

Algeria's Membership in International Organizations 

Algeria and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Algeria is an active member of the Global Counterterrorism 

Forum (GCTF). Algeria also is a Partner for Cooperation with the Organization for Security and Cooperation in Europe, 

an observer to the Organization of American States, and an observer to the World Trade Organization. 

 

Отношения США – Ангола 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Angola 

Summary 

The Portuguese first landed in what is today northern Angola in 1482, encountering the Kingdom of the Congo 

stretching from modern-day Gabon in the north to the Kwanza River in the south. The Portuguese gradually took 

control of the coastal area by a series of treaties and wars throughout the 16th century, and their interest in Angola 

quickly turned to the slave trade. Many scholars agree that by the 19th century, Angola was the largest source of slaves 

for the Americas. Portugal eventually secured administrative control over the interior in the beginning of the 20th 

century. 

As post-World War II decolonization progressed elsewhere in Africa, Portugal continued to treat its African 

colonies as overseas provinces. Consequently, three Angolan independence movements emerged. A 1974 military coup 

d‘etat in Portugal established a military government that agreed, in the Alvor Accords, to hand power to a coalition of 

the three movements. Ideological clashes led to armed conflict between the movements, with the Eastern Bloc-backed 

Popular Movement for the Liberation of Angola (MPLA) eventually taking power when the Portuguese abandoned the 

capitol city Luanda in 1975. Angola remained aligned with the Soviet Union and Cuba for the duration of the Cold War. 

Recognition 

U.S. Response to Angolan Independence, 1975. 

Portugal granted Angola independence on November 11, 1975, at a time when multiple Angolan nationalist 

forces were fighting among themselves to establish control over the newly liberated state. Although the United States 

acknowledged the independence of the former Portuguese colony, the U.S. Government (like Portugal itself) did not 

recognize the Government of Angola declared by the MPLA. The United States continued to withhold recognition of a 

Government of Angola because of continuing concerns about the presence of Cuban combat troops in Angola and their 

involvement in regional conflicts. After years of civil war, Angola held its first multiparty elections in 1992. The elected 

government agreed to sign a peace agreement with UNITA, the party that had been in power prior to the election. In 

response, U.S. President Bill Clinton formally recognized the new Government of Angola on May 19, 1993, using his 

announcement to urge UNITA to accept a negotiated settlement. 

Diplomatic Relations 

U.S. Liaison Office Established at Luanda, 1992. 

The U.S. Liaison Office in Luanda was opened January 10, 1992, with Jeffrey Millington as Director. 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Angola, 1994. 



                                                                                                                                            Приложение
    

Diplomatic relations were established on July 14, 1994, when American Ambassador Edmund T. De Jarnette 

presented his credentials to Angolan authorities. 

 

U.S. Relations With Angola 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 3, 2015 

U.S.-ANGOLA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations in 1993 with Angola, which had become independent from 

Portugal in 1975. Post-independence, Angola saw 27 years of civil war among groups backed at various times by 

countries that included the United States, the Soviet Union, Cuba, China, and South Africa. Angola has had two 

presidents since independence. The first president came to power in 1975; upon his 1979 death, the second president 

assumed power. Multiparty elections were held in 1992 under a process supervised by the United Nations, but the 

results were disputed and civil war continued until the 2002 death of one holdout guerilla leader. A new constitution 

was adopted in 2010 and elections were held in 2012. 

Angola has a strong and capable military. Although the country is sub-Saharan Africa's second-largest oil 

producer and has great agricultural potential, two-thirds of the population live in poverty. U.S. foreign policy goals in 

Angola are to promote and strengthen Angola‘s democratic institutions, promote economic prosperity, improve health, 

and consolidate peace and security, including maritime security. The United States has worked with Angola to remove 

thousands of landmines and help war refugees and internally displaced people return to their homes. 

In 2009 Secretary Clinton declared Angola a ―strategic partner‖ of the United States, one of three that the 

Obama Administration has identified on the African continent (the other two are Nigeria and South Africa). The U.S. – 

Angola Strategic Partnership Dialogue (SPD) was formalized with the signing of a Memorandum of Understanding in 

Washington in July 2010. Secretary Kerry and Foreign Minister Chikoti met for the first high level Strategic Dialogue 

in December 2014 in Washington, D.C. Secretary Kerry met President dos Santos during his visit to Luanda in May 

2014. 

U.S. Assistance to Angola 

U.S. assistance seeks to focus on preventing major infectious diseases, strengthening health systems, increasing 

access to family planning and reproductive health services, and building capacity within nongovernmental organizations 

working in health advocacy and health service delivery. U.S. assistance also promotes stabilization and security sector 

reform. 

Bilateral Economic Relations 

Angola is the third-largest trading partner of the United States in sub-Saharan Africa, mainly because of its 

petroleum exports. U.S. imports from Angola are dominated by petroleum, with some diamonds.  U.S. exports to 

Angola include machinery, aircraft, poultry, and iron and steel products. Angola is a partner country with Power Africa.  

Angola is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. The United States and 

Angola have signed a trade and investment framework agreement, which seeks to promote greater trade and investment 

between the two countries. 

Angola's Membership in International Organizations 

Angola and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Angola also is an observer to the 

Organization of American States and is currently on the United Nations Security Council. They also serve as the chair 

of the International Conference of the Great Lakes Region and the Kimberley Process. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Angola is Helen La Lime. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Angola maintains an embassy in the United States at 2100-2108 16th St., NW, Washington, DC 20009 (tel. 202-

785-1156). 

 

Отношения США – Андорра 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Andorra 

Summary 

The Principality of Andorra is a co-principality, with the Bishop of Urgell (Spain) serving as one of its co-

princes and the French president serving as the other. The governing arrangement dates back centuries and helps to 

explain why, in conjunction with its geographic location, Andorra has traditionally been isolated from European and 

international affairs. This began to change, however, with the ratification of its constitution in 1993, which established 

Andorra‘s sovereignty as a ―modern‖ representative democracy. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

Since then the principality has become progressively more active within the international community. The 

United States and Andorra established diplomatic relations in 1995. All Ambassadors to Andorra have also been 

accredited to Spain and resident in Madrid. United States Consulate General Officials based in Barcelona are 

responsible for day-to-day conduct of relations with Andorra. 

Recognition 

U.S. Recognition of Andorra 

Andorra has considered itself independent since medieval times, and therefore was already independent when 

the United States declared independence from the British Empire in 1776. Unlike many other independent states in the 

late eighteenth century, Andorra never signed a bilateral treaty with the United States, which would have legally 

constituted recognition of the new republic. 

Andorra ratified a modern constitution on March 14, 1993, which provided for its independence and sovereignty 

as a ―modern‖ representative democracy. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1995. 

The United States established diplomatic relations with Andorra on February 21, 1995, with an exchange of 

letters between the Andorran government (requesting to establish full diplomatic relations) and the U.S. Secretary of 

State. Secretary of State Warren Christopher reciprocated by appointing the U.S. Consul General in Barcelona to also 

represent the United States to Andorra for diplomatic and consular affairs. 

The first U.S. Ambassador to Andorra, Edward L. Romero, presented his credentials on October 30, 1998. All 

Ambassadors to Andorra have also been accredited to Spain and resident in Madrid. 

Establishment of Andorran Embassy, 1996. 

On February 6, 1996, Juli F. Minoves-Triquell presented credentials as Ambassador Extraordinary and 

Plenipotentiary to the United States. Ambassador Minoves-Triquell, at 26 years old, was the youngest ambassador on 

record to represent a foreign country at the time and was also accredited to the United Nations. The Andorran mission to 

the United Nations serves as the Andorran Embassy in the United States. 

 

U.S. Relations With Andorra 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 9, 2015 

U.S.-ANDORRA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Andorra in 1995, following Andorra's 1993 adoption of 

a constitution establishing the country as a sovereign parliamentary democracy. It retains as its heads of state two co-

princes -- the Bishop of Urgell (Spain) and the French president. 

The United States and Andorra enjoy excellent relations based on common values including the promotion of 

democracy and human rights. 

Since 2000, Andorra has participated in the Fulbright Exchange Program. The two countries have also signed a 

Bilateral Work Agreement for dependents of members of diplomatic missions and consular posts assigned to official 

duty in the respective countries and concluded an agreement on the sharing of confiscated proceeds and 

instrumentalities of crimes. 

Andorra supports U.S. foreign policy positions and objectives, such as voting for U.S. candidates to 

international organizations. 

The U.S. Ambassador to Spain is also accredited as Ambassador to Andorra. The U.S. Consul General based in 

Barcelona is responsible for the day-to-day management of relations with Andorra. She travels regularly to Andorra to 

carry out diplomatic demarches, represent U.S. interests, and administer consular services as needed. 

U.S. Assistance to Andorra 

The United States provides no development assistance to Andorra. 

Bilateral Economic Relations 

The United States has no significant trade or investment with Andorra. The new investment law approved in 

mid- 2012 opened the country to foreign investment allowing foreign investors to gain full ownership of a business for 

the first time. The investment climate in the country has changed significantly with this new legislation liberalizing the 

Andorran economy. During the 2011-2015 legislature, the Andorran government made significant economic and tax 

reforms, which have led Andorra to improve its compliance with international standards. 

Andorra participates in the Visa Waiver Program, which allows nationals of participating countries to travel to 

the United States for certain business or tourist purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

Andorra's Membership in International Organizations 

Andorra and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations and Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE); as well as the United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization (UNESCO), and the World Health Organization (WHO). Andorra also is an 

observer to the World Trade Organization. 



                                                                                                                                            Приложение
    

Since 1991, Andorra has had a special agreement with the European Union. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Andorra is James Costos; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. The U.S. Consul General based in Barcelona is responsible for the day-to-day conduct 

of relations with the government of Andorra. The U.S. Consul General in Barcelona is Tanya C. Anderson. 

Andorra has no embassy in Washington, DC, but maintains a permanent representative to the United Nations in 

New York, who also is simultaneously accredited as ambassador to the United States. 

 

Отношения США – Антигуа и Барбуда 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Antigua and Barbuda 

Summary 

The United States has enjoyed friendly relations with Antigua and Barbuda since its independence within the 

British Commonwealth of Nations in 1981. Because Antigua and Barbuda‘s location near maritime transport lanes, the 

U.S. Virgin Islands and Puerto Rico make it an attractive site for international drug trafficking, the United States and 

Antigua and Barbuda established a series of counter-narcotic and counter-crime treaties and agreements in the 1990s. 

Recognition 

U.S. Recognition of Antigua and Barbudan Independence, 1981. 

Antigua and Barbuda became an independent state within the Commonwealth of Nations on November 1, 1981, 

with Queen Elizabeth as the first Queen of Antigua and Barbuda and Right Honourable Vere Cornwall Bird as its first 

prime minister. The United States recognized Antigua and Barbuda as an independent state on the same day, when it 

raised the Consulate General in St. Johns to Embassy status. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in St. Johns, 1981. 

The United States established diplomatic relations with Antigua and Barbuda on November 1, 1981. Paul 

Byrnes was Principal Officer when the Consulate General in St. Johns was raised to Embassy status. Ambassador Milan 

D. Bish presented credentials on January 8, 1982 and was resident at Bridgetown, Barbados. 

American Embassy at St. Johns Closed, 1994. 

The American Embassy at St. Johns was closed June 30, 1994. Subsequent Ambassadors to Antigua and 

Barbuda remained resident at Bridgetown, Barbados. The United States maintained a consular presence in St. Johns to 

assist American citizens. 

 

U.S. Relations With Antigua and Barbuda 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 10, 2015 

U.S.-ANTIGUA AND BARBUDA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Antigua and Barbuda in 1981 following its 

independence from the United Kingdom. Relations between the United States and Antigua and Barbuda are friendly and 

cooperative. The United States has supported the Government of Antigua and Barbuda's efforts to encourage the 

country's economic development and to improve its citizens' security and standard of living. 

Antigua and Barbuda's location close to the U.S. Virgin Islands and Puerto Rico makes it an attractive 

transshipment point for narcotics traffickers. To address these problems, the United States and Antigua and Barbuda 

have signed a series of counternarcotic and anticrime treaties and agreements, including a maritime law enforcement 

agreement that was subsequently amended to include overflight and order-to-land provisions, a bilateral extradition 

treaty, and a mutual legal assistance treaty. The United States and Antigua and Barbuda also cooperate through 

partnerships including the Partnership Framework for HIV and AIDS, the Energy and Climate Partnership of the 

Americas, and the Caribbean Youth Empowerment Program. 

Antigua and Barbuda is strategically situated in the Leeward Islands near maritime transport lanes of major 

importance to the United States. Antigua has long hosted a U.S. military presence. The U.S. Air Force operates an air 

station on Antigua under a lease agreement with the Government of Antigua and Barbuda. 

The Ambassador and Embassy officers are resident in Barbados and travel to Antigua frequently. A U.S. 

consular agent resident in Antigua assists U.S. citizens in Antigua and Barbuda. 

U.S. Assistance to Antigua and Barbuda 

U.S. assistance to Antigua and Barbuda is primarily channeled through multilateral agencies such as the World 

Bank and the Caribbean Development Bank, and through the U.S. Agency for International Development office in 

Bridgetown, Barbados. Antigua and Barbuda also receives U.S. counternarcotics assistance, and it benefits from U.S. 

military training, exercises, and humanitarian civic assistance construction projects, including through the Caribbean 

Basin Security Initiative. 
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Bilateral Economic Relations 

Antigua and Barbuda is a beneficiary of the U.S. Caribbean Basin Initiative (CBI), which grants duty-free entry 

into the United States for many goods. The CBI aims to facilitate the economic development and export diversification 

of the Caribbean Basin economies. Antigua and Barbuda is a member of the Caribbean Community and Common 

Market (CARICOM). At the November 2013 meeting of the U.S.-CARICOM Trade and Investment Council, the 

parties approved an action agenda outlining priorities for strengthening and deepening the trading relationship. 

Antigua and Barbuda's Membership in International Organizations 

Antigua and Barbuda and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World 

Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Antigua and Barbuda is Larry L. Palmer, resident in Barbados. Other principal 

embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

Antigua and Barbuda maintains an embassy in the United States at 3216 New Mexico Ave. NW, Washington, 

DC 20016 (tel. 202-362-5122). 

 

Отношения США – Аргентина 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Argentina 

Summary 

After Argentina gained independence from the Spanish in 1816, the nation was paralyzed by tension between 

Centralist and Federalist forces. In 1854 the Federalist provinces ratified a constitution that established the Argentine 

Confederation, which Centralists in Buenos Aires repudiated while declaring themselves independent. Resistance forces 

expelled a brief Federalist incursion into Buenos Aires and the Confederation collapsed in 1861, paving way for the 

national rule under the Argentine Republic that same year. 

Recognition 

United States Recognition of Buenos Ayres, 1823. 

The United States recognized the Government of Buenos Ayres (predecessor of Argentina) on January 27, 1823, 

when Caesar Rodney was appointed as American Minister Plenipotentiary to that government. Buenos Ayres had 

declared independence from Spain on July 9, 1816. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Mission in Buenos Ayres, 1823. 

Diplomatic relations were established on December 27, 1823, when American Minister Plenipotentiary Caesar 

Rodney presented his credentials to the Government of Buenos Ayres. 

American Mission Moved to Parana, 1857. 

James A. Peden was commissioned as Charge d‘Affaires to the Republic of Buenos Aires on May 22, 1854 but 

did not proceed to post in that capacity. Soon after Peden was nominated as Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary to the Argentine Confederation, eventually receiving a commission in 1856 with letters of credence to 

both Buenos Aires and the Confederation. Peden resided at Buenos Aires until about May 1, 1857, when he closed the 

Legation at that city and moved to Parana. 

American Mission Returned to Buenos Aires, 1862. 

Following the collapse of the Argentine Confederation and national reunification as the Argentine Republic, 

Peden returned the U.S. Legation to Buenos Aires on February 25, 1862. 

Diplomatic Relations Interrupted, 1944. 

After a 1942 military coup, General Pedro Ramirez assumed power and maintained Argentinean neutrality in 

World War II, causing the United States to refuse Argentine requests for Lend-Lease aid. Ramirez eventually broke 

relations with Germany and Japan on January 26, 1944, but resigned in favor of his vice-president, General Edelmiro 

Farrell a few weeks later on February 25, 1944. The United States believed the Farrell regime was "not in sympathy to 

the declared Argentine policy of joining the defense of the hemisphere," and instructed Ambassador Norman Armour to 

refrain from entering official relations with the new government. Armour was instructed to return to Washington on 

June 27, 1944. Edward L. Reed subsequently became Charges d‘Affaires of the Embassy in Buenos Aires. 

Diplomatic Relations Resumed, 1945. 

The United States resumed normal diplomatic relations with Argentina and formally recognized the Farrell 

government on April 19, 1945, according to a State Department notice released that same day. The decision came from 

a meeting of the Inter-American Conference in Mexico City, where all the participants agreed to resume relations with 

Argentina following its declaration of war against the Axis powers. 

 

U.S. Relations With Argentina 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 
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Fact Sheet 

July 27, 2015 

U.S.-ARGENTINA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Argentina in 1823 following Argentina‘s independence 

from Spain. The bilateral relationship between the United States and Argentina is based on shared interests including 

science and technology, education, trade, regional peace and stability, non-proliferation, cultural exchanges, human 

rights, and social inclusion. The Government of Argentina shares U.S. national and international security goals through 

participation in international peacekeeping operations and advocacy for the non-proliferation of weapons of mass 

destruction. 

U.S.-Argentine cooperation includes science and technology initiatives in the fields of space, peaceful uses of 

nuclear energy, agricultural research and biotechnology, medicine, and the environment. The first bilateral joint science 

and technology working group meeting was held in 2010; a follow-up meeting was held in 2014. In 2011, the United 

States and Argentina signed an agreement on the peaceful uses of outer space, and in 2015 NASA and Argentina‘s 

space agency (CONAE) signed a bilateral agreement related to heliophysics. The United States and Argentina also have 

a binational energy working group. 

There is an active Fulbright Commission in Argentina which oversees educational exchange scholarships in 

Argentina and in the United States. 

U.S. Assistance to Argentina 

U.S. assistance in Argentina promotes regional stability and democracy and builds non-proliferation cooperation 

on export controls and border security. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is one of Argentina's largest trading partners with a historic high of $23 billion in trade in 

goods and services in 2012. U.S. exports to Argentina include machinery, oil, organic chemicals, and plastic. U.S. 

imports from Argentina include mineral fuel and oil, aluminum, wine, iron and steel products, and preserved foods. The 

two countries have signed a bilateral investment treaty, and more than 500 U.S. companies are among the top investors 

in the country with nearly $20 billion invested in Argentina as of 2013. U.S. direct investment in Argentina is mostly in 

industry/agriculture, natural resources, finance, and services. In 2007, the U.S. and Argentina modernized a bilateral 

civil aviation agreement to update safety and security and provide for more-frequent flights between the two countries, 

allowing for increased volumes of tourism and business travel. 

Argentina's Membership in International Organizations 

Argentina and the United States are active participants in many of the same international organizations and 

forums, including the United Nations, Organization of American States, International Atomic Energy Agency, the G-20, 

and the World Trade Organization. Argentina completed its eighth rotating membership as a member of the UN 

Security Council at the end of 2014. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Argentina is Noah B. Mamet; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Argentina maintains an embassy in the United States at 1600 New Hampshire Ave. NW, Washington DC 

20009; tel. (202) 238-6400. 

 

Отношения США – Армения 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Armenia 

Summary 

Between the 4th and the 19th centuries Armenia was conquered and ruled by, among others, Persians, Arabs, 

Byzantines, Mongols and Turks. While Armenia was under Ottoman rule the United States established a consulate in 

Ezerum, Armenia (present-day Ezurum, Turkey) in 1896. The consulate was transferred to Trebizond, Turkey in 1904. 

For a brief period from 1918 to 1920 Armenia became an independent republic. In late 1920, local communists 

came to power following an invasion of Armenia by the Soviet Red Army, and in 1922, Armenia became part of the 

Trans-Caucasian Soviet Socialist Republic. In 1936, it became the Armenian Soviet Socialist Republic. The dissolution 

of the Soviet Union in 1991 created the opportunity for bilateral relations between Armenia and the United States. 

Recognition 

U.S. Recognition of the Armenian Republic, 1920. 

The United States recognized the independence of the Armenian Republic on April 23, 1920, when Secretary of 

State Bainbridge Colby delivered a note to the Representative of the Armenian Republic (Pasdermadjian) in 

Washington, informing him of President Woodrow Wilson‘s decision. The note specified that this recognition ―in no 

way predetermines the territorial frontiers, which…are matters for later delimitation.‖ 

The territory expected to compose the independent Armenian Republic previously had been under the 

sovereignty of the Ottoman and Russian Empires. At the request of the Paris Peace Conference‘s Supreme Council of 
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the Allied Powers, President Wilson arbitrated the boundary to be set between Armenia and Turkey, and submitted his 

determinations to the Supreme Council on November 22, 1920. Prior to Wilson‘s decisions, however, the territory 

expected to compose the Armenian Republic had been attacked by Turkish and Bolshevik troops. By the end of 1920 

the Armenian Republic had ceased to exist as an independent state, with its territory either seized by Turkey or 

established as the Armenian Soviet Republic, which subsequently joined the Soviet Union. 

U.S. Recognition of Armenia, 1991. 

The United States recognized Armenia‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. Armenia 

previously had been a constituent republic of the USSR. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1991. 

Diplomatic relations were established on December 25, 1991, when President George H.W. Bush announced the 

decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. 

Establishment of the American Embassy in Yerevan, 1992. 

The American Embassy in Yerevan was opened on February 3, 1992, with Steven Mann as Chargé d'Affaires ad 

interim. 

 

U.S. Relations With Armenia 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 9, 2016 

U.S.-ARMENIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Armenia in 1992, following its independence from the 

Soviet Union. Together, the two countries work to reduce poverty, expand trade and investment, promote the work of 

civil society groups, and broaden access to healthcare. The United States is committed to strengthening democracy and 

the formation of an open market economy in Armenia. The United States supports efforts to peacefully resolve the 

Nagorno-Karabakh conflict, reopen the closed borders with Azerbaijan and Turkey, and promote regional stability, 

peace, and prosperity. 

U.S. Assistance to Armenia 

U.S. Government assistance to Armenia supports democratic, economic, and social reforms, as well as efforts to 

promote regional peace and prosperity. A fact sheet on U.S. assistance to Armenia can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Armenia have a number of agreements affecting trade and investment between the two 

countries, including a Trade and Investment Framework Agreement (TIFA) an agreement on trade relations, an 

Agreement on Trade Relations, an Investment Incentive Agreement, and a Bilateral Investment Treaty (BIT). The two 

governments periodically convene the U.S.-Armenia Joint Economic Task Force (USATF) to discuss mutual areas of 

cooperation in energy, trade, and investment. Armenia's law on foreign investment governs all direct investments in 

Armenia, including those from the United States. The two countries have signed an Memorandum of Understanding on 

unconventional and conventional energy resources, which aims to enhance cooperation between U.S. and Armenian 

experts to assess Armenia‘s potential energy resources, including shale gas. U.S. investment in Armenia has included 

energy, information technology, hotels, carpet and furniture production, construction, beverage bottling, jewelry and 

textile production, and mining. Armenia has been designated as a beneficiary country under the Generalized System of 

Preferences (GSP) program, under which a range of products that Armenia might seek to export are eligible for duty-

free entry to the United States. The GSP program provides an incentive for investors to produce in Armenia and export 

selected products duty-free to the U.S. market. 

Armenia's Membership in International Organizations 

Armenia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, International 

Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Armenia also is an observer to the Organization of 

American States and a participant in the North Atlantic Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace program. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Armenia is Richard M. Mills Jr.; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Armenia maintains an embassy in the United States at 2225 R Street, NW, Washington, DC, 20008; tel: 202-

319-1976. 

 

Отношения США – Аруба 

 

U.S. Relations With Aruba 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 
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Fact Sheet 

February 14, 2014 

U.S.-ARUBA RELATIONS 

Aruba is an autonomous part of the Kingdom of the Netherlands. The Kingdom of the Netherlands is 

responsible for the conduct of foreign affairs, including with the United States, and its embassies and consulates issue 

visas for travel to the island. 

Tourism is the mainstay of Aruba's economy. Approximately 1.5 million tourists per year visit Aruba, with 

nearly 60% of those from the United States. In 2011, the U.S. accounted for more than 8.5% of Aruba's exports and 

more than 47% of Aruba's imports by value. 

The U.S. Consulate General in Curacao is responsible for the day-to-day management of relations with the 

Dutch Caribbean, which includes Aruba, Bonaire, Curacao, Saba, Sint Eustatius, and Sint Maarten. Due to the strategic 

location of the Dutch Caribbean for the United States, the consulate deals with issues such as securing U.S. borders, 

countering terrorism, and fighting international crime, especially narcotics trafficking and human trafficking. The 

consulate provides a variety of services to U.S. citizens; it also can issue non-immigrant visas for certain travelers to the 

U.S. who wish to visit, work, or study for a temporary period. 

The consulate was opened in 1793. It was one of the earliest U.S. consulates, reflecting the importance of 

Caribbean trade to the new United States. The Consul General resides in the historic Roosevelt House, which was the 

local government's gift of property to the United States in 1950 as an expression of gratitude for U.S. protection during 

World War II. 

The Consul General in Curacao is Hormazd Kanga; other principal officials are listed in the Department's Key 

Officers List. 

The Netherlands' embassy in the U.S. is at 4200 Linnean Avenue, NW, Washington, D.C .20008; tel: 877-388-

2443; fax: 202-362-3430. 

 

Отношения США – Афганистан 

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Afghanistan 

Summary 

The United States recognized Afghanistan, then under the rule of King Amanullah, in 1921, and established 

diplomatic relations in 1935. 

Following the Soviet invasion of Afghanistan in 1979, the United States supported both the Afghan resistance 

fighters and diplomatic efforts to achieve a Soviet withdrawl. As the Taliban rose to national authority in the post-

Soviet power vacuum they provided sanctuary for Osama bin Laden. Following the Taliban‘s repeated refusal to expel 

bin Laden and his associates and end its support for international terrorism, the United States and its coalition partners 

began a military campaign on October 7, 2001, that targeted terrorist facilities and Taliban military and political assets. 

Kabul fell on November 13, 2001. 

Recognition 

U.S. Recognition of Afghanistan, 1921. 

The United States recognized Afghanistan on July 26, 1921, when President Warren G. Harding received a 

mission of the Afghan Government at the White House. The Department of State had been notified by British 

authorities on August 9, 1919, that Afghanistan was ―officially free and independent in its affairs.‖ 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1935. 

Diplomatic relations were established on May 4, 1935, when William H. Hornibrook presented his credentials to 

the Afghan government. Hornibrook also was accredited to Persia and was resident at Tehran. 

Establishment of American Legation in Afghanistan, 1942. 

The American Legation at Kabul was established on June 6, 1942, with Charles W. Thayer as Chargé d'Affaires 

ad interim. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1948. 

The American Legation was elevated to Embassy status on June 5, 1948, when Ely E. Palmer presented his 

credentials to the Afghan government. 

Assassination of the American Ambassador, 1979. 

The American Ambassador at Kabul, Adolph Dubs, was assassinated at post on February 14, 1979. Following 

the death of Ambassador Dubs, the American Mission at Kabul was headed by a Chargé d'Affaires ad interim or Chargé 

d'Affaires. 

Closure of the American Embassy in Afghanistan, 1989. 

The American Embassy at Kabul was closed on January 30, 1989, due to concerns that the new regime would 

not be able to maintain security and protect diplomats following the final departure of Soviet forces from the country. 

Establishment of the American Liaison Office in Kabul, 2001. 
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The U.S. Liaison Office in Kabul opened on December 17, 2001, with Ambassador James Dobbins serving as 

Director. The United States recognized the Interim Authority in Afghanistan on December 22, 2001, when it assumed 

the authority to represent Afghanistan in its external relations. 

Re-opening of the American Embassy in Afghanistan, 2002. 

The American Embassy at Kabul was re-opened on January 17, 2002, when the U.S. Liaison Office was re-

designated as an embassy, with Ryan Crocker as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Afghanistan 

OFFICE OF THE SPECIAL REPRESENTATIVE FOR AFGHANISTAN AND PAKISTAN 

Fact Sheet 

October 29, 2015 

U.S.-AFGHANISTAN RELATIONS 

On May 2, 2012, the United States and Afghanistan signed the Enduring Strategic Partnership Agreement 

between the Islamic Republic of Afghanistan and the United States of America, a 10-year strategic partnership 

agreement (SPA) that reflects a shared commitment to combating terrorism and to promoting peace, democratic values 

and economic opportunity in Afghanistan and the region.. Following the entry into force of the Agreement on July 4, 

2012, President Obama designated Afghanistan a Major Non-NATO Ally (MNNA) on July 6, 2012. Afghanistan is the 

first country to be designated an MNNA since 2004. 

The SPA marked the culmination of over 10 years of U.S. involvement in Afghanistan. During that time, the 

core U.S. goal in Afghanistan has been to disrupt, dismantle, and defeat al-Qaida and its affiliates, and to prevent their 

return to Afghanistan. 

At the July 2012 Tokyo Conference, the United States and other international partners committed to continue 

providing extraordinary development assistance to Afghanistan through the 2014 transition and the ensuing 

transformation decade. The U.S. Government continues to support a broad-based government in Afghanistan, 

representative of all Afghans. 

U.S. Security Support for Afghanistan 

The United States has provided security support for Afghanistan since 2001, with U.S. force levels peaking at 

roughly 100,000 in 2011. Twenty-eight NATO Allies and 18 partner nations also contributed troops to the mission in 

Afghanistan. U.S. and international force levels began to decline in mid-2011 as Afghan military capabilities improved. 

In early 2014, U.S. force levels had declined to approximately 9,800 troops, and in October 2015 President Obama 

announced that the United States will retain that level through most of 2016 before drawing down to a level of 5,500 

troops. There were 2,238 U.S. military deaths in Afghanistan between 2001 and the end of 2014. There have been 16 

fatalities in 2015, all from non-combat incidents. Over 20,000 U.S. service members have been wounded in action. 

On September 30, 2014, the United States and Afghanistan signed a Bilateral Security Agreement providing the 

framework for a continued mission to train, advise, and assist the Afghan National Defense and Security Forces 

(ANDSF) after December 31, 2014. On the same day, the United States, Afghanistan, and our NATO allies signed the 

NATO Status of Forces Agreement, ensuring that international efforts to train, advise, and assist the ANDSF would also 

continue after 2014. 

On January 1, 2015 the United States and NATO formally ended their combat role in Afghanistan and the 

ANDSF took full responsibility for securing their country. The United States and NATO continue to support the 

ANDSF through train, advise, and assist efforts, however, Afghan forces now lead all combat operations. 

U.S. Assistance to Afghanistan 

The United States has made a long-term commitment to help Afghanistan build a secure state with a democratic 

government that respects human rights. Through the Tokyo Mutual Accountability Framework, the United States and 

other international donors committed to provide Afghanistan $16 billion in aid through 2015 and continue assistance at 

levels commensurate with the last decade through 2017. In its turn, Afghanistan committed to strengthen governance, 

build a legislative framework to ensure a credible, transparent and inclusive transfer of power, and make the structural 

changes to ensure that the government remains solvent and Afghan citizens can participate in a growing economy. In 

September 2015, the Afghan government reported on its progress in meeting Tokyo Framework benchmarks and 

updated and clarified these commitments in a new ―Self-Reliance Through Mutual Accountability Framework.‖ The 

United States and others in the international community currently support Afghanistan with a broad array of assistance 

programs. We provide significant support to help Afghan security forces become more effective, professional, and 

sustainable and focus our development assistance on promoting economic growth, building the capacity of civilian 

institutions, improving the performance of the justice system, and helping the government maintain the gains made over 

the last decade in health, education and women‘s rights. The United States also provides support for Afghan civil 

society, promotes increased respect for human rights, helps to fight the illegal trade in narcotics, and continues to 

provide significant humanitarian support. We also use our assistance programs as a means to support Afghan efforts to 

address official corruption and work to increase the participation of Afghan women and girls in all productive aspects of 

Afghan society. 



                                                                                                                                            Приложение
    

The United States supports the Afghan government efforts to promote peace, security, economic development, 

and improved relations with its regional partners. The United States uses bilateral incentive programs and the Self-

Reliance Through Mutual Accountability Framework to hold the Afghan Government accountable, to encourage it to 

take actions to combat corruption and improve governance, and to provide better services for the people of Afghanistan, 

while maintaining and expanding on the important democratic reforms and advances in women‘s rights that have been 

made since 2001. Secretary Kerry and President Ghani announced in March 2015 an up to $800 million ―New 

Development Partnership‖ that will help to maintain and build on the development gains made over the last decade and 

promote Afghanistan‘s self-reliance by incentivizing Afghan solutions to specific development challenges. 

Bilateral Economic Relations 

Afghanistan signed a Trade and Investment Framework Agreement with the United States in 2004.There is no 

Bilateral Taxation Treaty between the United States and Afghanistan. Efforts are underway to improve the business 

climate, including strengthening Afghanistan‘s commercial regulatory and legal framework to attract foreign trade and 

investment, as well as to stimulate additional trade with the United States through trade capacity development. 

Afghanistan is also working towards membership in the World Trade Organization (WTO). 

Afghanistan's Membership in International Organizations 

Afghanistan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Afghanistan also is a Partner for Cooperation with the 

Organization for Security and Cooperation in Europe and is working toward accession to the WTO. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Afghanistan is P. Michael McKinley; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Afghanistan maintains an embassy in the United States at 2341 Wyoming Avenue, NW, Washington, DC 20008 

(tel: 202-483-6410). 

 

Отношения США – Багамские острова 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: The Bahamas 

Summary 

As a close neighbor of the United States, The Bahamas has historically enjoyed good diplomatic relations with 

the United States. Since achieving full independence from the United Kingdom in 1973, The Bahamas has closely 

cooperated with the United States to reduce drug trafficking and illegal immigration issues. 

Recognition 

U.S. Recognition of Bahamanian Independence, 1973. 

The United States formally recognized The Bahamas on July 10, 1973, when the American Embassy in Nassau 

was established. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Nassau, 1973. 

Diplomatic relations and the American Embassy in Nassau were established July 10, 1973, with Moncrieff J. 

Spear as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With The Bahamas 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 17, 2015 

U.S.-BAHAMAS RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with The Bahamas in 1973 following its independence from 

the United Kingdom. As a neighbor, The Bahamas and its political stability are especially important to the United 

States. The United States and the Bahamian Government have worked together on reducing crime and addressing illegal 

migration issues. With the closest island only 50 miles from the coast of Florida, The Bahamas often is used as a 

gateway for drugs, weapons, and illegal aliens bound for the United States. The United States and The Bahamas 

cooperate closely to address these threats. U.S. assistance and resources have been essential to Bahamian efforts to 

mitigate the persistent flow of illegal narcotics, guns, and migrants through the archipelago. The United States and The 

Bahamas also actively cooperate on law enforcement, civil aviation, marine research, meteorology, and agricultural 

issues. The U.S. Navy operates an underwater research facility on Andros Island. 

U.S. Assistance to The Bahamas 

U.S. foreign assistance to The Bahamas supports the key goals of improving maritime and border security, 

bolstering law enforcement and counternarcotics efforts, including demand reduction, strengthening the criminal justice 

system, and improving interdiction capabilities. Regional security programs complement bilateral aid, providing further 

assistance for law enforcement, citizen safety, and rule-of-law programs. Additional support provided through the 
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President‘s Emergency Plan for AIDS Relief (PEPFAR) funds programs in HIV prevention and awareness and stigma 

mitigation. 

Bilateral Economic Relations 

The Bahamian economy is driven by tourism and financial services. Most of the U.S.-affiliated businesses 

operating in The Bahamas are associated with tourism and banking, however there are also several U.S.-owned 

industrial companies located in Grand Bahama. Historically, a majority of the 5-6 million tourists visiting The Bahamas 

each year have been from the United States. The Bahamas imports nearly all its food and manufactured goods from the 

United States, although it is beginning to diversify its supply chain to include Asian and Latin American suppliers. U.S. 

goods and services tend to be favored by Bahamians due to cultural similarities and exposure to U.S. advertising. Due 

to its dependence on U.S. tourism and trade, the Bahamian economy is affected by U.S. economic performance. The 

Bahamas struggles with high electricity costs, which impede new investment. The Bahamas is a beneficiary of the U.S.-

Caribbean Basin Trade Partnership Act. The U.S. Department of Homeland Security's Bureau of Customs and Border 

Protection maintains "preclearance" facilities at the airports in Nassau and Freeport. Travelers to the U.S., including 

business people and tourists, are interviewed and inspected before departure, allowing faster connection times in the 

U.S. 

The Bahamas' Membership in International Organizations 

The Bahamas and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, International Maritime Organization, 

and the World Bank. The Bahamas is an observer to the World Trade Organization and is actively seeking accession. 

Bilateral Representation 

There is currently no U.S. Ambassador to The Bahamas; the U.S. Charge d'Affaires is Lisa A. Johnson. Other 

principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

The Bahamas maintains an embassy in the United States at 2220 Massachusetts Ave., NW, Washington, DC 

20008 (tel: 202-319-2660). 

 

Отношения США – Бангладеш 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Bangladesh 

Summary 

The United States had limited contact with Bangladesh when it was a British colony, but established consular 

relations there after the formation of Pakistan. On April 4, 1972, the United States recognized Bangladesh. 

Recognition 

U.S. Recognition of Bangladeshi Independence, 1972. 

The United States recognized Bangladesh on April 4, 1972, in a press statement from Secretary of State William 

Rogers. In addition, Herbert Spivack, the principal U.S. officer in Dhaka, delivered a message from President Richard 

Nixon to Bangladeshi Prime Minister Sheikh Mujibur Rahman informing him that the United States government wished 

to establish diplomatic relations at the ambassadorial level. Mujibur Rahman sent a letter to Nixon on April 9 in which 

he acknowledged the recognition accorded his country. The territory that became the state of Bangladesh previously 

was the eastern part of Pakistan. 

Consular Relations 

Establishment of Consular Relations, 1949. 

The United States established a consulate in Dhaka (then referred to as ―Dacca‖) on August 29, 1949, when 

what is now called ―Bangladesh‖ was the eastern part of Pakistan. 

History of Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy at Dhaka, 1972. 

Diplomatic relations and the American Embassy at Dhaka were established on May 18, 1972, with Herbert D. 

Spivack as Chargé d'Affaires ad interim. The first Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary was Davis Eugene 

Boster, who presented his credentials on April 13, 1974. 

 

U.S. Relations With Bangladesh 

BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 10, 2016 

U.S.-BANGLADESH RELATIONS 

The United States and Bangladesh share a vision for an inclusive, secure, and prosperous future. Our annual 

U.S.-Bangladesh Partnership Dialogue helps advance shared bilateral, regional, and global objectives and gives 

strategic direction to ongoing and future cooperative activities. The fourth U.S.-Bangladesh Partnership Dialogue 

meeting, held in Dhaka on April 30-May 1, 2015, covered a wide variety of topics: democracy and governance, trade 

and investment, and security cooperation. The delegations worked to deepen cooperation on bilateral, regional and 
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international priorities, including sustainable development, counterterrorism, migration, and climate change. The fifth 

annual meeting will take place in Washington, DC, in 2016. 

Bangladesh has made significant progress toward a more prosperous and pluralistic society since its 

independence in 1971. Bangladesh‘s economy has grown at 6 percent annually for more than two decades. Since the 

tragic collapse of the Rana Plaza apparel factory in 2013, Bangladesh has made progress in transforming its garment 

sector. The United States remains actively engaged in efforts to strengthen respect for labor rights and improve 

workplace safety. Despite significant development achievements, poverty remains a challenge as do infrastructure 

shortcomings, weak governance structures, and the need for greater investment in human capital. Bangladesh‘s high 

population density compounds these challenges. Extremist violence also presents a common challenge. The United 

States stands shoulder-to-shoulder with Bangladesh in our effort to defeat extremism. 

U.S. Assistance to Bangladesh 

The United States has invested billions of dollars to improve the lives of Bangladeshis and Bangladesh is the 

largest recipient of U.S. assistance in Asia outside of Afghanistan and Pakistan. U.S. assistance fosters engagement with 

the Government of Bangladesh – helping to grow more food, build more roads, and train more skilled teachers, health 

care providers, and soldiers. The United States continues to build upon previous gains to reduce poverty, enhance food 

security, improve health and education, mitigate the impact of climate change and natural disasters, counter violent 

extremism, and achieve better governance to spur equitable and sustainable growth. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is Bangladesh‘s largest export market. Our countries have signed a bilateral investment treaty, 

as well as a bilateral treaty for the avoidance of double taxation. In 2014, U.S. direct investment in Bangladesh was 

$465 million, an increase of 12.6 percent from 2013. Our governments held the second annual Trade and Investment 

Cooperation Forum Agreement (TICFA) meeting in Washington on November 23, 2015, which highlighted the 

potential for greater cooperation with Bangladesh, particularly in areas of developing infrastructure and energy 

resources. 

In 2014, the United States exported approximately $1.1 billion in U.S. goods to Bangladesh and imported 

approximately $5.3 billion worth of goods from Bangladesh. U.S. exports to Bangladesh include agricultural products 

(soybeans, cotton, wheat, dairy), aircraft, machinery, engines, and iron and steel products. U.S. imports from 

Bangladesh include apparel, footwear, and textile products; toys, games and sporting goods; shrimp and prawns; and 

agricultural products. 

Worker rights and worker safety issues led the United States to suspend the country‘s Generalized System of 

Preferences (GSP) trade benefits in June 2013. At the time of the suspension, the United States provided the Bangladesh 

government with an Action Plan to address worker rights and safety issues as a basis for considering the reinstatement 

of GSP trade benefits. Since that time Bangladesh has made important progress in meeting some of the plan‘s objectives 

– especially in inspections, safety and security, and the United States continues to work with the Bangladesh 

government to ensure further progress on workers' rights. 

Bangladesh's Membership in International Organizations 

Bangladesh and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, ASEAN Regional Forum, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Bangladesh is Marcia Bernicat; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Bangladesh maintains an embassy in the United States at 3510 International Drive NW, Washington, DC 20008 

(tel: 202-244-0183). 

 

Отношения США – Барбадос 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Barbados 

Summary 

The United States maintained a consular presence in Barbados beginning June 11, 1823, when Barbados was 

still a British colony. Following widespread Caribbean decolonization throughout the 1960s and 1970s, the United 

States has used Bridgetown as a base for diplomatic relations with Barbados and the region. 

Recognition 

U.S. Recognition of Barbados‘ Independence, 1966. 

Following a June 1966 constitutional conference with Great Britain at which Barbados negotiated its 

independence, Barbados because an independent state within the British Commonwealth on November 30, 1966. The 

United States recognized Barbados‘ independence that same day when it opened the American Embassy in Bridgetown. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Barbados, 1966. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

The U.S. Embassy at Bridgetown was established on November 30, 1966, with George Dolgin as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Barbados 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 10, 2015 

U.S.-BARBADOS RELATIONS 

The United States and Barbados have had friendly bilateral relations since Barbados' independence from the 

United Kingdom in 1966. The United States has supported the government's efforts to expand the country's economic 

base and to provide a higher standard of living for its citizens. Barbados and U.S. authorities cooperate closely in the 

fight against narcotics trafficking and other forms of transnational crime. The two countries have signed a mutual legal 

assistance treaty, an updated extradition treaty covering all common offenses including conspiracy and organized crime, 

and a maritime law enforcement agreement. 

U.S. Assistance to Barbados 

U.S. assistance is channeled primarily through multilateral agencies such as the Inter-American Development 

Bank and the World Bank, as well as the U.S. Agency for International Development (USAID). USAID's Eastern 

Caribbean program has focused on promoting economic growth, combating HIV/AIDS, and protecting fragile 

ecosystems. Barbados receives counter-narcotics and youth development assistance from the United States under the 

regional Caribbean Basin Security Initiative (CBSI) and is eligible to benefit from the U.S. military training, exercises, 

and humanitarian assistance construction program. 

Bilateral Economic Relations 

Barbados has an open economy with a marked dependence on imports, 40% of which come from the United 

States. Barbados is a beneficiary of the U.S. Caribbean Basin Initiative, which aims to facilitate the economic 

development and export diversification of the Caribbean Basin economies by providing countries with duty-free access 

to the U.S. market for most goods. 

Barbados's Membership in International Organizations 

Barbados and the United States belong to a number of the same international organizations including the United 

Nations, Organization of American States, Inter-American Development Bank, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Barbados is Larry L. Palmer; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Barbados maintains an embassy in the United States at 2144 Wyoming Avenue, NW, Washington, D.C. 20008 

(tel. 202-939-9200). 

 

Отношения США – Бахрейн 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Bahrain 

Summary 

In 1968, when the British Government announced its decision (reaffirmed in March 1971) to end the treaty 

relationships with the Persian Gulf sheikdoms, Bahrain initially joined the other eight states (Qatar and the seven 

Trucial Sheikhdoms now the United Arab Emirates) under British protection in an effort to form a union of Arab 

emirates. The nine sheikhdoms still had not agreed on terms of union by 1971, however, prompting Bahrain to declare 

itself fully independent on August 15, 1971. 

Recognition 

U.S. Recognition of Bahraini Independence, 1971. 

The United States recognized the State of Bahrain on August 15, 1971, when the Department of State issued a 

press release to that effect. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relationsand the American Embassy in Bahrain, 1971. 

Embassy Manama was opened on September 21, 1971, with John N. Gatch, Jr. as Chargé d'Affaires ad interim. 

Ambassador William A. Soltzfus, Jr. presented credentials to the government of Bahrain on February 17, 1972 and was 

resident at Kuwait for the duration of his posting. 

Installation of American Ambassador at Manama, 1974. 

Ambassador Joseph W. Twinam presented credentials to the government of Bahrain on June 10, 1974, and 

became the first American ambassador resident at Embassy Manama. 

 

U.S. Relations With Bahrain 



                                                                                                                                            Приложение
    

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 31, 2015 

U.S.-BAHRAIN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Bahrain in 1971 following its independence from the 

United Kingdom. The U.S. embassy at Manama was opened September 21, 1971, and a resident ambassador was sent in 

1974. The Bahraini Embassy in Washington, D.C., opened in 1977. The American Mission Hospital has operated 

continuously in Bahrain for more than a century. 

Bahrain plays a key role in regional security architecture and is a vital U.S. partner in defense initiatives. 

Bahrain hosts the U.S. Navy's Fifth Fleet and participates in U.S.-led military coalitions. Bahraini forces have supported 

the International Security Assistance Force in Afghanistan, providing perimeter security at a military base. Bahrain was 

the first Arab state to lead a Coalition Task Force patrolling the Gulf and has supported the coalition counter-piracy 

mission with a deployment of its flagship. The U.S. designated Bahrain a Major Non-NATO Ally in 2002. 

The U.S-Bahrain Free Trade Agreement entered into force in 2006, generating additional commercial 

opportunities for both countries. In 2014, bilateral trade exceeded $2 billion. 

As Bahrain continues to experience political and social unrest, the United States continues to urge the 

Government of Bahrain to take steps to implement reforms and to promote national reconciliation, both through 

dialogue with political and civil society and through engagement with Bahrain‘s parliament, which was elected in 

November 2014. 

U.S. Assistance to Bahrain 

The Government of Bahrain plays a key role in the Gulf‘s security architecture and is an important member of 

the U.S.-led anti-ISIL coalition. U.S. assistance enables Bahrain to continue to obtain the equipment and training it 

needs to provide for its own defense and to operate alongside U.S. air and naval forces. U.S. assistance also strengthens 

Bahrain‘s interoperability for regional security and counterterrorism cooperation; boosts Bahrain‘s maritime defenses 

against smuggling and terrorism; and improves Bahrain‘s ability to deny terrorist sponsorship, support, and sanctuary in 

a manner that respects the human rights of its residents. 

Bilateral Economic Relations 

Due to its relatively limited energy reserves, Bahrain has been diversifying its economy away from oil and gas 

production and is seeking to attract foreign investment and businesses. The U.S.-Bahrain Free Trade Agreement took 

effect on August 1, 2006, and has generated increased U.S. commercial interest in Bahrain. Bilateral trade between the 

U.S. and Bahrain has increased each since the signing of the Free Trade Agreement, exceeding $2 billion USD in 2014. 

U.S. exports to Bahrain include machinery, aircraft, vehicles, and agricultural products. U.S. imports from Bahrain 

include fertilizers, aluminum, textiles, apparel, and organic chemicals. 

Bahrain's Membership in International Organizations 

Among other regional and global organizations, Bahrain is a member of the United Nations, International 

Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Bahrain is William V. Roebuck; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Bahrain maintains an embassy in the United States at 3502 International Drive NW, Washington, DC 20008; tel: 

(202) 342-1111. 

 

Отношения США – Беларусь 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Belarus 

Summary 

Occupied by the Russian empire since the end of the 18th century, Belarus declared a short-lived National 

Republic on March 25, 1918 only to be forcibly absorbed by the Bolsheviks into what became the Soviet Union. 

Occupied by Nazi Germany, Belarus was retaken by Stalin‘s Russia in 1944 and remained under Soviet control until 

declaring its sovereignty on July 27, 1990 and independence from the Soviet Union on August 25, 1991. It has been run 

by authoritarian PresidentAlexander Lukashenko since 1994. Under Lukashenko U.S.-Belarusian relations have 

remained at a low level, despite efforts with the European Union to set benchmarks for improving Belarus‘ human 

rights and electoral practices. 

Recognition 

U.S. Recognition of Belarus, 1991. 

The United States recognized Belarus‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. Belarus 

previously had been a constituent republic of the USSR. 

Diplomatic Relations 
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Establishment of Diplomatic Relations, 1991. 

Diplomatic relations were established on December 25, 1991, when President George H.W. Bush announced the 

decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. 

Establishment of the American Embassy in Minsk, 1992. 

The American Embassy in Minsk was established on January 31, 1992, with John Ford as Chargé d'Affaires ad 

interim. 

American Ambassador Recalled, 2008. 

Ambassador Karen B. Stewart was recalled on March 12, 2008 following a threat of expulsion by Belarusian 

authorities and the recall of Belarus‘ Ambassador to the United States. Belarus subsequently voluntarily reduced the 

staff at its U.S. missions, excluding the mission to the UN, to five persons and demanded the U.S. reciprocate by 

reducing the U.S. Embassy in Minsk to five diplomats. When the U.S. refused to comply, Belarusian authorities 

expelled several U.S. diplomats to reduce U.S. Embassy staffing to five diplomats. 

 

U.S. Relations With Belarus 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 20, 2016 

U.S.-BELARUS RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Belarus in January 1992, following its independence 

from the Soviet Union. Belarus has been led by the authoritarian Alyaksandr Lukashenka since 1994. Bilateral relations 

cooled following a 1996 referendum, which expanded the powers of the president and weakened the parliament, but 

bilateral engagement has recently increased. The United States provided temporary Treasury Department sanctions 

relief on nine Belarusian entities in November 2015, which will benefit the Belarusian economy, and was linked to the 

August 2015 release of political prisoners. The United States continues to call for elections that comply with the 

Organization for Security and Cooperation in Europe‘s standards, and for progress on political liberalization and respect 

for human rights. The United States still maintains sanctions against sixteen Belarusian officials for violations of human 

rights. 

U.S. Assistance to Belarus 

U.S. Government assistance to Belarus focuses on supporting the Belarusian people in achieving a government 

that respects democratic rights and fundamental freedoms, and promoting a market economy by strengthening the 

private sector and stimulating entrepreneurship. A fact sheet on U.S. assistance to Belarus can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

The U.S. Government continues to support the development of the private sector in Belarus and its transition to 

a free-market economy. Belarusian authorities have yet to initiate basic economic reforms necessary to create a market-

based economy, with seventy percent of the economy still under government control. Belarus' opaque legal and 

regulatory systems and rule of law deficiencies create a challenging business environment. 

Belarus's Membership in International Organizations 

Belarus and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, International 

Monetary Fund, and World Bank. Belarus also is an observer to the World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

There currently is no U.S. Ambassador to Belarus; the U.S. Charge d'Affaires is Scott Rauland. Belarus has 

capped the presence of U.S. diplomats, stationed or visiting for technical or administrative support, at seven. Other 

principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

Belarus maintains an embassy in the United States at 1619 New Hampshire Ave., NW, Washington, DC 20009 

(tel. 202-986-1604). 

 

Отношения США – Бельгия 

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Belgium 

Summary 

The Kingdom of Belgium declared its independence from the Kingdom of the Netherlands on October 4, 1830. 

Most of the European powers recognized de facto independence on December 20, 1830. However, it was not until the 

Netherlands signed the Treaty of London on April 19, 1839 that the former ruler recognized Brussels as a sovereign 

state. Belgium had attempted to remain a neutral country for much of its history; however, the German invasions in the 

first and second World Wars made this impossible. Today, Belgium is a member of the European Union and NATO. 

Recognition 

U.S. Recognition of Belgium Independence, 1832. 



                                                                                                                                            Приложение
    

The United States recognized Belgium‘s independence on January 6, 1832, when the Department of State issued 

an exequatur to the Belgian consul at New York. 

History of Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1832. 

Diplomatic relations were established on June 18, 1832, when Baron D. Behr, Minister of Belgium, sent a note 

attaching his ―full powers‖ to Secretary of State Edward Livingston. 

Establishment of the U.S. Legation in Belgium, 1832. 

The U.S. Legation in Brussels was established on September 25, 1832, when Chargé d‘Affaires, Hugh Legare, 

presented his credentials in Brussels. 

Elevation of Legation to Embassy, 1919. 

The U.S. Legation in Brussels was elevated to an embassy on October 3, 1919. 

Closure of Embassy, 1940. 

The United States closed its embassy in Brussels on July 15, 1940, after the German invasion of Belgium. 

Rudolph E. Schoenfeld was designated on November 1, 1940, to serve as Chargé d'Affaires ad interim near the 

Government of Belgium established in England. 

Embassy in Brussels Reopened, 1944. 

The U.S. Embassy in Brussels was reestablished on September 14, 1944, with Ernest de W. Mayer as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Belgium 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 4, 2015 

U.S.-BELGIUM RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Belgium in 1832 following Belgium's declaration of 

independence from the Netherlands. The United States and Belgium are good friends and allies, maintaining a 

cooperative relationship on a number of foreign policy issues. Good will and affection for Americans is widely held as a 

result of the U.S. role during and after the two World Wars, including Belgium's liberation from Nazi Germany by 

British, Canadian, and U.S. forces in 1944. As an outward-looking nation, Belgium works closely with the United 

States bilaterally and in international and regional organizations to encourage economic and political cooperation and 

assistance to developing countries. The United States appreciates Belgian activism in international affairs, including its 

participation in the International Security Assistance Force in Afghanistan, its participation in the UN mission in 

Lebanon, the EU mission in Mali, and in the 2010-2011 NATO operations in Libya. In addition, Belgium is a key 

provider of humanitarian, reconstruction, and development assistance to Africa, Afghanistan, and Syria. As the host 

country of the EU and NATO, Belgium plays an important role in hosting transatlantic dialogues between European 

foreign ministers and the Secretary of State. 

U.S. Assistance to Belgium 

The United States provides no development assistance to Belgium. 

Bilateral Economic Relations 

Belgium is a member of the European Union (EU) and seeks to diversify and expand trade opportunities with 

non-EU countries. Bilaterally, there are few points of friction with the United States in the trade and economic area. The 

Belgian authorities are, as a rule, anti-protectionist and try to maintain a hospitable and open trade and investment 

climate. As a result, the U.S. Government focuses its market-opening efforts on the EU‘s European Commission and 

larger member states. Moreover, the Commission negotiates on trade issues for all member states, which in turn lessens 

bilateral trade disputes with Belgium. 

Belgium has welcomed hundreds of U.S. firms to its territory, many of which have their European headquarters 

there. U.S. companies are heavily represented in investments in the chemical sector, automotive assembly, petroleum 

refining, and pharmaceutical sectors. A number of U.S. service industries have followed in the wake of these 

investments--banks, law firms, public relations, accounting, and executive search firms. Belgium participates in the 

Visa Waiver Program, which allows nationals of participating countries to travel to the United States for certain 

business or tourism purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

Belgium's Membership in International Organizations 

Belgium and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Belgium also is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Belgium is Denise Campbell Bauer; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
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Belgium maintains an embassy in the United States at 3330 Garfield Street NW, Washington, DC 20008 (tel. 

202-333-6900). 

Отношения США – Белиз 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Belize 

Summary 

The United States established a consulate in British Honduras (now Belize) on March 3, 1847. Prior to 

independence Belize had been a British colony since 1862, changing its name to Belize from British Honduras in June 

1973. 

In the 1960s the United States sought and ultimately failed to mediate a dispute between Belize and Guatemala 

over contested Belizean territory dating back to an 1859 treaty between Imperial Spain and Great Britain. 

Recognition 

U.S. Recognition of Belizean Independence, 1981. 

The United States recognized Belizean independence on October 29, 1981, when Consulate General Belize was 

raised to Embassy status with Principal Officer Malcolm R. Barnebey serving as Chargé d'Affaires ad interim. After 

several months of negotiations with Great Britain and Guatemala, Belize achieved full independence from the United 

Kingdom on September 21, 1981. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Belize, 1981. 

Diplomatic relations and the American Embassy were established on October 29, 1981, when Consulate General 

Belize was raised to Embassy status with Principal Officer Malcolm R. Barnebey serving as Chargé d'Affaires ad 

interim. 

Embassy Moved to Belmopan, 2006. 

On December 11, 2006, the American Embassy at Belize City officially relocated to present-day capital 

Belmopan. 

 

U.S. Relations With Belize 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

December 1, 2015 

U.S.-BELIZE RELATIONS 

The United States and Belize traditionally have had close and cordial relations.  The United States is home to the 

largest Belizean community outside Belize, estimated to be more than 70,000.  Belize's economic growth, democratic 

political stability, and environmental stewardship are important U.S. objectives.  The United States and Belize are 

working as partners to address the issues of citizen security and transnational crime.  The two countries have mutual 

legal assistance treaties with each other covering stolen vehicles and extraditions.  Both governments seek to control the 

flow of illegal migrants to the United States through Belize. 

U.S. Assistance to Belize 

The United States works closely with the Government of Belize to fight illicit narcotics trafficking and 

organized crime.  Through the Central America Regional Security Initiative (CARSI), the U.S. government seeks to 

strengthen citizen security and improve the government‘s capacity to confront and disrupt criminal organizations.  

CARSI programs are assisting Belize in professionalizing its police force, assisting with justice sector capacity building, 

building its capacity to secure its borders, including strengthening its Coast Guard and Defence Force, adopting 

community policing philosophies, and engaging at-risk youth to counter the appeal of criminal gangs.  The Belize 

Defence Force receives military assistance from the United States including training, medical assistance programs, and 

programs to construct and renovate schools.  The U.S. military was also instrumental in establishing Belize‘s Coast 

Guard and continues to play a  role in building its capacity.  The Peace Corps operates public health programs in Belize, 

and Belize benefits from regional USAID HIV/AIDS programs funded through the U.S. President's Emergency Plan for 

AIDS Relief. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is Belize's principal trading partner and major source of investment funds.  According to the 

latest available trade data, in 2014 the United States exported more than $US 312 million of goods to Belize, accounting 

for 31 percent of Belize‘s total imports, and accounted for over $US 105 million, or 34.8 percent, of Belize's exports.  

Some 185 U.S. companies have operations in Belize.  Tourism attracts the most foreign direct investment, although 

U.S. investment also is found in the telecommunications, petroleum, and agricultural sectors.  A Country Commercial 

Guide for Belize is available from the U.S. Embassy's Economic/Commercial section. 

Belize's Membership in International Organizations 



                                                                                                                                            Приложение
    

Belize became a member of the United Nations following its 1981 independence from the United Kingdom.  

Belize and the United States belong to a number of the same international organizations, including the UN, 

Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

Principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

Belize maintains an embassy in the United States at 2535 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 20008 

(tel: 202-332-9636). 

 

Отношения США – Бенин 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Benin (Dahomey) 

Summary 

The United States recognized the Republic of Dahomey on August 1, 1960, in a congratulatory message from 

President Dwight D. Eisenhower to Prime Minister Maga. 

Recognition 

U.S. Recognition of Dahomey‘s Independence, 1960. 

The United States recognized the Republic of Dahomey on August 1, 1960, in a congratulatory message from 

President Dwight D. Eisenhower to Prime Minister Maga. On that date, Dahomey‘s independence from French 

sovereignty was proclaimed. In 1975, the country was re-named the Republic of Benin. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1960. 

Diplomatic relations were established on August 1, 1960, when Donald R. Norland took up his position as 

Chargé d'Affaires ad interim. He had presented his credentials on July 31, 1960, to take effect on the next day.  

Establishment of American Embassy, 1961. 

Embassy Cotonou was established on February 15, 1961, with Converse Hettinger as Chargé d'Affaires ad 

interim. 

 

U.S. Relations With Benin 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

December 12, 2015 

U.S.-BENIN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Benin (then called Dahomey) in 1960, following its 

independence from France. Between 1960 and 1972, a succession of military coups brought about many changes of 

government, followed by one-party, Marxist-Leninist rule until the early 1990s, when the country transitioned to a 

democratic government. In the years since then, the history of bilateral relations has been excellent. The United States 

supports the consolidation of democracy and economic liberalization in Benin. Presidential and legislative elections in 

2011 were peaceful and benefited from strong citizen participation and robust press freedom. However, poor health 

care, low quality of public education, and insufficiently transparent governance persist as obstacles to national 

development. 

U.S. Assistance to Benin 

The United States supports efforts to improve the health of Beninese families by reducing the malaria disease 

burden, improving the health of mothers and young children, and strengthening the health system. U.S. assistance also 

provides support to Benin‘s defense and military capacity enhancement, enabling the country to maintain domestic 

peace and security while contributing to regional stability. 

Bilateral Economic Relations 

Benin is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. Trade between 

Benin and the United States is small, but interest in U.S. products is growing. U.S. exports to Benin include vehicles, 

oil, machinery, low-value shipments, and perfumery/cosmetics. U.S. imports from Benin include Shea butter and 

cashews. The United States aims to promote increased trade with Benin and thereby with Benin's neighbors, particularly 

Nigeria, Niger, and Burkina Faso, whose imports pass through Benin. The United States also works to stimulate U.S. 

investment in key sectors such as energy, telecommunications, and transportation. Benin and the United States have a 

bilateral investment agreement. The United States also has a trade and investment framework agreement with the West 

African Economic and Monetary Union, of which Benin is a member.  In September 2015, Benin and the Millennium 

Challenge Corporation (MCC) signed a second compact for $375 million, plus a $28 million contribution from the 

Government of Benin.  The MCC compact aims to strengthen Benin‘s national utility, attract private sector investment, 

and fund infrastructure investments in electric generation and distribution as well as off-grid electrification for poor and 

unserved households. 

Benin's Membership in International Organizations 
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Benin and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Benin also is an observer to the 

Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The current U.S. Ambassador to Benin is Lucy Tamlyn. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Benin maintains an embassy in the United States at 2124 Kalorama Road, Washington, DC 20008, tel. 202-232-

6656. 

 

Отношения США – Бирма  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Burma 

Summary 

In an unconventional sequence of events, the United States and Burma established diplomatic relations prior to 

Burma‘s formal independence from the British Empire. The multistage independence process agreed to by the Burmese 

and the British allowed for the creation of a provisional government with the authority to conduct relations with other 

states before Burma attained full, sovereign independence. 

Recognition 

U.S. Recognition of Burmese Independence, 1948. 

The United States recognized the Union of Burma as an ―independent sovereign state‖ on January 4, 1948, when 

President Harry S. Truman sent a congratulatory message to President Sao Shwe Thaike, Saopha of Yawnghae. Burma 

had previously been a part of the British Empire and in January 1947, Burmese political leaders reached agreement with 

the British government on the process by which Burma would achieve independence. During 1947, the Burmese 

selected a Constituent Assembly, devised a Constitution, and established a provisional Government of Burma with 

which the United States established diplomatic relations prior to Burma‘s formal independence (see Diplomatic 

Relations below). 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Burma, 1947. 

Diplomatic relations and the American Legation in Burma were established on September 18, 1947, when the 

U.S. Department of State announced that the governments of Burma and the United States had ―agreed to exchange 

representatives with the rank of ambassador.‖ The announcement also stated that the Consulate General of the United 

States in Rangoon was being raised to the status of Embassy. 

 

U.S. Relations With Burma 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

May 4, 2016 

U.S.-BURMA RELATIONS 

The United States supports a peaceful, prosperous, and democratic Burma that respects the human rights of all 

its people. Elections in November 2010 led to a peaceful transition from sixty years of military rule to a quasi-civilian 

government headed by former President Thein Sein. Under former President Thein Sein, the previous Government of 

Burma initiated a series of political and economic reforms which resulted in a substantial opening of the long-isolated 

country. These reforms include the release of many political prisoners and child soldiers, the signing of a cease-fire 

agreement with eight major non-state ethnic groups, greater enjoyment of freedom of expression, including by the press, 

and parliamentary by-elections in 2012 in which pro-democracy leader Aung San Suu Kyi and her opposition party, the 

National League for Democracy (NLD), won 43 of the 45 contested seats. In historic elections in November 2015, the 

NLD won a majority of the total seats in the national parliament and in most state and regional parliaments. Despite 

some structural problems, including the reservation of 25 percent of parliamentary seats for the military; the 

disfranchisement of groups of people who voted in previous elections, including the Rohingya; and the disqualification 

of candidates based on arbitrary application of citizenship and residency requirements, this election represented an 

incredible step forward in Burma‘s democratic transition. The new national parliament sat February 1, 2016, and 

National League for Democracy member Htin Kyaw was inaugurated as president on March 30, 2016. President Htin 

Kyaw‘s inauguration, and the formation of a democratically elected, civilian-led government were momentous steps for 

Burma‘s democratic transition. In two of its first major initiatives, the new government released two waves of political 

prisoners, including five well-known journalists and 69 student activists held on politically motivated charges, though 

others remain in jail. These actions demonstrated the new government‘s ability to realize its commitment to human 

rights issues. 

The Obama Administration has employed a calibrated engagement strategy to recognize the positive steps 

undertaken to date and to incentivize further reform. The guiding principles of this approach have been to support 
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Burma‘s political and economic reforms; promote national reconciliation; build government transparency, and 

accountability and institutions; empower local communities and civil society; promote responsible international 

engagement; and strengthen respect for and protection of human rights and religious freedom. 

As part of our calibrated approach to support further reform, the United States has restored full diplomatic 

relations, re-established a U.S. Agency for International Development (USAID) Mission in country, supported new 

grant and lending operations and technical assistance by international financial institutions, and eased economic and 

investment sanctions against Burma. Senior U.S. government officials, including President Obama, continue to travel to 

the country to meet with the Government of Burma, political parties, civil society, human rights activists, religious and 

ethnic leaders, and youth, demonstrating the United States‘ continuing support to Burma in its democratic reform 

efforts. 

While the country has made significant progress, major institutional and political challenges remain, including 

completing the national reconciliation process with various ethnic groups, strengthening respect for and protection of 

human rights and fundamental freedoms, releasing remaining political prisoners, and improving the conditions in 

Rakhine State, particularly those facing members of the Rohingya population. Additionally, more progress needs to be 

made to reduce the military‘s role in politics, move from cease-fires to political dialogue, and to improve rule of law 

and government accountability. The United States continues to emphasize to the Government of Burma the importance 

of promoting values of tolerance, diversity, and peaceful co-existence, and for the Burmese military to completely end 

military ties with the Democratic People‘s Republic of Korea. 

In November 2014, President Obama attended the ASEAN Summit in Naypyitaw, Burma and met with former 

President Thein Sein, former Parliamentary lower house speaker Shwe Mann, and NLD Chairperson Aung San Suu 

Kyi. In each of these meetings, the President reiterated the United States‘ commitment to stand with the people of 

Burma during the long road of reform to help the country realize its full potential as a peaceful, just, prosperous and 

democratic society. President Obama raised concerns about the need to address human rights and humanitarian issues, 

particularly related to the situation in Rakhine State, which pose serious challenges to Burma‘s reform process. Burma‘s 

leadership acknowledged the work that lies ahead and re-affirmed its commitment to work with the United States and 

international community to continue on the path of democratic reform. 

The Administration regularly consults with key stakeholders in Burma, Congress, U.S. allies, and other 

international actors in appropriate ways to encourage continued reform in the country. 

The military government changed the country name to "Myanmar" in 1989.. 

U.S. Assistance to Burma 

The United States has a long-standing commitment to improving the lives of the people of Burma. After the 

USAID Mission was closed in 1989, the United States continued to deliver emergency humanitarian assistance along 

the Thailand-Burma border, including through NGO partners for Burmese refugees and asylum seekers in the refugee 

camps on the border. The United States resumed targeted health programs in 1998. In 2008, U.S. assistance efforts 

scaled up in response to the devastation caused by Cyclone Nargis. Burma's ongoing reforms led to the re-establishment 

of the USAID Mission in 2012. 

Carefully integrated with U.S. diplomatic efforts, U.S. development assistance focuses on deepening and 

sustaining key political and economic reforms, ensuring that the democratic transition benefits everyday people, and 

mitigating division and conflict. Since 2012, the United States has provided over $500 million to support Burma‘s 

transition, advance the peace process, and improve the lives of millions, including by assisting communities affected by 

violence and combatting hate speech and communal violence. More than 1.1 million people have improved food 

security, and over 300,000 impoverished farming families have increased their agricultural productivity with better 

access to technology, markets and new investments. New entrepreneurs are benefiting from the economic reform 

process, which has increased access to information and communications technology. Over 20 public-private 

partnerships with leading U.S. corporations, information and communications technology companies, and foundations 

work to develop small and medium enterprises, improve healthcare, and bring new technologies to Burma. In 

preparation for the historic elections in 2015, the United States trained more than 7,300 political party members and 

partnered with over 300 civil society organizations on voter education and observation, strengthening public 

participation in Burma‘s overall reform process. 

In FY 2015, the United States provided more than $50 million to address humanitarian needs in Burma, 

including among internally displaced persons throughout the country and vulnerable Burmese refugees and asylum 

seekers in the region. In response to the maritime migrant crisis in May and June 2015, the United States provided more 

than $6 million towards the emergency appeals from the International Organization for Migration and the UN High 

Commissioner for Refugees and helped provide temporary shelter, emergency relief items, and health, nutrition, and 

psychosocial assistance. During the heavy seasonal rainfall in July and August 2015 and Tropical Cyclone Komen, 

which caused significant flooding and landslides throughout the country and affected more than 1.6 million people, the 

United States provided more than $5 million in humanitarian assistance to all affected communities, working with local 

officials and international relief partners to distribute essential supplies and services to the emergency shelters in the 

worst-affected areas and assist in early recovery efforts. The United States continues to provide emergency assistance to 

vulnerable communities along the Thailand-Burma border and in Rakhine, Kachin, and Shan States. 
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In addition to USAID, many other U.S. agencies provide assistance and training in Burma, including the U.S. 

Department of State, U.S. Department of Commerce, U.S. Department of Health and Human Services, U.S. Census 

Bureau, U.S. Patent and Trademark Office, U.S. Department of Energy, U.S. Department of Labor, U.S. Department of 

Defense, U.S. Department of the Treasury, and U.S. Trade and Development Agency. 

Bilateral Economic Relations 

In recognition of Burma's political and economic reform progress, the United States has taken concrete steps to 

accelerate broad-based economic growth and support the political reform process. The United States played an 

instrumental role in supporting renewed engagement from multilateral development banks, which re-started operations 

in 2013. Over the past three years, U.S. development partners at the World Bank and Asian Development Bank have 

committed more than $3.8 billion to critical needs in Burma‘s infrastructure and human services. In July 2012, the 

Administration issued general licenses that, subject to certain limitations, authorize the exportation of U.S. financial 

services to Burma and authorize new U.S. investment in Burma, thus permitting the first new U.S. investment in Burma 

in nearly 15 years. In September 2012, the Administration removed President Thein Sein and Speaker Shwe Mann from 

the Specially Designated Nationals (SDN) list. In October 2012, the Administration took action under H.R. 6431 to 

allow the U.S. Executive Directors at international financial institutions (IFIs) to vote in favor of the provision of 

assistance for Burma by the IFI, paving the way for new grant and lending operations. In November 2012, the 

Administration issued a waiver and general license to ease the ban on the importation of products of Burma into the 

United States, with the exception of jadeite and rubies mined or extracted from Burma and articles of jewelry containing 

them, for the first time in almost a decade. The July 28, 2013 expiration of the Burmese Freedom and Democracy Act‘s 

(BFDA) ban on imports from Burma removed the underlying statutory basis for the general import ban. Shortly 

thereafter, the President issued Executive Order 13651 to remove the general import ban from Executive Order 13310 

and to maintain the previously described restrictions associated with jadeite and rubies. In 2013, the Administration 

issued a general license to authorize U.S. persons to conduct most transactions – including opening and maintaining 

financial accounts and conducting a range of other financial services – with four of Burma‘s major financial institutions: 

Asia Green Development Bank, Ayeyarwady Bank, Myanmar Economic Bank, and Myanmar Investment and 

Commercial Bank. In December 2015, the Administration issued a six-month general license to authorize most 

transactions ordinarily incident to the export of goods, technology, and non-financial services to or from Burma 

provided that the exportation is not to, from, or on behalf of SDNs or otherwise blocked persons. 

The U.S. government encourages responsible investment in Burma as part of an overall strategy to encourage 

economic growth and improve the standard of living for the people of Burma. The United States plays a leading role by 

enhancing human capacity and promoting global standards throughout Southeast Asia due to the quality of private 

investment. U.S. companies will continue to play a critical role in supporting broad-based, sustainable development in 

Burma and are helping the country progress toward a more open, inclusive, and democratic society. 

Burma's Membership in International Organizations 

Burma became a member of the United Nations in 1948 following independence from the United Kingdom, and 

a member of the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) in 1997. Burma was the chair of ASEAN for 2014, 

its first chairmanship in 17 years as an ASEAN member state. 

Burma and the United States belong to a number of the same international organizations, including the UN, 

International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Burma is Scot Marciel; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Burma maintains an embassy in the United States at 2300 S Street NW, Washington, DC 20008, tel.: (202) 332-

3344; fax: (202) 332-4351. 

 

Отношения США – Болгария  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Bulgaria 

Summary 

Bulgaria revolted against Ottoman Turkish rule in 1876. The Treaty of San Stefano, which ended the Russo-

Turkish War of 1877-78, established a large Bulgarian state. The Treaty of Berlin (1878), however, established a 

smaller Bulgarian principality north of the Balkan Mountains. Its boundaries were not finalized until after World War I. 

Bulgaria became independent of the Ottoman Empire on October 5, 1908, after which its reigning Prince, Ferdinand of 

Saxe-Coburg, proclaimed himself Tsar. 

Recognition 

U.S. Recognition of Bulgarian Independence, 1909. 

Bulgaria declared its independence on October 5, 1908. The United States recognized Bulgaria on May 3, 1909, 

when Secretary of State Philander Knox instructed Chargé Norman Hutchinson to convey a message from President 
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William H. Taft to Tsar Ferdinand, which offered the president‘s congratulations ―upon the admission of Bulgaria to the 

community of sovereign and independent States.‖ 

Consular Presence 

A Consular Agency was established in Sofia on January 12, 1912. It reported to the Consulate General in 

Bucharest. It became a Consulate General on February 22, 1915. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1903. 

The first U.S. diplomatic representative in Bulgaria was Charles M. Dickinson, who was appointed Agent on 

April 24, 1901. He held the position until June 30, 1903. Dickinson served concurrently as Consul General at 

Constantinople, and there is no record that he ever presented credentials in Sofia. 

John B. Jackson, who was Minister to Greece, Romania, and Serbia, was the first Diplomatic Agent to Bulgaria, 

and the first U.S. representative to present his credentials there, which he did on September 19, 1903. This date marks 

the establishment of diplomatic relations between Bulgaria and the United States. He was re-appointed in 1911 as 

Minister to Romania, Serbia, and Bulgaria. Later Diplomatic Agents to Bulgaria (1907-10) were also Ministers to 

Romania and Serbia. Only one of them, Horace G. Knowles (1907-09) presented his credentials in Bulgaria. Only after 

World War I was a U.S. representative commissioned solely to Bulgaria. 

Establishment of Bulgarian Legation in the United States, 1914. 

On December 14, 1914, Stefan Panaretov presented his credentials as Bulgaria‘s first Minister to the United 

States. He served until 1925. 

Establishment of American Legation in Sofia, 1919. 

The American Legation in Sofia was established on March 18, 1919, when Charles S. Wilson presented his 

credentials as Chargé d‘Affaires ad interim at Sofia. Wilson later was appointed Minister to Bulgaria on October 8, 

1921, and presented his credentials on December 5. 

Diplomatic Relations Severed, 1941. 

Bulgaria declared war on the United States on December 13, 1941. U.S. Minister George H. Earle III left Sofia 

and arrived in Istanbul on December 27, 1941. The United States did not declare war on Bulgaria until June 5, 1942. 

President Franklin D. Roosevelt believed that Bulgaria would not have declared war without pressure from Nazi 

Germany. 

Diplomatic Relations Resumed and American Legation Reopened, 1947. 

The Soviet Union declared war on Bulgaria on September 5, 1944, and occupied the country despite Bulgaria‘s 

acceptance of an armistice on September 8, 1944. The Sovietization of the country proceeded apace, with the country 

being proclaimed a People‘s Republic on September 15, 1946. However, the United States still recognized the pre-war 

Bulgarian government. The U.S. Legation in Sofia was reopened on September 27, 1947, and Donald R. Heath 

presented his credentials on November 8 as U.S. Minister to Bulgaria. 

Bulgarian Legation in the United States Reopened, 1947. 

The Bulgarian Legation in Washington reopened November 21, 1947, with Stoyan Athanassov as Chargé 

d‘Affaires ad interim. Minister Nissim Mevorah presented his credentials on December 29, 1947. 

Diplomatic Relations Severed by Bulgaria, 1950. 

In 1950, the Bulgarian Government accused U.S. Minister Heath of espionage and declared him persona non 

grata on January 19. Bulgaria severed diplomatic relations with the United States on February 20, 1950. The United 

States announced the suspension of diplomatic relations with Bulgaria on February 21, and Heath left the country on 

February 24, 1950. 

Diplomatic Relations Reestablished and American Legation Reopened, 1959-1960. 

The United States and Bulgaria agreed to resume diplomatic relations on March 24, 1959. Edward Page, Jr. was 

appointed Minister to Bulgaria on November 23, 1959, and presented his credentials on March 14, 1960. 

Bulgarian Legation in the United States Reopened, 1960. 

Peter Voutov was appointed as Bulgaria‘s Minister to the United States on December 2, 1959, and presented his 

credentials on January 15, 1960. 

Elevation of America Legation to Embassy Status, 1966. 

The Legation in Bulgaria was elevated to Embassy status on November 28, 1966. Minister John M. 

McSweeney, who had been originally appointed on May 16, 1966, was appointed Ambassador on April 7, 1967. He 

presented his new credentials on April 19, 1967. 

Bulgarian Legation Raised to Embassy Status, 1966. 

Bulgarian Minister Luben Guerassimov, who had served since September 1, 1965, was promoted to Ambassador 

and presented his new credentials on December 14, 1966. 

Treaties and Agreements 

Most-Favored-Nation Status, 1906. 

The first agreement between the United States and Bulgaria dealt with reciprocal trade on a most-favored-nation 

basis. Diplomatic Agent John B. Jackson concluded the agreement in Sofia on June 6, 1906, and it was proclaimed to be 

in force on September 15, 1906. 
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The first treaty between the United States and Bulgaria dealt with naturalization, and was signed at Sofia on 

November 23, 1923, and entered into force on April 5, 1924. 

Key Diplomatic Events 

In 1876, Eugene Schuyler, U.S. Consul General in Constantinople, was sent to Bulgaria to investigate what 

would now be called a human rights issue: Turkish suppression of a Bulgarian revolt. He reported at length on ―the 

Bulgarian Horrors,‖ and helped shift British policy away from unconditional support for the Ottoman Empire. 

 

U.S. Relations With Bulgaria 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 18, 2016 

U.S.-BULGARIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Bulgaria in 1903. A Consular Agency was established in 

Sofia on January 12, 1912. It reported to the Consulate General in Bucharest. The first American Consular Agent in 

Bulgaria was actually a Bulgarian national, Asen Kermekchiev (later Ace Kermek), a businessman, physician, and 

journalist. Kermekchiev served the United States Government even while working as a field doctor for Bulgaria in the 

First Balkan War, and was praised for protecting American lives and property while at the front. He also founded the 

first American Chamber of Commerce in Sofia. Bulgaria was allied with Germany in World War II, and became a 

satellite of the Soviet Union at the war's end. As Bulgaria emerged from communism in the 1990s, the United States 

moved to encourage development of multi-party democracy and a market economy. 

Bulgaria is a reliable ally in an area of strategic importance to the United States. The U.S.-Bulgarian Defense 

Cooperation Agreement gives the United States military access to and shared use of several Bulgarian military facilities. 

The access facilitates joint training between the U.S. military and the Bulgarian and Romanian militaries. Bulgaria has 

participated in North Atlantic Treaty Organization (NATO), European Union (EU), and coalition operations, including 

in Libya, Iraq, Afghanistan, Kosovo, and Bosnia. 

We work closely with the government of Bulgaria in strengthening the rule of law and have strong cooperation 

in law enforcement. 

On any given day, there are approximately 7,000 Americans in Bulgaria. The American University of Bulgaria 

in Blagoevgrad draws students from throughout southeast Europe and beyond, and is the only U.S.-accredited 

university in the country. 

U.S. Assistance to Bulgaria 

U.S. Government investment in modernization and NATO interoperability for Bulgaria‘s military helps create 

stronger, more effective Bulgarian military units that can deploy alongside U.S. forces when needed. 

Bilateral Economic Relations 

Bulgaria is a member of the European Union. Upon its accession to the EU, the country adopted regulations and 

standards that conform to EU norms. U.S. companies conduct business across the major industry sectors. The United 

States and Bulgaria have a treaty on avoidance of double taxation and a bilateral investment treaty. U.S. citizens 

traveling on a U.S. passport for business or tourism purposes can enter and stay in Bulgaria for up to 90 days in a 6-

month period without requiring issuance of a visa. 

Bulgaria's Membership in International Organizations 

Bulgaria and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Bulgaria also is an 

observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Bulgaria is Eric Rubin; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Bulgaria maintains an embassy in the United States at 1621 22nd Street, NW, Washington DC 20008 (tel. 202-

387-0174). 

Отношения США – Боливия  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Bolivia 

Summary 

Bolivia declared its independence from Spain on August 6, 1825. The United States recognized the Peru-

Bolivian Confederation on March 16, 1837, by the appointment of James B. Thornton as Chargé d‘Affaires. Thornton 

was commissioned to Peru but received by the Peru-Bolivian Confederation. The Confederation dissolved in 1839, but 

it was not until May 30, 1848 that the United States recognized Bolivia as a separate state and established diplomatic 

relations by the appointment of John Appleton as Chargé d‘Affaires. 

Recognition 
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U.S. Recognition of Bolivian Independence, 1848. 

Though Bolivia was indirectly recognized as part of the Peru-Bolivian Confederation from 1837 to 1839, the 

United States officially recognized the Republic of Bolivia on May 30, 1848, when the Department of State appointed 

John Appleton as Chargé d‘Affaires. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1849. 

Diplomatic relations were established on January 3, 1849, when American Chargé d‘Affaires John Appleton 

presented his credentials to the Government of the Republic of Bolivia. 

Establishment of the American Legation in La Paz, 1849. 

The American Legation in La Paz opened on January 3, 1849, under Chargé d‘Affaires John Appleton. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1942. 

Following a joint announcement by the Government of Bolivia and the Government of the United States on 

January 4, 1942, the Legation of Bolivia in the United States and the Legation of the United States in Bolivia were both 

raised to the rank of Embassy. The change in status became effective on March 31, 1942, when the Ambassador of 

Bolivia, Señor Dr. Don Luis Fernando Guachalla, presented his letters of credence to the United States Government. 

U.S. Ambassador Pierre de L. Boal presented his credentials to the Government of Bolivia on May 23, 1942 

 

U.S. Relations With Bolivia 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 19, 2015 

U.S.-BOLIVIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Bolivia in 1849 following its independence from Spain. 

While economic growth has been positive throughout the last decade Bolivia remains one of the poorest countries in the 

Western Hemisphere. Much of the population lives in poverty and the country faces serious economic and social 

challenges. Bolivia is a producer of coca and cocaine, and its international obligation to control illegal narcotics is an 

issue in the bilateral relationship. In 2006, Bolivia inaugurated as president Evo Morales, a coca union leader who was 

critical of what he termed "neo-liberal" economic policies. Relations with the United States deteriorated as thez` 

Bolivian Government began to dismantle vital elements of the relationship. In 2008, the government expelled the U.S. 

Ambassador and the U.S. Drug Enforcement Administration from the country. His government expelled the U.S. 

Agency for International Development in 2013. Morales was elected to a third term in October 2014. His government is 

pursuing a constitutional amendment through a February 2016 referendum to allow Morales to run for a fourth term in 

2019.  

Bilateral Economic Relations 

The United States is one of Bolivia's top trade partners. U.S. exports to Bolivia include machinery, vehicles, 

aircraft, optical and medical instruments, and agricultural products. U.S. imports from Bolivia include silver and 

jewelry, crude oil, tin, Brazil nuts, and other agricultural products. Bolivia is generally open to foreign direct 

investment, but legal uncertainties include regulatory changes called for in the 2009 Bolivian constitution. The 

government nationalized numerous companies that were privatized in the 1990s. As of June 2012, the Bolivian 

Government terminated the U.S.-Bolivia bilateral investment treaty that entered into force in 2001, but the treaty will 

continue to apply for another 10 years to cover investments existing at the time of termination. 

Bolivia's Membership in International Organizations 

Bolivia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

There has not been a U.S. Ambassador to Bolivia since September, 2008.  Other principal embassy officials are 

listed in the Department's Key Officers List. 

Bolivia maintains an embassy in the United States at 3014 Massachusetts Ave., NW, Washington, DC 20008 

(tel. 202-483-4410). 

 

Отношения США – Босния и Герцеговина  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Bosnia-Herzegovina 

Summary 

The United States recognized Bosnia-Herzegovina as an independent state on April 7, 1992, when the George 

H.W. Bush Administration announced the decision in a White House statement. Bosnia-Herzegovina had been a 

constituent part of Yugoslavia. 

Recognition 

U.S. Recognition of Bosnia-Herzegovina, 1992. 
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The United States recognized Bosnia-Herzegovina as an independent state on April 7, 1992, when the George 

H.W. Bush Administration announced the decision in a White House statement. Bosnia-Herzegovina had been a 

constituent part of Yugoslavia. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1992. 

Diplomatic relations were established on August 6, 1992, when President George H.W. Bush announced the 

decision during remarks to the press. 

Establishment of the American Embassy in Bosnia-Herzegovina, 1992. 

Victor Jackovich presented his credentials as American Ambassador on June 23, 1993; however, a physical 

American Embassy to Bosnia-Herzegovina was not established until November 10, 1993, on the premises of the 

American Embassy in Vienna, Austria. The American Embassy in Sarajevo was established on July 4, 1994, with 

Jackovich as Ambassador. 

 

U.S. Relations With Bosnia and Herzegovina 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 26, 2016 

U.S.-BOSNIA AND HERZEGOVINA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Bosnia and Herzegovina in 1992 following its 

independence from Yugoslavia. A period of conflict followed among Bosnia‘s Muslims, Croats, and Serbs over control 

of the former Yugoslav republic's territory. The 1992-95 war in Bosnia and Herzegovina was ended with the crucial 

participation of the United States in brokering the 1995 Dayton Peace Agreement. After leading the diplomatic and 

military effort to secure the Dayton accords, the United States has continued to lead the effort to ensure its 

implementation. The United States maintains command of the North Atlantic Treaty Organization (NATO) 

headquarters in Sarajevo. It also has donated hundreds of millions of dollars to help with reconstruction, humanitarian 

assistance, economic development, and military reconstruction in Bosnia and Herzegovina. 

The United States supports Bosnia and Herzegovina on its path toward full integration into Euro-Atlantic 

institutions. The country's progress toward Euro-Atlantic structures--and the democratic, economic, and security 

commitments that this entails--are essential to the broader stability of the western Balkans. Bosnia and Herzegovina is 

working toward activation of its Membership Action Plan with NATO. Bosnia and Herzegovina has a Stabilization and 

Association Agreement with the European Union, and submitted an application for EU candidacy on February 15, 2016. 

U.S. Assistance to Bosnia and Herzegovina 

U.S. Government assistance to Bosnia and Herzegovina aims to fully anchor the country in European and Euro-

Atlantic institutions, strengthen multi-ethnic democratic institutions and civil society, support strong State-level 

judiciary and law enforcement sectors, and increase prosperity and attractiveness to foreign investors. A fact sheet on 

U.S. assistance to Bosnia and Herzegovina can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

Bosnia and Herzegovina is a transitional economy that is pursuing membership in the European Union and the 

World Trade Organization. More than 40 U.S. and U.S.-affiliated companies have established a full-time presence in 

the country. In 2014, the United States exported over $44 million in goods to Bosnia and Herzegovina, while imports 

totaled over $77 million. 

Bosnia and Herzegovina had been designated as a beneficiary country under the United States Generalized 

System of Preferences (GSP) program; however, legal authorization for the GSP program has expired. As of August 1, 

2013, imports previously eligible for duty-free treatment under GSP are subject to regular, normal trade relations duties. 

The U.S. Congress is considering legislation that would extend the authorization of GSP. 

Bosnia and Herzegovina's Membership in International Organizations 

Bosnia and Herzegovina and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the United Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, 

International Monetary Fund, and World Bank. Bosnia and Herzegovina also is an observer to the World Trade 

Organization and the Organization of American States and a participant in the North Atlantic Treaty Organization's 

(NATO) Partnership for Peace program. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Bosnia and Herzegovina is Maureen Cormack; other principal embassy officials are 

listed in the Department's Key Officers List. 

Bosnia and Herzegovina maintains an embassy in the United States at 2109 E Street NW, Washington, DC 

20037 (tel. 202-337-1500). 
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Отношения США – Ботсвана  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Botswana 

Summary 

The United States recognized Botswana on September 30, 1966, when the American Embassy at Gaberones 

(Gaborone) was established upon Botswana‘s attainment of independence on that same date. 

Recognition 

U.S. Recognition of Botswana‘s Independence, 1966. 

The United States recognized Botswana on September 30, 1966, when the American Embassy at Gaberones 

(Gaborone) was established upon Botswana‘s attainment of independence on that same date. Botswana previously had 

been under British sovereignty as Bechuanaland. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Botswana, 1966. 

Diplomatic relations were established on September 30, 1966, when the American Embassy at Gaberones 

(Gaborone) was established with Charles H. Pletcher as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Botswana 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

December 11, 2015 

U.S.-BOTSWANA RELATIONS 

The United States considers Botswana an excellent partner and an advocate of and model for stability in Africa. 

In its 49 years since independence, Botswana has consistently maintained a democratic government, responsibly 

managed its natural resources, and invested in its people and infrastructure.  The bilateral relationship is strong and 

grounded in a shared commitment to democracy, good governance, and human rights.  The United States and Botswana 

also share an interest in ensuring the sustainability of Botswana's success by deepening economic diversification and 

promoting regional economic growth and development.  Top priorities for U.S. involvement in Botswana include: our 

shared commitment to combating HIV and AIDS; youth outreach; support for the country‘s economic diversification; 

cooperation with the Botswana Defense Force – one of the most professional militaries on the continent – and support 

for Botswana‘s conservation strategy, particularly its efforts to combat wildlife trafficking. 

U.S. Assistance to Botswana  

The United States has been a major partner in Botswana's development since its independence from the United 

Kingdom in 1966.  The U.S. Agency for International Development (USAID) has a long history of working to address 

development needs in education, training, entrepreneurship, environmental management, and reproductive health. 

Botswana benefits along with its neighbors in the region from USAID's Initiative for Southern Africa and USAID's 

Southern Africa Trade Hub.  The U.S. International Board of Broadcasters operates a major Voice of America relay 

station in Botswana serving most of the African continent. 

Botswana is one of the focus countries for PEPFAR, the President's Emergency Plan for Aids Relief.  PEPFAR 

assistance to Botswana supports sustainable, high-quality, cost-effective HIV/AIDS prevention, treatment, and care 

interventions.  The Centers for Disease Control and Prevention (CDC) has undertaken many projects and assisted many 

organizations in the fight against the HIV/AIDS epidemic in Botswana.  HIV/AIDS-related programs also are a focus of 

USAID and the Peace Corps.  Together the United States and Botswana are leading the way in cutting edge approaches 

to addressing the epidemic, including the development of the gold standard in the prevention of mother-to-child 

transmission and the current 4-year, $64 million partnership between the Botswana Ministry of Health, CDC, and the 

Harvard School of Public Health to determine whether coordinated and strengthened community-based HIV prevention 

methods stop the spread of the virus better than the standard methods offered individually today. 

The International Law Enforcement Academy (ILEA), which is jointly financed, operated and staffed by the 

Governments of Botswana and the United States, provides training to police and government officials from across the 

sub-Saharan region.  More than 8.300 law enforcement professionals from 34 member states have received training 

from ILEA since it began offering classes in 2001. 

U.S. assistance seeks to expand connections with Botswana's military leaders through military education and 

training programs.  Programs support Botswana's interest in strengthening both domestic and regional civil-military and 

military-to-military relations, while improving the country's capacity to participate meaningfully in peacekeeping and 

humanitarian operations, including within the Southern African Development Community (SADC) and throughout 

Africa. The United States sponsors Botswana Defense Force officers and noncommissioned officers attending courses 

at U.S. professional military education institutions and participating in tailored professional enhancement courses.  

These courses reinforce democratic principles by teaching the role of the military in a democracy, the centrality of 

human rights, and the rule of law.  Botswana partners with North Carolina in the National Guard State Partnership 

Program. 
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Bilateral Economic Relations 

Botswana is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. The country 

belongs to the Southern African Customs Union, which has signed a Trade, Investment, and Development Cooperative 

Agreement (TIDCA) with the United States. The TIDCA establishes a forum for consultative discussions, cooperative 

work, and possible agreements on a wide range of trade issues, with a special focus on customs and trade facilitation, 

technical barriers to trade, sanitary and phytosanitary measures, and trade and investment promotion. 

Botswana's Membership in International Organizations  

Botswana and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization.  Botswana is the SADC 

chair through August 2015. 

Bilateral Representation 

The current U.S. Ambassador to Botswana is Earl R. Miller; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Botswana maintains an embassy in the United States at 1531-1533 New Hampshire Avenue NW, Washington 

DC 20036 (tel. 202-244-4990). 

 

Отношения США – Бразилия  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Brazil 

Summary 

The United States and Brazil have enjoyed long and friendly relations, dating from its years as a Portuguese 

colony. U.S. merchant ships frequented Brazilian ports such as Pernambuco (now Recife), Bahia (now Salvador), and 

Rio de Janeiro, and U.S. Consulates appeared in the ports of Pernambuco and Rio de Janeiro in the 1810s. Since 

Brazil‘s independence the United States and Brazil have had good relations, and at the beginning of the twentieth 

century the U.S.-Brazilian relationship was sometimes characterized as "the unwritten alliance." During World War II 

Brazil sent the Brazilian Expeditionary Force to assist the U.S.-led Italian Campaign. Since World War II, as Brazil has 

emerged as a regional power and an important leader in international affairs, the United States and Brazil have enjoyed 

friendly, strong, and active relations, encompassing a broad political and economic agenda. 

Recognition 

U.S. Recognition of Brazilian Independence, 1824. 

The United States recognized the Kingdom of Brazil on May 26, 1824, when President James Monroe received 

José Silvestre Rebello, as Brazil‘s Chargé d‘Affaires to the United States. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1824. 

The United States established relations with the Kingdom of Brazil on May 26, 1824, when President James 

Monroe received José Silvestre Rebello, as Brazil‘s Chargé d‘Affaires to the United States. On March 9, 1825, 

President Monroe appointed Condy Raguet of Pennsylvania as Chargé d‘Affaires to Brazil. 

Establishment of the U.S. Legation in Brazil, 1825. 

The U. S. Legation in Brazil was established in Rio de Janeiro when U.S. Chargé d‘Affaires Condy Raguet of 

Pennsylvania presented his credentials to Emperor Pedro I on October 29, 1825. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1905. 

The United States elevated the U.S. Embassy in Rio de Janeiro on January 13, 1905, when U.S. Minister to 

Brazil, David E. Thompson of Nebraska was appointed U.S. Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. 

 

U.S. Relations With Brazil 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 29, 2015 

U.S.-BRAZIL RELATIONS 

The United States and Brazil traditionally have enjoyed robust political and economic relations. The United 

States was the first country to recognize Brazil's independence in 1822. As the two largest democracies and economies 

in the Western Hemisphere, the United States and Brazil have a partnership that is rooted in a shared commitment to 

expand inclusive economic growth and prosperity, promote international peace and security and respect for human 

rights, and strengthen defense and security cooperation. Ten bilateral agreements signed in March 2011, five more 

signed in April 2012, and 11 signed in June 2015 testify to an intensification of engagement in areas of mutual interest. 

The two countries have over 20 dialogues at the assistant secretary level or above, including the Global Partnership 

Dialogue, the Economic and Financial Dialogue, the Strategic Energy Dialogue, and the Defense Cooperation Dialogue. 

The United States and Brazil have a long history of deepening people-to-people ties through exchanges in 

education, energy, health, science and technology, and innovation. The bi-national Fulbright Commission was 



                                                                                                                                            Приложение
    
established in 1957, and thousands of scholars have traveled between the two countries. Education cooperation 

continues to thrive as the 100,000 Strong in the Americas initiative and the Brazil Scientific Mobility Program create 

opportunities for study and research abroad. EducationUSA helps connect Brazilian students to U.S. universities, and 

other initiatives focus on English language learning and professional development for Brazilian teachers. The two 

countries have extensive scientific exchanges at the individual researcher level, as well as bilateral collaborations with 

the U.S. Geologic Survey, the National Oceanic and Atmospheric Administration, the Environmental Protection 

Agency, the U.S. Department of Energy, and the National Institute of Standards and Technology under the U.S. 

Department of Commerce. The two nations collaborate in ocean weather monitoring, metrology and standards, 

environmental impact monitoring, and nanotechnology. 

The United States and Brazil are working together on key global, multilateral, and regional issues. To 

demonstrate their commitment to addressing climate change, the United States and Brazil in June 2015 launched a Joint 

Initiative on Climate Change to enhance cooperation on sustainable land use, clean energy, and climate adaptation. 

There is a joint goal of increasing the share of renewables – beyond hydropower – in their electricity generation mixes 

to the level of 20 percent by 2030. The United States and Brazil are also advancing human rights issues in bilateral and 

multilateral fora. In addition to efforts to fight racial and ethnic discrimination, advance gender equality, and combat 

exploitative child and forced labor, the United States works with Brazil at the United Nations Human Rights Council to 

promote the rights of lesbian, gay, bisexual, transgender, and intersex (LGBTI) persons, and to defend freedom of 

expression and advocate for people with disabilities. The United States and Brazil are partners in strengthening the 

―multistakeholder‖ approach to Internet governance to preserve the benefits of an open, interoperable, secure, and 

reliable Internet. To promote the implementation of the Post-2015 Development Agenda Sustainable Development 

Goals, the United States and Brazil are collaborating on sustainable agriculture, food security, and nutrition. 

the bilateral Defense Cooperation Agreement and the General Security of Military Information Agreement 

having entered into force in June 2015, the United States and Brazil are strengthening cooperation on defense issues, 

including research and development, technology security, and the acquisition and development of products and services. 

These agreements promote joint exercises and facilitate the sharing of sophisticated capabilities and technologies. The 

two countries‘ private sectors are institutionalizing defense engagement to exchange information and ideas, increase 

technology cooperation and collaboration, and discuss long-term priorities. In June 2015, the United States and Brazil 

signed a Joint Statement on Law Enforcement Collaboration, to institutionalize cooperation against intellectual property 

rights crimes, money laundering, human trafficking, and transnational criminal organizations. 

U.S. Assistance to Brazil 

The U.S. Agency for International Development (USAID) and Brazil are working together to promote 

development in other countries, particularly in Africa and Latin America. USAID and Brazil have trilateral food 

security programs to increase agricultural productivity in Haiti, Honduras, and Mozambique; they jointly focus on 

improving citizen security in Central America; and USAID partners with four Brazilian ministries and the private sector 

are improving biodiversity conservation in the Amazon. Through public-private partnerships, USAID supports projects 

focused on science, technology, engineering, and math (STEM) and access to English language training for Brazilian 

youth, while increasing the impact of social investments made by U.S. companies in Brazil through their corporate 

social responsibility programs. 

Bilateral Economic Relations 

Economic relations between the United States and Brazil are significant and growing. Mechanisms that facilitate 

the movement of trade, investment, and people between the United States and Brazil, expand prosperity in both 

countries, and foster dialogue on key issues include: 

The Economic and Financial Dialogue, which promotes common positions on global policy issues. 

The Joint Commission on Economic and Trade Relations, which explores greater cooperation on economic and 

trade issues. 

The Commercial Dialogue, which develops strategies to eliminate impediments to trade and investment. 

The CEO Forum, through which U.S. and Brazilian executives advise policymakers on commercial and 

economic issues. 

The Consultative Committee on Agriculture, which seeks to boost agricultural trade and cooperation. 

The Strategic Energy Dialogue, which aims to strengthen energy security, create new jobs and industries, and 

reduce carbon emissions. 

Brazil is the world‘s seventh-largest economy and the United States‘ ninth-largest merchandise trading partner. 

Two-way trade has been at record highs in recent years, totaling $109 billion in 2014. The United States had a $12 

billion trade surplus with Brazil in 2014. Brazil‘s main imports from the United States are petroleum products, 

machinery, aircraft, electronics, and optical and medical instruments. The United States is Brazil‘s second-largest 

export market. The primary products are crude oil, vehicles, electronics, and machinery. The United States is the 

leading foreign investor in Brazil, with an accumulated foreign direct investment stock of $78 billion in 2013. Brazilian 

investment in the United States more than doubled to $14.9 billion from 2009 to 2013. 
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During President Rousseff‘s June 2015 visit to Washington, DC, the United States and Brazil agreed to expand 

economic cooperation by aligning regulatory standards and developing single-window systems to facilitate trade, 

launch work-sharing on patent applications, and expand infrastructure investment opportunities for both countries. 

Brazilian tourism to the United States is at an all-time high, comprising the fifth largest group of visitors. The 

United States welcomed a record 2.3 million visitors from Brazil in 2014, a 10% increase from 2013 and a tripling from 

2007. 

Brazil's Membership in International Organizations 

Brazil and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization of American States, Inter-American Development Bank, G-20, International Monetary Fund, 

World Bank, and World Trade Organization. Brazil traditionally has been a leader in the inter-American community, 

and is a member of the sub-regional Mercosur and Unasur groups. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Brazil is Liliana Ayalde; other principal embassy and consulate officials are listed in 

the Department's Key Officers List. 

Brazil maintains an embassy in the United States at 3006 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 20008 

(tel. 202-238-2700). 

 

Отношения США – Бруней  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Brunei 

Summary 

Friendly relations between the United States and Brunei date to the 1800s. By 1865, the United States had a 

consular presence in Brunei. The U.S. maintained diplomatic relations with the Sultan of Brunei‘s government until it 

became a British protectorate in 1888, at which time the United Kingdom assumed responsibility for Bruneian foreign 

affairs. Brunei reacquired its full independence in 1984. 

Recognition 

U.S. Recognition of Brunei Darussalami Independence, 1984. 

The United States recognized the full independence of Brunei Darussalam from the United Kingdom on January 

1, 1984, and opened the American Embassy in Bandar Seri Begawan on that same date. Since 1888, Brunei had been a 

British protectorate. Although Brunei adopted a constitution in 1959 that declared it a self-governing state, 

responsibility for its foreign affairs, security, and defense remained the prerogative of the United Kingdom until 1984. 

Consular Presence 

Establishment of Consulate in Brunei, 1865. 

After signing a bilateral treaty of Peace, Friendship, Commerce, and Navigation in 1850, the United States 

maintained a Consulate in Brunei from 1865 to 1868. Consul Captain C. Lees Moses, the first Consul to serve at the 

post, presented his credentials in Brunei on July 18, 1865. The post was called ―Brunei, Borneo‖ at the time. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Brunei, 1984. 

Diplomatic relations and the American Embassy in Brunei were established on May 28, 1984, when U.S. 

Ambassador Barrington King presented credentials to the government at Bandar Seri Begawan. 

Treaties & Agreements 

Establishment of the Treaty of Peace, Friendship, Commerce and Navigation, 1850. 

The Treaty of Peace, Friendship, Commerce and Navigation between the United States and Brunei was signed 

by both countries in Brunei on June 23, 1850, and entered into force on July 11, 1853. The treaty is still in effect today. 

 

U.S. Relations With Brunei 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 2, 2015 

U.S.-BRUNEI RELATIONS 

Brunei Darussalam is a Malay Muslim Monarchy located at the heart of Southeast Asia, the focus of the U.S. 

rebalance to the Asia-Pacific. Although the United States and Brunei concluded their Treaty of Peace, Friendship, 

Commerce and Navigation in 1850, which is still in effect, the current era of U.S.-Brunei relations began in 1984 when 

Brunei became fully independent from the United Kingdom and the United States and Brunei established diplomatic 

relations. A memorandum of understanding on defense cooperation was signed in 1994. Brunei's armed forces engage 

in joint exercises, training programs, and other military cooperation with the United States. Bruneian military personnel 

have attended U.S. military academies and in 2014 the first U.S. military student attended the Brunei Command and 

Staff Course. In 2014 the Brunei-United States Association (BUSA) was launched, the first official organization 

promoting commercial, cultural and economic ties between the two nations. 



                                                                                                                                            Приложение
    

The two countries work closely together on a bilateral and regional agenda to tackle some of the most pressing 

issues. The contemporary U.S.-Brunei relationship enters its fourth decade in a position of strength, based on the 

unprecedentedly intensive and productive bilateral engagement in 2013, when Brunei provided strong leadership for the 

Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) as the 2013 ASEAN Chair. In connection with Brunei‘s role as 

ASEAN Chair, Brunei hosted three U.S. Secretary of State visits and other Cabinet-level U.S. government visits. 

Brunei‘s hosting of the 18-nation ASEAN Defense Ministers Meeting - Plus Humanitarian Assistance/Disaster Relief 

and Military Medicine exercise in June 2013 demonstrated Brunei‘s ability to bring together diverse nations, including 

the United States and China, for practical cooperation in valuable areas such as humanitarian military cooperation. The 

United States and Brunei have also partnered to increase English language instruction in ASEAN countries, promote 

trade, and expand educational opportunities and people-to-people connections. The United States and Brunei share a 

commitment to protecting the environment and in 2013 Brunei became the first nation in the world to ban all trade 

relating to sharks. 

U.S. Assistance to Brunei 

The United States provides no foreign assistance to Brunei. 

Bilateral Economic Relations 

Brunei encourages foreign investment in the domestic economy through various incentives, marketing the 

country as an opportunity for investors in new industries and economic activities, although oil and gas and government 

spending still account for most of Brunei‘s economic activity. Brunei's non-petroleum industries include manufacturing, 

construction, agriculture, forestry, fishing, and services. U.S. firms are working in the energy sector, consulting on 

health care and other projects and U.S. franchises and brands are opening and thriving in Brunei. The United States was 

the largest non-ASEAN supplier of imports to Brunei in 2013. Aircraft that Brunei has procured from the United States 

in recent years include Sikorsky Black Hawk S70i helicopters and Boeing 787 Dreamliners. 

Brunei's Membership in International Organizations 

Brunei gives its ASEAN membership the highest priority in its foreign relations. Brunei and the United States 

belong to a number of the same international organizations and forums, including the United Nations, the International 

Monetary Fund, the World Bank, the World Trade Organization, the East Asia Summit, the ASEAN Regional Forum, 

and the Asia-Pacific Economic Cooperation forum. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Brunei is Craig Allen ; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Brunei maintains an embassy in the United States at 3520 International Court, NW, Washington, DC 20008; tel. 

202-237-1838. 

 

Отношения США – Буркина-Фасо  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Burkina Faso (Upper Volta) 

Summary 

The United States recognized Upper Volta on August 5, 1960, in a congratulatory message from President 

Dwight D. Eisenhower to Prime Minister Maurice Yameogo. Upper Volta previously had been under French 

sovereignty. 

Recognition 

U.S. Recognition of Upper Volta, 1960. 

The United States recognized Upper Volta on August 5, 1960, in a congratulatory message from President 

Dwight D. Eisenhower to Prime Minister Maurice Yameogo. Upper Volta previously had been under French 

sovereignty. The state‘s name changed from Upper Volta to Burkina Faso in 1984. 

atic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1960. 

Diplomatic relations were established on August 5, 1960, when Donald R. Norland assumed his post as Chargé 

d'Affaires ad interim. Norland had presented his credentials on August 4, 1960, to take effect the following day. 

Establishment of the American Embassy in Upper Volta, 1960. 

Embassy Ouagadougou was established on December 31, 1960, with Robert McKinnon as Chargé d'Affaires ad 

interim. 

 

U.S. Relations With Burkina Faso 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 1, 2015 

U.S.-BURKINA FASO RELATIONS 
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The United States established diplomatic relations with Burkina Faso (then called Upper Volta) in 1960, 

following its independence from France. U.S. relations with Burkina Faso are excellent. In addition to regional peace 

and stability, U.S. interests in Burkina Faso are to promote continued democratization and greater respect for human 

rights and to encourage sustainable economic development. Countering terrorism and strengthening border security are 

of growing importance in Burkina Faso. The United States and Burkina Faso engage in a number of military training 

and exchange programs, including in counterterrorism and humanitarian assistance. The country is contributing to the 

support of U.S. efforts in the Sahel. Burkina Faso is a partner in the Africa Contingency Operations Training and 

Assistance program for peacekeeping and is a member of the Trans-Sahara Counterterrorism Partnership. 

U.S. Assistance to Burkina Faso 

U.S. assistance to Burkina Faso focuses on increasing food security for mothers and children in food deficit 

areas, improving the education of girls, strengthening malaria control and reproductive health services, addressing 

threats of meningitis and influenza, increasing production of high-potential agricultural zones, enhancing access to 

markets, and increasing investment in land and rural productivity. 

Bilateral Economic Relations 

Burkina Faso is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. U.S. 

exports to Burkina Faso include machinery, vehicles, aircraft, and rice. The top U.S. import from Burkina Faso is gold. 

Investment possibilities include Burkina Faso's mining and communications sectors. The United States has signed a 

trade and investment framework agreement with the West African Economic and Monetary Union, of which Burkina 

Faso is a member. 

Burkina Faso's Membership in International Organizations 

Burkina Faso and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Burkina Faso is Tulinabo Mushingi; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Burkina Faso maintains an embassy in the United States at 2340 Massachusetts Ave. NW, Washington, DC 

20008 (tel. 202-332-5577). 

 

 

Отношения США – Бурунди  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Burundi 

Summary 

The United States recognized the Kingdom of Burundi on July 1, 1962, when the United Nations ended the 

Trusteeship over Ruanda-Urundi that had been administered by Belgium. President John F. Kennedy extended U.S. 

recognition upon Burundi‘s formal independence in a letter sent on June 28, 1962, to His Majesty Mwami Mwambutsa 

IV. 

Recognition 

U.S. Recognition of Burundi, 1962. 

The United States recognized the Kingdom of Burundi on July 1, 1962, when the United Nations ended the 

Trusteeship over Ruanda-Urundi that had been administered by Belgium. President John F. Kennedy extended U.S. 

recognition upon Burundi‘s formal independence in a letter sent on June 28, 1962, to His Majesty Mwami Mwambutsa 

IV. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Burundi, 1962. 

Embassy Usumbura (Bujumbura) was established July 1, 1962, with Herbert V. Olds as Chargé d'Affaires ad 

interim. The rank of the mission was changed to Legation effective December 15, 1962, and to Embassy again effective 

September 16, 1963. 

 

U.S. Relations With Burundi 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

May 19, 2015 

U.S.-BURUNDI RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Burundi in 1962, following its independence from a 

Belgian-administered trusteeship. From 1993 to 2006, the country saw civil war driven by ethnic tensions. The 2000 

Arusha Peace and Reconciliation Accords provided a negotiated settlement to the conflict. National elections in 2010 

were judged by domestic and international observers to be free and fair. The next national elections are slated to begin 

in late May of 2015. The electoral process in 2014 and early 2015 has been marred by criticism of the closing of 



                                                                                                                                            Приложение
    
political space, severe press restrictions and intimidation and violence against the population by the ruling party's youth 

militia, the Imbonerakure. The April 25, 2015 announcement by President Pierre Nkurunziza that he would seek a third 

term in violation of the Arusha Agreement resulted in protests and multiple deaths. Burundi's ongoing political 

instability has substantially hindered progress towards democratic consolidation and the realization of peace dividends 

for the population. 

U.S. Government goals in Burundi, one of the poorest countries in the world, are to help the people of Burundi 

realize a just and lasting peace based on democratic principles and sustainable economic development. The United 

States encourages political stability, democratic reforms, political openness, respect for human rights, and economic 

development. In the long term, the United States seeks to strengthen the process of internal reconciliation and 

democratization within all the states of the region to promote a stable, democratic community of nations that will work 

toward mutual social, economic, and security interests on the African continent. As the situation in Burundi normalizes, 

the United States seeks to facilitate its integration into regional and international markets, as a means to promote 

sustainable economic development. 

U.S. Assistance to Burundi 

U.S. foreign assistance aims to promote private sector-led economic growth, emphasizing agricultural 

production and trade (particularly within the East African Community Common Market); improve health care delivery; 

combat HIV/AIDS; reduce malnutrition in children under the age of 2 years; strengthen good governance and 

government effectiveness; and build the capacity of Burundi to maintain peace and security both at home and elsewhere 

in Africa. All development assistance programs seek to prioritize women and youth. 

Bilateral Economic Relations 

Burundi is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. The United 

States has signed trade and investment framework agreements with the East African Community and with the Common 

Market for Eastern and Southern Africa. Burundi is a member of both regional organizations. The primary U.S. exports 

to Burundi in 2014 included computer and electronic products. The primary import from Burundi to the United States 

remained coffee. 

Burundi's Membership in International Organizations 

Burundi and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Burundi is Dawn M. Liberi. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List.  Burundi maintains an embassy in the United States at Suite 408, 2233 Wisconsin Ave. 

NW, Washington, DC 20007 (tel. 202-342-2574).  

 

Отношения США – Бутан  
 

U.S. Relations With Bhutan 

BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 7, 2015 

U.S.-BHUTAN RELATIONS 

Bhutan became a member of the United Nations in 1971. Bhutan does not have diplomatic relations with any of 

the permanent members of the UN Security Council, including the United States. Although Bhutan and the United 

States have never established formal diplomatic relations, the two countries maintain warm, informal relations via the 

U.S. Embassy in New Delhi, India, and Bhutan's Mission to the United Nations in New York. 

The U.S. Government annually brings several Bhutanese participants to the United States through its 

International Visitors, Humphrey Fellows, and Fulbright Programs. Bhutan participates in the South Asia Regional 

Initiative for Energy Integration (SARI/EI), a program sponsored by the U.S. Agency for International Development 

(USAID) that helps countries increase energy security through cross-border trade, clean energy access, and improved 

energy market practices.. Bhutan receives USAID-supported training on a range of disaster management topics and 

State Department-supported assistance to implement programs to counter trafficking in persons. Bhutanese officials and 

military officers have attended courses at the Asia-Pacific Center for Security Studies. 

Bhutan's Membership in International Organizations 

Bhutan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and the Asian Development Bank. 

Bilateral Representation 

The U.S. Embassy in New Delhi has consular responsibilities for Bhutan and maintains frequent and friendly 

communications with the Bhutanese Embassy in New Delhi. A consular officer periodically visits Bhutan to renew 

passports, provide notarial services, and take applications for Consular Reports of Birth Abroad. 

Ambassador Richard Verma has served as the U.S. Ambassador to India since January 2015. Other principal 

embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 
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Bhutan maintains a consulate general in the United States at 343 East 43rd Street, New York, NY 10017 (tel: 

202-682-2268). 

 

Отношения США – Вануату  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Vanuatu 

Summary 

Prior to the 1980s, citizens of the United States had only very occasional contact with residents of the Pacific 

islands that comprise what is now the Republic of Vanuatu. 

Recognition 

U.S. Recognition of Vanuatu, 1980. 

The United States recognized the Republic of Vanuatu soon after it gained its independence on July 30, 1980, 

when President Jimmy Carter sent a message to that effect to the Government of Vanuatu. Vanuatu previously had been 

under the joint sovereignty of a condominium between France and the United Kingdom. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1986. 

The United States established diplomatic relations with Vanuatu on September 30, 1986, when representatives 

of both states signed an agreement to that effect. 

Establishment of Ambassadorial Relations, 1987. 

Although no U.S. diplomatic mission has yet been established at the capital of Port Vila, Ambassadorial 

relations commenced when U.S. Ambassador to Papua New Guinea Everett E. Bierman presented his credentials to the 

Government of Vanuatu on April 10, 1987. Since that time, the Ambassadors to Vanuatu have also been accredited to 

Papua New Guinea and the Solomon Islands and have been resident at Port Moresby. 

 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Vanuatu 

Summary 

Prior to the 1980s, citizens of the United States had only very occasional contact with residents of the Pacific 

islands that comprise what is now the Republic of Vanuatu. 

Recognition 

U.S. Recognition of Vanuatu, 1980. 

The United States recognized the Republic of Vanuatu soon after it gained its independence on July 30, 1980, 

when President Jimmy Carter sent a message to that effect to the Government of Vanuatu. Vanuatu previously had been 

under the joint sovereignty of a condominium between France and the United Kingdom. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1986. 

The United States established diplomatic relations with Vanuatu on September 30, 1986, when representatives 

of both states signed an agreement to that effect. 

Establishment of Ambassadorial Relations, 1987. 

Although no U.S. diplomatic mission has yet been established at the capital of Port Vila, Ambassadorial 

relations commenced when U.S. Ambassador to Papua New Guinea Everett E. Bierman presented his credentials to the 

Government of Vanuatu on April 10, 1987. Since that time, the Ambassadors to Vanuatu have also been accredited to 

Papua New Guinea and the Solomon Islands and have been resident at Port Moresby. 

 

Отношения США – Великобритания  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: The United Kingdom 

Summary 

The United States of America declared its independence from the United Kingdom of Great Britain on July 4, 

1776. However, the American Revolutionary War continued until the British General Cornwallis surrendered to 

General George Washington on October 19, 1781. Aside from a break in relations over the War of 1812, and strains 

over the possibility of British recognition of the Confederacy during the Civil War, the United States and the United 

Kingdom have enjoyed generally cordial and consistent relations since American independence. 

Recognition 

British Recognition of U.S. Independence, 1783. 
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The United Kingdom officially recognized American independence by signing the Treaty of Paris of 1783. 

David Hartley, a Member of Parliament representing British King George III, signed the treaty along with the American 

delegation of John Adams, Benjamin Franklin, and John Jay on September 3, 1783. 

Consular Presence 

Consulates in Scotland. 

President John Adams appointed Harry Grant as the first U.S. Consul to Scotland on July 14, 1798 in Leith. The 

U.S. Consulate crossed into Edinburgh in 1854, but it moved back to Leith in 1861. The Consulate finally settled back 

in Edinburgh in 1883, where it remains today. 

Glasgow (1801-1965) 

Dundee (1834-1940) 

Aberdeen (1866-1922) 

Dunfermline (1871-1925) 

Greenock (1873-1914) 

Kirkcaldy (1878-1909) 

Galashiels (1882-1909) 

Troon (1891-1921) 

Consulates in Wales. 

Beaumaris (1867-?) 

Cardiff (1871-1963) 

Holyhead (1875-1914) 

Llanelly (1862-1907) 

Milford Haven (1862-1907) 

Newport (1879-1907) 

Consulates in Northern Ireland. 

The United States opened the consulate in Belfast in 1796. 

Londonderry (1834-1921) 

Consulates in England. 

Liverpool (1790-1973) 

Isle of Wight (1790-1866) 

London (1790-1967) 

Bristol (1792-1948) 

Falmouth (1793-1908) 

Kingston upon Hull (1796-1842) 

Plymouth (1823-1948) 

Bridgeport (1835-1863) 

Leeds (1843-1928) 

Manchester (1846-1963) 

Southampton (1849-1965) 

Newcastle-on-Tyne (1856-1953) 

Portsmouth (1861-1909) 

Weymouth (1861-1919) 

Hull (1862-1948) 

Sunderland (1862-1909) 

Birmingham (1862-1965) 

Worcester (1862-1870) 

Jersey (1862-1933) 

Nottingham (1862-1928) 

Bradford (1862-1953) 

Sheffield (1863-1940) 

Huddersfield (1863-1918) 

Carlisle (1863-1909) 

Tunstall (1863-1903) 

Gloucester (1864-1907) 

St. Helen‘s (1865-1916) 

Old Hartlepool and West Hartlepool (1866 to ?, then 1899-1919 to just West Hartlepool) 

Hartlepool (1869-1897) 

Leicester (1869-1918) 

Wolverhampton (1869-1909) 

Kidderminister (1870-1916) 

Dover (1870-1914) 
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Ramsgate, Margate and Deal (1870-?) 

Redditch (1871-1905) 

Brixham (1878-?) 

Derby (1882-1914) 

Barnsley (1887-1909) 

Dartmouth (1888-1908) 

Grimsby (1892-?) 

Burslem (1905-1915) 

Stoke on Trent (1911-1929) 

Guernsey (1880-1908) 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in London, 1785. 

Diplomatic relations and the American Legation in London were established on June 1, 1785, when John Adams 

presented his credentials as Minister Plenipotentiary to King George III. Adams, however, became so frustrated with the 

cool reception that he closed the legation in 1788 and the post remained vacant for four years. 

Establishment of the British Legation in the U.S., 1791. 

The first British envoy to the United States was George Hammond who became Minister to the United States of 

America on July 5, 1791. 

Interruption of Relations, 1812. 

The United States broke relations with the United Kingdom of Great Britain and Ireland when it declared war 

against its former colonial ruler on June 18, 1812, although Chargé d‘Affaires Jonathan Russell did not close the 

legation until July 29, 1812. 

Re-establishment of Relations, 1815. 

Future President John Quincy Adams, son of John Adams, was appointed Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary, to the United Kingdom on February 28, 1815, and presented his credentials in London on August 8, 

1815. 

Elevation of Legation to Embassy, 1893. 

The U.S. legation in London became the U.S. Embassy in London when Ambassador Thomas Bayard presented 

his credentials to the Court of St. James on June 22, 1893. 

 

U.S. Relations With United Kingdom 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 30, 2015 

U.S.-UNITED KINGDOM RELATIONS 

The first, short-lived British colony in Virginia was organized in 1584, and permanent English settlement began 

in 1607. The United States declared its independence from Great Britain in 1776. The American Revolutionary War 

ended in 1783, with Great Britain recognizing U.S. independence. The two countries established diplomatic relations in 

1785. The United States broke relations when it declared war on the United Kingdom during the War of 1812; relations 

were reestablished in 1815. 

The United States has no closer ally than the United Kingdom, and British foreign policy emphasizes close 

coordination with the United States. Bilateral cooperation reflects the common language, ideals, and democratic 

practices of the two nations. Relations were strengthened by the United Kingdom's alliance with the United States 

during both World Wars, in the Korean conflict, in the Persian Gulf War, in Operation Iraqi Freedom, and in 

Afghanistan, as well as through its role as a founding member of the North Atlantic Treaty Organization (NATO). The 

United Kingdom and the United States continually consult on foreign policy issues and global problems and share 

major foreign and security policy objectives. 

Regarding Northern Ireland, which is part of the United Kingdom, "Nationalist" and "Republican" groups seek a 

united Ireland that includes Northern Ireland, while "Unionists" and "Loyalists" want Northern Ireland to remain part of 

the United Kingdom. U.S. priorities continue to be supporting the peace process and devolved political institutions in 

Northern Ireland and encouraging the implementation of the U.S.-brokered 1998 Belfast Agreement, also known as the 

Good Friday Agreement, and the 2006 St. Andrews Agreement. 

U.S. Assistance to the United Kingdom 

The International Fund for Ireland (IFI), created in 1986, provides funding for projects to generate cross-

community engagement and economic opportunity in Northern Ireland (the United Kingdom) and the border counties of 

Ireland. Since the IFI's establishment, the United States and EU have contributed the vast majority of funds, with the 

United States allocating more than $540 million. 

Bilateral Economic Relations 

The United Kingdom is a member of the European Union and a major international trading power. The United 

Kingdom is one of the largest markets for U.S. goods exports and one of the largest suppliers of U.S. imports. The 
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United States and the United Kingdom share the world's largest bilateral foreign direct investment partnerships. The 

United Kingdom is a large source of foreign tourists visiting the United States. It participates in the Visa Waiver 

Program, which allows nationals of participating countries to travel to the United States for certain business or tourism 

purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

The United Kingdom's Membership in International Organizations 

The United Kingdom and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the United Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for 

Security and Cooperation in Europe, G-20, G-8, Organization for Economic Cooperation and Development, 

International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. The United Kingdom also is an observer to 

the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to the United Kingdom is Matthew Barzun; other principal embassy officials are listed in 

the Department's Key Officers List. 

The United Kingdom maintains an embassy in the United States at 3100 Massachusetts Ave. NW, Washington, 

DC 20008; tel. 202-588-6500. 

 

Отношения США – Венгрия  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Hungary 

Summary 

The medieval Kingdom of Hungary was conquered by the Ottoman Turks in 1526 and was liberated by the 

Austrian Empire in 1699. It had an uneasy relationship with the Hapsburg monarchy. The Ausgleich (Compromise) of 

1867 granted Hungary considerable autonomy over its internal affairs and control over its non-Magyar ethnic groups. 

The Emperor of Austria was also King of Hungary. Institutions were Imperial, Royal, or Imperial and Royal 

(Kaiserlich-und-Koeniglich). This arrangement lasted until the breakup of the Austro-Hungarian Empire at the end of 

World War I. 

As the Central Powers faced defeat, the Hungarian parliament declared independence from Austria on October 

17, 1918. An independent government was formed November 1. Austria-Hungary concluded an armistice with the 

Allies on November 3. A separate Military Convention between the Allies and Hungary, signed on November 13, called 

for the withdrawal and demobilization of Hungarian armed forces. A republic was proclaimed on November 16. 

Hungary was proclaimed a kingdom on March 23, 1920, although the throne remained vacant. 

On September 10, 1919, the Treaty of St.-Germain recognized Hungary‘s independence from Austria. The 

Treaty of Trianon, signed on June 4, 1920, defined Hungary‘s postwar boundaries. It lost three-quarters of its prewar 

territory and two-thirds of its prewar population to neighboring states. However, the United States never ratified the 

treaties; thus, it was not until 1921 that the United States ended its state of war against the former Austro-Hungarian 

Empire and recognized Hungary. 

During World War II Hungary fought on the side of Germany, although the country fell under German military 

occupation after an unsuccessful attempt to switch sides on October 15, 1944. During the Cold War, Hungarian foreign 

policy was generally aligned with that of the Soviet Union, with the exception of the short-lived period of neutrality 

declared by Imre Nagy in November 1956. Since 1989, relations between the United States and Hungary have 

strengthened significantly. 

Recognition 

U.S. Recognition of Hungrian Independence, 1921. 

After the United States declared war on Germany, Austria-Hungary severed diplomatic relations with the United 

States on April 8, 1917. The United States declared war on Austria-Hungary on December 7. The tenth of President 

Woodrow Wilson‘s Fourteen Points called for free opportunities for the ―autonomous development‖ of the peoples of 

Austria-Hungary. 

The American Commission to Negotiate Peace and the U.S. Food Administration sent missions to Hungary in 

1919. The United States was represented on an Inter-Allied Military Mission that oversaw Hungarian compliance with 

the Armistice. On December 4, 1919, Ulysses Grant-Smith was appointed U.S. Commissioner to Hungary, with the 

mission of reporting on political developments and promoting commerce. 

At the time, the United States had not ratified the Treaty of St.-Germain, which recognized Hungary‘s 

independence, or the Treaty of Trianon which defined Hungary‘s postwar boundaries. Establishment of relations had to 

await termination of the state of war, which took place under a Joint Resolution of Congress on July 2, 1921. Hungary‘s 

National Assembly accepted the terms of the Joint Resolution on August 12 and authorized the Hungarian Government 

to negotiate a treaty with the United States. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations,1869. 
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The first U.S. consular post in the Kingdom of Hungary was established in 1869, when a Consular Agent was 

appointed in Pesth. A Consul was appointed in 1874 (those appointed after 1888 were accredited to Budapest). The post 

became a Consulate General in 1904 and was closed in 1917. 

The only other consular post in the Kingdom of Hungary was at Fiume, the Kingdom‘s only seaport. It was a 

Consular Agency from 1865 to 1908 (Fiorello LaGuardia, future Mayor of New York City, served there from 1904-06) 

and a Consulate from 1908 to 1917. The postwar Consulate in Fiume, Italy is outside the scope of this paper. 

Hungary opened its first consular posts in the United States in 1922, with a Consulate General in New York City 

and Consulates in Pittsburg, Chicago, and Cleveland. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1921. 

The United States and Hungary signed a treaty establishing friendly relations on August 29, 1921. It entered into 

force on December 17. 

Establishment of American Legation in Budapest, 1921. 

The U.S. Legation was established in Budapest on December 26, 1921, with Commissioner Ulysses Grant-

Smith as Chargé d‘Affaires pro tempore. Grant-Smith presented his new credentials on January 24, 1922, and served 

until April 28. 

Theodore Brentano was appointed as the first U.S. Minister to Hungary on February 10, 1922. He presented his 

credentials May 16, 1922 and served until May 6, 1927. 

Establishment of American Legation in the United States, 1922. 

Count Laszlo Szechenyi presented his credentials as Hungary‘s first Minister to the United States on January 11, 

1922. He served until March 31, 1933. 

Relations Interrupted, 1941. 

After Germany declared war on the United States, Hungary severed diplomatic relations with the United States 

on December 11, 1941. A declaration of war followed on December 13. U.S. President Franklin D. Roosevelt believed 

that Hungary, along with Bulgaria and Romania, had declared war under duress and against the will of their peoples. 

Congress did not approve a resolution declaring that a state of war existed with these countries until June 5, 1942. U.S. 

Minister Herbert Claiborne Pell left Budapest on June 16. 

Relations Resumed, 1945. 

On January 20, 1945, a Hungarian Provisional National Government signed an armistice agreement with the 

Allies in Moscow. An Allied Control Commission was established to oversee compliance. The U.S military 

representative to the Commission arrived in Hungary on February 18. 

President Roosevelt also designated H. F. Arthur Schoenfeld as U.S. Representative in Hungary, with the 

personal rank of Minister. Schoenfeld arrived in Budapest on May 11 and established a U.S. Mission there. 

On September 22, 1945, Schoenfeld delivered a note stating that the United States was ready to establish 

diplomatic relations with Hungary if its Provisional Government was ready to take measures that would make free 

elections possible. The Provisional Government replied affirmatively on September 25. Scheonfeld was appointed U.S. 

Minister to Hungary on December 15, 1945. He presented his credentials on January 26, 1946, and served until June 1, 

1947. After Schoenfeld presented his credentials, the U.S. Mission became a Legation once more. 

On November 2, 1945, the United States accepted the appointment of Aladar de Szegedy-Maszak as Hungary‘s 

Minister to the United States. He presented his credentials January 18, 1946 and served until July 11, 1947. 

Revolution of 1956 and U.S.-Hungarian Relations, 1956-1957. 

Hungary revolted against Soviet domination on October 24, 1956. U.S. Minister Edward T. Wailes arrived in 

Budapest on November 2, but did not present his credentials before the Soviet Union began suppressing the Revolution 

on November 4. The Department of State instructed Wailes to remain in Budapest but to postpone presenting his 

credentials while events unfolded. On January 22, 1957, the Hungarian Government requested Wailes‘ recall, claiming 

that he had been conducting official activities without having presented his credentials. Wailes left Budapest on 

February 27. From then until 1967, the United States was represented in Hungary by Chargés d‘Affaires. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1966. 

On November 28, 1966, the United States raised its Legations in Bulgaria and Hungary to Embassy status. 

These were the last U.S. diplomatic missions to be upgraded. Richard W. Tims was serving as Chargé d‘Affaires at the 

time. Martin J. Hillenbrand was appointed as the first U.S. Ambassador to Hungary on September 13, 1967. He 

presented his credentials on October 30, and served until February 15, 1969. Janos Nagy presented his credentials as 

Hungary‘s first Ambassador to the United States on October 7, 1968. He served until June 9, 1971. 

Treaties and Agreements 

Treaty of Friendship, Commerce, and Consular Rights, 1924. 

The United States and Hungary signed a Treaty of Friendship, Commerce, and Consular Rights in Washington, 

D.C. on June 24, 1924. It entered into force on October 4. 

Key Diplomatic Events 

The United States and Hungarian Independence, 1849 
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On April 13, 1849, the Hungarian Diet (legislature) proclaimed a republic. The next day it elected Louis 

Kossuth as its president. On June 18, Secretary of State John M. Clayton appointed A. Dudley Mann as a special and 

confidential agent to the Government of Hungary. Mann was authorized to recognize the new government if Hungary 

appeared ―able to maintain the independence she had declared.‖ He had gotten no further than Vienna when Austrian 

and Russian armies defeated the Hungarians. 

The United States helped secure the release of Kossuth and those of his followers who had fled to the Ottoman 

Empire and had been imprisoned there. A Navy ship transported Kossuth to the United States, where he received an 

enthusiastic welcome. Kossuth‘s visit lasted from December 5, 1851 to July 14, 1852, during which streets, squares, and 

even towns and counties were named for him. Although Secretary of State Daniel Webster waxed eloquent on the 

subject, Hungarian independence received no official support. 

The United States and Hungarian Coronation Regalia, 1978 

After the end of World War II, Hungarian soldiers guarding the country‘s coronation regalia transferred the 

Crown of St. Stephen to U.S. military forces in Austria. The Crown was transferred to the United States in 1953 and 

held at Fort Knox until 1978. Secretary of State Cyrus Vance returned it to Hungary on February 6, 1978. 

Hugarian Refugees and the United States, 1949 

After the Revolution of 1956, the United States offered asylum to over 32,000 Hungarian refugees. Cardinal 

Jozsef Mindszenty, who had been imprisoned by the Communist government in 1949 and freed by the Revolution, 

found refuge in the U.S. Legation from 1956 to 1971. 

 

U.S. Relations With Hungary 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 22, 2016 

U.S.-HUNGARY RELATIONS 

Hungary is a member of the European Union (EU), and as a NATO Ally, it partners with the United States on 

our common goals in Europe, such as stability in the Balkans and promoting democracy in Europe‘s East, as well as on 

global challenges beyond Europe. The United States and Hungary have a mutual commitment to reducing the threats 

posed by climate change and nuclear proliferation, and supporting human rights, the rule of law, and peace and freedom 

for all. The two countries are bound together through myriad people-to-people contacts in business, the arts, 

scholarship, and a host of other exchanges. 

In 1921, the United States established diplomatic relations with Hungary following the end of the First World 

War. During World War II, Hungary severed relations with the United States and declared war on it in 1941. Relations 

were reestablished in 1945. Following the war, Hungary became a satellite of the Soviet Union. As Hungary began to 

pull away from the Soviet orbit in the 1980s, the United States offered assistance and expertise to substantially revise its 

constitution, establish a democratic political system, and introduce a plan for a free market economy. Hungary acceded 

to the North Atlantic Treaty Organization (NATO) in 1999 and the European Union in 2004. The United States works 

with Hungary as a valued partner in the transatlantic relationship. Hungary has been a firm ally in coalition operations, 

contributing troops to NATO missions in Afghanistan and the Balkans. 

U.S. Assistance to Hungary 

U.S. security assistance to Hungary contributes to regional stability and helps maintain strong support in 

Hungary for coalition operations, including for the provision of personnel, equipment, and other resources. Funding will 

promote the continued development of a flexible, sustainable, and interoperable Hungarian military capable of meeting 

NATO commitments. Earlier assistance to promote the development of democratic institutions and a market economy 

was phased out as Hungary achieved its EU status. 

Bilateral Economic Relations 

Hungary is a member of the European Union and has transitioned from a centrally planned economy to a 

market-based one since the fall of communism in 1989. The United States is among the top foreign investors in the 

country. Hungary's strategic location in Europe, access to EU markets, highly skilled and educated workforce, and 

sound infrastructure have led U.S. companies to locate facilities there, both in manufacturing and services. U.S. 

investment has had a direct, positive impact on the Hungarian economy. 

Hungary's Membership in International Organizations 

Hungary and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Hungary also is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Hungary is Colleen Bell; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Hungary maintains an embassy in the United States at 3910 Spring of Freedom St. NW, Washington, DC 20008 

(tel. 202-362-6730). 
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Отношения США – Венесуэла  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Venezuela 

Summary 

Venezuela effectively achieved its independence from Spain by 1819 as part of the Republic of Colombia, and 

the United States recognized the Colombian federation in 1822. After Venezuela separated from Colombia in 1830, the 

United States recognized and established diplomatic relations with Venezuela in 1835. 

Recognition 

U.S. Recognition of Venezuela, 1835. 

The United States recognized Venezuela on February 28, 1835 by issuing an exequatur to Nicholas D.C. Moller 

as the Venezuelan Consul in New York. Venezuala had become independence from the Colombian federation in 1830. 

Consular Presence 

Establishment of Consulate in Maracaibo, 1824. 

The first U.S. consulate in the present-day territory of Venezuela established in the Caribbean port city of 

Maracaibo in 1824. The post closed in 1994. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1835. 

Diplomatic relations were established on June 30, 1835, when U.S. Chargé d‘Affaires John G.A. Williamson 

presented his credentials to the Venezuelan Government. 

Elevation of Status of Legation in Caracas to Embassy, 1939. 

The U.S. Legation in Venezuela was raised to the rank of Embassy in 1939. Frank P. Corrigan became the first 

U.S. Ambassador to Venezuela. 

Treaties & Agreements 

Treaty of Peace, Friendship, Navigation, and Commerce, 1836. 

The first commercial treaty between the United States and the Republic of Venezuela was signed on January 20, 

1836. Ratifications were exchanged on May 31, 1836, and it became effective on June 20 of that year. 

 

U.S. Relations With Venezuela 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 20, 2015 

U.S.-VENEZUELA RELATIONS 

Following Venezuela‘s withdrawal in 1830 from its federation with Colombia, the United States established 

diplomatic relations with Venezuela in 1835, and has maintained a generally close relationship with Venezuela 

throughout most of its history. However, the U.S.-Venezuelan bilateral relationship has been tense in recent years due to 

a variety of policy differences. 

Venezuela‘s recent presidents, the late Hugo Chavez (1999-2013) and Nicolas Maduro (inaugurated April 19, 

2013), have largely defined themselves through their opposition to the United States, regularly criticizing the U.S. 

Government, its policies, and its relations with Latin America. President Maduro has also continued his predecessor‘s 

policies, notably what the Government refers to as "21st Century Socialism," which is characterized by an outsized role 

for the executive, centralization of state command over the economy and efforts to achieve greater economic and 

political integration among nations in Latin America and the Caribbean. Both nations continue to maintain diplomatic 

relations and embassies in one another‘s capitals, each headed by Chargés d‘ Affaires. 

U.S. Assistance to Venezuela 

U.S. assistance to Venezuela supports the defense of human rights, the promotion of a vibrant civil society, and 

the strengthening of democratic institutions. Venezuela is currently subject to certain restrictions on U.S. foreign 

assistance. 

Since 2005, the President has annually determined that Venezuela has ―failed demonstrably‖ to adhere to its 

obligations under international counter-narcotics agreements and to take certain counter-narcotics measures. The 

President has waived these restrictions with respect to programs that are vital to the national interests of the United 

States, such as human rights and civil society programs. 

Pursuant to section 40A the Department of State since 2006 has annually determined that Venezuela was ―not 

cooperating fully‖ with U.S. counterterrorism efforts. Under this provision, defense articles and services may not be 

sold or licensed for export to Venezuela during the relevant fiscal year. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is Venezuela's largest trading partner. Bilateral trade in goods between both countries reached 

$41.4 billion in 2014. U.S. goods exports to Venezuela totaled $11.1 billion, while imports from Venezuela totaled 

$30.2 billion. U.S. exports to Venezuela include oil machinery, organic chemicals, agricultural products, optical and 

medical instruments, autos and auto parts. Crude oil dominates U.S. imports from Venezuela, which is one of the top 
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five suppliers of foreign oil to the United States. About 500 U.S. companies are represented in Venezuela. U.S. foreign 

direct investment in Venezuela is concentrated largely in the petroleum and manufacturing sectors. 

Political tensions, state intervention in the economy, macroeconomic distortions, physical insecurity, corruption, 

and a volatile regulatory framework make Venezuela a challenging climate for U.S. and multinational companies. A 

complex foreign exchange regime and falling petroleum export revenues, the result of a drop in global oil prices, have 

deprived firms of access to dollars to repatriate their earnings out of Venezuela and to import industrial inputs and 

finished goods into Venezuela. Insufficient access to dollars, price controls, and rigid labor regulations have compelled 

many U.S. and multinational firms to reduce or shut down their Venezuelan operations. 

In 2011, the Secretary of State imposed sanctions on Venezuela's state oil company (PDVSA) for delivering at 

least three cargoes of reformate, a blending component for gasoline, to Iran between December 2010 and March 2011. 

The sanctions were imposed under the Iran Sanctions Act of 1996 (ISA), which mandates the imposition of sanctions on 

individuals and entities that engage in certain activities involving Iran‘s energy sector. The sanctions prohibit PDVSA 

from competing for U.S. Government contracts, securing financing from the Export-Import Bank of the United States, 

and obtaining export licenses. 

In 2013, the Department of State announced the re-imposition of nonproliferation sanctions on the Venezuelan 

Military Industry Company (CAVIM) and other foreign entities and individuals under the Iran, North Korea, and Syria 

Nonproliferation Act (INKNSA). 

On March 9, 2015, the President announced a new Executive Order (E.O) ―Blocking Property and Suspending 

Entry of Certain Persons Contributing to the Situation in Venezuela.‖ The targeted sanctions in the E.O. implement and 

expand upon the requirements of the Venezuela Defense of Human Rights and Civil Society Act of 2014 signed into 

law by President Obama on December 18, 2014. This E.O. targets persons involved in or responsible for the erosion of 

human rights guarantees, persecution of political opponents, curtailment of press freedoms, use of violence and human 

rights violations/abuses in response to antigovernment protests, arbitrary arrest and detention of antigovernment 

protestors, and significant public corruption by senior government officials in Venezuela. The E.O. does not target the 

people or economy of Venezuela. 

Individuals and entities designated for the imposition of sanctions pursuant to the E.O.have their U.S. property 

and interests in U.S. property blocked, and U.S. persons wherever located are prohibited from engaging in any 

transactions or dealings with such individuals or entities, including their property and interests in property. The E.O. 

also suspends the entry into the United States of individuals meeting the criteria for economic sanctions. Except as 

authorized by the Secretary of State, designated individuals will not be permitted to travel to the United States. 

Venezuela's Membership in International Organizations 

Venezuela and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization of American States, G-15, G-24, G-77, International Atomic Energy Agency, 

International Civil Aviation Organization, International Monetary Fund, Interpol, United Nations Human Rights 

Council, World Bank, World Health Organization, and World Trade Organization. On January 24, 2012, Venezuela 

withdrew from the Convention on the Settlement of Investment Disputes between States and Nationals of Other States, 

which creates the International Center for Settlement of Investment Disputes (ICSID). On September 10, 2013, 

Venezuela formally withdrew from the American Convention on Human Rights. Venezuela started a two-year term in 

the United Nations Security Council on January 1, 2015. 

Venezuela is a founding member of the Organization of the Petroleum Exporting Countries (OPEC), the 

Bolivarian Alliance for the Peoples of Our America (ALBA), the Community of Latin American and Caribbean States 

(CELAC), and PetroCaribe. Venezuela is also a member of the Non-Aligned Movement, the Southern Common Market 

(Mercosur), and the Union of South American Nations (UNASUR). 

Bilateral Representation 

There currently is no U.S. Ambassador to Venezuela; the U.S. Charge d'Affaires en pied is Lee McClenny. 

Venezuela maintains an embassy in the United States at 1099 30th St. NW, Washington, DC 20007; tel. (202) 

342-2214. 

 

Отношения США – Восточный Тимор  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Timor-Leste 

Summary 

The United States had limited relations of any sort with what is now Timor-Leste prior to its full independence 

in 2002. 

Recognition 

U.S. Recognition of Timorese Independence, 2002. 

The United States recognized Timor-Leste, then known as East Timor, on May 20, 2002, when it achieved 

formal independence. Before this time, the region had been a Portuguese colony up until 1975 and was under 
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Indonesian sovereignty from 1976 to 1999. After a popular referendum in 1999, held under UN auspices, the 

International Force for East Timor kept the peace until formal independence was established in 2002. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 2002. 

The United States and Timor-Leste (East Timor) established diplomatic relations on May 20, 2002, when the 

United States opened an Embassy in Dili. It opened under the leadership of Chargé d‘Affaires Shari Villarossa. Grover 

Rees 3rd became the first U.S. Ambassador to Timor-Leste when he presented his credentials on December 10, 2002. 

 

U.S. Relations With Timor-Leste 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 27, 2015 

U.S.-TIMOR-LESTE RELATIONS 

Timor-Leste became an independent nation in 2002, following over four hundred years of Portuguese 

colonization, twenty-four years of Indonesian occupation, and three years of United Nations transitional administration. 

The country faces the challenge of building a strong democracy and vibrant economy against a background of still-

fragile institutions and limited human capital. The United States and Timor-Leste enjoy excellent bilateral relations 

based on shared interests and values, and the United States is committed to strengthening and deepening this 

partnership. 

U.S. Assistance to Timor-Leste 

The United States has a large bilateral development assistance program and is also a major donor member to a 

number of multilateral agencies active in Timor-Leste such as the United Nations, Asian Development Bank, and World 

Bank. U.S. assistance focuses on bolstering stability by strengthening the foundations of good governance, accelerating 

economic growth thus creating jobs for the rapidly growing population, improving the health of the Timorese people, 

and supporting the professionalization of the Timorese security forces. 

Bilateral Economic Relations 

Timor-Leste is one of the least developed countries in the world and there is little direct trade with the United 

States. The economy is dependent on government spending (financed by petroleum revenues) and, to a lesser extent, 

assistance from international donors including the United States. Private sector development has lagged due to human 

capital shortages, infrastructure weakness, an incomplete legal system, and an inefficient regulatory environment. The 

U.S. Overseas Private Investment Corporation and the Government of Timor-Leste have signed an Investment Incentive 

Agreement. The major U.S. investor in Timor-Leste is ConocoPhillips; its Bayu-Undan gas condensate development is 

located in the Timor Sea joint petroleum development area between Timor-Leste and Australia. The second largest 

export is coffee, which generates about $16 million a year. Starbucks Coffee Company is a major purchaser of 

Timorese coffee. 

Timor-Leste's Membership in International Organizations 

Timor-Leste's foreign policy places high priority on its relationships with Indonesia, Australia, other neighbors, 

and friendly countries and donors, most notably the Community of Portuguese Language Countries (CPLP) and 

member states of the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN). Timor-Leste began its two year presidency of 

the CPLP in 2014 by prioritizing economic integration between member states, as well as joint exploration and 

production of oil and gas. One of its top foreign policy objectives is to join ASEAN. Timor-Leste applied for ASEAN 

membership in 2011, but an ASEAN decision to admit the nation is still pending. 

Timor-Leste and the United States belong to many of the same international organizations, including the United 

Nations, ASEAN Regional Forum, Asia/Pacific Group on Money Laundering, International Monetary Fund, and World 

Bank. 

Bilateral Representation 

The U.S. is represented in country by Ambassador Karen Stanton; other principal embassy officials are listed in 

the Department's Key Officers List. 

Timor-Leste maintains an embassy in the United States at 4201 Connecticut Avenue, NW, Washington, DC 

20008 (telephone: 202-966-3202). 

 

Отношения США – Вьетнам  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Vietnam 

Summary 

Relations between citizens of the United States and residents of what is today the Socialist Republic of Vietnam 

began during the 19th century, when that region was a colony of the French Empire. For decades interactions were 

primarily of a commercial nature, with a few other areas of non-official contact. Formal relations began only after 

Vietnam gained its independence from France following World War II. 



                                                                                                                                            Приложение
    

Recognition 

U.S. Recognition of Vietnamese Independence, 1950. 

The United States recognized the State of Viet Nam on February 7, 1950, when the U.S. Department of State 

made an announcement to that effect. Vietnam previously had been part of Indochina as a Protectorate of France and 

had become an independent state as part of the French Union in 1949. The State of Viet Nam incorporated all of the 

territory of contemporary Vietnam. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1907. 

The United States established its first full consular post in the French colony of Indochina in the city of Saigon 

on December 9, 1907. There had been a commercial agent in this city since 1889. 

Establishment of Additional Consular Posts, 1947-57. 

The United States established additional consulates as follows: Hanoi (1947); Hue (1957). 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1950. 

Diplomatic relations were established on February 17, 1950, when the Consulate General at Saigon was raised 

to Legation status with Edmund A. Gullion as Chargé d'Affaires ad interim. 

Elevation of U.S. Legation to Embassy Status, 1952. 

The United States Legation in Saigon was raised to Embassy status on June 24, 1952, when Ambassador Donald 

R. Heath received confirmation of his appointment from the United States Senate. This followed a joint announcement 

by the Governments of the United States and Vietnam to this effect on June 6, 1952. 

Diplomatic Relations and the North-South Division of Vietnam, 1955. 

As a result of the First Indochina War and the Geneva Conference of 1954 that marked its conclusion, the 

territory of the State of Vietnam became divided along the 17th parallel, with separate regimes in the North and South. 

The United States was not a signatory to the Geneva Accords and so did not recognize the Government of North 

Vietnam. The United States maintained its Embassy in Saigon and conducted diplomatic relations solely with the 

Government of South Vietnam, which in 1955 reorganized itself as the Republic of Vietnam. 

Relations Interrupted, 1975. 

The United States closed the Embassy in Saigon and evacuated all Embassy personnel on April 29, 1975, just 

prior to the surrender of South Vietnam to North Vietnamese forces. 

Elevation of U.S. Legation to Embassy Status, 1995. 

The United States opened a Liaison Office in Hanoi on January 28, 1995. Diplomatic relations were established 

July 11, 1995, and Embassy Hanoi was established with L. Desaix Anderson as Chargé d'Affaires ad interim. 

Ambassador Pete Peterson presented his credentials and assumed his post at the Embassy on May 14, 1997. 

Relations Resumed, 1995. 

The United States opened a Liaison Office in Hanoi on January 28, 1995. Diplomatic relations were established 

July 11, 1995, and Embassy Hanoi was established with L. Desaix Anderson as Chargé d'Affaires ad interim. 

Ambassador Pete Peterson presented his credentials and assumed his post at the Embassy on May 14, 1997. 

 

U.S. Relations With Vietnam 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 11, 2015 

U.S.-VIETNAM RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Vietnam in 1950, following its limited independence 

within the French Union; France continued to oversee Vietnam's defense and foreign policy. In 1954, Vietnamese 

nationalists fighting for full independence defeated France, and the now-divided Vietnam entered into two decades of 

civil war. The United States did not recognize North Vietnam's government, maintaining the U.S. Embassy in South 

Vietnam, supporting the South against the North, and entering the war on the South's side. In 1975, the United States 

closed its Embassy and evacuated all Embassy personnel just prior to South Vietnam's surrender to North Vietnamese 

forces. 

Vietnam was reunified under communist rule. In 1978, it invaded Cambodia following border clashes. U.S. 

policy held that normalization of its relations with Vietnam be based on withdrawal of the Vietnamese military from 

Cambodia as part of a comprehensive political settlement and on continued cooperation on prisoner of war/missing in 

action (POW/MIA) issues and other humanitarian concerns. In 1995, the United States announced the formal 

normalization of diplomatic relations with Vietnam. In 2015 the United States and Vietnam mark the 20th anniversary 

of diplomatic relations. 

The United States wants a strong, independent, and prosperous Vietnam that respects human rights and the rule 

of law. U.S. relations with Vietnam have become increasingly cooperative and broad-based in the years since political 

normalization. In July 2013, Presidents Obama and Sang launched the U.S.-Vietnam Comprehensive Partnership, an 

overarching framework for advancing the bilateral relationship. The new partnership advances key initiatives to bolster 
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U.S.-Vietnam relations and underscores the enduring U.S. commitment to the Asia-Pacific rebalance. The partnership 

provides a mechanism to facilitate cooperation in areas including political and diplomatic relations, trade and economic 

ties, science and technology, education and training, environment and health, war legacy issues, defense and security, 

protection and promotion of human rights, and culture, sports, and tourism. Vietnam is a partner in nonproliferation 

regimes, including the Global Initiative to Combat Nuclear Terrorism, and takes advantage of expertise, equipment, and 

training available under the Export Control and Related Border Security program. With the support of the U.S. 

Department of Energy‘s Megaports Initiative, Vietnam is installing radiation detection equipment to help it detect and 

identify weapons of mass destruction and their components at the commercial port of Cai Mep-Vung Tau. The United 

States and Vietnam have signed an agreement on counternarcotics. The United States and Vietnam hold a regular 

dialogue on human rights. 

The United States considers achieving the fullest possible accounting of Americans missing and unaccounted for 

in Indochina to be one of its highest priorities with Vietnam. The Joint POW/MIA Accounting Command conducts four 

major investigation and recovery periods a year in Vietnam, during which specially trained U.S. military and civilian 

personnel investigate and excavate hundreds of cases in pursuit of the fullest possible accounting. Vietnamese-led 

recovery teams have become regular participants in these recovery missions since August 2011. 

Vietnam remains heavily contaminated by explosive remnants of war, primarily in the form of unexploded 

ordnance (UXO) including extensive contamination by cluster munitions dating from the war with the United States. 

The United States is the largest single donor to UXO/mine action in Vietnam, and the two countries signed a 

memorandum of understanding on continued unexploded ordnance cooperation in December 2013. While legacy issues 

such as UXO/demining, MIA accounting, and Agent Orange (a defoliant used by U.S. forces) provided the foundations 

for the U.S.-Vietnam defense relationship, mutual interest in addressing the challenges of humanitarian 

assistance/disaster relief, search and rescue, and maritime security have allowed the defense relationship to accelerate, 

with Vietnam participating in U.S.-provided capacity-building training in these areas. Many of these topics are 

discussed in annual bilateral defense discussions. In 2011, the U.S. Department of Defense and the Vietnamese Ministry 

of National Defense signed a landmark Memorandum of Understanding during the Defense Policy Dialogue that will 

further advance bilateral defense cooperation. In December 2013, Secretary of State John Kerry announced an initial 

commitment of new regional and bilateral assistance to advance maritime capacity building in Southeast Asia, including 

up to $18 million in new assistance to Vietnam to enhance the capacity of coastal patrol units to deploy rapidly for 

search and rescue, disaster response, and other activities. This assistance directly responds to priorities identified in the 

Joint Minutes on Vietnam and U.S. Coast Guard Maritime Cooperation signed in October 2013 by the Vietnamese and 

U.S. Coast Guard Commandants. In October 2014, in keeping with U.S. efforts to integrate Vietnam fully into regional 

maritime security initiatives, the State Department took steps to allow for the future transfer to Vietnam of defense 

articles related to maritime security. This easing of the lethal weapons sales ban policy supports Vietnam‘s efforts to 

improve its maritime domain awareness and maritime security capabilities. 

U.S. Assistance to Vietnam 

In the 1980s, Vietnam introduced market reforms, opened up the country for foreign investment, and improved 

the business climate. It became one of the fastest-growing economies in the world. Vietnam's rapid economic 

transformation and global integration has lifted millions out of poverty and has propelled the country to the ranks of 

lower-middle-income status. U.S. assistance in Vietnam focuses on consolidating gains to ensure sustainable economic 

development while promoting good governance and the rule of law. Assistance projects aim to deepen regulatory 

reforms, improve the capacity and independence of Vietnam's judicial and legislative bodies, and promote more 

effective public participation in the law and regulation-making processes. U.S. assistance also seeks to support 

Vietnam's response to climate change and other environmental challenges, including remediating Agent Orange/dioxin 

contamination, strengthening the country‘s health and education systems, and assisting vulnerable populations. 

Bilateral Economic Relations 

Since entry into force of the U.S.-Vietnam bilateral trade agreement in 2001, trade between the two countries 

and U.S. investment in Vietnam have grown dramatically. The United States and Vietnam have concluded a trade and 

investment framework agreement; they also have signed textile, air transport, and maritime agreements. The two 

countries, along with other Asia-Pacific nations, are part of the Trans-Pacific Partnership negotiations, with the goal of 

concluding a high-standard regional free trade agreement. U.S. exports to Vietnam include agricultural products, 

machinery, yarn/fabric, and vehicles. U.S. imports from Vietnam include apparel, footwear, furniture and bedding, 

agricultural products, seafood, and electrical machinery. U.S.-Vietnam bilateral trade has grown from $451 million in 

1995 to nearly $35 billion in 2014. U.S. exports to Vietnam were worth $5.5 billion in 2014, and U.S. imports in 2013 

were worth $29.7 billion. A key priority in 2015 to build on our economic progress is to conclude the Trans-Pacific 

Partnership (TPP) trade agreement. This high-standard trade agreement would provide the United States, Vietnam, and 

ten other member states a level playing field to compete in markets that together account for almost 40 percent of global 

GDP. Furthermore, in October 2014, an agreement between the United States and Vietnam came into force on the 

peaceful uses of nuclear activity, known as the 123 Agreement. 

Vietnam's Membership in International Organizations 



                                                                                                                                            Приложение
    

Vietnam and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, ASEAN Regional Forum, Asia-Pacific Economic Cooperation forum, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Vietnam is Ted Osius. He was confirmed by Congress on November 17, 2014 and 

presented his credentials to President Sang on December 16, 2014. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Vietnam maintains an embassy in the United States at 1233 20th Street, NW, #400, Washington DC 20036 (tel. 

202-861-0737). 

 

Отношения США – Габон  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Gabon 

Summary 

The United States recognized Gabon on August 17, 1960, in a congratulatory message from President Dwight D. 

Eisenhower to Prime Minister Leon M‘ba. 

Recognition 

U.S. Recognition of Gabon‘s Independence, 1960. 

The United States recognized Gabon on August 17, 1960, in a congratulatory message from President Dwight D. 

Eisenhower to Prime Minister Leon M‘ba. On that date, Gabon‘s independence from French Equatorial Africa was 

proclaimed. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1960. 

Diplomatic relations were established on August 17, 1960, when Alan W. Lukens (resident at Brazzaville) 

presented his credentials as Chargé d'Affaires ad interim. 

Establishment of the American Embassy in Gabon, 1961. 

Embassy Libreville was established on March 20, 1961, with Walker A. Diamanti as Chargé d'Affaires ad 

interim. 

 

U.S. Relations With Gabon 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 16, 2015 

U.S.-GABON RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Gabon in 1960 following Gabon‘s independence from 

France. Relations between the United States and Gabon are excellent. The United States welcomes the reforms that 

Gabon is making to bring more transparency and accountability to government, while at the same time urging Gabon to 

take bold steps to root out corruption and to reform the judiciary and other key institutions to ensure the protection of 

human rights. The United States applauds Gabon's efforts to increase regional cooperation on environmental issues. 

Gabon and the United States share a commitment to diversify and strengthen Gabon's economy, expand bilateral trade, 

ensure security in the Gulf of Guinea, and combat trafficking. 

Gabon is a key player in conflict resolution efforts in the Central African region. It provided peacekeepers to the 

Economic Community of Central African States (ECCAS) peacekeeping mission to stabilize the Central African 

Republic and continues to do so to the newly established African-Led International Support Mission in the Central 

African Republic (AFISM-CAR). Gabon also hosts and acts as a driving force behind ECCAS, which is establishing a 

regional standby peacekeeping brigade under the auspices of the African Union‘s African Standby Force. 

U.S. Assistance to Gabon 

The U.S. works extensively with Gabon on conservation through the U.S. Fish and Wildlife Service and 

collaborates with large donors, including UN Development Program, UNAIDS, UNICEF, and the European Union, on 

transparency, health, anti-trafficking in persons, and anticorruption programs. Grants through the Ambassador‘s Special 

Self-Help Fund assist civil society organizations. U.S. assistance to Gabon also seeks to improve the professionalism of 

the country‘s military officers and senior enlisted personnel by providing training that will help prepare the military to 

operate effectively in regional peacekeeping and security efforts. Notably, the United States Marine Corps and Navy 

trained the Gabonese in counternarcotics tactics and anti-poaching initiatives. Gabon, a leader in maritime security 

efforts, is a participant in the Africa Partnership Station program supported through the Africa Maritime Security 

Initiative. 

Bilateral Economic Relations 

Gabon's economy is dominated by oil. The government is focused on economic diversification, most notably by 

expanding the agribusiness and tourism sectors. Most foreign investment, including U.S. investment, is concentrated in 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

the oil and extractive sectors. Gabon is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity 

Act (AGOA). U.S. exports to Gabon include machinery, agricultural products, vehicles, and optical and medical 

instruments. U.S. imports from Gabon include crude oil, manganese ores, agricultural products, and wood. 

Gabon's Membership in International Organizations 

Gabon is a member of the African Union and Gabon and the United States belong to a number of the same 

international organizations, including the United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade 

Organization. 

Bilateral Representation 

The current U.S. Ambassador to Gabon is Cynthia H. Akuetteh. Other principal Embassy officials are listed in 

the Department's Key Officers List. 

Gabon maintains an embassy in the United States at 2034 20th St. NW, Washington, DC, 20009 (tel. 202-797-

1000). 

 

Отношения США – Гаити  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Haiti 

Summary 

Haiti is the second-oldest republic in the Western Hemisphere, after the United States. Though it won 

independence from France in 1804, Haiti did not receive U.S. recognition until 1862. Haiti experienced numerous 

periods of intense political and economic disorder, prompting U.S. military intervention in 1915. Following a 19-year 

occupation, U.S. military forces were withdrawn in 1934, and Haiti regained sovereign rule. 

Recognition 

U.S. Recognition of Haitian Independence, 1862. 

The United States recognized Hayti (Haiti) on July 12, 1862, when President Abraham Lincoln commissioned 

Benjamin F. Whidden was to act as a U.S. diplomatic representative to Hayti under the title ―commissioner and consul-

general.‖ 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Haiti, 1862. 

Diplomatic relations and the American Legation in Port-au-Prince were established on October 1, 1862, when 

Commissioner and Consul General Benjamin F. Whidden presented his credentials to the Government of the Republic 

of Haiti. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1943. 

Following a joint announcement on March 23, 1943, between the United States and seven American Republics 

that included Haiti, the Legations in the respective nations and the United States were raised to the status of Embassy. 

John Campbell White was promoted to Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary and presented his credentials to 

the Government of Haiti on March 14, 1943. 

 

U.S. Relations With Haiti 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 15, 2016 

U.S.-HAITI RELATIONS 

Haiti is a U.S. policy priority. When this close neighbor is more prosperous, secure, and firmly rooted in 

democracy, Haitians and Americans benefit. U.S. policy toward Haiti is designed to foster the institutions and 

infrastructure necessary for it to achieve strong democratic foundations and meaningful poverty reduction through 

sustainable development. The United States provides substantial humanitarian assistance so that the most vulnerable 

Haitians can better meet their basic needs in health and nutrition. Assistance for longer-term development and 

institution building is another pillar of U.S.-Haiti bilateral cooperation. Priority areas include support for economic 

growth and poverty reduction, improved healthcare and food security, promoting respect for human rights, building 

stronger democratic institutions, and expanding the Haitian National Police so that Haiti can better provide for its own 

security and be an effective partner against international crime. Because poverty reduction and tackling chronic 

unemployment require job creation, the United States facilitates bilateral trade and investment with Haiti. The large 

Haitian diaspora in the United States is a potentially powerful ally in the effort to expand business opportunities and 

build on the many links that unite Haitians and Americans. 

Six years after the January 2010 earthquake that devastated much of the country, Haiti has transitioned from a 

post-disaster era to a period of building and long-term development. As of January 2015, more than 95 percent of the 

1.5 million displaced persons in camps have found alternative housing. Nearly all earthquake debris that obstructed 

recovery has been removed. Thousands of needed jobs are being created in Haiti‘s growing export apparel sector. Since 



                                                                                                                                            Приложение
    
2011 Haiti has achieved positive annual growth rates, including 2.9 percent in 2014. With U.S. and international 

support, Haiti has seen a steady and substantial decrease in the number of cholera cases since the initial outbreak in 

2010. Much remains to be done to sustain and build on this progress. Since the earthquake, the United States has made 

available more than $4.5 billion for assistance to Haiti to support life-saving post-disaster relief as well as longer-term 

recovery, reconstruction, and development programs. Even before the earthquake Haiti was among the least developed 

nations and faced chronic challenges to meaningful poverty reduction. Against this background, the country‘s 

reconstruction and development will continue for many years. 

Haiti‘s transition to a strong democracy is important to the United States as that country‘s authoritarian history 

becomes increasingly part of its past rather than its future. Strong democratic institutions, in particular the holding of 

regular free and fair elections, can help guarantee Haiti‘s democratic traditions and ensure a voice for the Haitian people 

in their governance. A commitment to democracy and the rule of law can also ensure that human rights and 

fundamental freedoms are better protected. The stability and predictability that come with these institutions are essential 

for Haiti to achieve sustained economic growth and to attract needed foreign investment. 

The United States and Haiti share close people-to-people ties. Each year, tens of thousands of Haitians travel to 

the United States to conduct business, attend school, visit family and friends, or to become permanent residents through 

legal immigration. Following the 2010 earthquake, the United States granted temporary protected status (TPS) to 

Haitians living in the United States. TPS still applies to Haitians who have continuously resided in the United States 

since January 12, 2011. In 2014 the U.S. Department of Homeland Security announced a Haitian Family Reunification 

Parole (HFRP) program that will allow certain eligible Haitians with already approved family-based immigrant visa 

petitions an opportunity to enter the United States up to two years in advance of their visa eligibility dates. This 

program is estimated to be available to approximately 5,000 eligible Haitians per year and will promote safe, orderly, 

legal immigration to the United States and give participants the opportunity to support Haiti through remittances. 

Despite measured improvements in Haiti since 2010, each year a number of Haitians attempt dangerous illegal sea 

migrations. Such voyages on unseaworthy, ill-equipped, and overcrowded vessels are extremely dangerous and have 

resulted in the capsizing of boats and the death of many Haitians. The United States and the Government of Haiti 

strongly discourage Haitians from undertaking these risky voyages. The United States is also committed to 

apprehending and prosecuting the human smugglers who profit by organizing and carrying out these illegal sea 

voyages. In addition to deterring illegal migration and preserving life at sea, the United States works every day to 

address the root causes of illegal migration from Haiti by helping to create more economic opportunity for Haitians in 

their own country. 

U.S. Assistance to Haiti 

Haiti‘s long-term development is a priority for the United States. To advance this important objective, the 

United States developed a comprehensive strategy in consultation with the Haitian Government. U.S. programs focus 

on three geographic development corridors: a) Port-au-Prince, b) Saint Marc and c) Cap Haitien. The St. Marc and Cap 

Haitien corridors support an important Government of Haiti objective – to create centers of economic activity outside 

the overcrowded capital of Port-au-Prince. U.S. assistance invests in four sectorial pillars: 1) Infrastructure and Energy, 

2) Food and Economic Security, 3) Health and Other Basic Services, and 4) Governance and Rule of Law. Highlights of 

results of U.S. assistance to Haiti four years after the earthquake include: 

Some 328,000 displaced Haitians housed, 

2.7 million cubic meters of rubble removed, 

6,000 jobs created at the Caracol Industrial Park in Haiti‘s north, 

70,000 Haitian farmers have higher crop yields and incomes, 

A new 10 megawatt power plant is providing electricity in the north, 

The Haitian National Police is stronger with the addition of more than 3,000 new officers, 

More Haitians have access to police services as a result of new police commissariats built in areas not 

previously serviced by the police, 

Provided more than 23,000 children and 770 teachers with innovative reading curricula that meet international 

standards for literacy instruction, 

Many basic health indicators, including child nutrition and mortality and HIV/AIDS, are improving. 

For more information on the strategy and budget see: http://www.state.gov/p/wha/hsc. 

Bilateral Economic Relations 

Since 2011, the Haitian Government has emphasized encouraging foreign investment and developing private-led 

market-based economic growth. Haiti encourages the inflow of new capital and technological innovations and has 

stated a commitment to improve the business environment and attract foreign investors. Its Center of Investment 

Facilitation (CFI) aims to facilitate and promote investment in the local economy by reducing administrative delays, 

streamlining the creation of enterprises, and facilitating the provision of inducements. Private investment reached a ten-

year high in 2013, outpacing foreign assistance spending in Haiti by more than 100 percent. However, overall costs to 

start a new business in Haiti remain high; access to credit as well as structures for investor protection are still 

insufficient. The United States and Haiti have a bilateral agreement on investment guarantees that permits the U.S. 

Overseas Private Investment Corporation (OPIC) to offer programs in Haiti. 
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The United States is Haiti's largest trading partner. A growing number of U.S. firms have operations in Haiti, 

including commercial banks, airlines, oil and agribusiness companies, and U.S.-owned assembly plants. Opportunities 

for U.S. businesses in Haiti include light manufacturing, in particular textile and clothing production; the development 

and trade of raw and processed agricultural products; medical supplies and equipment; building and modernizing Haiti's 

infrastructure; developing tourism and allied sectors such as arts and crafts; and improving capacity in waste disposal, 

transportation, energy, telecommunications, and export assembly operations. 

Meaningful poverty reduction in Haiti will depend on job creation through economic activity and foreign 

investment. Toward that end, the United States promotes needed reforms in Haiti to make it easier and more predictable 

for businesses to operate and to create the kind of stable environment needed for investors. 

Additional information on business opportunities in Haiti can be found at www.export.gov under opportunities, 

market research, Country Commercial Guides. 

U.S. Trade Preferences for Haiti 

Both Haitian and American importers and exporters can benefit under the Caribbean Basin Trade Partnership 

Act – the successor program of the Caribbean Basin Initiative – that provides for duty-free export of many Haitian 

products assembled from U.S. components or materials. The 2008 Haitian Hemispheric Opportunity Through 

Partnership Encouragement (HOPE II) Act and the 2010 Haiti Economic Lift Program (HELP legislation) provide duty-

free preferences for certain light-manufacturing products produced in Haiti, in particular textile and apparel products. 

Haitian textile and garment factories eligible for duty-free entry into the United States under HOPE II and HELP must 

comply with international core labor standards and Haitian labor law. The HOPE and HELP Acts have been 

instrumental in the redevelopment of Haiti‘s apparel industry which accounts for some 90 percent of national export 

earnings and provides approximately 30,000 jobs (2013). 

Haiti's Membership in International Organizations 

Haiti and the United States are partners in promoting core values such as democracy, respect for human rights, 

and economic development both in the region and around the world. Both nations belong to a number of the same 

international organizations, including the United Nations (UN), Organization of American States (OAS), International 

Monetary Fund (IMF), World Bank (WB), and World Trade Organization (WTO). The United States works closely 

with the OAS, particularly through the Secretary General's "Friends of Haiti" group, the Caribbean Community 

(CARICOM), and individual countries to advance its policy goals in Haiti. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Haiti is Peter F. Mulrean. 

Haiti maintains an embassy in the United States at 2311 Massachusetts Ave., NW, Washington, DC 20008 (tel. 

202-332-4090). 

 

Отношения США – Гайана  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Guyana 

Summary 

The Dutch colonies of Essequibo, Demerara and Berbice, which compose what is now modern-day Guyana, 

were ceded to Great Britain at the Congress of Vienna and established as British Guyana in 1831. 

Recognition 

U.S. Recognition of Guyanan Independence, 1966. 

The United States recognized Guyanan independence on May 26, 1966, with the establishment of the American 

Embassy at Georgetown. Guyana had been under British rule. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Guyana 1966. 

Diplomatic Relations and the American Embassy in Georgetown were established on May 26, 1966, with 

Delmar R. Carlson as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Guyana 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 23, 2014 

U.S.-GUYANA RELATIONS 

U.S. policy toward Guyana seeks to develop robust, sustainable democratic institutions, laws, and political 

practices; support economic growth and development; promote an active, organized, and empowered civil society; and 

promote stability and security. Beginning in the late 1980s, Guyana sought to improve relations with the United States 

as part of a decision to shift toward political nonalignment, moving from state socialism and one-party control to a 

market economy and greater freedom of the press and assembly. This shift, recent free and fair democratic elections, 



                                                                                                                                            Приложение
    
closer security cooperation, and expanding trade and investment have helped place U.S.-Guyanese relations on an 

excellent footing. 

The United States values Guyana's partnership and cooperation on issues of mutual interest. Together, the two 

countries promote democracy and respect for human rights; empower youth, women, the private sector, and 

civic/opinion leaders to formulate grassroots responses to social and economic challenges; support new initiatives to 

improve the health of the Guyanese people; and, through the Caribbean Basin Security Initiative, enhance the security 

and prosperity of the region. 

U.S. Assistance to Guyana 

Working together through the Caribbean Basin Security Initiative (CBSI), the United States and Guyana, along 

with other nations of the Caribbean, are combating drug trafficking and other transnational crimes that threaten regional 

security. The United States also works closely with Guyana in the fight against HIV/AIDS through the President‘s 

Emergency Plan for AIDS Relief (PEPFAR) program. U.S. agencies, including the U.S. Centers for Disease Control 

and Prevention (CDC), and the U.S. Agency for International Development (USAID), are administering a multi-million 

dollar program of education, prevention, and treatment for those infected and affected by HIV/AIDS, and contributing 

to the country‘s health care capacity. USAID also supports an activity designed to strengthen political processes and 

institutions. The Public Affairs Section is developing people-to-people ties through exchange programs and by 

supporting meaningful discourse and programs with civil society, the private sector, and government on issues of 

bilateral importance. U.S. military medical and engineering teams continue to conduct training exercises in Guyana, 

digging wells, building schools and clinics, and providing medical treatment. 

Bilateral Economic Relations 

The World Bank has calculated Guyana‘s GDP for 2012 at US$2.85 billion with a per capita GNI of US$3,400, 

based on the purchasing power parity model. Based on its GDP, Guyana remains one of the poorest countries in the 

Western Hemisphere. The World Bank reported annual GDP growth for 2012 as 4.8 percent. The mining and quarrying, 

agriculture, and manufacturing and services sectors contributed most to that growth, while the inflation rate for 2012 

was 2.39 percent due in large part to rising fuel and food prices. Net international reserves at the end of 2012 stood at 

US$864.0 million, compared to US$801.8 million for 2011. According to the World Bank, in 2011 (the latest available 

figures), Guyana received US$373.1 million in remittances, which represented 14.5 percent of Guyana‘s GDP. 

The United States continued to be one of Guyana‘s most significant trading partners in 2012. According to the 

U.S. Department of Commerce, Guyana recorded a US$163.1 million merchandise trade surplus with the United States 

in 2012. This represents a significant increase from 2011, a year in which Guyana recorded a trade surplus of $60.9 

million. The U.S. market remained significant for Guyana with export earnings of US$424.5 million at the end of 2012, 

an 18 percent decrease from export earnings of US$522.9 million at the end of 2011. Guyana‘s imports amounted to  

US$359.8 million from the U.S. at the end of 2012, a 1 percent decrease from the imports value of US$363.6 million in 

2011. Guyana‘s major exports to the United States in 2012 continued to be non-monetary gold, fish and shellfish, 

aluminum and bauxite, lumber and wood, and apparel and household goods. The major imports from the United States 

in 2012 were machinery, foodstuffs, animal feeds, petroleum products, chemicals, computers and computer accessories, 

passenger vehicles, telecommunication equipment, and pharmaceuticals. Guyanese products such as apparel knit with 

U.S.-made material, sugar, seafood, fruit, and other agricultural products enjoy duty-free access to the U.S. market 

under the Caribbean Basin Trade Partnership Act, which has been extended to 2020. 

The United States Geological Survey (USGS) has identified the Guyana Suriname basin as having the second 

highest resource potential among unexplored oil basins in the world and estimates indicate recoverable oil reserves of 

15 billion barrels of oil and gas reserves of 42 trillion cubic feet. Under the Energy Governance and Capacity Initiative 

(EGCI), the United Stated Government provides a range of technical and capacity building assistance as Guyana seeks 

to develop financial and regulatory regimes and address capacity issues that would maximize the development potential 

from prospective offshore oil and gas resources. 

Guyana's Membership in International Organizations 

Following its independence from the United Kingdom in 1966, Guyana sought an influential role in 

international affairs, particularly among developing countries and nonaligned nations. Guyana and the United States 

belong to a number of the same international organizations, including the United Nations, Organization of American 

States, and International Monetary Fund. The Caribbean Community (CARICOM) Secretariat is headquartered in 

Guyana. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Guyana is Perry Holloway. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Guyana maintains an embassy in the United States at 2490 Tracy Place NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-

265-6900), and a Consulate at 306 West 38th Street, New York, NY 10018. 
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Отношения США – Гамбия  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: The Gambia 

Summary 

The United States recognized The Gambia on February 18, 1965, when Assistant Secretary for African Affairs 

G. Mennen Williams represented President Lyndon B. Johnson as his Personal Representative with the rank of Special 

Ambassador at the ceremonies marking the independence of Gambia held at the capital, Bathurst. 

Recognition 

U.S. Recognition of Gambian Independence, 1965. 

The United States recognized The Gambia on February 18, 1965, when Assistant Secretary for African Affairs 

G. Mennen Williams represented President Lyndon B. Johnson as his Personal Representative with the rank of Special 

Ambassador at the ceremonies marking the independence of Gambia held at the capital, Bathurst. The Gambia 

previously had been under British sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1965. 

Diplomatic relations were established on August 9, 1965, when Ambassador Mercer Cook presented his 

credentials to Gambian authorities. Cook also was accredited to Senegal and was resident at Dakar. 

Establishment of the American Embassy in The Gambia, 1965. 

The Embassy at Bathurst (now Banjul) was established on September 9, 1965, with John G. Gossett as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With The Gambia 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 20, 2016 

U.S.-GAMBIA RELATIONS 

During World War II, Gambian troops fought with the Allies in Burma. The Gambia's capital city served as an 

air stop for the U.S. Army Air Corps and a port of call for Allied naval convoys. The Gambia became independent from 

the United Kingdom in 1965. President Yayah Jammeh took power in a military coup d‘etat in 1994, and has remained 

in office since. Presidential elections have been held every 5 years since 1996. The next presidential election is 

scheduled for December 1, 2016. On December 10, 2015 President Jammeh declared that The Gambia would 

henceforth be known as the Islamic Republic of The Gambia. 

U.S. policy seeks to strengthen relations with The Gambia through promoting democracy and good governance, 

respect for human rights, and combatting transnational threats. Bilateral relations continue to evolve in response to 

human rights developments. 

U.S. Assistance to The Gambia 

U.S. assistance supports democracy, human rights, girls' education, agricultural expansion, rural development, 

refugee support services, and the fight against HIV/AIDS. In addition, the Peace Corps maintains a large program with 

about 100 volunteers engaged in the environment/agriculture, public health, and education sectors, mainly at the village 

level. The United States also provides limited military training assistance to The Gambia. 

Bilateral Economic Relations 

In 2015, The Gambia‘s eligibility for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act 

was suspended. A number of U.S. citizens have set up small businesses in The Gambia and several U.S. brand 

companies such as Western Union, MoneyGram, UPS, Motorola, and Coca Cola are represented there. 

The Gambia's Membership in International Organizations 

The Gambia plays an active role in international affairs, especially West African and Islamic affairs. The 

Gambia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United Nations, 

International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to The Gambia is C. Patricia ―Pat‖ Alsup; other principal embassy officials are listed in 

the Department's Key Officers List. 

The Gambia maintains an embassy in the United States at 2233Wisconsin Avenue, NW, Suite 240, Washington, 

D.C. 2007; tel. (202) 785-1399. 

 

Отношения США – Гана   

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Ghana 



                                                                                                                                            Приложение
    

Summary 

The United States recognized Ghana on March 6, 1957, when the Department of State issued a press statement 

to that effect. 

Recognition 

U.S. Recognition of Ghanaian Independence, 1957. 

The United States recognized Ghana on March 6, 1957, when the Department of State issued a press statement 

to that effect. On that date, Ghana, formerly known as the Gold Coast, was proclaimed independent from the British 

Empire. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Ghana, 1957. 

Diplomatic relations and the American Embassy in Ghana were established on March 6, 1957, when the 

Consulate General at Accra was elevated to Embassy status, with Consul General Donald W. Lamm as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Ghana 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 3, 2015 

U.S.-GHANA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Ghana in 1957 following Ghana's independence from 

the United Kingdom. The United States and Ghana share a long history promoting democracy, human rights, and the 

rule of law. Ghana has set an example for countries throughout Africa in promoting governance and regional stability. 

The United States and Ghana work together on various defense and law enforcement issues. Both countries‘ 

militaries cooperate in numerous joint training exercises through U.S. Africa Command. The United States and Ghana 

have a bilateral International Military Education and Training program, a Foreign Military Financing program, and 

numerous humanitarian affairs projects, including a relationship between the government of Ghana and the North 

Dakota National Guard under the auspices of the U.S. Department of Defense State Partnership Program. Ghana 

continues to participate in the African Contingency Operations Training and Assistance program, in which the United 

States facilitates the development of an interoperable peacekeeping capacity among African nations. Ghana is a partner 

country for the African Peacekeeping Rapid Response Partnership and the Security Governance Initiative. These 

programs seek to address security sector governance challenges in Ghana and enhance Ghana‘s ability to rapidly deploy 

peacekeepers. Ghana is also a priority country under the West Africa Cooperative Security Initiative (WACSI). 

Through WACSI programs, the Department of State‘s Bureau of International Narcotics and Law Enforcement Affairs 

(INL) aims to help the government of Ghana to: 1) build capacity for complex investigations and case packages on 

transnational crimes and drug trafficking incidents; 2) conduct fair trials of transnational criminals and drug traffickers; 

and 3) combat rising drug abuse. In furtherance of these objectives, INL has supported institutional development across 

the criminal justice sector. 

Through the U.S. International Visitor Program, Ghanaian parliamentarians and other government officials have 

become acquainted with U.S. congressional and state legislative practices and have participated in programs designed to 

address other issues of interest. Youth exchanges and study abroad programs are also robust and growing between U.S. 

and Ghanaian universities and NGOs. At the U.S. state level, the State Partnership Program aims to promote greater 

economic ties between Ghana and U.S. institutions, including the National Guard. 

The United States has enjoyed good relations with Ghana at a nonofficial, people-to-people level since Ghana's 

independence. Thousands of Ghanaians have been educated in the United States. Close relations are maintained 

between educational and scientific institutions, and cultural links are strong, particularly between Ghanaians and 

African-Americans. 

U.S. Assistance to Ghana 

U.S. development assistance to Ghana is implemented by the U.S. Agency for International Development 

(USAID), the Millennium Challenge Corporation (MCC), and others. USAID-managed development assistance to 

Ghana has supported the country in improving the power sector, increasing food security, enhancing basic health care, 

increasing access to quality basic education, and strengthening local governance to benefit all Ghanaians. The West 

Africa Trade Hub, located in Accra, provides technical assistance to help small businesspersons to grow their 

businesses and access new customers in the United States and the West African region. The Peace Corps has a large 

program in Ghana, with volunteers working in education, agriculture, and health (including HIV/AIDS, malaria, 

sanitation, and nutrition). 

Bilateral Economic Relations 

Ghana recorded a 4.2% GDP growth rate in 2014. For 2015, the government expects growth of 3.9%, well 

below the 7.4% average in the last fifteen years. In April 2015, Ghana entered into a financing program through the 

IMF valued at $914 million to regain its macroeconomic stability. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

The United States is among Ghana's principal trading partners, with two-way trade between the two countries 

reaching $1.45 billion in 2014. A number of major U.S. companies operate in the country, including IBM, Coca-Cola 

and Newmont Mining. Political stability, overall sound economic management, a low crime rate, competitive wages, 

and an educated, English-speaking workforce enhance Ghana's potential as a West African hub for American 

businesses. Ghana has significant reserves of oil and gas, currently being developed by a variety of global petroleum 

companies, including US-based Kosmos Energy. 

Ghana's Membership in International Organizations 

In foreign affairs, Ghana generally follows the consensus of the Nonaligned Movement and the African Union 

on economic and political issues that do not directly affect its own interests. Ghana and the United States belong to a 

number of the same international organizations, including the United Nations, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Ghana also is an observer to the Organization of American States. Ghana has a 

strong track record of contributing troops to international peacekeeping forces. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Ghana and other principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers 

List. 

Ghana maintains an embassy in the United States at 3512 International Drive, NW, Washington, DC 20008 (tel. 

202-686-4500). 

 

Отношения США – Гватемала  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Guatemala 

Summary 

Guatemala and the United States first established relations in 1824 when Guatemala was a member of the 

Federation of Central American States. The United States established relations with an independent Guatemala in 1844. 

In response to a devastating earthquake in Guatemala the U.S. Congress passed the Guatemala Relief and Rehabilitation 

Act of 1976 to provide emergency relief, rehabilitation, and humanitarian assistance. 

Recognition 

United States Recognition of the Federation of Central American States, 1824. 

Following its independence from Spain in 1821, Guatemala joined the Federation of Central American States in 

1823 along with Honduras, Nicaragua, Costa Rica, and El Salvador. The United States recognized the Federation when 

President James Monroe received Antonio José Cañaz as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary on August 

4, 1824. 

States Recognition of Independent Guatemala, 1844. 

Independent Guatemala was recognized on April 5, 1844 by the issuance of an exequatur to a Guatemalan 

Consul-General Antonío de Aycinena. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1824. 

Diplomatic relations were established on August 4, 1824, when President James Monroe received Antonio José 

Cañaz as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary on August 4, 1824. 

Establishment of the American Legation in Guatemala, 1826. 

Chargé d‘Affaires John Williams presented his credentials to the Federation of Central American States on May 

3, 1826. 

Establishment of Diplomatic Relations with Independent Guatemala, 1849. 

Chargé d‘Affaires Elijah Hise presented his credentials to the Republic of Guatemala on or shortly before 

January 21, 1849. 

American Legation Raised to Embassy, 1882. 

The American Legation in Guatemala was raised to Embassy status when Henry C. Hall, Envoy Extraordinary 

and Minister Plenipotentiary, presented his credentials on August 10, 1882. 

Normal Relations Interrupted, 1954. 

In June 1954 the U.S. Central Intelligence Agency, concerned about the threat of communism in Guatemala, 

assisted in the overthrow of the government led by President Jacobo Arbenz Guzmán, who had won election in 

November 1950. On July 2, 1954, according to a pact concluded at San Salvador, a five-member junta headed by 

Colonel Elfego H. Monzon assumed power. Communications between the U.S. Government and Guatemalan Foreign 

Minister Carlos Salazar Gática confirmed the new Guatemalan Government‘s intention to fulfill international 

obligations. The Department of State consulted with the Governments of all the other American Republics and 

determined that the new Guatemalan government intended to fulfill international obligations, was non-communist, 

enjoyed popular support, and controlled the entirety of Guatemalan territory. 

Relations Resumed, 1954. 



                                                                                                                                            Приложение
    

On July 12, 1954 Secretary of State John Foster Dulles instructed the U.S. Embassy at Guatemala City to 

establish diplomatic relations with the new Guatemalan Government. The following day, Ambassador John E. Peurifoy 

informed Foreign Minister Salazar of the U.S. recognition of the new Government in Guatemala. 

 

U.S. Relations With Guatemala 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 13, 2015 

U.S.-GUATEMALA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Guatemala in 1849 following its independence from 

Spain and the later dissolution of a federation of Central American states. 

Beginning in 1960, forces carried out armed insurrection against the Guatemalan government. Peace accords 

ending the 36-year internal conflict were signed in 1996.  

U.S. policy objectives in Guatemala include: 

Supporting the institutionalization of democracy; 

Encouraging respect for human rights and the rule of law, and the efficient functioning of the International 

Commission Against Impunity in Guatemala (CICIG), which was inaugurated in 2008; 

Supporting broad-based economic growth and sustainable development and maintaining mutually beneficial 

trade and commercial relations, including ensuring that benefits of the U.S.-Central America-Dominican Republic Free 

Trade Agreement (CAFTA-DR) reach all sectors of the Guatemalan populace; 

Cooperating to combat money laundering, corruption, narcotics trafficking, alien-smuggling, trafficking in 

persons (TIP), and other transnational crime, including through programs funded under the Central America Regional 

Security Initiative; and 

Supporting Central American integration through support for resolution of border/territorial disputes. 

U.S. Assistance to Guatemala 

U.S. assistance focuses on improving citizen security and justice, increasing levels of economic growth and 

social development in the Western Highlands, fostering sustainable management of natural resources, and mitigating 

the effects of global climate change. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is one of Guatemala's largest trading partners. The two countries are parties to CAFTA-DR, 

which aims to facilitate trade and investment and further regional integration by eliminating tariffs, opening markets, 

reducing barriers to services, and promoting transparency. CAFTA-DR contains a chapter on investment similar to a 

bilateral investment treaty with the United States. U.S. exports to Guatemala include oil, agricultural products, articles 

donated for relief and low-value shipments, and machinery. U.S. imports from Guatemala include agricultural products, 

apparel, gold, and silver. 

Guatemala's Membership in International Organizations 

Guatemala and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade 

Organization. 

Bilateral Representation 

Todd Robinson is the Ambassador; other principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers 

List. 

Guatemala maintains an embassy in the United States at 2220 R Street, NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-

745-4952). 

 

Отношения США – Гвинея  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Guinea 

Summary 

The United States recognized the Republic of Guinea on November 1, 1958, when President Dwight D. 

Eisenhower sent a letter to that effect to Prime Minster Sekou Toure. 

Recognition 

U.S. Recognition of Guinean Independence, 1958. 

The United States recognized the Republic of Guinea on November 1, 1958, when President Dwight D. 

Eisenhower sent a letter to that effect to Prime Minster Sekou Toure. Guinea previously had been under French 

sovereignty as part of French West Africa. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Guinea, 1959. 
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Diplomatic relations were established on February 13, 1959, when the American Embassy at Conakry was 

established with Robert W. Rinden as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Guinea 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 25, 2015 

U.S.-GUINEA RELATIONS 

The United States maintained close relations with Guinea prior to the country's 2008 military coup d‘etat, which 

the U.S. condemned. Following Guinea's presidential elections in 2010, the United States reestablished strong 

diplomatic relations with the government. U.S. policy seeks to encourage Guinea's democratic reforms, its positive 

contribution to regional stability, and sustainable economic and social development. 

With the United States calling for free, fair, peaceful, and inclusive legislative elections, Guinea held long-

delayed democratic legislative elections on September 28, 2013. The peaceful inauguration of the newly elected 

legislature on January 13, 2014 marked a positive advance in Guinea‘s democratic development. The U.S. has strongly 

encouraged all political players to work towards strengthening Guinea‘s democratic institutions, and continues to 

support political dialogue and preparations for the 2015 presidential elections. The United States also continues to 

support Guinea‘s Security Sector Reform and Law and Justice Sector Reform, and assists Guinea to professionalize its 

military and security forces in an effort to promote democracy, rule of law, and respect for human rights. 

U.S. Assistance to Guinea 

The U.S. Agency for International Development (USAID) Mission in Guinea supports efforts towards 

participatory governance in a healthier Guinea. Development programs focus on increasing the utilization of quality 

health services and strengthening democratic governance and economic processes. USAID carries out development 

activities in support of the President‘s Malaria Initiative and health responses designed to strengthen the health system 

and restore health services that have been adversely affected by the Ebola Virus Disease (EVD) since 2014. Democracy 

and governance programs focus on promoting local ownership and citizen participation into the decision-making 

process. In support of Guinea‘s upcoming presidential and local elections, USAID will support efforts towards 

legitimate, participatory, transparent, and accountable election processes. Regional programming focuses on Guinea‘s 

conservation of biodiversity and climate change activities in priority zones. 

The United States Peace Corps works throughout the country in the secondary education, agro-forestry, and 

public health sectors. Examples of recent initiatives include malaria prevention, youth development, and food security. 

The Department of Defense and U.S. Africa Command (AFRICOM) continue to professionalize Guinea‘s 

military and security forces through an array of security assistance programs such as: International Military Education 

and Training (IMET), English language training, Foreign Military Financing and Sales (FMF and FMS), Africa 

Contingency Operations Training and Assistance (ACOTA), direct support to their peacekeeping mission in Mali, DoD 

HIV/AIDS Prevention Program (DHAPP), maritime domain awareness, and the African Center for Strategic Studies 

(ACSS). 

Bilateral Economic Relations 

In late 2011, the United States reinstated Guinea's African Growth and Opportunity Act (AGOA) benefits. The 

reinstatement followed a review by the U.S. government to examine whether the country had made "continual progress" 

in meeting AGOA's eligibility criteria. Those criteria include establishment of a market-based economy, rule of law, 

economic policies to reduce poverty, protection of internationally recognized worker rights, and efforts to combat 

corruption. Progress in the political sphere was an important additional factor. AGOA eligibility provides the potential 

for an increase in mutually beneficial trade and investment between Guinea and the United States. 

The United States and Guinea have signed an investment guarantee agreement offering political risk insurance 

to U.S. investors through the Overseas Private Investment Corporation. 

Guinea's Membership in International Organizations 

Guinea has been active in efforts toward regional integration and cooperation. Guinea and the United States 

belong to a number of the same international organizations, including the United Nations, International Monetary Fund, 

World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Guinea is Alexander Mark Laskaris; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Guinea maintains an embassy in the United States at 2112 Leroy Place, NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-

986-4300). 
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Отношения США – Гвинея-Бисау  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Guinea-Bissau 

Summary 

The United States recognized the Republic of Guinea-Bissau on September 10, 1974, when President Gerald R. 

Ford sent a letter to that effect to President of the Council of State Luis de Akmeida Cabral. The Embassy suspended 

operations in 1998; the U.S. Ambassador to Senegal has been accredited to Guinea-Bissau since 2003. 

Recognition 

U.S. Recognition of Guinea-Bissau, 1974. 

The United States recognized the Republic of Guinea-Bissau on September 10, 1974, when President Gerald R. 

Ford sent a letter to that effect to President of the Council of State Luis de Akmeida Cabral. Guinea-Bissau previously 

had been under Portuguese sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1975. 

Diplomatic relations were established on September 3, 1975, when Ambassador of Guinea-Bissau Gil Vicente 

Vaz Fernandes presented his credentials to President Gerald R. Ford. 

Establishment of the American Embassy in Guinea-Bissau, 1976. 

Embassy Bissau was established on June 30, 1976, with Dean Curran as Chargé d'Affaires ad interim. 

Suspension of the U.S. Embassy in Guinea-Bissau, 1998. 

Embassy Bissau suspended operations on June 14, 1998, following the start of civil war in Guinea-Bissau. The 

U.S. Ambassador to Senegal subsequently handled relations with Guinea-Bissau. 

Accreditation of U.S. Ambassador, 2003. 

The U.S. Ambassador to Senegal, Richard Allen Roth was accredited to Guinea-Bissau on February 13, 2003, 

when he presented his credentials to President Kumba Yala. 

 

U.S. Relations With Guinea-Bissau 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 20, 2016 

U.S.-GUINEA-BISSAU RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Guinea-Bissau in 1975, following its independence from 

Portugal. Newly elected President Jose Mario Vaz assumed power in June 2014 after fair and free elections. Vaz‘s 

inauguration ended a civilian Transitional Government that emerged in the wake of a coup in April 2012. While the 

United States is expanding its programs and presence in the country as a statement of our support for the elected 

government, optimism remains guarded as the country has seen a mix of coups, attempted coups, civil war, 

assassinations, and democratic elections. 

There is no U.S. Embassy in Guinea-Bissau. All official U.S. contact with Guinea-Bissau is handled by the U.S. 

Embassy in Senegal. Local employees staff the U.S.Liaison Office in Bissau, and U.S. diplomats from the Embassy in 

Dakar travel frequently to Bissau. 

U.S. Assistance to Guinea-Bissau 

The United States is in the process of engaging with Guinea-Bissau. -. Following Vaz‘s inauguration, the United 

States lifted restrictions on foreign assistance to Guinea-Bissau, which had been in place since shortly after the April 

2012 coup. The United States‘ top priorities in Guinea-Bissau are to promote security sector reform, combat drug 

trafficking, prevent an outbreak of Ebola and other infectious diseases, and implement multi-sector reforms, which 

would spur investment, sustainable development, and poverty reduction. 

Bilateral Economic Relations 

Guinea-Bissau is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act (AGOA). 

U.S. exports to Guinea-Bissau include agricultural products and machinery. The United States has a trade and 

investment framework agreement with the West African Economic and Monetary Union, of which Guinea-Bissau is a 

member. 

Guinea-Bissau's Membership in International Organizations 

Guinea-Bissau and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Guinea-Bissau is James Zumwalt, resident in Senegal; other principal embassy officials 

are listed in the Department's Key Officers List. 

Although Guinea-Bissau has a mission to the United Nations in New York, it currently does not have an 

embassy in, or diplomatic accreditation to, Washington DC. 
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Отношения США – Германия  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Germany 

Summary 

From a conglomeration of more than 300 independent kingdoms, duchies, principalities, and free cities in the 

eighteenth century, the country that is today known as Germany took form in Central Europe throughout the course of 

the nineteenth century under the helmsmanship of one of its largest and strongest monarchies, Prussia. The 

establishment of the German Empire in 1871 recognized the Prussian King as the German Emperor. The history of 

U.S.-German relations in the first half of the twentieth century was rocky, reflecting the two world wars in which the 

United States and Germany fought on opposite sides. Since the end of World War II in 1945, U.S.-German relations 

have been a focal point of American involvement in Europe. This relationship has changed significantly over the past 

six decades, reflecting the tensions of the Cold War. The historic reunification of Germany in 1990 and the role the 

United States played in that process have served to strengthen ties between the two countries. Today, German-American 

political, economic, and security relationships continue to be based on close consultation and coordination at the most 

senior levels. 

Recognition 

Prussian Recognition of the Independence of the United States, 1785. 

The Kingdom of Prussia recognized the United States when it signed the September 18, 1785 Treaty of Amity 

and Commerce with the United States. 

Consular Presence 

Consular Convention in Berlin, 1871. 

On December 11, 1871, U.S. Minister to the German Empire George Bancroft and German Privy Councillor of 

the Legation Bernard König signed a Consular Convention in Berlin. The Convention was ratified by the Senate on 

January 18, 1872, and proclaimed by President Ulysses S. Grant on June 1, 1872. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations with Prussia and the American Diplomatic Mission in Berlin, 1797. 

On June 1, 1797, John Quincy Adams (the former U.S. Minister to the Netherlands and current Minister to 

Portugal) was nominated by U.S. President John Adams to serve as the Minister to Prussia. According to his 

instructions from the President, Adams‘ task in Berlin was to renew the aforementioned 1785 Treaty of Amity and 

Commerce, which had expired in 1796. Unfortunately, Adams‘ letters of credence had been addressed to King 

Frederick William II, who had died on November 16, 1797, before Adams could have an audience with him. During a 

private audience on December 5, however, the new king, Frederick William III, formally recognized Adams as the 

accredited U.S. Minister to his father. 

Establishment of Diplomatic Relations with the German Empire, 1871. 

On July 8, 1849, Secretary of State John M. Middleton stated that the United States was prepared to recognize 

any unified, de facto German Government that ―appeared capable of maintaining its power.‖ Therefore, following the 

establishment of the German Empire on January 18, 1871, the United States recognized the new German Empire by 

changing the accreditation of its Minister to Prussia to become Minister to the German Empire. On April 8, 1871, U.S. 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to Prussia George Bancroft presented the new German Emperor 

Wilhelm I (who was concurrently King of Prussia) with letter from U.S. President Ulysses S. Grant dated March 16, 

1871. The letter from the President congratulated the Emperor on his assumption of the German throne and recognized 

him as the head-of-state of a federal Germany. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1893. 

The United States raised the American Legation in Berlin to Embassy status when Theodore Runyon, U.S. 

Minister to Germany, presented his credentials to the German regime as Ambassador Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary on October 26, 1893. 

Termination of Relations During the First World War, 1917. 

Germany‘s resumption of unrestricted submarine warfare in early 1917 led to the termination of diplomatic 

relations between Germany and the United States. On February 3, 1917, U.S. Secretary of State Robert Lansing 

informed the German Ambassador in Washington, D.C., Count Johann von Bernstorff that U.S. President Woodrow 

Wilson had severed diplomatic relations with Germany, that the U.S. Ambassador in Berlin (James W. Gerrard) had 

been withdrawn, and that the U.S. Government would be returning von Bernstorff‘s passports. 

U.S. Declaration of War Against Germany, 1917. 

Following a series of attacks against American merchant ships on the high seas by German U-boats, the receipt, 

on February, 24, 1917, by the U.S. Ambassador in London, Walter Hines Pages, of the infamous ―Zimmerman 

telegram‖ from British Foreign Secretary Arthur Balfour, and the decision to abandon the plan to adopt ―armed 

neutrality‖ by placing U.S. naval personnel on civilian ships to guard them against German attacks, President Wilson 

went before Congress on April 2 to ask for a declaration of war against Germany in order to make the world ―safe for 
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democracy.‖ Following the passage of a Joint Resolution by Congress on April 6, President Wilson issued on the same 

day a proclamation to the effect that a state of war existed between Germany and the United States. 

Reestablishment of Diplomatic Relations, 1921. 

Following the failure of the U.S. Senate in 1919-20 to ratify the Versailles Treaty with Germany that had been 

negotiated by President Wilson during the Paris Peace Conference of 1919, the U.S. Congress passed a Joint Resolution 

on July 2, 1921, stipulating an end to the state of war between the United States and Germany. On August 25, 1921, the 

United States High Commissioner to Germany, Ellis Loring Dresel, and the German Minister for Foreign Affairs, Dr. 

Friedrich Rosen, signed the ―Treaty Restoring Friendly Relations‖ (the Treaty of Berlin). Full diplomatic relations were 

reestablished on December 10, 1921, when Dresel presented his credentials as U.S. Ambassador to Germany. 

Withdrawal of Ambassadors following the Reichskristallnacht, 1938. 

Following the murder of the Third Secretary of the German Embassy in Paris by a Polish Jew whose parents had 

been forcibly deported from Germany in October 1938, the Nazi Party orchestrated a nationwide pogrom against the 

German Jewish community during the night of November 9-10. In retaliation, President Franklin Roosevelt recalled his 

ambassador in Berlin, Hugh R. Wilson, on November 15 for consultation and did not dispatch another ambassador to 

take his place. One week after Ambassador Wilson‘s recall, the German Ambassador in Washington, Hans Heinrich 

Dieckhoff, informed U.S. Secretary of State Cordell Hull that he had been recalled to Germany. 

Diplomatic Relations Severed by Germany, 1941. 

The German Government announced on December 11, 1941, that it had severed diplomatic relations and 

declared war on the United States. Following the German announcement, President Franklin Roosevelt sent a message 

to the U.S. Congress requesting that it ―recognize a state of war between the United States and Germany….‖ Later that 

same day, the U.S. Congress resolved that ―the state of war between the United States and [Germany] which has been 

thrust upon the United States is hereby formally declared,‖ and that the President was authorized to all military and 

government resources to bring to the war to a ―successful termination.‖ 

End of Hostilities between the United States and Germany, 1951. 

On October 19, 1951, the U.S. Congress passed a Joint Resolution declaring that the state of war that had existed 

between the United States and Germany since December 11, 1941, was terminated upon the enactment of the 

aforementioned resolution. 

Division of Germany and the Establishment of Diplomatic Relations with the German Federal Republic (FRG), 

1949-1955. 

Following the German surrender to the Allied powers on May 8, 1945, Germany was occupied and divided into 

four zones. Each of the main Allied powers (the United States, the Soviet Union, Great Britain, and France) was 

responsible for the administration of its zone. In 1947, the United States and Great Britain merged their zones. After 

tensions arose between Soviets and the western powers, the German Federal Republic (FRG, commonly as West 

Germany) was created out of the American, British, and French zones on September 21, 1949. The Soviets then 

oversaw the creation of the German Democratic Republic (GDR, commonly known as East Germany) out of their zone 

of occupation on October 7, 1949. The United States responded by stating its position that the GDR was ―without any 

legal validity,‖ and that the United States would ―continue to give full support to the Government of the German 

Federal Republic at Bonn in its efforts to restore a truly free and democratic Germany.‖ 

As prospects for early reunification of Germany dimmed, the United States established full diplomatic relations 

with the FRG on May 6, 1955, when the FRG Diplomatic Mission in Washington was raised to Embassy status under 

Ambassador Heinz L. Krekeler. The American Embassy in Bonn was established on May 14, 1955, when James 

Conant, U.S. High Commissioner, presented his credentials as the first U.S. Ambassador to the FRG. 

Recognition of the German Democratic Republic, and the Establishment of Diplomatic Relations and the 

American Embassy in Berlin, 1974. 

In response to the improvement of relations between the two German governments, representatives of the United 

States and GDR negotiated arrangements for U.S. recognition of the GDR and the establishment of diplomatic relations, 

which occurred on September 4, 1974, when the United States and East Germany released a joint communiqué to that 

effect. The American Embassy in Berlin was established on December 9, 1974, with Brandon H. Grove, Jr., as Chargé 

d'Affaires ad interim. John Sherman Cooper presented his credentials as the first U.S. Ambassador to the GDR on 

December 20, 1974. Despite this step taken to deal with the reality of the German situation, the United States continued 

until German reunification in 1990 to view the FRG as the sole legitimate successor government of the historical 

German state and a future reunified Germany. 

International Recognition of Reunified Germany, 1990-91. 

Following the collapse of one-party rule in East Germany in late-1989, the signing of a Unification Treaty by 

East and West German Governments on August 31, 1990, and a series of meetings between the foreign ministers of 

East and West Germany, the United States, Great Britain, France, and the Soviet Union in Bonn, Berlin, Paris, and 

Moscow, a Treaty on the Final Settlement with Respect to Germany (the so-called ―Two Plus Four Agreement‖) was 

signed in Moscow on September 12, 1990. 

On September 25, 1990, President George H.W. Bush submitted the treaty for ratification, and the U.S. Senate 

obliged unanimously on October 10. The treaty finally went into effect on March 15, 1991. Since the five constituent 
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federal states of the German Democratic Republic were technically absorbed by the Federal Republic of Germany under 

the terms of Article 23 of the ―Basic Law‖ (which was subsequently abolished under the terms of the Unification Treaty 

so as to limit any further changes to the borders of Germany), there was no reason for the United States to recognize the 

reunified Germany as a ―new state.‖ The United States maintained its embassy in Bonn; however, it closed its embassy 

in Berlin on October 2, 1990. 

American Embassy Moves from Bonn to Berlin, 1999. 

The United States moved its embassy in Germany from Bonn to Berlin on July 7, 1999. Upon this move, the 

former-Embassy Bonn became the U.S. Office Bonn, and finally closed on April 3, 2000. 

 

U.S. Relations With Germany 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 5, 2015 

U.S.-GERMANY RELATIONS 

Following U.S. independence from Great Britain, the United States established the first Consulate on German 

soil in Hamburg in June 1790, and the second one in Bremen in 1794, both independent German states at the time. The 

United States established diplomatic relations with the Kingdom of Prussia in 1797, then the German Empire in 1871. 

U.S.-German relations were terminated in 1917 during World War I, and the United States declared war on Germany. 

Relations were reestablished in 1921, but were severed again in 1941 during World War II when Nazi Germany 

declared war on the United States. After the war, Germany was divided into four zones occupied by Allied powers; 

Berlin also was divided. In 1955, the United States established diplomatic relations with West Germany, which had 

been created out of the U.S., British, and French zones. The United States established diplomatic relations in 1974 with 

East Germany, which had been created from the Soviet Union's zone. West Germany and East Germany were unified in 

1990. 

The United States is committed to preserving peace and security in Europe, and U.S.-German relations have 

been a focal point of U.S. involvement in Europe since the end of World War II. Most recently, the United States and 

Germany have been working closely together to counter Russian aggression in Ukraine. Germany stands at the center of 

European affairs and is a key partner in U.S. relations with Europeans in the North Atlantic Treaty Organization 

(NATO) and the European Union. U.S. policy toward Germany is to preserve and consolidate a close and vital 

relationship with Germany, not only as friends and trading partners, but also as allies sharing common institutions. The 

United States recognizes that the security and prosperity of the United States and Germany significantly depend on each 

other. The bilateral political, economic, and security relationships are based on close consultation and coordination at 

the most senior levels, and the United States and Germany cooperate actively in international forums. 

As allies in NATO, the United States and Germany work side by side to maintain peace and freedom. Germany 

plays an important role in NATO‘s core mission of collective defense, serving as a framework nation for the Alliance‘s 

Very High Readiness Joint Taskforce (VJTF). U.S. and German troops work together effectively in NATO and UN 

operations worldwide due in part to the joint training and capacity-building performed at U.S. military installations in 

Germany. The two countries have extended their diplomatic cooperation into military cooperation by maintaining 

peacekeeping efforts in the Balkans and Africa and working together to encourage the evolution of open and democratic 

states throughout central and eastern Europe. Germany was an integral part of the UN-mandated International Security 

Assistance Force (ISAF) in Afghanistan and is a Framework Nation in the NATO-led Resolute Support Mission. 

German and U.S. maritime forces also are deployed to combat piracy off the Horn of Africa. Following the September 

11, 2001, terrorist attacks in the United States, Germany has been a reliable U.S. ally in efforts against terrorism and 

combating foreign fighters and is a key member of the counter-ISIL coalition. 

U.S. Assistance to Germany 

The United States provides no development assistance to Germany. 

Bilateral Economic Relations 

As two of the world's leading trading nations, the United States and Germany share a commitment to an open 

and expanding world economy. Germany is a member of the European Union, and in 2007 was the main driver behind 

the creation of the Transatlantic Economic Council (TEC), a political body that seeks to deepen cooperation between 

the United States and the European Union by promoting economic growth through increased trade and job creation. 

Germany and the United States hold regular Informal Commercial Exchange (ICE) Talks to informally address 

economic issues on a bilateral basis. 

In 2015, United States became Germany‘s leading export market. In 2014, Germany exported goods worth more 

than $157 billion to the United States and U.S. exports to Germany totaled $77.8 billion. Germany is the 5th largest 

U.S. trading partner globally and the United States‘ top trading partner in the EU (in 2014). 

The U.S. and German trade relationship is driven by massive mutual investment. In 2014, German direct 

investment in the United States was worth $224 billion, while U.S. direct investment in Germany was worth $116 

billion. German investments in the United States focus largely on manufacturing, retail and wholesale, as well as 

finance and insurance. Altogether, U.S. affiliates of German firms employ over 620,000 American workers. 



                                                                                                                                            Приложение
    

The U.S.-German Treaty of Friendship, Commerce and Navigation affords U.S. investors national treatment and 

provides for the free movement of capital between the United States and Germany. Taxation of U.S. firms within 

Germany is governed by a protocol on the avoidance of double taxation. 

Germany's Membership in International Organizations 

Germany and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, G-20, G-7, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary 

Fund, World Bank, and World Trade Organization. Germany also is an observer to the Organization of American 

States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Germany is John B. Emerson; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Germany maintains an embassy in the United States at 4645 Reservoir Road NW, Washington, DC 20007 (tel. 

202-298-4000). 

 

Отношения США – Гондурас  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Honduras 

Summary 

Honduras joined the Federation of Central American States that included Guatemala, Nicaragua, Costa Rica, and 

El Salvador two years following its 1821 independence from Spain. In the 1900s, U.S. companies established banana 

plantations throughout Honduras that dominated the economy. Honduras has supported U.S. policy in its neighboring 

countries of Nicaragua and El Salvador. 

Recognition 

U.S. Recognition of Honduran Independence, 1824 & 1853. 

The United States recognized the independence of the Federation of Central American States from Spain on 

August 4, 1824, when President James Monroe received Mr. Canaz as Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary. The Federation consisted of the States of Honduras, Guatemala, Nicaragua, Costa Rica, and Salvador. 

After the breakup of the Federation from 1838-1840, the United States recognized Honduras as a separate, independent 

state on April 19, 1853, by the appointment of Solon Borland as U.S. Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 

to Honduras, Costa Rica, Nicaragua, and El Salvador. 

omatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1853. 

Diplomatic relations were established on April 19, 1853, when American Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary Solon Borland was appointed to Honduras, Costa Rica, Nicaragua, and El Salvador. Borland did not 

present his credentials in Tegucigalpa, though he was accredited to Honduras. 

Establishment of the American Legation in Tegucigalpa, 1856. 

The American Legation in Comayagua and Tegucigalpa was opened on February 22, 1856. The first Minister 

Resident to reside in Honduras was James R. Partridge, who presented his credentials on April 25, 1862. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1943. 

Following a joint announcement on March 23, 1943 between the United States and seven American Republics 

that included Honduras, the Legations in the respective nations and the United States were raised to the status of 

Embassy. John D. Irwin was promoted to Ambassador 

 

U.S. Relations With Honduras 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 9, 2015 

U.S.-HONDURAS RELATIONS 

Honduras has traditionally been an ally of the United States. Our policy in Honduras is focused on strengthening 

democratic governance, including the promotion of human rights and the rule of law, enhancing economic prosperity, 

and improving the long-term security situation in the country. U.S. Government programs are aimed at promoting a 

healthy and more open economy capable of sustainable growth, improving the climate for business and investment, 

protecting U.S. citizen and corporate rights, and promoting the well-being and security of the Honduran people. The 

United States works with Honduras to meet transnational challenges--including the fight against terrorism, narcotics 

trafficking, money laundering, illegal migration, and trafficking in persons--and encourages and supports Honduran 

efforts to protect the environment. The goals of strengthening democracy and promoting viable economic growth are 

especially important given the geographical proximity of Honduras to the United States. An estimated 1 million 

Hondurans reside in the United States, 600,000 of whom are believed to be undocumented; consequently, immigration 
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issues are an important item on the bilateral agenda. An average of 800,000 U.S. citizens visit Honduras annually, 

including those who visit the island of Roatan on cruises, and about 22,000 Americans reside there. 

U.S. Assistance to Honduras 

Honduras, one of Latin America's poorest nations, strives to improve its economic and democratic development 

with U.S. assistance. The United States has historically been the largest bilateral donor to Honduras. U.S. Agency for 

International Development (USAID) programs target a variety of issues including education, health, economic policy, 

microenterprise, environmental conservation, food security, municipal development, and justice sector reform. 

The United States maintains a small presence at a Honduran military base. U.S. forces conduct and provide 

logistics support for a variety of bilateral and multilateral exercises--medical, engineering, peacekeeping, 

counternarcotics, and disaster relief--for the benefit of the Honduran people and their Central American neighbors. 

Through the Central America Regional Security Initiative, the United States supports the Government of Honduras by 

assisting law enforcement entities in disrupting criminal networks; building investigative, prosecutorial, and judicial 

capacity; and implementing violence prevention programs for vulnerable communities. 

In June 2005, Honduras became the first country in the hemisphere to sign a Millennium Challenge Corporation 

(MCC) Compact with the U.S. Government. Under the Compact, the U.S. Millennium Challenge Corporation invested 

$205 million over 5 years to help Honduras improve its road infrastructure, diversify its agriculture, and transport its 

products to market. In 2013, Honduras received a $15.6 million MCC Threshold Agreement to support Honduran 

efforts to improve public financial management and create more effective and transparent public-private partnerships. 

Bilateral Economic Relations 

The U.S. is the chief trading partner for Honduras. Bilateral trade between the two nations totaled $9.8 billion in 

2013. U.S. goods to Honduras fell slightly to $5.3 billion in 2013, after totaling $5.7 billion in 2012. The United States 

imported $4.5 billion of goods from Honduras in 2013. 

The U.S.-Central America Free Trade Agreement (CAFTA-DR) entered into force in 2006. It eliminates most 

tariffs and other barriers for U.S. goods destined for the Central American market, provides protection for U.S. 

investments and intellectual property, and creates more transparent rules and procedures for conducting business. 

CAFTA also aims to eliminate intra-Central American tariffs and facilitate increased regional trade, benefiting U.S. 

companies manufacturing in Honduras. With CAFTA implemented, about 80% of U.S. goods now enter the region 

duty-free, with tariffs on the remaining 20% to be phased out by 2016. 

Leading U.S. exports include petroleum products, textile and fabrics, cotton yarn, electrical equipment, 

chemicals, manmade staple fibers, computer and electronic products, machinery, food products and cereals (corn, 

wheat, rice). Nearly all textile and apparel goods that meet CAFTA-DR‘s rules of origin became duty-free and quota-

free immediately, offering opportunities for U.S. fiber, yarn, fabric, and apparel manufacturers. 

According to the U.S. Department of Commerce/Bureau of Economic Analysis, the stock of U.S. investment in 

Honduras was $881 million in 2012, compared to $821 million in 2011. This was concentrated largely in the 

manufacturing (maquila) and wholesale trade sectors. 

Honduras' Membership in International Organizations 

Honduras generally supports U.S. initiatives in international fora. Honduras and the United States belong to a 

number of the same international organizations, including the United Nations, Organization of American States, World 

Trade Organization, and International Monetary Fund. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Honduras is James Nealon; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Honduras maintains an embassy in the United States at 3007 Tilden Street NW, Washington, DC 20008 (tel. 

202-966-7702). 

 

Отношения США – Гонконг  

 
U.S. Relations With Hong Kong 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 25, 2016 

U.S.-HONG KONG RELATIONS 

In 1997, China resumed the exercise of sovereignty over Hong Kong, ending more than 150 years of British 

colonial rule. Hong Kong is a Special Administrative Region of the People's Republic of China. Its foreign relations and 

defense are the responsibility of China. However, Hong Kong is a customs territory and economic entity separate from 

the rest of China and is able to enter into international agreements on its own behalf in commercial, economic, and 

certain legal matters. 

U.S. policy toward Hong Kong is stated in the U.S.-Hong Kong Policy Act of 1992 and grounded in the 

determination to promote Hong Kong's prosperity, autonomy, and way of life. The United States maintains substantial 
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economic and political interests in Hong Kong. The U.S. supports Hong Kong's autonomy under the "One Country, 

Two Systems" framework by concluding and implementing bilateral agreements; promoting trade and investment; 

broadening law enforcement cooperation; bolstering educational, academic, and cultural links; supporting high-level 

visits of U.S. officials; and serving the large community of U.S. citizens and visitors. 

g Kong is active in counterterrorism efforts. Hong Kong belongs to the Container Security Initiative and remains 

an important partner in efforts to eliminate funding for terrorist networks and combat money laundering. Hong Kong 

has passed legislation designed to bring it into compliance with applicable United Nations anti-terror resolutions and 

with most Financial Action Task Force recommendations. In 2010, Hong Kong passed legislation allowing it to adopt 

the most recent globally recognized standards for exchange of tax information. Hong Kong signed its first Tax 

Information Exchange Agreement (TIEA) with the United States in March 2014, and the two sides concluded an Inter-

governmental Agreement (IGA) under the U.S. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA). 

U.S. Assistance to Hong Kong 

The United States provides no foreign assistance to Hong Kong. 

Bilateral Economic Relations 

The United States enjoys substantial economic and social ties with Hong Kong. U.S. companies have a generally 

favorable view of Hong Kong's business environment, including its legal system and the free flow of information, low 

taxation, and infrastructure. There are some 1,400 U.S. firms, including 822 regional operations (316 regional 

headquarters and 506 regional offices), and approximately 85,000 American residents in Hong Kong. 

The U.S. trade surplus with Hong Kong remains among the largest with a U.S. trading partner, with a surplus in 

2014 of $35.1 billion, owing largely to Hong Kong imports of American aircraft and spacecraft, diamonds, 

nonmonetary gold, telecommunications equipment, and computer processors. In addition, the United States remains one 

of the largest sources of foreign direct investment in Hong Kong. 

Hong Kong enjoys a high degree of autonomy as a separate customs territory since the 1997 handover. Hong 

Kong maintains a comprehensive strategic trade controls system that follows multilateral export control regimes, and 

our governments work closely together to maintain and strengthen measures to prevent illegal diversion of controlled 

items. Intellectual property rights protection is relatively strong, but current copyright laws do not adequately address 

online piracy. The Legislative Council was considering a bill to modernize intellectual property protections while 

codifying exceptions for political parody as of early 2016. 

Hong Kong's Membership in International Organizations 

Hong Kong, independently of China, participates as a full member of several international economic 

organizations. The United States and Hong Kong both belong to the World Trade Organization, Asia-Pacific Economic 

Cooperation forum, and Financial Action Task Force. Hong Kong is an articulate and effective champion of free 

markets and the reduction of trade barriers. 

Bilateral Representation 

The U.S. Consul General in Hong Kong is Clifford A. Hart, Jr.; other principal officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Hong Kong maintains three Economic and Trade Offices in the United States in Washington, D.C.; New York; 

and San Francisco. 

China's embassy in the United States is at 3505 International Place, NW, Washington, D.C. 20008; Tel.: (202) 

495-2266 

 

Отношения США – Греция  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Greece 

Summary 

The United States recognized the independence of Greece with its decision on November 7, 1837 to empower 

the American minister at London to negotiate a treaty with that country. 

Recognition 

U.S. Recognition of Greek Independence, 1837. 

On April 26, 1837, the Greek Minister at London sent a note to Andrew Stevenson, the U.S. Envoy 

Extraordinary and Minister Plenipotentiary at London, expressing a desire to establish relations of navigation with the 

United States. In response, the United States government on November 7, 1837, empowered Stevenson, ―to enter upon 

the negotiation of a treaty of commerce and navigation between the United States and his Majesty the King of Greece.‖ 

In an earlier episode in April 1833, Great Britain, France, and Russia sent the United States an invitation to 

acknowledge Prince Otho (or Otto) of Bavaria as King of Greece. In response, Secretary of State Edward Livingston 

sent an ambiguous reply on April 30, 1833, expressing willingness to recognize Prince Otho without actually doing so: 

―This note has been laid before the President of the United States, who has directed the Undersigned to inform the 

Ministers Plenipotentiary of the said three Powers that it has been the principle, and the invariable practice of the U.S. 
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to recognize that as the legal Government of another nation, which, by its establishment in the actual exercise of 

political power might be supposed to have received the express or implied assent of the people, and that he is therefore 

happy that the assurance given by the three mediating powers, that they were duly authorized to make the arrangement 

they announce, by the people of Greece, will enable him on the part of the United States, without departing from their 

known principles in similar cases, to acknowledge the Prince Otho of Bavaria, as the King of Greece, and to comply 

with the request of the high mediating powers, on his reception by the people of that country as their Sovereign.‖ 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1837. 

On June 27, 1837, the United States appointed Gregory A. Perdicaris to be its first Consul to Greece. He took up 

his post at Athens on January 7, 1838. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Greece, 1868. 

On March 11, 1868, the United States appointed Charles K. Tuckerman as its first Minister Resident in Athens. 

He presented his credentials on June 16, 1868. 

Closure of American Legation in Athens and Opening of Legation in London, 1941. 

The United State closed its Legation in Athens on July 14, 1941, due to the German occupation of Greece. 

Anthony J. Drexel Biddle, Jr., who was appointed Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to Greece on 

November 13, 1941, served near the Government of Greece established in England. He was also commissioned to the 

exile governments of Belgium, Czechoslovakia, Luxembourg, the Netherlands, Norway, Poland, and Yugoslavia. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1942. 

The United States promoted Anthony J. Drexel Biddle, Jr., to be the new Ambassador Extraordinary and 

Plenipotentiary to the Government of Greece on September 29, 1942. Biddle had previously served as Envoy 

Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the United States to that government. Biddle presented his credentials on 

October 30, 1942. 

American Embassy Moved to Cairo, 1943. 

The Government of Greece relocated from Great Britain to Egypt. Alexander C. Kirk was appointed 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to Greece on June 4, 1943, and resided in Cairo in order to be near the 

Government of Greece established in Greece. Kirk was also accredited to Egypt and Saudi Arabia. 

American Embassy Returned to Athens, 1944. 

Lincoln MacVeagh, who was appointed the Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to Greece on 

November 12, 1943, initially resided in Cairo, but transferred the Embassy to Athens on October 27, 1944. 

Treaties & Agreements 

Treaty of Commerce and Navigation, 1837. 

On December 22, 1837, the United States and Greece signed a Treaty of Commerce and Navigation. 

 

U.S. Relations With Greece 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 10, 2016 

U.S.-GREECE RELATIONS 

The United States appointed its first Consul to Greece in 1837, following Greece‘s independence from the 

Ottoman Empire, and established diplomatic relations with Greece in 1868. After World War II, the United States 

contributed hundreds of millions of dollars to rebuild Greece‘s buildings, agriculture, and industry as part of the 

Marshall Plan. Today, an estimated three million Americans resident in the United States claim Greek descent. This 

large, well-organized community cultivates close political and cultural ties with Greece. 

Greece is an important partner of the United States on many policy priorities. As a leader in the region, Greece 

has been an ally to the U.S. in promoting Balkan stability and economic development, supporting Turkey‘s bid for 

accession to the European Union, and supporting the diversification of Europe‘s energy supplies. Greece‘s geostrategic 

position also makes it an important ally in engagement and dialogue with the Muslim world. Greece is the primary entry 

point into the Schengen visa area for migrants from the Middle East, North and Sub-Saharan Africa, and Southwest 

Asia. 

Greece occupies a strategic location in the Eastern Mediterranean on the southern flank of the North Atlantic 

Treaty Organization (NATO). The U.S.-Greece mutual defense cooperation agreement provides for the operation by the 

United States of a naval support facility at the deep-water port and airfield at Souda Bay in Crete. Greece contributes to 

NATO operations in Afghanistan and Kosovo, as well as to counterterrorism and counter-piracy maritime efforts. 

U.S. Assistance to Greece 

U.S. assistance fosters strong bilateral military-to-military relations and contributes toward the interoperability 

of Greek forces within NATO. 

Bilateral Economic Relations 
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Greece is a member of the European Union and the Eurozone. The United States has expressed consistent strong 

support for Greece‘s ongoing effort to restore fiscal stability, implement structural reforms, recover competitiveness and 

restart growth. There are no significant non-tariff barriers to U.S. exports. The top U.S. exports to Greece are defense 

articles, although. U.S. business activity is expected to grow in the tourism development, medical, construction, food 

processing, specialty agriculture and packaging and franchising sectors. U.S. companies are interested and involved in 

Greece's ambitious but slow-moving privatization efforts. Further deregulation of Greece's energy sector and the 

country's central location as a transportation hub for Europe may offer additional opportunities in electricity, gas, 

refinery, and related sectors. Greece participates in the Visa Waiver Program, which allows nationals of participating 

countries to travel to the United States for certain business or tourism purposes for stays of 90 days or less without 

obtaining a visa. 

Greece's Membership in International Organizations 

Greece and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Greece also is a permanent observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Greece is David Pearce; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Greece maintains an embassy in the United States at 2217 Massachusetts Ave., NW, Washington, DC 20008; 

tel: (202) 939-1300. 

 

Отношения США – Гренада  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Grenada 

Summary 

Grenada gained independence from the United Kingdom in 1974 and the United States recognized it that same 

year. The United States maintained diplomatic relations with Grenada through the 1983 joint American and 

Organization of Eastern Caribbean States military invasion of the island nation following the assassination of Grenada‘s 

Prime Minister Maurice Bishop. 

Recognition 

U.S. Recognition of Grenadian Independence, 1974. 

The United States recognized Grenada on February 7, 1974, on the occasion of Grenada attaining independence 

from the United Kingdom. 

atic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1974. 

Diplomatic relations were established on November 29, 1974, when Grenadian Ambassador Marie J. McIntyre 

presented her credentials to President Gerald R. Ford. 

Establishment of American Diplomatic Mission to Grenada, 1975. 

An American diplomatic mission to Grenada was established on February 25, 1975, when Ambassador 

Theodore R. Britton presented his in St. George‘s, Grenada. He also was Ambassador to Barbados, and was resident at 

Bridgetown. 

Establishment of the American Embassy in Grenada, 1984. 

The American Embassy in St. George‘s was established on February 2, 1984, with Charles A. Gillespie as 

Chargé d'Affaires ad interim. The American Ambassador to Grenada is resident in Bridgetown, Barbados and the 

Embassy in Grenada is staffed by a Chargé d'Affaires who reports to the Ambassador in Bridgetown. 
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U.S.-GRENADA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Grenada in 1974 following its independence from the 

United Kingdom. After obtaining independence, Grenada adopted a modified Westminster parliamentary system based 

on the British model, which includes a governor general appointed by and representing the British monarch (head of 

state). In 1979, the opposition staged a coup and established the People‘s Revolutionary Government. In 1983, a power 

struggle within the ruling party resulted in the arrest and execution of the prime minister and several members of his 

cabinet and the killing of dozens of his supporters by elements of the People‘s Revolutionary Army. A U.S.-Caribbean 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

force landed on Grenada in response to an appeal from Grenada's governor general and a request for assistance from 

other Eastern Caribbean states. U.S. citizens were evacuated, and order was restored. 

Grenada has shown a commitment to protecting its democratic traditions and delivering educational and 

economic opportunities to its citizens, and the United States seeks to strengthen the ties of friendship between the two 

countries. The United States and Grenada cooperate through partnerships including the Partnership Framework for HIV 

and AIDS, and the Energy and Climate Partnership of the Americas. The two also cooperate closely in fighting 

narcotics smuggling and other forms of transnational crime. They have signed a maritime law enforcement treaty with 

an overflight/order-to-land amendment, a mutual legal assistance treaty, and an extradition treaty. 

The U.S. Ambassador to Grenada is resident in Bridgetown, Barbados. The U.S. Embassy in Grenada is staffed 

by a Charge d'Affaires who reports to the Ambassador in Bridgetown as well as five locally engaged staff. 

U.S. Assistance to Grenada 

The U.S. Agency for International Development plays a role in Grenada's development through its office in 

Bridgetown, Barbados. The Peace Corps has volunteers in Grenada who work in education. Grenada receives 

counternarcotics assistance from the United States and is eligible to be considered for U.S. military exercise-related 

construction and humanitarian civic action projects. The United States provides training, equipment, and material to 

Grenadian security forces, including through the Caribbean Basin Security Initiative. Some U.S. military training is 

provided as well. 

Bilateral Economic Relations 

The United States remains one of Grenada‘s largest trading partners. Grenada is a beneficiary of the U.S. 

Caribbean Basin Initiative (CBI), which grants duty-free entry into the United States for many goods. The CBI aims to 

facilitate the economic development and export diversification of the Caribbean Basin economies. Grenada is a member 

of the Caribbean Community and Common Market (CARICOM). At the 2012 meeting of the U.S.-CARICOM Trade 

and Investment Council, the parties approved an action agenda outlining priorities for strengthening and deepening the 

trading relationship. The U.S. and CARICOM are also negotiating a Trade and Investment Framework Agreement 

(TIFA), which will provide a more formal mechanism for engagement on economic issues. 

Grenada's Membership in International Organizations 

Grenada and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, the Organization for the Prohibition of 

Chemical Weapons, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Grenada is Larry L. Palmer, resident in Bridgetown, Barbados. The U.S. Embassy in 

Grenada is staffed by a Principal Officer who reports to the Deputy Chief of Mission in Bridgetown as well as five 

locally employed staff. Other principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

Grenada maintains an embassy in the United States at 1701 New Hampshire Avenue, NW, Washington, DC 

20009 (tel: 202-265-2561). 

 

Отношения США – Грузия  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Georgia 

Summary 

The United States recognized Georgia‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. Georgia 

previously had been a constituent republic of the USSR. 

Recognition 

Establishment of Diplomatic Relations, 1992. 

Diplomatic relations were established on March 24, 1992, when President George H.W. Bush announced the 

decision in a press statement. ―Statement by Press Secretary Fitzwater…,‖ March 24, 1992, Public Papers of the 

Presidents, George Bush, 1992-1993, Vol. 1, 502-503. 

Diplomatic Relations 

Establishment of the American Embassy in T‘bilisi, 1992. 

The American Embassy in T'bilisi was established April 23, 1992, with Carey Cavanaugh as Chargé d'Affaires 

ad interim. 
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U.S.-GEORGIA RELATIONS 
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The United States established diplomatic relations with Georgia in 1992 following Georgia‘s 1991 independence 

from the Soviet Union. Since 1991, Georgia has made impressive progress fighting corruption, developing modern state 

institutions, and enhancing global security. The United States is committed to helping Georgia deepen Euro-Atlantic 

ties and strengthen its democratic institutions. The United States supports Georgia‘s sovereignty and territorial integrity 

within its internationally recognized borders, and does not recognize the Abkhazia and South Ossetia regions of 

Georgia, currently occupied by Russia, as independent. As a participant of the Geneva International Discussions on the 

conflict in Georgia, the United States continues to play an active role in support of these principles. 

The strength of U.S.-Georgia relations is codified in the 2009 U.S.-Georgia Charter on Strategic Partnership. 

The U.S.-Georgia Strategic Partnership Commission comprises four bilateral working groups on priority areas 

identified in the Charter: democracy; defense and security; economic, trade, and energy issues; and people-to-people 

and cultural exchanges. In addition to holding a high-level plenary session of the Commission each year, senior-level 

U.S. and Georgian policymakers lead yearly meetings of each working group to review commitments, update activities, 

and establish future objectives. Since the signing of the Charter, the United States and Georgia have strengthened their 

mutual cooperation based on U.S. support for Georgia‘s sovereignty and territorial integrity, and its commitment to 

further democratic and economic reforms. 

U.S. Assistance to Georgia 

U.S. Government assistance to Georgia supports the consolidation of Georgia's democracy; its eventual 

integration into Euro-Atlantic institutions; progress toward a peacefully unified nation, secure in its borders; and further 

development of its free-market economy. A fact sheet on U.S. assistance to Georgia can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Georgia seek to identify opportunities for U.S. businesses to invest in Georgia, and for 

both countries to sell goods and services to each other. They have signed a bilateral investment treaty and a bilateral 

trade and investment framework agreement. Georgia can export many products duty-free to the United States under the 

Generalized System of Preferences program. Through a high-level trade and investment dialogue, the two countries 

have discussed a range of options to improve economic cooperation and bilateral trade, including the possibility of a 

free trade agreement. They have also discussed ways to improve Georgia‘s business climate to attract more investment, 

underscoring the importance of continued improvements in rule of law, respect for labor rights, and protecting 

intellectual property rights. From 2006 to 2011, a Millennium Challenge Corporation Compact helped promote 

Georgian enterprise and economic growth through investments in physical infrastructure. In 2013, the MCC awarded 

Georgia a second compact, focused on education. 

Georgia's Membership in International Organizations 

Georgia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, International 

Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Georgia also is an observer to the Organization of 

American States and a participant in the North Atlantic Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace program. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Georgia is Ian C. Kelly; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Georgia maintains an embassy in the United States at 1824 R St., NW, Washington, DC 20009, telephone (202) 

387-2390. 

 

Отношения США – Дания  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Denmark 

Summary 

Denmark and the United States have never experienced an interruption in their diplomatic relations since they 

were first established in 1801. In 1917, Denmark sold the Danish West Indies in the Caribbean Sea to the United States; 

the islands are now known as the U.S. Virgin Islands. 

Since its liberation in 1945, Denmark has been one of the United States‘ closest allies. A founding-member of 

both the United Nations and the North Atlantic Treaty Organization, in recent years Denmark has also been an energetic 

supporter of U.S. policy in Iraq and Afghanistan, and hosts the vital early-warning radar facility in Thule, Greenland. 

U.S.-Danish relations are also strengthened by the fact that the United States is currently Denmark‘s largest non-

European trading partner. 

Recognition 

Danish Recognition of the United States, 1792. 

Denmark recognized the United States when the U.S. consul at Copenhagen, Hans Saabye, received an 

exequatar from the Danish government on or about June 9, 1792. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1792. 
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Consular relations were established on or about June 9, 1792, when the U.S. consul at Copenhagen, Hans 

Saabye, received an exequatar from the Danish government. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1801. 

Diplomatic relations were established on October 12, 1801, when the Danish Minister Resident to the United 

States presented his credentials to the U.S. government. 

Legation Established at Copenhagen, 1827. 

The U.S. Legation at Copenhagen was established on September 20, 1827, when Chargé d'Affaires Henry 

Wheaton presented his credentials to the Danish government. 

Legation Closed, 1941. 

The U.S. Legation at Copenhagen was closed on December 20, 1941, following the outbreak of war between the 

United States and Germany. German forces had occupied the city on April 9, 1940 and U.S. Minister Ray Atherton left 

Copenhagen on June 5, 1940. Atherton subsequently took up residence in Ottawa, Ontario, Canada as U.S. Minister to 

Denmark‘s government, which remained in Danish hands until German authorities seized complete control in August 

1943. 

Legation at Copenhagen Reopened, 1945. 

On June 16, 1945, the U.S. Legation at Copenhagen was reopened following Denmark‘s liberation from German 

occupation during World War II. 

Legation Raised to Embassy, 1947. 

The Legation at Copenhagen was raised to an Embassy on March 18, 1947, when Ambassador Josiah Marvel, 

Jr. presented his of credentials to the Danish government. 
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U.S.-DENMARK RELATIONS 

Denmark and the United States have long enjoyed a close and mutually beneficial relationship. The two 

countries consult closely on European and other regional political and security matters and cooperate extensively to 

promote peace and stability well beyond Europe‘s borders. Denmark largely shares U.S. views on the positive 

ramifications of North Atlantic Treaty Organization (NATO) enlargement. Danish troops support International Security 

Assistance Force-led stabilization efforts in Afghanistan. 

The U.S. Air Force base and early warning radar facility at Thule, in northwest Greenland, serves as a vital link 

in Western and NATO defenses. In 2004, the Danish and Greenland Home Rule governments signed agreements 

allowing for an upgrade of the Thule early warning radar in connection with a role in the U.S. ballistic missile defense 

system. The same agreements also created new opportunities for both sides to enhance economic, technical, and 

environmental cooperation between the United States and Greenland. 

American culture--and particularly popular culture, from jazz, rock, and rap to television shows and literature--is 

very popular in Denmark. More than 300,000 U.S. tourists visit Denmark annually. 

Bilateral Economic Relations 

Denmark's active liberal trade policy in the European Union (EU), Organization for Economic Cooperation and 

Development, and World Trade Organization largely coincides with U.S. interests. There have been differences of 

opinion between the U.S. and the EU on how to manage and resolve recent global and regional financial crises, but not 

on the importance of action. Denmark's role in European environmental and agricultural issues and its strategic location 

at the entrance to the Baltic Sea have made Copenhagen a center for U.S. agencies and the private sector dealing with 

the Nordic/Baltic region. 

The U.S. is Denmark's largest non-European trade partner. Among major Danish exports to the United States are 

industrial machinery, chemical products, furniture, pharmaceuticals, canned ham and pork, windmills, and plastic toy 

blocks (Legos). In addition, Denmark has a significant services trade with the U.S., a major share of it stemming from 

Danish-controlled ships engaged in container traffic to and from the United States (notably by Maersk-Line). Over 400 

U.S. companies have subsidiaries in Denmark. 

Denmark's Membership in International Organizations 

Danish foreign policy is founded upon four cornerstones: the United Nations, NATO, the EU, and Nordic 

cooperation. Denmark and the United States belong to many of the same international organizations, including the UN, 

NATO, the Organization for Security and Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and 

Development, International Monetary Fund, World Bank, World Trade Organization, and the Arctic Council. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Denmark is Rufus Gifford; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
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Denmark maintains an embassy in the United States at 3200 Whitehaven Street NW, Washington, DC 20008-

3683 (tel. 202-234-4300). 

 

Отношения США – Джибути  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Djibouti 

Summary 

The United States recognized the Republic of Djibouti on June 27, 1977, in a congratulatory message from 

President Jimmy Carter to President Hassan Gouled Aptidon. 

Recognition 

U.S. Recognition of Djibouti‘s Independence, 1977. 

The United States recognized the Republic of Djibouti on June 27, 1977, in a congratulatory message from 

President Jimmy Carter to President Hassan Gouled Aptidon. The territory that became Djibouti previously had been 

under French sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Djibouti, 1977. 

Diplomatic relations were established on June 27, 1977, when the American Consulate General to the former 

French Territory of Afars and Issas became the American Embassy at Djibouti, with Walter S. Clarke as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Djibouti 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 23, 2015 

U.S.-DJIBOUTI RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with the Republic of Djibouti in 1977, following its 

independence from France, and had consular representation in the former colony of French Somaliland since 1929. 

Since independence, Djibouti has had two presidents: Hassan Gouled Aptidon, first elected in 1977 and ruled for 22 

years until 1999, when the current president, Ismail Omar Guelleh, was elected. The country had a single legal party 

from 1981 to 1992. Additional political parties became legal and formed beginning in 1992. The country‘s nearly 

decade-long internal conflict between the government and a rebel group officially ended in 2001. 

Djibouti is located at a strategic point in the Horn of Africa and is a key U.S. partner on security, regional 

stability, and humanitarian efforts in the greater Horn. The Djiboutian government has been supportive of U.S. interests 

and takes a proactive position against terrorism. Djibouti hosts a U.S. military presence at Camp Lemonnier, a former 

French Foreign Legion base in the capital. The U.S. military also has access to port facilities and the airport by a 

bilateral agreement. 

The U.S. Agency for International Development‘s (USAID) Food for Peace program maintains a warehouse for 

pre-positioned food assistance commodities in Djibouti, serving as a hub for rapid response in parts of Africa and Asia. 

International Broadcasting Bureau facilities in Djibouti transmit Arabic-language programming, and Voice of America 

Somali Service broadcasts to the Horn and the Arabian Peninsula. 

U.S. Assistance to Djibouti 

Djibouti‘s economic growth is hindered by a rapidly expanding workforce that is poorly matched to the 

economic needs of the country, resulting in high unemployment (48 percent), and a lack of qualified applicants for jobs 

in certain sectors. Other obstacles to growth include: high electricity costs and chronic water shortages, poor health 

indicators, food insecurity, and governance challenges. U.S. assistance aims to help improve health and education and 

to promote stability, which is critical to improving Djibouti's capacity to provide basic services to its people in the long 

term. 

In education, USAID programming supports Ministry of Education efforts to train teachers, build its systems for 

managing strategic information, improve primary level reading achievement, and increase access to education, 

especially for girls. USAID is responding assisting with curriculum development and plans a pilot primary-level 

English language program. 

In the area of health, USAID focuses on the health risks associated with Djibouti‘s position as a migratory 

pathway and critical cross-border trade route. Programs focus on HIV/AIDS prevention and other support to the 

Ministry‘s efforts to treat and prevent HIV, malaria, TB and polio. The U.S. is the largest donor to the Global Fund for 

HIV/AIDS, TB and malaria for Djibouti, contributing 30% of the total grant. In 2011, 1338 people were receiving ARV 

treatment for HIV, which represents 30% coverage on a national level. Unfortunately, 80% of HIV infections in 

Djibouti are diagnosed in the final stages of AIDS. Djibouti also faces the challenge of the third highest TB prevalence 

rate worldwide. A significant number of cases, approximately 100 per year, are diagnosed as multi-drug resistant TB, 

which is much more difficult to treat. 
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Through USAID‘s Food for Peace PL 480 Title II program, we are also responding to the food insecurity that 

touches many Djiboutians hit hard by drought and other factors with food assistance. The U.S. contribution to the 

World Food Programme for Djibouti in 2013 is more than $4 million in various food commodities. 

Bilateral Economic Relations 

Djibouti is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act (AGOA). In 

2009, a joint venture between Dubai Ports World and the Government of Djibouti led to the construction of a modern 

container terminal, which enabled the growth of their logistics and services sector. U.S. exports to Djibouti include 

vegetable oil, wheat, machinery, and foodstuffs. U.S. imports typically transit Djibouti from origin countries farther 

inland, like Ethiopia. These imports include coffee, vegetables, and perfumery and cosmetics. Additionally, Djibouti‘s 

port serves landlocked Ethiopia which receives substantial U.S. food aid. The United States has signed a trade and 

investment framework agreement with the Common Market for Eastern and Southern Africa, of which Djibouti is a 

member. 

Djibouti's Membership in International Organizations 

Djibouti and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Djibouti is also a member of the 

Organization of Islamic Cooperation (OIC) and the Arab League. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Djibouti is Thomas Kelly; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Djibouti maintains an embassy in the United States at Suite 515, 1156 15th Street, NW, Washington, DC 20005, 

(tel. 202-331-0270). 

 

Отношения США – Доминика  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Dominica 

Summary 

Following the independence of the Commonwealth of Dominica in 1978, the United States established friendly 

bilateral relations with the former British colony. The United States maintained diplomatic relations with Dominica as 

political discontent stemming from long-term domestic economic problems led to the establishment of an interim 

government in 1979. 

Recognition 

U.S. Recognition of Dominican Independence, 1978. 

Great Britain granted independence to the Commonwealth of Dominica on November 3, 1978. The United 

States recognized Dominica on that same day, with Frank V. Ortiz, Jr., American Ambassador to Barbados, in 

attendance at independence celebrations as Personal Representative of President Jimmy Carter. 

Consular Relations 

The United States maintains no official presence in Dominica. The Ambassador and the Embassy staff are 

resident at Bridgetown, Barbados. 

Diplomatic Relations 

Appointment of First American Ambassador to Dominica, 1979. 

Ambassador Sally Angela Shelton presented credentials at Bridgetown, Barbados, where she remained resident. 

 

U.S. Relations With Dominica 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 10, 2015 

U.S.-DOMINICA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Dominica in 1979 following its independence from the 

United Kingdom. The United States and Dominica have a cooperative relationship. The United States supports the 

Dominican Government's efforts to expand its economic base and to provide a higher standard of living for its citizens. 

The two countries work together in the battle against illegal drugs. Dominica cooperates with U.S. agencies and 

participates in counternarcotics programs in an effort to curb narco-trafficking and marijuana cultivation. The two 

governments have signed a maritime law enforcement agreement to strengthen counternarcotics coordination as well as 

mutual legal assistance and extradition treaties to enhance joint efforts in combating international crime. 

U.S. Assistance to Dominica 

U.S. assistance to Dominica is primarily channeled through multilateral agencies such as the World Bank and 

the Caribbean Development Bank, and through the U.S. Agency for International Development office in Bridgetown, 

Barbados. The Peace Corps provides technical assistance to Dominica and has volunteers on the island working mostly 
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in education. The United States provides training, equipment, and material to Dominican law enforcement forces, 

including through the Caribbean Basin Security Initiative. 

Bilateral Economic Relations 

Dominica is a beneficiary of the U.S. Caribbean Basin Initiative (CBI), which grants duty-free entry into the 

United States for many goods. The CBI aims to facilitate the economic development and export diversification of the 

Caribbean Basin economies. Dominica is a member of the Caribbean Community and Common Market (CARICOM). 

At the 2013 meeting of the U.S.-CARICOM Trade and Investment Council, the parties approved an action agenda 

outlining priorities for strengthening and deepening the trading relationship. 

Dominica's Membership in International Organizations 

Dominica and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade 

Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Dominica is Larry L. Palmer. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. The Ambassador and Embassy officers are resident in Barbados and travel frequently 

to Dominica. 

Dominica maintains an embassy in the United States at 3216 New Mexico Ave., NW, Washington, DC 20016 

(tel. 202-364-6781). 

 

Отношения США – Доминиканская Республика  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Dominican Republic 

Summary 

Following both French and Spanish rule from as early as the 16th century, the island nation of the Dominican 

Republic declared itself an independent nation from neighboring Haiti in 1844. The new state voluntarily returned to the 

Spanish Empire, and in 1865, independence was restored. U.S. military occupations of the Dominican Republic have at 

times strained relations between the two nations. 

Recognition 

U.S. Recognition of Dominican Republic Independence, 1866. 

The United States recognized the Dominican Republic on September 17, 1866, on which day an exequatur was 

issued to J.W. Currier as Dominican consul general at New York. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1884. 

Diplomatic relations were established on March 26, 1884, when John M. Langston presented his credentials as 

American Charge d‘Affaires to the Government of the Dominican Republic. He was also accredited to Haiti and 

resident at Port-au-Prince. 

Establishment of the American Legation in the Dominican Republic, 1904. 

The American Legation in Santo Domingo was established on July 23, 1904, when Thomas C. Dawson 

presented his credentials as Minister Resident/Consul General. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1943. 

Following a joint announcement on March 23, 1943, between the United States and seven American Republics 

that included Dominican Republic, the Legations in the respective nations and the United States were raised to the 

status of Embassy. Avra M. Warren was promoted to Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary and presented his 

credentials to the Government of Dominican Republic on April 17, 1943. 

 

U.S. Relations With the Dominican Republic 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 30, 2016 

U.S.-DOMINICAN REPUBLIC RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with the Dominican Republic in 1884 following its 

independence from Spain in 1865. Post-independence, the country saw a mix of coups, U.S. military intervention and 

occupations, military government, and democratic government. The Dominican Republic's first peaceful transfer of 

power from one freely elected president to another was in 1978. 

U.S. relations with the Dominican Republic are solid, but complex. The country is an important partner in 

hemispheric affairs due to its standing in the Caribbean as the largest economy and second-largest country in terms of 

population and land mass, its large bilateral trade with the United States, and its proximity to the United States. The two 

governments cooperate in the fight against trafficking in illegal substances and persons, the extradition of fugitives, and 

measures to hinder illegal migration. 
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The United States has a strong interest in a democratic, stable, and economically healthy Dominican Republic 

and supports its democratic and economic development. The Dominican Republic has registered the fastest economic 

growth in Latin America during 2014-15 with low, stable inflation. Nonetheless, income inequality remains high and 

the country faces some considerable obstacles to sustaining such robust growth over the long term, including the poor 

quality of the country's education system, the inability of the health system to adequately respond to the population's 

needs, and severe inefficiencies in the energy sector. Violence has increased in the Dominican Republic in recent years. 

While there have been coordinated efforts to address corruption, improving transparency is a priority in order to 

consolidate the country's democratic gains. The U.S. Government works with Dominican authorities to address these 

issues, as well as with local and international partners to strengthen institutional and technical capacity. 

U.S. Assistance to the Dominican Republic 

U.S. assistance helps build accountable and transparent institutions that can better serve the needs of the 

Dominican people and strengthen democratic governance. In addition, U.S. assistance stimulates income generation 

opportunities for youth, small businesses, and rural communities, promotes English language learning and increased 

educational and cultural opportunities through exchange programs, improves the protection of the environment, enables 

local organizations to promote ecological and cultural tourism, and furthers the equitable provision of quality health and 

education services. The Caribbean Basin Security Initiative (CBSI) complements bilateral programs in the Dominican 

Republic and provides additional assistance to law enforcement, citizen safety, and rule of law programs. 

Bilateral Economic Relations 

The Dominican Republic's most important trading partner is the United States. The two countries are parties to 

the Dominican Republic-Central America-United States Free Trade Agreement (CAFTA-DR), along with five Central 

American countries. This agreement creates new economic opportunities by eliminating tariffs, opening markets, 

reducing barriers to services, and promoting transparency. It facilitates trade and investment among the seven countries 

and furthers regional integration. 

U.S. exports to the Dominican Republic include oil, agricultural products, machinery, vehicles, cotton, yarn, and 

fabric. U.S. imports from the Dominican Republic include optical and medical instruments, jewelry and gold, 

agricultural products, machinery, tobacco, and knit apparel. U.S. firms, mostly manufacturers of apparel, footwear, and 

light electronics, as well as U.S. energy companies, account for much of the foreign private investment in the 

Dominican Republic. 

The Dominican Republic's Membership in International Organizations 

The Dominican Republic and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World 

Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to the Dominican Republic is James (Wally) Brewster; other principal embassy officials 

are listed in the Department's Key Officers List. 

The Dominican Republic maintains an embassy in the United States at 1715 22nd Street NW, Washington, DC 

20008 (tel. 202-332-6280). 

 

Отношения США – Египет  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Egypt 

Summary 

When the United States became independent, Egypt was part of the Ottoman Empire and its foreign relations 

were conducted through the Sultan‘s government at Istanbul (Constantinople). In 1882, Great Britain established a 

protectorate over Egypt, which imposed effective British control over Egypt‘s foreign affairs despite the fact that it 

continued to be nominally part of the Ottoman Empire. Beginning with Daniel Smith McCauley on March 17, 1849, 

and until Egypt‘s independence, the United States maintained a consular and quasi-diplomatic presence in Cairo 

through an ―Agent and Consul General.‖ 

Recognition 

U.S. Recognition of Egyptian Independence, 1922. 

The United States recognized Egypt‘s independence on April 26, 1922, in a letter from President Warren G. 

Harding to King Ahmed Fuad, delivered by American Diplomatic Agent and Consul General at Cairo, J. Morton 

Howell. Egypt had been under British control as a protectorate. 

Formation, Recognition, and Dissolution of the United Arab Republic, 1958-1961. 

Egypt and Syria united to form a new state, the United Arab Republic (UAR), on February 22, 1958. The United 

States recognized the UAR on February 25, 1958, when U.S. Ambassador Raymond Hare delivered a note to that effect 

to the UAR Ministry of Foreign Affairs. The UAR‘s capital was established at Cairo, where the United States 

maintained its embassy, while the American Embassy in Damascus was reclassified as a Consulate General. Syria 



                                                                                                                                            Приложение
    
seceded from the Union in 1961; however, Egypt continued to be known officially as the "United Arab Republic" until 

1971. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Egypt, 1922. 

Diplomatic relations were established on April 26, 1922, upon American recognition of Egyptian independence. 

American Diplomatic Agent and Consul General at Cairo, J. Morton Howell, had conducted unofficial relations with 

Egypt as a ―semi-independent state‖ prior to this date, as had been U.S. practice since 1849. Upon recognition, Howell 

served as the American diplomatic representative to Egypt, and the position of Diplomatic Agent was raised to the rank 

of Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary on June 24, 1922, thereby establishing the American Legation in 

Egypt. 

Diplomatic Relations Severed by the United Arab Republic, 1967. 

The United Arab Republic severed diplomatic relations with the United States on June 6, 1967, in the wake of 

the June 1967 Arab-Israeli War. 

Establishment of U.S. Interest Section in Cairo, 1967. 

A U.S. Interests Section was established in the Spanish Embassy in Cairo on June 7, 1967. 

Re-establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Egypt, 1974. 

The Governments of Egypt and the United States agreed to resume diplomatic relations on February 28, 1974, 

and the United States named Ambassador-designate Hermann F. Eilts in charge of the American Embassy in Cairo, 

which was reopened on the same date. 

 

U.S. Relations With Egypt 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

May 20, 2014 

U.S.-EGYPT RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Egypt in 1922, following its independence from 

protectorate status under the United Kingdom. The United States and Egypt share a relationship based on mutual 

interest in Middle East peace and stability, revitalizing the Egyptian economy and strengthening trade relations, and 

promoting regional security. Egypt has been a key U.S. partner in ensuring regional stability and on a wide range of 

common security issues, including Middle East peace and countering terrorism. 

Egypt‘s historic transition to democracy, launched in early 2011, will have a profound impact on the political 

future, not only of Egypt, but also the Middle East and North Africa (MENA) region at large. Supporting a successful 

transition to democracy and economic stability in Egypt, one that protects the basic rights of its citizens and fulfills the 

aspirations of the Egyptian people, will continue to be a core objective of U.S. policy toward Egypt. A prosperous and 

democratic Egypt, buoyed by economic growth and a strong private sector, can be an anchor of stability for the MENA 

region. 

U.S. Assistance to Egypt 

U.S. assistance to Egypt has long played a central role in Egypt‘s economic and military development, and in 

furthering the strategic partnership. With Egypt embarking on a transition to democracy, U.S. support can bolster 

Egypt‘s nascent democratic system and achieve inclusive economic growth. U.S. assistance supports Egyptian efforts to 

protect civil liberties and human rights, introduce transparency and accountability in government, foster economic 

growth and democratic institutions, and develop a robust, independent civil society. 

Bilateral Economic Relations 

Egypt has one of the most diversified economies in the Middle East. U.S. exports to Egypt include wheat and 

corn, mineral fuel and oil, machinery, aircraft, and iron and steel products. U.S. imports from Egypt include apparel, 

natural gas and oil, fertilizers, textile coverings, and agricultural products. Under the Qualifying Industrial Zone 

agreement, the United States waives duties on imports from Egypt if the value includes 10.5% Israeli content; this 

program is meant to promote stronger ties between the region's peace partners. Egypt and the United States have signed 

a trade and investment framework agreement, a step toward creating freer trade and increasing investment flows. The 

two also have a bilateral investment treaty that provides for fair, equitable, and nondiscriminatory treatment for 

investors of both nations. 

Egypt's Membership in International Organizations 

Egypt and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Egypt also is a Partner for 

Cooperation with the Organization for Security and Cooperation in Europe, an observer to the Organization of 

American States, and a non-party state to the International Criminal Court. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Egypt is Robert Stephen Beecroft; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
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Egypt maintains an embassy in the United States at 3521 International Court NW, Washington, DC, 20008 (tel. 

202-895-5400). 

 

Отношения США – Замбия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Zambia 

Summary 

The United States and Zambia have enjoyed good relations since Zambia‘s independence from Great Britain. 

Despite high levels of poverty, Zambia successfully made the transition from one-party rule to democracy in 1991 and 

provides a safe haven to refuges from throughout Africa, while the United States has sought to bolster Zambia‘s 

prospects through economic and humanitarian assistance. 

Recognition 

U.S. Recognition of Zambian Independence, 1964. 

The United States recognized Zambia on October 24, 1964, when the American consulate at Lusaka was 

elevated to Embassy status upon Zambia‘s attainment of independence on the same date. Zambia previously had been 

under British sovereignty as Northern Rhodesia. 

Diplomatic Relations 

U.S. Recognition of Zambian Independence, 1964. 

The United States recognized Zambia on October 24, 1964, when the American consulate at Lusaka was 

elevated to Embassy status upon Zambia‘s attainment of independence on the same date. Zambia previously had been 

under British sovereignty as Northern Rhodesia. 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Zambia, 1964. 

Diplomatic relations were established on October 24, 1964, when the American consulate at Lusaka was 

elevated to Embassy status with Robert C. Foulon as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Zambia 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

December 22, 2015 

U.S.-ZAMBIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Zambia in 1964, following its independence from the 

United Kingdom.  Zambia saw single-party rule from independence until 1973, when it formally became a one-party 

state.  In 1991, Zambia began adopting multi-party democracy and a more liberalized economy.  Zambia's economic 

growth has not benefited the many rural Zambians who continue to live in poverty.  The Zambian Government is 

pursuing an economic diversification program to reduce the economy's reliance on the copper industry.  The country's 

primary challenges are to promote broad-based economic growth, create employment, and develop its human capital. 

The United States and Zambia enjoy cordial relations.  U.S. goals in Zambia include reducing widespread 

poverty and building and sustaining a democratic, well-governed country that contributes positively to regional 

stability.  The United States works closely with the Zambian Government to defeat the HIV/AIDS pandemic that is 

widespread but stabilizing in Zambia, to promote economic growth and development, and to bring about political 

reform by promoting democratic principles and responsible government.  The United States is also supporting the 

government's efforts to root out corruption. 

U.S. Assistance to Zambia 

U.S. assistance promotes agriculture-led economic growth and food security; expands and improves the quality 

of health and education opportunities; fights HIV/AIDS; strengthens democratic and accountable governance; provides 

clean water and improves sanitation, and builds Zambian capacity to promote regional peace, security, and stability. 

Bilateral Economic Relations 

Zambia is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act.  U.S. exports to 

Zambia include vehicles, machinery, baking-related goods, and optic and medical instruments.  U.S. imports from 

Zambia include iron, steel, copper, nickel and nickel products, tobacco, tea, and hides and skins.  The United States has 

signed a trade and investment framework agreement with the Common Market for Eastern and Southern Africa 

(COMESA), of which Zambia is a member. 

Zambia's Membership in International Organizations 

Zambia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Regionally, Zambia is a member of 

the Southern Africa Development Community (SADC) as well as COMESA. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Zimbabwe is Eric T. Schultz; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
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Zambia maintains an embassy in the United States at 2419 Massachusetts Avenue, NW, Washington, DC 20008 

(tel: 202-265-9717). 

 

Отношения США – Зимбабве 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Zimbabwe 

Summary 

The United States was the first country to establish an embassy in Zimbabwe following its creation in 1980. 

Since then, the United States has provided humanitarian relief and encouraged the holding of free, democratic elections 

that would allow for an end to international sanctions and the return of direct foreign investment to Zimbabwe. 

Recognition 

U.S. Recognition of Zimbabwe‘s Independence, 1980. 

The United States recognized the Republic of Zimbabwe on April 18, 1980, when the American Embassy at 

Salisbury (now Harare) was established upon Zimbabwe‘s attainment of independence on that same date. Zimbabwe 

previously had been under British sovereignty as Southern Rhodesia. 

Note: The United States never recognized the independence of Rhodesia, the name of the state proclaimed by 

the colony‘s minority white government in its unilateral declaration of independence (UDI) in 1965. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Zimbabwe, 1980. 

Diplomatic relations were established on April 18, 1980, when the American Embassy at Salisbury (now 

Harare) was established with Jeffrey Davidow as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Zimbabwe 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 15, 2016 

U.S.-ZIMBABWE RELATIONS 

The United Kingdom formally granted independence to Zimbabwe (formerly Rhodesia) in 1980, following 

years of conflict between minority white rulers and majority black guerilla movements. The United States was the first 

nation to open an embassy in the country, and it pledged assistance toward Zimbabwe‘s economic development. 

Robert Gabriel Mugabe was elected as Zimbabwe‘s first prime minister in 1980 and became president in 1987 

after changes to the constitution created an executive presidency. He has remained in power ever since. 

In 2001, the United States began imposing targeted sanctions on the Government of Zimbabwe, including 

restrictions on U.S. support for multilateral financing, financial sanctions against selected individuals and entities, travel 

sanctions against selected individuals, a ban on transfers of defense items and services, and a suspension of non-

humanitarian government-to-government assistance. Despite strained political relations, the United States is a leading 

provider of humanitarian assistance to the people of Zimbabwe. 

During the period between 2000 and 2008, the United States took a leading role in condemning the Zimbabwean 

Government's increasing assault on human rights and the rule of law, and joined much of the world community in 

calling for the Government of Zimbabwe to embrace a peaceful democratic evolution. 

While relatively peaceful, the presidential and parliamentary elections of July 2013 were deeply flawed, and the 

United States and others in the international community concluded that the polls did not represent the will of the 

Zimbabwean people. 

The United States shares the same fundamental interest as the Zimbabwean people: a stable, peaceful, 

democratic Zimbabwe that reflects the people‘s will and provides for their needs. Our support for the people of 

Zimbabwe includes ensuring that those few Zimbabweans using their positions of power to undermine Zimbabwe‘s 

democratic progress are not benefiting from their actions. We have made it clear that the easing of restrictive measures, 

including targeted sanctions and travel bans, will only occur in the context of credible, transparent, and lasting 

democratic reforms. 

U.S. Assistance to Zimbabwe 

U.S. Agency for International Development (USAID) assistance to Zimbabwe since 2002 has focused on 

HIV/AIDS prevention, democracy and governance programs, humanitarian assistance, economic growth and 

agriculture, and investing in people. In 2000, the Centers for Disease Control and Prevention (CDC) began a direct 

assistance program. CDC's program consists of prevention of HIV transmission; improved care of persons with 

HIV/AIDS; surveillance, monitoring, and evaluation of the epidemic; and health sector infrastructure support. 

Bilateral Economic Relations 

Within the confines of the targeted sanctions program, the U.S. Government works to promote Zimbabwe's 

economic recovery following years of decline, and to highlight opportunities for trade and investment that will benefit 
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U.S. and Zimbabwean businesses alike. The U.S. Government provides guidance to U.S. businesses about how they can 

take advantage of opportunities in Zimbabwe while complying with U.S. law. 

Zimbabwe's Membership in International Organizations 

Since independence, Zimbabwe has enunciated and follows a policy of "active nonalignment." Zimbabwe and 

the United States belong to a number of the same international organizations, including the United Nations, 

International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Zimbabwe is Harry K. Thomas, Jr.; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Zimbabwe maintains an embassy in the United States at 1608 New Hampshire Ave., NW, Washington, DC 

20009 (tel. 202-332-7100). 

 

Отношения США – Израиль  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Israel 

Summary 

The United States recognized Israel as an independent state on May 14, 1948, when President Harry Truman 

issued a statement of recognition following Israel‘s proclamation of independence on the same date. 

Recognition 

U.S. Recognition of Israel, 1948. 

The United States recognized Israel as an independent state on May 14, 1948, when President Harry Truman 

issued a statement of recognition following Israel‘s proclamation of independence on the same date. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1949. 

Diplomatic Relations were established when U.S. Ambassador James Grover McDonald presented his 

credentials on March 28, 1949. 

 

U.S. Relations With Israel 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 10, 2014 

U.S.-ISRAEL RELATIONS 

The United States was the first country to recognize Israel as a state in 1948. Since then, Israel has become, and 

remains, America‘s most reliable partner in the Middle East. Israel and the United States are bound closely by historic 

and cultural ties as well as by mutual interests. 

Israel's founding was preceded by more than 50 years of efforts to establish a sovereign state as a homeland for 

the Jewish people. The1917 Balfour Declaration asserted the British Government's support for the creation ―in Palestine 

of a national home for the Jewish people.‖ Following the end of World War I (1914-1918), the League of Nations 

entrusted Great Britain with the Mandate for Palestine. Immediately after the end of British mandate on May 14, 1948, 

the State of Israel was proclaimed, and the U.S. recognized Israel that same day. Arabs in the Mandatory and 

neighboring Arab states rejected a 1947 UN partition plan that would have divided the Mandatory into separate Jewish 

and Arab states, and the area has seen periods of invasions and armed conflict since 1948. 

The United States is committed to realizing the vision of a two state solution to the Israeli-Palestinian conflict: 

an independent, viable and contiguous Palestinian state as the homeland of the Palestinian people, alongside the Jewish 

State of Israel. In July 2013 the Israelis and the Palestinians began negotiations on a final status agreement between the 

parties. 

U.S. Assistance to Israel 

The U.S.-Israel bilateral relationship is strong, anchored by over $3 billion in Foreign Military Financing 

annually. In addition to financial support, the U.S. participates in a high level of exchanges with Israel, to include joint 

military exercises, military research, and weapons development. Through the Joint Counterterrorism Group and a semi-

annual Strategic Dialogue, the U.S. and Israel have enhanced their cooperation in fighting terrorism. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is Israel's largest single trading partner. The top five U.S. exports to Israel are: diamonds, 

machinery, agricultural products, aircraft, and optic and medical instruments. The top five U.S. imports from Israel are: 

diamonds, pharmaceutical products, machinery, optic and medical instruments, and agricultural products. U.S. direct 

investment in Israel is primarily in the manufacturing sector, as is Israeli investment in the United States. The United 

States and Israel have had a free trade agreement since 1985, serving as the foundation for expanding trade and 

investment between the two countries by reducing barriers and promoting regulatory transparency. To facilitate 
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economic cooperation, the two countries convene a Joint Economic Development Group each year to discuss economic 

conditions in both countries and possible economic reforms for the coming year. 

The U.S. and Israel also coordinate scientific and cultural exchanges through the Binational Science Foundation, 

the Binational Agricultural Research and Development Foundation, and the U.S.-Israeli Education Foundation. 

Israel's Membership in International Organizations 

Israel and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World Bank, and 

World Trade Organization. Israel also is a Partner for Cooperation with the Organization for Security and Cooperation 

in Europe and an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Israel is Daniel B. Shapiro; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. Israel proclaimed Jerusalem as its capital in 1950. The United States, like nearly all 

other countries, maintains its embassy in Tel Aviv. 

Israel maintains an embassy in the United States at 3514 International Drive NW, Washington DC, 20008 (tel. 

202-364-5500).  

 

Отношения США – Индия  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: India 

Summary 

In an unconventional sequence of events, the United States and India established diplomatic relations prior to 

India‘s formal independence from the British Empire. The multistage independence process agreed to by the Indians 

and the British allowed for the creation of an interim government with the authority to conduct relations with other 

states before India attained full, sovereign independence. 

Recognition 

U.S. Recognition of Indian Independence, 1947. 

The United States recognized the Union of India as an independent state on August 15, 1947, when President 

Harry S. Truman sent a congratulatory message to Lord Louis Mountbatten, Governor General of the Dominion of 

India. It was on this date that, in accordance with the British Parliament‘s India Independence Act of July 18, 1947, the 

Union of India and Pakistan were created from the former ―British India‖ that had been a part of the British Empire. 

The formal process that led to Indian independence began with a report that the British government issued on 

May 16, 1946, which recommended the formation of an interim government in India to devise a constitution as part of a 

process by which India would achieve independence from Great Britain. An Interim Government of India was formed 

on September 2, 1946, and this is the government with which the United States established diplomatic relations prior to 

formal Indian independence (see Diplomatic Relations below). 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in India, 1946. 

Diplomatic relations and the American Embassy at New Delhi were established on November 1, 1946, when the 

U.S. Department of State raised the American Mission at New Delhi to an Embassy. The U.S. Department of State 

announced on October 22, 1946, that the Governments of India and the United States had ―agreed to an exchange of 

ambassadors and to the raising of their respective missions…to the rank of embassies.‖ 

 

U.S. Relations With India 

BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 9, 2015 

U.S.-INDIA RELATIONS 

President Obama has called India one of the defining partnerships of the 21st century, one which will be vital to 

U.S. strategic interests in Asia-Pacific and across the globe. Presidents Clinton, Bush and Obama all visited India, 

underscoring the increasing importance of the bilateral relationship. Our relationship is rooted in common values, 

including the rule of law, respect for diversity, and democratic government. We have a shared interest in promoting 

global security, stability, and economic prosperity through trade, investment, and connectivity. The United States and 

India have a common interest in the free flow of global trade and commerce, including through the vital sea lanes of the 

Indian Ocean. 

The U.S. supports India's critical role as a leader in maintaining regional stability. Security ties are reflected in 

growing bilateral defense and counterterrorism cooperation. The United States and India also are developing their 

defense partnership through military sales and joint research, co-production and co-development efforts. 
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The U.S.-India Strategic Dialogue, launched in 2009, was expanded in 2015 to become the U.S.-India Strategic 

and Commercial Dialogue. It provides opportunities to strengthen collaboration in areas including energy, climate 

change, trade, education, and counterterrorism. The inaugural meeting was held in September 2015. 

The strength of people to people linkages between the United States and India has come to define the 

indispensable relationship between our two countries. The increased cooperation of state and local officials to create ties 

has enhanced engagement in education. Additionally, state to state and city to city engagements have created new 

partnerships in business and the private sector and enhance our robust government to government engagement. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is one of India's largest trade and investment partners. U.S.- India bilateral trade in goods and 

services and the stock of Indian FDI in the United States have increased over the last decade, supporting thousands of 

U.S. jobs. Bilateral trade between our two countries is up since we began our Strategic Dialogue. 

The United States and India are continuing efforts to deepen the economic relationship, improve investor 

confidence, and support economic growth in both countries. India's market-oriented economic reforms have included an 

increasingly liberal foreign investment regime in many sectors. 

On energy cooperation, the United States and India are committed to working collaboratively in bilateral and 

multilateral fora to help ensure mutual energy security, combat global climate change, and support the development of 

low-carbon economies that will create opportunities and fuel job growth in both countries. The two countries consult 

regularly on the future of global oil and gas markets, expanding sustainable energy access to support jobs and economic 

growth in both countries, collaborating in research and technology, and increasing U.S. exports of clean energy 

technology. 

 

U.S. exports to India include diamonds and gold, aircraft, machinery, and optic and medical instruments. U.S. 

imports from India include diamonds, pharmaceutical products, oil, agricultural products, organic chemicals, and textile 

articles. U.S. direct investment in India is led by the professional, scientific, technical services, manufacturing 

finance/insurance, and information sectors. India direct investment in the U.S. is primarily concentrated in the 

professional, scientific, and technical services, and banking sectors. 

India's Membership in International Organizations 

India and the United States share membership in a variety of international organizations, including the United 

Nations, G-20, Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) Regional Forum, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. The United States supports a reformed UN Security Council that includes India 

as a permanent member. India is an ASEAN dialogue partner, an Organization for Economic Cooperation and 

Development partner under its Enhanced Engagement program, and an observer to the Organization of American 

States. India is also a member of the Indian Ocean Rim Association (IORA), of which the United States is a dialogue 

partner. 

Bilateral Representation 

Principal U.S. embassy officials are listed on the embassy web site and in the Department's Key Officers List. 

India maintains an embassy in the United States at 2107 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 20008 

(tel. 202-939-7000). 

 

Отношения США – Индонезия  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Indonesia 

Summary 

U.S.-Indonesian interaction has a long history, dating back to the early 19th century when sufficient numbers of 

U.S. traders and others stopped in the then-Dutch colony to warrant the establishment of a consular post. However, 

relations remained on an informal level until after Indonesian independence following World War II. 

Recognition 

U.S. Recognition of Indonesian Independence, 1949. 

The United States recognized the Republic of the United States of Indonesia on December 28, 1949, when U.S. 

Ambassador H. Merle Cochran presented his credentials and a message of congratulations on Indonesian independence 

from President Harry S. Truman to President Sukarno of Indonesia. Indonesia had been under the sovereignty of the 

Kingdom of the Netherlands. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1801. 

The United States established its first consular post in what is now Indonesia in the city of Jakarta when it 

appointed Thomas Hewes on November 24, 1801. At the time, the territory was a Dutch colony and the city was known 

as Batavia. 

omatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1949. 



                                                                                                                                            Приложение
    

Diplomatic relations were established on December 28, 1949, when U.S. Ambassador H. Merle Cochran 

presented his credentials to President Sukarno. Ambassador Cochran had previously been the U.S. representative to the 

United Nations Commission for Indonesia. 

 

U.S. Relations With Indonesia 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 25, 2016 

U.S.-INDONESIA RELATIONS 

U.S.-Indonesia relations have taken on increasing importance. Indonesia is the world‘s third largest democracy, 

has the largest Muslim-majority population, is the tenth-largest economy in the world by purchasing power, and 

possesses the world‘s greatest marine biodiversity and its second greatest terrestrial biodiversity. Indonesia also borders 

the South China Sea, which has the world‘s busiest sea lanes -- over $5 trillion in cargo and as much as 50 percent of 

the world‘s oil tankers pass through the South China Sea every year. The United States was one of the first countries to 

establish diplomatic relations with Indonesia in 1949, following its independence from the Netherlands. Indonesia‘s 

democratization and reform process since 1998 has increased its stability and security, and resulted in strengthened 

U.S.-Indonesia relations. The U.S.-Indonesia Comprehensive Partnership, inaugurated in 2010 when President Obama 

traveled to Indonesia, fostered consistent high-level engagement on democracy and civil society, education, security, 

climate, maritime, energy, and trade issues, among others. Based on its success, in 2015 the two countries upgraded the 

relationship to the U.S.-Indonesia Strategic Partnership, extending cooperation to issues of regional and global 

significance. 

Bilateral Economic Relations 

Indonesia, the largest economy in Southeast Asia, has enjoyed steady economic growth over the past decade, 

averaging between 5-6 percent, with moderate inflation, rising foreign direct investment, and relatively low interest 

rates. Indonesia‘s annual budget deficit is capped at 3 percent of GDP, and the Government of Indonesia lowered its 

debt-to-GDP ratio from a peak of 100 percent shortly after the Asian financial crisis in 1999 to less than 25 percent 

today. Indonesia‘s growing middle class, strong domestic demand, large and youthful population, and need for new 

infrastructure makes it an important potential market for U.S. products and investment. . U.S. bilateral goods trade with 

Indonesia totaled almost $27 billion in 2015, while bilateral trade in services with Indonesia exceeded $3 billion. 

Principal U.S. exports to Indonesia include transportation equipment, including aircraft, food and agricultural products, 

machinery and equipment, and chemicals. However, there are significant challenges to our bilateral economic 

relationship: the implementation of protectionist laws, limited infrastructure, and an unevenly applied legal structure. 

Indonesia's Membership in International Organizations 

Indonesia and the United States belong to a number of the same international organizations and forums, 

including the United Nations, ASEAN Regional Forum, the East Asia Summit, Asia-Pacific Economic Cooperation 

forum, G-20, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Indonesia also cooperates with 

the United States on issues of regional and global concern such as violent extremism, global peacekeeping operations, 

health pandemics, and climate change. 

U.S. Assistance to Indonesia 

Indonesia faces domestic development challenges; uneven benefits from democratic and economic progress; 

fragile institutions that lack capacity to adequately address its social service needs; and risks from climate change and 

environmental degradation. It is also home to 41 million people living below the international poverty line of $1.25 a 

day. Cooperation extends across a range of key development areas: strengthening education and professional ties, 

improving governance, strengthening health systems, advancing security, partnering on international issues, and 

supporting environmental stewardship. Both countries are committed to strengthening university partnerships and 

increasing the number of American and Indonesian students who study in each other‘s country. Currently, 

approximately 8,000 Indonesians study in the United States, and 500 U.S. citizens study in Indonesia. 

U.S. development assistance is delivered through the U.S. Agency for International Development (USAID) , 

Millennium Challenge Corporation and Peace Corps. USAID has been in Indonesia for over 60 years, enabling 

Indonesians to realize their full potential by partnering with Indonesians to become self-reliant, advanced, well 

governed, and prosperous. The innovative programming covers a five-year horizon valued at approximately $700 

million in the heath, environment, education, and governance sectors. In 2013, the $600 million Millennium Challenge 

Corporation Compact entered into force with investments in renewable energy, maternal and child health, and 

Indonesia‘s efforts to modernize its public procurement system. The Peace Corps works in underserved and rural 

schools and communities to help Indonesia reach its education development goals through grassroots people-to-people 

contact, cultural exchange, and technical skills transfer. 

Indonesia has the third-largest area of tropical rainforest on the planet, with 131.3 million hectares – equivalent 

to 68% of its landmass – covered by forests. Indonesia is considered one of the world's top greenhouse gas emitters. The 

majority of Indonesia‘s greenhouse gas emissions stem from land use activities and peat fires. Our assistance 
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programming supports Indonesia‘s goals of reducing greenhouse gas emissions through improved land use practices 

and increasing the amount of renewable energy generated as a proportion of Indonesia‘s overall energy production. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Indonesia is Robert Blake; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Indonesia maintains an embassy in the United States at 2020 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 

20036 (tel. 202-775-5200). 

 

Отношения США – Иордания  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Jordan 

Summary 

The United States recognized the Kingdom of Transjordan as an independent state in a White House 

announcement on January 31, 1949. 

Recognition 

U.S. Recognition of Jordanian Independence, 1949. 

The United States recognized the Kingdom of Transjordan as an independent state in a White House 

announcement on January 31, 1949. Transjordan had been a mandated territory placed under the protection of Great 

Britain following World War I, and had declared its independence with the agreement of Great Britain on May 25, 

1946. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Jordan, 1949. 

Diplomatic relations and the American Legation in Jordan were established on February 18, 1949 when Wells 

Stabler presented his credentials as Chargé d'Affaires ad interim at Amman. 

 

U.S. Relations With Jordan 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 3, 2014 

U.S.-JORDAN RELATIONS 

The United States deeply values its long history of cooperation and friendship with Jordan, with which it 

established diplomatic relations in 1949. The United States appreciates the special leadership role that Jordan plays in 

advancing peace and moderation in the region. The United States and Jordan share the mutual goals of a 

comprehensive, just, and lasting peace in the Middle East and an end to violent extremism that threatens the security of 

Jordan, the region, and the entire globe. The peace process and Jordan's opposition to terrorism parallel and indirectly 

assist wider U.S. interests. U.S. policy seeks to reinforce Jordan's commitment to peace, stability, and moderation. In 

light of ongoing regional unrest, the United States has helped Jordan maintain its stability and prosperity through 

economic and military assistance and through close political cooperation. The United States encourages Jordanian 

efforts to continue to implement key political and economic reforms that will secure a better future for the Jordanian 

people. 

From 1949 to 1967, Jordan administered the West Bank. Since the 1967 war between Israel and several Arab 

states, when Israel took control of this territory, the United States has considered the West Bank to be territory occupied 

by Israel. The United States believes that the final status of the West Bank can be determined only through negotiations 

among the concerned parties based on UN Security Council Resolutions 242 and 338. 

U.S. Assistance to Jordan 

The United States continues to work with Jordan to improve the lives of Jordanian citizens. Assistance programs 

contribute to a strong bilateral relationship centered on a stable, reform-oriented Jordan. Development assistance has 

resulted in improved health indicators, road and water networks, hundreds of schools built, thousands of Jordanians in 

various fields educated and trained in the U.S., grants and loans for U.S. agricultural commodities, and assistance for 

Jordanian communities hosting refugees from Syria. Current focus areas include education, access to water, resource 

management and conservation, energy, refugee host community resilience, youth and poverty alleviation programs, 

maternal/child health, energy, governance, macroeconomic policy, workforce development, and competitiveness. A 

strong U.S. military assistance program is designed to meet Jordan's legitimate defense needs, including preservation of 

border integrity and regional stability through the provision of materiel and training. 

In 2008, the U.S. and Jordan signed a non-binding memorandum of understanding (MOU) to provide assistance 

to Jordan over a 5-year period, pending the availability of funds.  The MOU reinforces the commitment to broaden 

cooperation and dialogue between the two countries in a variety of areas. In February 2014, President Obama 

announced that the United States will renew the MOU.  In 2013 and 2014, the U.S. provided Jordan $2.25 billion in 
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loan guarantees, allowing Jordan access to affordable financing from international capital markets.  In 2011, a 

Millennium Challenge Corporation compact for Jordan entered into force that aims to increase income and reduce 

poverty in Zarqa Governorate. The compact seeks to increase water supplies available to households and businesses and 

improve the efficiency of water delivery, extend wastewater collection, and expand wastewater treatment. 

Bilateral Economic Relations 

Qualifying Industrial Zones established by the U.S. Congress allow products to enter the United States duty-free 

if manufactured in Israel, Jordan, Egypt, or the West Bank and Gaza. The U.S.-Jordan free trade agreement (FTA), the 

U.S.‘s first FTA with an Arab country, has expanded the trade relationship by reducing barriers for services, providing 

cutting-edge protection for intellectual property, ensuring regulatory transparency, and requiring effective labor and 

environmental enforcement.  The United States and Jordan have an "open skies" civil aviation agreement; a bilateral 

investment treaty; a science and technology cooperation agreement; and a memorandum of understanding on nuclear 

energy cooperation. Such agreements bolster efforts to help diversify Jordan's economy and promote growth. 

Membership in International Organizations 

Jordan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Jordan also is a Partner for 

Cooperation with the Organization for Security and Cooperation in Europe.  Jordan is currently serving a two-year term 

as a non-permanent member on the UN Security Council, which began January 2014.  

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Jordan is Alice G. Wells; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Jordan maintains an embassy in the United States at 3504 International Drive NW, Washington, DC 20008 (tel. 

202-966-2664). 

 

Отношения США – Ирак  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Iraq 

Summary 

American commercial interaction with the Ottoman Empire (which included the area that later became modern 

Iraq) began in the late 1700s. In 1831, Chargé d‘Affaires David Porter became the first American diplomat in the 

Ottoman Empire, at the capital city of Constantinople. With the dissolution of the Ottoman Empire after World War I, 

the United States supported Great Britain‘s administration of Iraq as a mandate, but insisted that it be groomed for 

independence, rather than remain a colony. 

Recognition 

U.S. Recognition of Iraqi Independence, 1930. 

The United States recognized Iraq on January 9, 1930, when Charles G. Dawes, U.S. Ambassador to the United 

Kingdom, signed the Anglo-American-Iraqi Convention in London. According to the preamble of the convention, ―the 

United States of America recognizes Iraq as an independent State.‖ In this treaty, the United States also acknowledged 

that ―special relations‖ existed between the United Kingdom and Iraq because the latter was a mandate under British 

protection according to the Treaty of Versailles. In 1932 Iraq terminated its mandate status. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1888. 

John Henry Haynes was appointed on August 10, 1888 as the first American Consul for Baghdad, which was in 

the part of the Ottoman Empire that later became modern Iraq. He initially fulfilled his duties as Consul for Baghdad 

while residing in Constantinople, Turkey, until he presented his credentials to the Ottoman authorities in Baghdad on 

January 8, 1889. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Iraq, 1931. 

Diplomatic relations and the American Legation in Iraq were established on March 30, 1931, when Alexander 

K. Sloan (then serving as Consul in Iraq) was appointed Chargé d'Affaires of the American Legation at Baghdad. 

Legation Raised to Embassy, 1946. 

The United States upgraded its diplomatic representation in Iraq from a Legation to an Embassy on December 

28, 1946. 

Establishment of the Arab Union, 1958. 

On May 28, 1858, the United States recognized the Arab Union that formed between Iraq and the Hashemite 

Kingdom of Jordan on May 19, 1958. U.S. recognition of the new state was accorded in an exchange of notes between 

the American Embassy at Baghdad and the Ministry of Foreign Affairs of the Arab Union. In announcing U.S. 

recognition, the Department of State noted that the Arab Union‘s constitution stipulated that ―external affairs will 

remain as they are at the present time‖ with the two Kingdoms that had joined to form the new state. Consequently, 
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formal diplomatic relations were not established between the United States and the Arab Union, and diplomatic 

relations continued uninterrupted between the United States and Iraq, and the United States and Jordan. 

Dissolution of the Arab Union, 1958. 

Following a coup d‘etat in Baghdad on July 14, 1958, the Hashemite Kingdom of Jordan announced the 

dissolution of the Arab Union and decreed that Jordan would function as a separate state, ―effective from the 1st of 

August 1958.‖ 

Diplomatic Relations Severed by Iraq, 1967. 

Iraq severed diplomatic relations with the United States on June 7, 1967, in the wake of the June 1967 Arab-

Israeli War. 

Establishment of U.S. Interest Section in Baghdad, 1972. 

A U.S. Interests Section was established in the Belgian Embassy in Baghdad on October 1, 1972. 

Resumption of Diplomatic Relations and Reestablishment of the American Embassy in Iraq, 1984. 

The United States resumed diplomatic relations with Iraq and elevated the U.S. Interests Section in Baghdad to 

Embassy status on November 26, 1984, when President Ronald Reagan and Deputy Prime Minister and Foreign 

Minister Tariq Aziz concluded an agreement to that effect. 

Closing of the U.S. Embassy in Baghdad and the Severing of Diplomatic Relations, 1991. 

The Embassy in Baghdad was closed January 12, 1991, following Iraq‘s invasion of Kuwait, the application of 

international sanctions against Iraq, and the buildup of military forces in the region. The United States and its allies 

began military operations against Iraq on January 16, 1991. Iraq severed diplomatic relations with the United States 

February 9, 1991, after which each nation maintained a modest Interests Section in the other‘s capital. 

Invasion of Iraq and Establishment of Coalition Provisional Authority (CPA), 2003. 

A coalition of countries led by U.S. and British forces invaded Iraq on March 20, 2003, and seized Baghdad on 

April 9. On May 12, 2003, the United States established the Coalition Provisional Authority as the interim civil 

authority in Iraq, under the leadership of L. Paul Bremer III, a former U.S. diplomat. Bremer explained that his chief 

goals were to manage the post-war reconstruction program and to define a clear path for the resumption of Iraqi 

sovereignty, tasks that soon were complicated by the outbreak of an insurgency and violent civil unrest. 

Transfer of Sovereignty, 2004. 

The Coalition Provisional Authority transferred sovereignty to the new Interim Iraqi Government led by Prime 

Minister Ayad Allawi on June 28, 2004. After announcing the transfer of power to Allawi‘s Government, Coalition 

Administrator L. Paul Bremer stated that the Coalition Provisional Authority ceased to exist; he left Iraq later that day. 

U.S. Embassy in Baghdad Reopens; Diplomatic Relations Reestablished, 2004. 

Upon the transfer of sovereignty to the Iraqi Interim Government, diplomatic relations were reestablished on 

June 28, 2004, when the United States reopened its Embassy within Baghdad‘s ―Green Zone.‖ Ambassador John 

Negroponte presented his credentials to the Iraqi Interim Government on June 29. 

 

U.S. Relations With Iraq 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

September 7, 2012 

U.S.-IRAQ RELATIONS 

The U.S. Mission in Iraq remains dedicated to building a strategic partnership with Iraq and the Iraqi people. 

The December 2011 departure of U.S. troops from Iraq marked a milestone in our relationship as Iraq continues to 

develop as a sovereign, stable, and self-reliant country. Iraq is now a key partner for the U.S. in the region as well as a 

voice of moderation and democracy in the Middle East. Iraq has functioning government institutions including an active 

legislature, is playing an increasingly constructive role in the region, and has a bright economic future as oil revenues 

surpass pre-Saddam production levels with continued rapid growth to come. The U.S. maintains vigorous and broad 

engagement with Iraq on diplomatic, political, economic, and security issues in accordance with the U.S.-Iraq Strategic 

Framework Agreement. 

The Strategic Framework Agreement (SFA) between Iraq and the U.S. provides the basis for the U.S.-Iraq 

bilateral relationship. It covers the range of bilateral issues including political relations and diplomacy, defense and 

security, trade and finance, energy, judicial and law enforcement issues, services, science, culture, education, and 

environment. Efforts to implement the SFA are overseen by the Higher Coordinating Committee and several Joint 

Coordination Committees, which meet periodically. 

U.S. Assistance to Iraq 

U.S. assistance to Iraq has changed over the last several years, shifting from large scale infrastructure projects to 

focus on capacity-building, long-term development, assistance to vulnerable groups, and democracy and governance. 

U.S. assistance also continues to help build the capacity of Iraq‘s civil society organizations and elected representatives, 

including assistance in the modernization of Iraqi law and seeks to increase participation in the democratic process. U.S. 

bilateral assistance aims to preserve the strategic, political, and economic importance of the U.S.-Iraq partnership in a 

changing Middle East region. 
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U.S. security assistance supports the development of a modern, accountable, and professional Iraqi military 

capable of defending Iraq and its borders. U.S. security assistance programs also promote civilian oversight of the 

military, adherence to the rule of law, and the respect for human rights, while simultaneously increasing the Iraqi 

military‘s capability to respond to threats and conduct counter-terrorism operations. Embassy Baghdad maintains the 

Office of Security Cooperation – Iraq to further these goals and to facilitate Iraq‘s role as a responsible security partner, 

contributing to the peace and security of the region. 

The U.S. Government strives to work in partnership with Iraqis on initiatives that they support with their own 

funds. The U.S. Government seeks to utilize assistance to help Iraq marshal its own financial resources for the self-

sustaining benefit of its people. 

Bilateral Economic Relations 

The Iraqi Government has stated its desire to transition from a centrally run economy to one that is more market-

oriented, though progress has been slow and uneven. Iraq is gradually deepening its trade with the international 

community, with both exports and imports showing rapid growth in recent years. Turkey is currently Iraq‘s largest 

trading partner The United States has designated Iraq as a beneficiary developing country under the Generalized System 

of Preferences program and a number of U.S. companies are active in Iraq, including in the energy, defense, 

Information technology, automotive, transportation sectors. Two-way trade in 2011 was $19.3 billion, with U.S. exports 

to Iraq at $2.4 billion (a 46.8% increase over 2010), and Iraqi exports to the United States at $16.9 billion, almost 

entirely consisting of crude oil. In the first half of 2012, U.S. exports totaled $951.7 million, down from $1.365 billion 

in the first half of 2011. 

Iraq's Membership in International Organizations 

Iraq‘s re-integration into the international community has been underscored by their cooperation with 

international organizations, including the United Nations, International Monetary Fund,World Bank and Arab League, . 

Iraq is also a candidate for accession to the World Trade Organization (WTO). 

Bilateral Representation 

The U.S. Mission in Iraq is headed by Ambassador Stuart E. Jones. Other principal embassy officials are listed 

in the Department's Key Officers List. 

Iraq maintains an embassy in the United States at 3421 Massachusetts Ave., NW, Washington, DC 20007; tel. 

202-742-1600. 

 

Отношения США – Иран  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Iran 

Summary 

The first formal act of diplomatic engagement and recognition between the United States and the Kingdom of 

Persia (Iran), both long-established states, occurred on June 28, 1850, when U.S. Secretary of State John Middleton 

Clayton authorized the American Minister Resident at Constantinople, George P. Marsh, to negotiate a treaty of 

friendship and commerce with the Persian Chargé d‘Affaires there. 

Recognition 

Mutual Recognition, 1850. 

The first formal act of diplomatic engagement and recognition between the United States and the Kingdom of 

Persia (Iran), both long established states, occurred on June 28, 1850, when U.S. Secretary of State John Middleton 

Clayton authorized the American Minister Resident at Constantinople, George P. Marsh, to negotiate a treaty of 

friendship and commerce with the Persian Chargé d‘Affaires there. The Persian Chargé had approached Marsh in April 

1850 and offered to ask his government for authority to negotiate such a treaty. The treaty, finalized in November 1851, 

failed to go into effect when the Persian government took no action on a ―most-favored-nation‖ commercial clause 

added to the treaty by the U.S. Senate in its ratification resolution. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Iran, 1883. 

Diplomatic relations and the American Legation at Tehran were established on June 11, 1883, when Chargé 

d‘Affaires S.G.W. Benjamin presented his credentials to the Shah of Persia. 

Diplomatic Relations Severed, 1980. 

The United States severed diplomatic relations with Iran on April 7, 1980. This action was taken following the 

seizure by student militants of the American Embassy in Tehran and its staff on November 4, 1979, and the subsequent 

failure of the Iranian government to secure their release. The hostages eventually were released on January 20, 1981; 

however, diplomatic relations remain severed and Switzerland currently serves as the protecting power for U.S. 

interests in Iran. 

 

U.S. Relations With Iran 
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BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 10, 2015 

U.S.-IRAN RELATIONS 

The United States and Iran (then called Persia) established diplomatic relations in 1883. In the following years, 

Iran saw the 1906 establishment of a limited constitutional monarchy, a 1953 coup against its democratically elected 

prime minister that was supported by the United States and the United Kingdom, and a 1979 revolution against the 

country's hereditary ruler, the shah. The United States broke diplomatic relations with Iran in 1980 after a group of 

revolutionary Iranian students, angered that the deposed Shah has been allowed to enter the United States, seized the 

U.S. Embassy Tehran and took 52 Americans hostage. The U.S. Government does not have diplomatic relations with 

Iran. 

The United States has long-standing concerns over Iran‘s nuclear program, sponsorship of terrorism, and human 

rights record. The United States and the international community have imposed comprehensive sanctions against Iran to 

compel Iran to engage seriously in discussions with the international community and address concerns over its nuclear 

program and human rights abuses. The United States along with the EU and its P5+1 partners (China, France, Germany, 

Russia, and the UK) are currently engaged in talks with Iran to address the international community‘s concerns about its 

nuclear program. The current Iranian government still has not recognized Israel‘s right to exist, has hindered the Middle 

East peace process by arming militants, including Hamas, Hizballah, and Palestinian Islamic Jihad, and continues to 

play a disruptive role in sustaining violence in the region, particularly Syria. 

U.S. Assistance to Iran 

The State Department and USAID provide Iranian citizens with the tools and training necessary to advocate for 

their interests, protect citizens‘ rights and to communicate securely and freely with each other and the outside world. 

Bilateral Economic Relations 

The U.S. Government, through executive orders issued by the President as well as congressional legislation, 

prohibits nearly all trade and investment with Iran by U.S. persons, but maintains broad authorizations and exceptions 

that allow for the sale of food, medicine, and medical devices by U.S. persons or from the United States to Iran. 

Sanctions have been imposed on Iran because of its sponsorship of terrorism, its refusal to comply with international 

obligations on its nuclear program, and its human rights violations. 

Iran's Membership in International Organizations 

Iran and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Iran also is an observer to the World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The Embassy of Switzerland in Iran represents U.S. interests, and the Embassy of Pakistan in the United States 

represents Iranian interests. 

 

Отношения США – Ирландия  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Ireland 

Summary 

Ireland gained independence from the United Kingdom on December 6, 1921, when representatives of the two 

states signed the Anglo-Irish Treaty. This agreement provided independence for 26 counties, constituted as the Irish 

Free State, while six counties of northeast Ulster chose to remain a part of the United Kingdom with limited self-

government. Strong U.S.-Irish connections date to the mid-19th century when a large number of Irish immigrants came 

to the United States. 

Recognition 

U.S. Recognition of Ireland, 1924. 

The United States recognized the Irish Free State as a state with autonomous control over its foreign relations on 

June 28, 1924, when U.S. Secretary of State Charles E. Hughes informed the British Ambassador in Washington that 

the President would be pleased to receive a duly accredited Minister Plenipotentiary of the Irish Free State. Hughes was 

responding to a letter the British Ambassador had sent on June 24, 1924, in which the ambassador requested U.S. 

approval of the British government‘s plan to have an Irish minister handle ―matter as Washington exclusively relating to 

the Irish Free State.‖ 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1924. 

Diplomatic relations were established on October 7, 1924, when Timothy A. Smiddy presented his credentials as 

Minister Plenipotentiary of the Irish Free State in Washington. 

Establishment of the American Legation in Dublin, 1927. 
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The American Legation in Dublin was established on July 27, 1927, when Frederick A. Sterling presented his 

credentials as American Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary. 

 

U.S. Relations With Ireland 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 29, 2016 

U.S.-IRELAND RELATIONS 

U.S. relations with Ireland have long been based on common ancestral ties and shared values, and emigration 

has been a foundation of the U.S.-Irish relationship. Besides regular dialogue on political and economic issues, the U.S. 

and Irish Governments have official exchanges in areas such as scientific research and education. With Ireland's 

membership in the European Union (EU), discussions of EU trade and economic policies as well as other aspects of EU 

policy have also become key elements in the U.S.-Irish relationship. 

Irish citizens have continued a common practice of taking temporary residence overseas for work or study, 

mainly in the United States, Australia, Canada, the United Kingdom (UK), and elsewhere in Europe. The U.S. J-1 visa 

Summer Work Travel program is a popular means for Irish youths to work temporarily in the United States. A high 

priority of the Irish government is the need to find a legal remedy for those Irish living out of status in the United States. 

Regarding Northern Ireland, "Nationalist" and "Republican" groups seek a united Ireland that includes Northern 

Ireland, while "Unionists" and "Loyalists" want Northern Ireland to remain part of the United Kingdom. It continues to 

be a U.S. priority to support the peace process and devolved political institutions in Northern Ireland, by encouraging 

the implementation of the U.S.-brokered 1998 Belfast Agreement, also known as the Good Friday Agreement, the 2006 

St. Andrews Agreement, the 2014 Stormont House Agreement, and the 2015 Fresh Start Agreement. 

U.S. Assistance to Ireland 

The International Fund for Ireland (IFI), established by the British and Irish Governments in 1986, provides 

funding for projects to generate cross-community engagement and economic opportunity in Northern Ireland (the 

United Kingdom) and the border counties of Ireland. The U.S. government has contributed more than $541 million to 

the IFI since its establishment. Beyond the IFI, the United States remains committed to helping Northern Ireland build a 

strong society, vibrant economy, and enduring peace – through our continuing engagement, grants awarded through the 

U.S. Consulate General in Belfast, and initiatives launched by the Special Representative for Global Partnerships. 

Bilateral Economic Relations 

Economic and trade ties are an important facet of overall U.S.-Irish relations. The United States is Ireland‘s top 

export destination; over 23 percent of all Irish goods exports go to the United States. The United States is also a major 

goods exporter to Ireland, ranking second only to the United Kingdom. U.S. goods exports to Ireland include 

pharmaceutical products, electrical components and equipment, computers and peripherals, aircraft, and optical/medical 

instruments. Irish goods exports to the United States include pharmaceutical products, organic chemicals, 

optical/medical instruments, and beverages U.S.-Irish trade in services is growing as well. U.S. services exports to 

Ireland include intellectual property licenses, research and development, and management consulting services. Major 

Irish services exports to the United States include insurance and information services. 

U.S. investment has been particularly important to the growth and modernization of Irish industry over the past 

25 years, providing new technology, export capabilities, management and manufacturing best practices, and 

employment opportunities. There are approximately 700 U.S.-owned firms operating in Ireland that employ roughly 

170,000 people with activities that span from the manufacturing of high-tech electronics, computer products, medical 

supplies, and pharmaceuticals to retailing, banking, finance, and other services. Many high-tech firms such as Google, 

Facebook and Twitter base their European operations in Ireland. In more recent years, Ireland has also become an 

important research and development center for U.S. firms in Europe. 

Ireland's Membership in International Organizations 

Ireland and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization for Security and Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and 

Development, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Ireland is also a member of 

the North Atlantic Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace program. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Ireland is Kevin O‘Malley; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Ireland maintains an embassy in the United States at 2234 Massachusetts Ave. NW, Washington, DC 20008 (tel. 

202-462-3939). Ireland also maintains consulates general in Atlanta, Austin, Boston, Chicago, New York, and San 

Francisco. 
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Отношения США – Исландия  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Iceland 

Summary 

Following the April 9, 1940, German occupation of Denmark, Iceland took control of its own foreign relations. 

In July and December of that year Icelandic officials asked the United States to place Iceland under U.S. protection in 

accordance with the Monroe Doctrine to forestall a feared German invasion of the island. The United States was 

initially unenthusiastic about this proposal, but ultimately concluded that Icelandic occupation was a matter of national 

defense and occupied Iceland on July 7, 1941. 

Recognition 

U.S. Recognition of Icelandic Independence, 1944. 

When German forces occupied Denmark in 1940, Iceland assumed control over its own foreign affairs and 

gradually moved toward complete independence from Denmark. Following a plebiscite, Iceland formally became an 

independent republic on June 17, 1944. That same day, the United States recognized Iceland in public statements of 

congratulation by President Franklin D. Roosevelt and Secretary of State Cordell Hull. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Iceland, 1941. 

Diplomatic relations and the American Legation at Reykjavik were established on September 30, 1941, when 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary Lincoln MacVeagh presented credentials and elevated the American 

Consulate to Legation status. Iceland had taken over full control of its foreign relations on April 10, 1940, although the 

country had not yet declared itself independent from Denmark, which was then under German occupation. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1955. 

The American Legation was elevated to Embassy status on November 3, 1955, when John J. Muccio presented 

his credentials as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. 

 

U.S. Relations With Iceland 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 16, 2016 

U.S.-ICELAND RELATIONS 

The United States was the first country to recognize Iceland's independence in 1944 following Danish rule, 

union with Denmark under a common king, and German and British occupation during World War II. Iceland is a 

member of the North Atlantic Treaty Organization (NATO) but has no standing military of its own. The United States 

and Iceland signed a bilateral defense agreement in 1951; it remains in force, although U.S. military forces are no 

longer permanently stationed in Iceland. 

The U.S.-Icelandic relationship is founded on cooperation and mutual support. The two countries share a 

commitment to individual freedom, human rights, and democracy. U.S. policy aims to maintain close, cooperative 

relations with Iceland, both as a NATO ally and as a friend interested in the shared objectives of enhancing world 

peace; respect for human rights; economic development; arms control; and law enforcement cooperation, including the 

fight against terrorism, narcotics, and human trafficking. The United States and Iceland work together on a wide range 

of issues from fighting ISIL, to enhancing peace and stability in Afghanistan, to harnessing new green energy sources, 

to ensuring peaceful cooperation in the Arctic. 

U.S. Assistance to Iceland 

The 1951 bilateral defense agreement stipulated that the U.S. would make arrangements for Iceland's defense on 

behalf of NATO and provided for basing rights for U.S. forces in Iceland. In 2006 the U.S. announced it would continue 

to provide for Iceland's defense but without permanently basing forces in the country. That year, Naval Air Station 

Keflavik closed and the two countries signed a technical agreement on base closure issues (e.g., facilities return, 

environmental cleanup, residual value) and a "joint understanding" on future bilateral security cooperation focusing on 

defending Iceland and the North Atlantic region against emerging threats such as terrorism and trafficking. The United 

States also worked with local officials to mitigate the impact of job losses at the Air Station, notably by encouraging 

U.S. investment in industry and tourism development in the Keflavik area. Cooperative activities in the context of the 

new agreements have included joint search and rescue, disaster surveillance, and maritime interdiction training with 

U.S. Navy and U.S. Coast Guard units; and U.S. deployments to support the NATO air surveillance mission in Iceland. 

Bilateral Economic Relations 

The United States seeks to strengthen bilateral economic and trade relations. Most of Iceland's exports go to the 

European Union (EU) and the European Free Trade Association (EFTA) countries, followed by the United States and 

Japan. The U.S. is one of the largest foreign investors in Iceland, primarily in the aluminum sector. The United States 

and Iceland signed a Trade and Investment Framework Agreement in 2009. 

Iceland's Membership in International Organizations 
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Iceland's ties with other Nordic states, the United States, and other NATO member states are particularly close. 

Iceland and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United Nations, 

NATO, the Organization for Security and Cooperation in Europe, Arctic Council, Organization for Economic 

Cooperation and Development, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Iceland is Robert Barber; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Iceland maintains an embassy in the United States at the House of Sweden, 2900 K Street, NW, #509, 

Washington, DC 20007-1704 [tel. (202) 265-6653]. 

 

Отношения США – Испания 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Spain 

Summary 

The Continental Congress of the United States of America sent John Jay to Spain in 1779 in an attempt to 

convince the Spanish Court to recognize the new nation. Jay spent two years there to no success. Madrid was unwilling 

to risk relations with the Congress in Philadelphia until it became apparent that Britain and the United States were 

actually going to sign a treaty to end the war and recognized U.S. independence. Since 1783, when Spain did eventually 

recognize the United States, the two countries have broken relations just once, when they went to war against each other 

in the Spanish-American War of 1898. Currently Spain is a constitutional monarchy, a member of the European Union 

and NATO. 

Recognition 

Spanish Recognition of U.S. Independence, 1783. 

Spain recognized the United States of America when Madrid officially received William Carmichael as Chargé 

d‘Affaires ad interim on February 20, 1783. 

Consular Presence 

U.S. Consulate in Barcelona, 1797. 

The United States opened a consulate in Barcelona on December 29th, 1797. It served briefly as the U.S. 

Embassy in 1937 during the Spanish Civil War. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1783. 

Future Chief Justice of the U.S. Supreme Court John Jay was appointed Minister Plenipotentiary on September 

29, 1779, and proceeded to Madrid shortly thereafter. However, he was never formally received by the Spanish Court 

due to the intricacies of Spanish involvement in the war against Great Britain at the time. The Spanish did not officially 

establish diplomatic relations with the United States until the U.S. Chargé d‘Affaires ad interim, William Carmichael, 

was officially received at the court in Madrid on February 20, 1783. 

First Spanish Envoy in the United States, 1785. 

The United States received Spanish Chargé d‘Affaires Don Diego Gardoqui in June 1785. 

Establishment of the American Legation in Madrid, 1783. 

William Carmichael was officially received by Madrid as Chargé d'Affaires ad interim, February 20, 1783, 

though he had been in Spain since May 1782. 

Severance of Relations, 1898. 

Spain severed diplomatic relations with the United States on April 21, 1898, and U.S. Minister Stewart 

Woodford closed the legation in Madrid on that day. The United States declared war on Spain as of that date by an Act 

of Congress approved April 25, 1898. 

Reestablishment of Relations, 1899. 

After the Spanish-American War, the United States appointed Bellamy Storer as Minister on April 12, 1899, and 

he presented his credentials to Spain on June 16, 1899. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1913. 

Joseph E. Williard, though originally appointed as Envoy, was made Ambassador on September 10, 1913, and 

presented his credentials on October 31, 1913. 

American Legation Moves During the Spanish Civil War, 1936-39. 

During the Spanish Civil War (1936-39), the American Embassy moved briefly to the U.S. consulate in 

Barcelona and then to St. Jean de Luz, France, where U.S. Ambassador to Spain Claude Bowers spent the last part of 

his assignment. The Embassy was re-established in Spain on April 13, 1939, when H. Freeman Matthews was received 

at Burgos as Chargé d'Affaires ad interim. 

Treaties & Agreements 

Treaty of Friendship, Limits, and Navigation, 1795. 
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Treaty of Friendship, Limits, and Navigation, 1795. On October 27, 1795, Spain signed a Treaty of Friendship, 

Limits, and Navigation with the United States. 

 

U.S. Relations With Spain 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 14, 2015 

U.S.-SPAIN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Spain in 1783. Spain severed diplomatic relations with 

the United States in 1898 at the start of the Spanish-American War, in which Spain lost Puerto Rico, Guam, and the 

Philippines to the United States. U.S.-Spanish relations were reestablished in 1899. 

Spain and the United States are closely associated in many fields. In addition to U.S. and Spanish cooperation in 

the North Atlantic Treaty Organization (NATO), defense and security relations between the two countries are regulated 

by the Mutual Defense Assistance Agreement and the Agreement on Defense Cooperation. Under this agreement, Spain 

has authorized the United States to use certain facilities at Spanish military installations. In 2011, Spain announced its 

intention to allow four U.S. ballistic missile defense-capable destroyers to be stationed at a base southern Spain. The 

United States and Spain are strong allies in the fight against terrorism. Since 2013, a Special Purpose Marine Air-

Ground Task Force – Crisis Response (SPMAGTF-CR) has been based in Spain. 

The U.S. National Aeronautics and Space Administration and the Spanish National Institute for Aerospace 

Technology jointly operate the Madrid Deep Space Communications Complex in support of Earth orbital and solar 

system exploration missions. The Madrid Complex is one of the three largest tracking and data acquisition complexes 

comprising NASA's Deep Space Network. The two countries have a cultural and educational cooperation agreement. 

The U.S. Embassy conducts educational, professional, and cultural exchange programs. The binational Fulbright 

program for graduate students, postdoctoral researchers, and visiting professors is among the largest in the world. 

U.S. Assistance to Spain 

The United States provides no development assistance to Spain. 

Bilateral Economic Relations 

Spain's accession to the European Union (EU) required the country to open its economy to trade and investment, 

modernize its industrial base, improve infrastructure, and revise economic legislation to conform to EU guidelines. 

Spain and the United States have a friendship, navigation, and commerce treaty and a bilateral taxation treaty. Many 

U.S. companies channel their Spanish investments and operations through third countries. 

Spain's Membership in International Organizations 

Spain and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Spain also is an observer to the Organization of American States. Spain holds a 

non-permanent seat on the United Nations Security Council. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Spain is James Costos; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Spain maintains an embassy in the United States at 2375 Pennsylvania Avenue NW, Washington, DC 20037 

(tel. 202-452-0100). 

 

Отношения США – Италия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Italy 

Summary 

The formation of the modern Italian state began in 1861 with the unification of most of the peninsula under the 

House of Savoy (Piedmont-Sardinia) into the Kingdom of Italy. Italy incorporated Venetia and the former Papal States 

(including Rome) by 1871 following the Franco-Prussian War (1870-71). Prior to Italian unification (also known as the 

Risorgimento), the United States had diplomatic relations with the main entities of the Italian peninsula: the Kingdom 

of Sardinia, the Kingdom of the Two Sicilies, and the Papal States. 

With the exception of the World War II years when Benito Mussolini‘s government declared war upon the 

United States (1941-43), the United States has had warm relations with the Kingdom of Italy and, after 1946, its 

successor, the Republic of Italy. Currently, the United States and Italy share strong bilateral relations. Italy is a member 

of NATO and is a founding member of the European Union. 

Recognition 

U.S. Recognition of Italian Independence, 1861. 
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The United States officially recognized the Kingdom of Italy when it accepted the credentials of Chevalier 

Joseph Bertinatti as Minister Plenipotentiary of the Kingdom of Italy on April 11, 1861. 

Consular Presence 

U.S. Consulate Generals. 

Prior to the Risorgimento of 1861, the Italian peninsula was fragmented into different kingdoms, city-states, 

duchies, etc. The U.S. established a presence at virtually every seaport because trade, shipping, and seamen protection 

were all major functions in protecting and enhancing American interests. This explains why there were numerous U.S. 

Consulates General, from the late eighteenth century through the mid-nineteenth century, scattered throughout the 

region. Below is a list of U.S. Consulate Generals that were located within what today would be the borders of Italy. 

Leghorn (1794-1941) 

Genoa (1797-1993) 

Trieste (1797-1966) 

Rome (1797-1965) 

Venice (1797-1963) 

Messina (1805-1934) 

Palermo (1805-1994) 

Florence (1823-current) 

Ancona (1840-1907) 

Ravenna (1844-1867) 

Carrara (1852-1916) 

Spezzia (1856-1876) 

Otranto (1861-1867) 

Taranto (1861-1872) 

Civita Vecchia (1861-1907) 

Porto D-Anzio (1862-?) 

Capriano (1863-?) 

Gallipoli (1864-1866) 

Turin (1864-1967) 

Ostia (1864-?) 

Milan (1865-current) 

Naples (1796-current) 

Gioja (1868-?) 

Castellamare (1869-1908) 

Trapani (1869-1907) 

Salerno (1871-?) 

Pozzouli (1873-1884) 

Girgenti (1875-1907) 

Bari (1878-1953) 

Rodi Garganico (1878-1907) 

Verona (1880-?) 

Milazzo (1880-1895) 

Bologna (1881-1910) 

Carini (1882-1907) 

Catania (1883-1927) 

San Remo (1883-1909) 

Sorrento (1893-1908) 

Reggio, Calabria (1895-1907) 

Capri (1901-1914) 

Aegean Sea Islands (1931-1938) 

Brindisi (1864-1880) 

The United States currently has Consulate Generals in Florence, Milan and Naples. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1861. 

The United States established diplomatic relations with the Kingdom of Italy in 1861 when it accepted the 

credentials of Chevalier Joseph Bertinatti as Minister Plenipotentiary of the Kingdom of Italy on April 11, 1861. 

Establishment of American Legations in the Italian Peninsula, 1831-48. 

Prior to the 1861 unification of Italy, the Italian peninsula was fragmented into several kingdoms, duchies, and 

city-states. As such, since the early nineteenth century, the United States maintained several legations which served the 

larger Italian states. In 1831 the United States established a legation to the Two Sicilies at Naples in 1831, while in 1840 
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the United States established a legation to the Kingdom of Sardinia at Turin. Finally, in 1848, the United States 

established a legation to the Papal States (later the Pontifical States) in Rome. 

Legation of the Kingdom of Sardinia becomes the Legation of the Kingdom of Italy, 1861. 

On April 11, 1861, following Italy‘s unification, former Minister Plenipotentiary of the Kingdom on Sardinia, 

Chevalier Joseph Bertinatti, presented his credentials to the United States as Minister Plenipotentiary of the Kingdom of 

Italy. 

U.S. Legation to the Kingdom of Italy moves to Florence and then Rome, 1865-71. 

During the period of Italian unification, George P. Marsh, as Minister Plenipotentiary, oversaw the move of the 

U.S. Legation from Turin to Florence in 1865 and from Florence to Rome in 1871. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1893. 

The legation was elevated to an embassy when James J. Van Allen was appointed ambassador on October 23, 

1893, though he declined the appointment. Wayne MacVeagh became the first official U.S. Ambassador to Italy when 

he presented his credentials in Rome on March 11, 1894. 

Elevation of the Italian Legation to the Italian Embassy, 1893. 

The Italian Legation to the United States became the Italian Embassy to the United States when Rome elevated 

Minister Baron Saverio de Fava to the rank of Ambassador on June 14, 1893. 

Diplomatic Relations Severed, 1941. 

Diplomatic relations were severed and the American Embassy in Rome was closed on December 11, 1941, after 

Italy declared war on the United States. 

Diplomatic Relations Re-established, 1944. 

Diplomatic relations were reestablished on October 16, 1944, when the Acting Secretary of State announced the 

decision in a statement released to the press. 

American Embassy in Italy Re-opened, 1945. 

Ambassador Alexander C. Kirk re-opened the U.S. Embassy in Rome when he presented his credentials on 

January 8, 1945. 

 

U.S. Relations With Italy 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 15, 2015 

U.S.-ITALY RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Italy in 1861 following the unification of most of the 

peninsula into one state. In 1941, Italy -- with the other World War II Axis powers Germany and Japan -- declared war 

on the United States. U.S. relations with Italy were reestablished in 1944. Today, the United States and Italy enjoy 

warm and friendly relations. 

Italy is a steadfast and active transatlantic partner, and the U.S. and Italy have sought to foster democratic ideals 

and international cooperation, especially in areas of strife and civil conflict. The U.S.-Italy partnership is one of our 

strongest, as Italy is a leader in peacekeeping and military operations around the world. Italy has also worked closely 

with the United States and others in combating drug trafficking, human trafficking, and terrorism. Over the past year, 

Italy has been an early and active partner in the fights against ISIL and Ebola. 

This year, Italy will host Milan Expo 2015: ―Feeding the Planet, Energy for Life,‖ a world fair that will examine 

the challenges of feeding nine billion people by 2050. The U.S.‘ participation in the Expo will be centered around a 

40,000 square-foot USA Pavilion designed around the theme ―American Food 2.0: United to Feed the Planet.‖ The 

Expo is an important opportunity to explore and discuss international issues such as sustainable development, climate 

change, transatlantic trade, biotechnology, and tourism – as well as a dynamic platform for showcasing American 

innovation and our rich culinary traditions. 

U.S. Assistance to Italy 

The United States provides no development assistance to Italy. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Italy cooperate closely on major economic issues, including within the G-8. The United 

States is one of Italy's most important trade partners, with two-way trade in 2014 totaling $59 billion. As a member of 

the European Union (EU), Italy is bound by EU treaties and laws, including those directly governing or indirectly 

impacting business investments. Under both the EU treaty‘s Right of Establishment, and the Friendship, Commerce and 

Navigation Treaty with the United States, Italy is generally obliged to provide national treatment to U.S. investors 

established in Italy or in another EU member state. The two countries have enacted an income tax agreement to prevent 

double taxation. 

Italy's Membership in International Organizations 

Italy and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 
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Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, G-20, G-8, International Monetary 

Fund, World Bank, and World Trade Organization. Italy also is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Italy is John R. Phillips; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Italy maintains an embassy in the United States at 3000 Whitehaven Street, NW, Washington, DC 20008 (tel. 

202-612-4400). 

 

Отношения США – Йемен 

  
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Yemen 

Summary 

The area that comprises Yemen today has traditionally, since the nineteenth century, been divided in two along a 

north-south divide. What was once North Yemen was part of the former Ottoman Empire during the nineteenth and 

early twentieth centuries, while what used to be South Yemen fell under British influence starting in 1839 when the 

British captured the port of Aden. After the collapse of the Ottoman Empire in 1918, North Yemen became an 

independent republic while South Yemen continued under the British until Britain withdrew in 1967. British authorities 

left southern Yemen in November 1967 in the wake of an intense terrorist campaign. The two countries were formally 

unified as the Republic of Yemen in 1990. 

Recognition 

U.S. Recognition of Yemen (Northern Yemen), 1946. 

The United States recognized the Kingdom of the Yemen as a sovereign state on March 4, 1946, in a letter from 

President Harry Truman to the Imam Yahya, the King of the Yemen. 

U.S. Recognition of Yemen Arab Republic (North Yemen), 1962. 

The United States was one of the first countries to recognize the Yemen Arab Republic, doing so on December 

19, 1962. 

U.S. Recognition of People's Republic of Southern Yemen, 1967. 

Although the People‘s Republic of Southern Yemen gained independence on November 30, 1967, the United 

States did not recognize it until December 7, when the U.S. consul general in Aden, William L. Eagleton, Jr. informed 

the new government authorities of the United States‘ decision. In 1970, the name of the country was changed to the 

People's Democratic Republic of Yemen. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations with the Kingdom of Yemen (North Yemen), 1946. 

Diplomatic relations were established on March 4, 1946, when the United States and Yemen agreed to the 

appointment of an American Special Diplomatic Mission to the Kingdom of the Yemen. William A. Eddy was named 

Chief of this mission and concluded a provisional agreement on relations between the two states on May 4, 1946. 

First U.S. Minister to Kingdom of Yemen (North Yemen), 1946. 

On September 30, 1946, J. Rives Childs presented his credentials as Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary to the Kingdom of Yemen (North Yemen). Childs was also accredited to Saudi Arabia and was resident 

at Jidda. 

Establishment of American Legation at Taiz (North Yemen), 1959. 

The American Legation at Taiz was opened to the public as of March 16, 1959, with Charles B. Ferguson as 

Chargé d‘Affaires ad interim. 

Elevation of American Legation in Taiz (North Yemen) to Embassy Status, 1963. 

The American Legation at Taiz was raised to Embassy status on January 28, 1963. However, from 1962 until 

1967 there was no U.S. Minister or Ambassador accredited to the Kingdom of Yemen, which during this time changed 

its name to the Yemen Arab Republic. The American Embassy was run by the chargé d‘affaires ad interim. 

Movement of American Embassy from Taiz to San‘a (North Yemen), 1966. 

In 1966 the U.S. moved its embassy from Taiz, the old capital, to San‘a, the new capital of the Yemen Arab 

Republic. 

Diplomatic Relations Severed, 1967. 

The Yemen Arab Republic (North Yemen) severed relations with the United States on June 7, 1967 in the wake 

of the Arab-Israeli conflict. 

Establishment of Diplomatic Relations with People‘s Republic of Southern Yemen (South Yemen), 1967. 

The United States established diplomatic relations with the People‘s Republic of Southern Yemen the same day 

that it recognized the Republic‘s independence, on December 7, 1967, when it established the U.S. Embassy in Aden. 

William L. Eagleton, Jr., served as Chargé d'Affaires ad interim. 

Establishment of American Embassy in Aden (South Yemen), 1967. 
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The U.S. Embassy in Aden was established on December 7, 1967, with William L. Eagleton, Jr., as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

Severance of Diplomatic Relations, 1969. 

Chargé d‘Affaires ad interimWilliam L. Eagleton, Jr. was in charge of the American Embassy in Aden when the 

People‘s Republic of Southern Yemen severed diplomatic relations with the United States on October 24, 1969. 

Closure of Embassy Aden (South Yemen), 1969. 

Edward E. Keller, Jr., was Chargé d'Affaires ad interim when the Embassy was closed on Oct 26, 1969. 

Diplomatic Relations Resumed and Reopening of American Embassy San‘a, 1972. 

The United States reestablished diplomatic relations with the Yemen Arab Republic after a visit to San‘a by U.S. 

Secretary of State William P. Rogers in July 1972. At this time, the Embassy in San‘a reopened. Robert A. Stein served 

as Chargé d‘Affaires ad interim. U.S. Ambassador William R. Crawford, Jr. presented his credentials on December 19, 

1972, and was the first U.S. Ambassador resident in Yemen. 

Resumption of Diplomatic Relations with the People‘s Democratic Republic of Yemen (South Yemen), 1990. 

The United States resumed diplomatic relations with the People's Democratic Republic of Yemen on Apr 30, 

1990. 

Unification of the Yemen Arab Republic and the People‘s Democratic Republic of Yemen, 1990. 

On May 22, 1990, the Yemen Arab Republic and the People's Democratic Republic of Yemen announced that 

they would form a united "Republic of Yemen." The U.S. Embassy in Aden never reopened. 

 

U.S. Relations With Yemen 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 28, 2013 

U.S.-YEMEN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with North Yemen in 1946 and South Yemen in 1967. The 

North had previously been part of the Ottoman Empire, and the South had been ruled by the United Kingdom. The 

Yemen Arab Republic (North Yemen) severed relations with the United States on June 7, 1967 in the wake of the Arab-

Israeli conflict. Diplomatic relations were reestablished in July 1972 after a visit to Sana‘a by U.S. Secretary of State 

William P. Rogers. The U.S. embassy in Aden closed when the People‘s Republic of Southern Yemen severed 

diplomatic relations with the United States on October 24, 1969. In 1970, the People‘s Republic of Southern Yemen 

changed its name to the People's Democratic Republic of Yemen and on April 30, 1990, the United States resumed 

diplomatic relations with the country. The Yemen Arab Republic and the People‘s Democratic Republic of Yemen 

unified under the Republic of Yemen in 1990. In 1994 civil war broke out in Yemen over North-South contentions and 

the country continues to struggle with issues over unification. After reunification Yemen elected Ali Abdullah Saleh, 

former president of the Yemen Arab Republic, to lead the country. 

Demonstrations against former president Saleh in early 2011 led him to step down in November 2011 through a 

Gulf Cooperation Council (GCC)-brokered initiative , Since then,Yemen has made methodical progress toward 

implementing its political transition , including the December 2011 formation of a National Consensus Government, the 

February 2012 election of Abdo Rabo Mansour Hadi as president for the two year transition period, and the March 2013 

launch of a six-month National Dialogue – a broad gathering of 565 delegates from across the political spectrum, 

brought together for the most inclusive discussion of its kind in Yemen‘s history. 

U.S. Assistance to Yemen 

The United States has a strong and growing partnership with Yemen. The people of Yemen are looking to create 

a new political reality, with a government that is increasingly responsive, accountable, and capable of addressing urgent 

needs and building a solid foundation for the country‘s long-term development, growth, security, and stability. The 

United States has committed $256 million in assistance to Yemen to date in Fiscal Year (FY) 2013, in addition to the 

more than $356 million allocated in FY 2012. Since the beginning of Yemen‘s transition in November 2011, U.S. aid to 

Yemen has totaled over $600 million. 

We support the Yemeni government and people with a comprehensive strategy to promote the political, 

economic, and security sector reforms underpinning the country‘s Gulf Cooperation Council (GCC)-brokered political 

transition initiative. Our aid is also focused on partnering with the Yemeni government to meet the critical needs of its 

citizens. The United States provides humanitarian assistance, delivers economic assistance, supports good governance, 

encourages expanded political participation, assists with the development of a professional and capable security sector, 

and provides security assistance to combat the threat of violent extremism. The U.S. government also continues to 

support the Yemeni private sector and non-governmental partners, in conjunction with the Yemeni government, to 

improve standards of living, reduce poverty and unemployment, expand infrastructure and access to services by 

advocating for improved policies and regulations in order to enhance the business investment and operational climate in 

the country. 

For more information on U.S. assistance to Yemen, please visit 

http://www.state.gov/r/pa/prs/ps/2013/08/212649.htm. 
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Bilateral Economic Relations 

Energy exports generate the majority of Yemen's governmental revenue. Most U.S. investment in Yemen is in 

the oil and gas exploration and production sectors. The United States and Yemen have signed a trade and investment 

framework agreement. The two also have concluded bilateral market access negotiations as part of Yemen's efforts to 

accede to the World Trade Organization. The bilateral agreement provides new market access opportunities for U.S. 

providers of agriculture, goods, and services. 

Yemen's Membership in International Organizations 

Yemen and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Yemen is in the final stages of its World Trade Organization 

ascension. Additionally, Yemen is a member of the Arab League and the Organization of Islamic Cooperation. Yemen 

also participates in the nonaligned movement; and, although not a member of the GCC, is allowed limited participation 

in some organizational affairs. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Yemen is Matthew H. Tueller; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Yemen maintains an embassy in the United States at 2319 Wyoming Ave. NW, Washington, DC 20008 (tel: 

202-965-4760). 

 

Отношения США – Кабо-Верде  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Cape Verde 

Summary 

The United States recognized the Republic of Cape Verde on July 5, 1975, when President Gerald R. Ford sent a 

letter to that effect to President Aristides Pereria. 

Recognition 

U.S. Recognition of Cape Verde, 1975. 

The United States recognized the Republic of Cape Verde on July 5, 1975, when President Gerald R. Ford sent a 

letter to that effect to President Aristides Pereria. Cape Verde previously had been under Portuguese sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1975. 

Diplomatic relations were established on July 19, 1975, when Ambassador of the Republic of Cape Verde Raul 

Querido Varela presented his credentials to President Gerald R. Ford. 

Accreditation of American Ambassador to Cape Verde, 1976. 

Ambassador Melissa F. Wells presented her credentials to the government of Cape Verde on November 18, 

1976. Wells also was accredited to Guinea-Bissau and was resident at Bissau. 

Establishment of American Embassy in Cape Verde, 1978. 

The American Embassy at Praia was established on January 28, 1978, with Howard McGowan as Charge 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Cabo Verde 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 13, 2016 

U.S.-CABO VERDE RELATIONS 

The United States and Cabo Verde have strong historical roots. As early as the 1740s, U.S. whaling ships began 

recruiting crews from the islands of Brava and Fogo, and other ships from the American colonies routinely anchored in 

Cabo Verdean ports to trade. The tradition of emigration to the United States began at that time and continues today. 

Some 4,000 American citizens now reside in the country, while Cabo Verde‘s Diaspora in the United States (primarily 

Massachusetts and Rhode Island) almost rivals the islands‘ current population of over 500,000. The first U.S. consulate 

in sub-Saharan Africa was established in Cabo Verde in 1818. The United States established diplomatic relations with 

Cabo Verde in 1975, following its independence from Portugal. Cabo Verde was under one-party rule from 

independence until 1990; the first multiparty elections were held in 1991. A model of democratic governance, the 

country enjoys relatively high literacy rates, high per capita income, and positive health indicators. Cabo Verde has few 

natural resources, although fish and shellfish are plentiful. The economy is service-oriented, notably tourism. 

tions between the United States and Cabo Verde are cordial. Cabo Verde is one of Africa's success stories and 

an important U.S. partner in West Africa. Its strategic location means that Cabo Verde is increasingly at the crossroads 

of the transatlantic narcotics trade. The country has partnered with U.S. law enforcement officials to fight drug 

trafficking. Top U.S. priorities in Cabo Verde are maritime security, and increasing bilateral trade and economic 

development.   
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U.S. Assistance to Cabo Verde 

Given that Cabo Verde has the best development indicators of any country in the region and has become a lower 

middle-income country, U.S. assistance is more focused and limited. There is no bilateral USAID program. 

In October 2010, Cabo Verde became the first African state—and the second worldwide--to complete its first 

Millennium Challenge Corporation (MCC) Compact (for $110 million, signed in July 2005), which strengthened the 

investment climate, reformed the financial sector, enacted policy reforms, increased agricultural productivity, built or 

rebuilt roads, bridges, and ports; and improved public access to markets, jobs, and social services. On February 10, 

2012, Cabo Verde signed a second MCC Compact for $66.2 million, which is focused on water, sanitation, and land 

management reforms. Limited U.S. security, counternarcotics, and law enforcement assistance seeks to build the 

capacity of Cabo Verde‘s military and police to respond more effectively to various maritime security challenges. 

Bilateral Economic Relations 

Cabo Verde is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act (AGOA). 

U.S. exports to Cabo Verde include poultry, low-value shipments, vehicles, machinery, and perfumery and cosmetics. 

U.S. imports from Cabo Verde include machinery, aircraft parts, rum and tafia, prepared meats and fish, toys and sports 

equipment, and baking-related goods. Cabo Verde and the United States have signed an Open Skies agreement to 

facilitate air travel safety and expansion, which have led to the establishment of direct flights to and from New England. 

Lacking natural resources and fresh water, Cabo Verde has become a global leader in solar and wind energy and has 

sought expanded ties with American companies to develop these renewable resources. 

Cabo Verde's Membership in International Organizations 

Cabo Verde and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Cabo Verde is Donald L. Heflin; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Cabo Verde maintains an embassy in the United States at 3415 Massachusetts Avenue, NW, Washington DC 

20007 (tel. 202-965-6820). 

 

Отношения США – Казахстан  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Kazakhstan 

Summary 

The United States recognized Kazakhstan‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. 

Recognition 

U.S. Recognition of Kazakhstan, 1991. 

The United States recognized Kazakhstan‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. Kazakhstan 

previously had been a constituent republic of the USSR. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1991. 

Diplomatic relations were established on December 25, 1991, when President George H.W. Bush announced the 

decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. 

Establishment of the American Embassy in Alma-Ata (now Almaty), 1992. 

The American Embassy in Alma-Ata (now Almaty) was established on February 3, 1992, with William Harrison 

Courtney as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Kazakhstan 

BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 8, 2016 

U.S.-KAZAKHSTAN RELATIONS 

Following the dissolution of the Soviet Union, the United States, on December 25, 1991, was the first country to 

recognize Kazakhstan‘s independence. The United States opened its Embassy in Almaty in January 1992 and then 

relocated to Astana in 2006. The United States opened a Consulate General in Almaty in 2009. In the years since 

Kazakhstan's independence, the two countries have developed a strong and wide-ranging bilateral relationship. 

U.S.-Kazakhstani cooperation in security and nuclear non-proliferation is a cornerstone of the relationship, as 

evidenced by Kazakhstan‘s participation in the Nuclear Security Summits in Washington, DC (2010), Seoul (2012) and 

The Hague (2014). Kazakhstan showed leadership when it renounced its nuclear weapons in 1993 and closed the 

Semipalatinsk Test Site (STS). The United States assisted Kazakhstan in the removal of nuclear warheads, weapons-
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grade materials, and their supporting infrastructure. In 1994, Kazakhstan transferred more than a half-ton of weapons-

grade uranium to the United States. In 1995 Kazakhstan removed its last nuclear warheads and, with U.S. assistance, 

completed the sealing of 181 nuclear test tunnels at the STS in May 2000. In the following decade, the United States 

and Kazakhstan worked together to seal 40 more nuclear test tunnels at the STS. Kazakhstan signed the Conventional 

Armed Forces in Europe Treaty (1992), the START Treaty (1992), the nuclear Non-Proliferation Treaty (1993), the 

Chemical Weapons Convention, and the Comprehensive Test Ban Treaty (2001). In 2015, the government concluded an 

agreement with the International Atomic Energy Agency to host a low-enriched uranium bank in Kazakhstan. Under the 

Cooperative Threat Reduction program, the United States spent $240 million to assist Kazakhstan in eliminating 

weapons of mass destruction and weapons of mass destruction-related infrastructure. Kazakhstan's military participates 

in the U.S.'s International Military Education and Training program and Foreign Military Financing. 

Bilateral Economic Relations 

Kazakhstan is the 83rd largest importer of goods from the United States and the 69th largest exporter of goods to 

the United States, with a total of $2.4 billion in two-way trade in 2014. U.S. firms invested more than $42 billion in 

Kazakhstan between 1993 and 2013. These companies are concentrated in the oil and gas, business services, 

telecommunications, and electrical energy sectors. Kazakhstan has made progress in creating a favorable investment 

climate, although serious problems, including arbitrary enforcement of laws and corruption, remain. A U.S.-Kazakhstan 

Bilateral Investment Treaty and a Treaty on the Avoidance of Dual Taxation have been in place since 1994 and 1996, 

respectively. In 2001, Kazakhstan and the United States established the U.S.-Kazakhstan Energy Partnership. 

Kazakhstan became a member of the World Trade Organization on November 30, 2015. 

Sections 402 and 409 of the United States 1974 Trade Act require that the President submit semi-annually a 

report to Congress on continued compliance with the Act's freedom of emigration provisions by those countries, 

including Kazakhstan, that fall under the Trade Act's Jackson-Vanik Amendment. The U.S. Commercial Service 

provides U.S. business internships for Kazakhstanis, supports Kazakhstani businesses through a matchmaker program 

and disseminates information on U.S. goods and services. 

U.S. Assistance to Kazakhstan 

U.S. Government assistance to Kazakhstan focuses on combating transnational threats (trafficking in persons, 

narcotics, terrorists, and weapons of mass destruction materiel), improving the functioning of the judiciary, promoting 

an increased public role for civil society and mass media, maintaining Kazakhstan‘s open investment and trade 

environment, helping the government provide effective social services, and supporting Kazakhstan‘s efforts to meet its 

goals on climate change. A fact sheet on U.S. assistance to Kazakhstan can be found here. 

Kazakhstan's Membership in International Organizations 

Kazakhstan and the United States belong to a number of the same international organizations. Kazakhstan is a 

member of the United Nations, Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE), and North Atlantic 

Cooperation Council. Kazakhstan held the chairmanship of the OSCE in 2010 and held an OSCE summit in Astana in 

December 2010. It is an active participant in the North Atlantic Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace 

program. Kazakhstan also engages in regional security dialogue with the Association of Southeast Asian Nations 

(ASEAN). Kazakhstan in June 2011 became the chairman of the Foreign Ministers‘ Council of the Organization of 

Islamic Cooperation, and is the founder of the Conference on Interaction and Confidence Building Measures in Asia 

(CICA). Kazakhstan is also a member of the Collective Security Treaty Organization (CSTO) and the Shanghai 

Cooperation Organization (SCO). Kazakhstan is a candidate for a non-permanent seat (allocated to the Asia-Pacific 

group) on the United Nations Security Council for 2017-18. 

The United States and the European Union worked together with the Ministry of Environmental Protection to 

establish an independent, nonprofit, and nonpolitical Regional Environmental Center in Kazakhstan to strengthen civil 

society and support sustainable development by promoting public awareness and participation in environmental 

decision-making among the countries of Central Asia. Kazakhstan is a signatory to the Convention on International 

Trade in Endangered Species (CITES). 

Kazakhstan will host an International Exposition (Expo) from June to September 2017 in Astana, with a theme 

of ―Future Energy.‖ 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Kazakhstan is George A. Krol; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Kazakhstan maintains an embassy at 1401 16th Street, NW, Washington, DC 20036 (tel. 202-232-5488), as well 

as its Permanent Representative‘s Mission to the UN in New York. 

 

Отношения США – Каймановы острова  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: The Cayman Islands 

Historical Overview 
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Early History: The Cayman Islands remained largely uninhabited until the 17th century. A variety of people 

settled on the islands, including pirates, refugees from the Spanish Inquisition, shipwrecked sailors, deserters from 

Oliver Cromwell's army in Jamaica, and slaves. The majority of Caymanians are of African and British descent, with 

considerable interracial mixing. Great Britain took formal control of the Cayman Islands, along with Jamaica, under the 

Treaty of Madrid in 1670. Following several unsuccessful attempts, permanent settlement of the islands began in the 

1730s. 

The 20th Century: The Cayman Islands, initially administered as a dependency of Jamaica, became an 

independent colony in 1959; they now are a self-governing British Overseas Territory. 

Foreign Relations 

Although the United Kingdom is responsible for the Cayman Islands' defense and external affairs, important 

bilateral issues are often resolved by negotiations between the Cayman Government and foreign governments, including 

the United States. Despite close historic and political links to the U.K. and Jamaica, geography and the rise of tourism 

and international finance in the Cayman Islands' economy has made the United States its most important foreign 

economic partner. Following a dip in tourists from the United States after September 11, 2001, over 200,000 U.S. 

citizens traveled by air to the Cayman Islands in 2004; some 4,761 Americans were resident there as of 2005. 

 

Отношения США – Камбоджа  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Cambodia 

Summary 

Before 1950, citizens of the United States had very limited interaction with residents of what is today the nation 

of Cambodia. Relations became more regular only after Cambodia gained its independence from the French Empire 

following World War II. 

Recognition 

U.S. Recognition of Cambodian Independence, 1950. 

The United States recognized the Kingdom of Cambodia on February 7, 1950, when the Department of State 

made an announcement to that effect. Cambodia previously had been part of Indochina as a Protectorate of France and 

had become an independent state as part of the French Union in 1949. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1950. 

Diplomatic relations were established on July 11, 1950, when American Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary Donald R. Heath presented his credentials to the government of the Kingdom of Cambodia. Heath was 

resident at Saigon. 

Establishment of the American Legation in Cambodia, 1950. 

The American Legation in Phnom Penh opened on November 14, 1950, under Chargé d‘Affaires ad interimDon 

V. Catlett. 

Elevation of Status of Legation in Phnom Penh to Embassy, 1952. 

Following a joint announcement by the United States and Cambodia on June 6, 1952, the United States Legation 

in Phnom Penh was raised to Embassy status on June 24, 1952, when Ambassador Donald R. Heath received 

confirmation of his appointment from the United States Senate. Ambassador Heath remained resident at Saigon. The 

first Ambassador resident at Phnom Penh was Robert M. McClintock, who presented his credentials on October 2, 

1954. 

Diplomatic Relations Severed, 1965. 

Cambodia severed diplomatic relations with the United States on May 3, 1965. The Government of Cambodia 

stated that it held the United States responsible for recent cross-border air attacks by South Vietnam that had killed 

Cambodian citizens. 

Diplomatic Relations Reestablished, 1969. 

The United States and Cambodia reestablished diplomatic relations on July 2, 1969, according to a Department 

of State Press Release of that date. 

American Embassy in Cambodia Reopened, 1969. 

The United States Embassy in Phnom Penh was reopened on August 16, 1969, under Chargé d‘Affaires ad 

interimLloyd M. Rives. 

U.S. Embassy Closed and Normal Relations Interrupted, 1975. 

The United States closed its Embassy in Phnom Penh on April 12, 1975, following the evacuation of all U.S. 

personnel due to the deteriorating military situation in fighting between government forces and communist insurgents. 

President Gerald Ford on April 17, 1975, acknowledged the fall of the Government of the Khmer Republic (Cambodia) 

and Secretary of State Henry Kissinger subsequently explained in a press conference that the new government had 

refused to establish diplomatic relations with any country. 

Establishment of U.S. Mission in Phnom Penh, 1991. 
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The United States established a U.S. mission to the Kingdom of Cambodia on November 11, 1991, with Charles 

H. Twining as its Representative. 

U.S. Embassy in Phnom Penh Reestablished and Normal Relations Resumed, 1994. 

The U.S. Embassy in Cambodia was reopened and normal relations were resumed on May 17, 1994, when 

Ambassador Charles H. Twining presented his credentials in Phnom Pehn. 

 

U.S. Relations With Cambodia 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 12, 2016 

U.S.-CAMBODIA RELATIONS 

Over the last several decades of the 20th century, the United States and Cambodia established, broke off, and 

reestablished relations as a result of armed conflict and government changes in Cambodia. Full diplomatic relations 

were established after the freely elected Royal Government of Cambodia was formed in 1993. President Obama became 

the first incumbent President to visit the country during the November 2012 East Asia Summit. The United States is 

working with Cambodia to further develop its democratic institutions and promote respect for human rights. The two 

countries also are striving to increase trade and address challenges from promoting regional security to expanding 

global health and development. The United States also supports efforts in Cambodia to reduce the prevalence of 

HIV/AIDS, improve nutrition for children, eliminate human trafficking and corruption, address environmental 

degradation, better manage natural resources, foster economic development, achieve the fullest possible accounting for 

Americans missing from the Indochina conflict in the 1960s and 1970s, and to bring to justice those most responsible 

for serious violations of international humanitarian law committed under the 1975-79 Khmer Rouge regime. 

U.S. Assistance to Cambodia 

Cambodia is at peace after decades of conflict, although important challenges remain. Cambodia relies heavily 

on foreign assistance—between 30 and 40 percent of the central government‘s budget depends on donor aid. U.S. 

assistance makes significant contributions to the country‘s development. In 2014, U.S. foreign assistance for programs 

in health, education, governance, economic growth, and demining of unexploded ordnance totaled over $77.6 million. 

Bilateral Economic Relations 

Cambodia's economy still suffers from decades of war and internal strife. The economy is heavily dollarized; the 

dollar and riel can be used interchangeably. The U.S. normalized economic relations with the country in 1992, and is 

now the largest single country purchaser of Cambodia‘s exports. Manufacturing output is concentrated in the garment 

sector, which dominates Cambodia's exports, especially to the U.S. and the European Union. 

Cambodia's Membership in International Organizations 

Cambodia became a member of the United Nations in 1955 following independence from France in 1953. 

Cambodia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the UN, 

International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Cambodia is William A. Heidt; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Cambodia maintains an embassy in the United States at 4530 16th Street NW, Washington DC 20011; tel: (202) 

726-7742; fax: (202) 726-8381. 

 

Отношения США – Камерун  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Cameroon 

Summary 

The United States recognized the Republic of Cameroon on January 1, 1960, when U.S. Consul General at 

Yaounde Bolard More notified Cameroon authorities that the post was being elevated to an Embassy. 

Recognition 

U.S. Recognition of Cameroon, 1960. 

The United States recognized the Republic of Cameroon on January 1, 1960, when U.S. Consul General at 

Yaounde Bolard More notified Cameroon authorities that the post was being elevated to an Embassy. On that same 

date, the United Nations ended the Trusteeship over Cameroon that had been administered by France. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Cameroon, 1960. 

Diplomatic relations and the American Embassy in Cameroon were established on January 1, 1960, when the 

Consulate General at Yaounde was elevated to Embassy status, with Bolard More as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Cameroon 
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BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

January 15, 2016 

U.S.-CAMEROON RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Cameroon in 1960, following the independence of the 

French-administered part of the country. Cameroon has had two presidents since independence. U.S. relations with 

Cameroon are positive, although from time to time they have been affected by concerns over human rights abuses and 

the pace of political and economic liberalization. The two countries are partners in countering regional threats to 

stability, such as the threat of Boko Haram, and addressing issues of democracy, regional security, environmental 

protection, public health, and economic development. The United States hopes to continue to work with Cameroon to 

consolidate democratic gains and economic growth, particularly as Cameroon embarks upon senatorial, municipal and 

legislative elections planned for 2013. The United States supports Cameroon's efforts to strengthen electoral 

institutions, enhance transparency, and allow for contestation of results. 

U.S. Assistance to Cameroon 

The U.S. Agency for International Development (USAID) runs a number of programs in Cameroon, mainly 

through its regional office in Ghana, and primarily in the health sector. The Centers for Disease Control (CDC) also has 

activities in Cameroon, mostly in HIV/AIDS prevention. Peace Corps volunteers work in maternal child health, youth 

empowerment, and sustainable livelihoods. The Public Affairs Section of the U.S. Embassy in Cameroon organizes and 

funds diverse cultural, educational, and informational exchanges. It maintains a library and helps foster the development 

of Cameroon's independent press by providing information in a number of areas, including U.S. human rights and 

democratization policies. The Embassy administers both the Ambassador‘s Special Self-Help and Democracy and 

Human Rights Fund programs and the Ambassador‘s Fund for Cultural Preservation. Through several State Department 

and USAID regional funds, the Embassy also provides funds for biodiversity protection, refugees, civic engagement in 

elections processes, democratization, human rights, countering violent extremism, and education. 

Bilateral Economic Relations 

Cameroon is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. Cameroon's 

exports to the United States include petroleum, cocoa, rubber, timber, and coffee while imports from the United States 

include machinery, chemicals, aircraft, vehicles, and plastics. The United States is a leading investor in Cameroon, 

largely through the Chad-Cameroon petroleum pipeline project. The United States and Cameroon have a bilateral 

investment treaty. 

Cameroon's Membership in International Organizations 

Cameroon supports the principle of noninterference in the affairs of third countries and increased assistance to 

underdeveloped countries. Cameroon and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Cameroon is Michael S. Hoza; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Cameroon maintains an embassy in the United States at 3400 International Drive, NW, Washington, DC 20008. 

(tel. 202-265-8790). 

 

Отношения США – Канада  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Canada 

Summary 

The Dominion of Canada formed in 1867, but as an integral part of the British Empire its foreign relations 

remained under the control of London. Over the next six decades Canada gradually won greater control over its external 

affairs, spurred in part by the demands of managing its relationship with the United States. American and Canadian 

government officials increasingly interacted through joint commissions and military cooperation, and the two 

governments even negotiated a bilateral fisheries treaty in 1923. It was not until 1926, however, that the United 

Kingdom acknowledged that Canada was fully autonomous in the conduct of its foreign affairs. 

Recognition 

U.S. Recognition of Canadian Independence, 1927. 

The United States recognized Canada as an independent state with autonomous control over its foreign relations 

on February 18, 1927, when Vincent Massey presented his credentials in Washington as Canadian Envoy Extraordinary 

and Minister Plenipotentiary. This action followed the 1926 British Imperial Conference that produced the Balfour 

Declaration, which stated the United Kingdom and the Dominions ―are autonomous Communities within the British 

Empire, equal in status, in no way subordinate one to another in any aspect of their domestic or external affairs.‖  

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1927. 
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Diplomatic relations were established on February 18, 1927, when Vincent Massey presented his credentials in 

Washington as Canadian Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary. 

Establishment of American Legation in Ottawa, 1927. 

The American Legation in Ottawa was established on June 1, 1927, when William Phillips presented his 

credentials as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary. 

Elevation of Legation to Embassy Status, 1943. 

The American Legation in Ottawa was elevated to Embassy status on November 19, 1943, when Ray Atherton 

presented his credentials as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. 

 

U.S. Relations With Canada 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 5, 2015 

U.S.-CANADA RELATIONS 

The United States and Canada share two borders and their bilateral relationship is one of the closest and most 

extensive in the world. It is reflected in the high volume of bilateral trade--more than $2 billion a day in goods and 

services--and in people-to-people contact. About 300,000 people cross between the countries every day by all modes of 

transport. In fields ranging from security and law enforcement to environmental protection to free trade, the two 

countries work closely together on multiple levels, from federal to local. 

U.S. defense arrangements with Canada are more extensive than with any other country. The Permanent Joint 

Board on Defense provides policy-level consultation on bilateral defense matters. The United States and Canada share 

North Atlantic Treaty Organization (NATO) mutual security commitments, and U.S. and Canadian military forces 

cooperate on continental defense within the framework of the binational North American Aerospace Defense Command 

(NORAD). 

The Beyond the Border initiative outlines a cooperative vision for perimeter security and economic 

competitiveness. The United States and Canada work in partnerships within, at, and away from our borders to achieve 

enhanced security and accelerate the legitimate flow of people, goods, and services between our two countries. The 

effort also includes collaboration in areas such as counterterrorism, aviation and maritime security, health security, visa 

screening, trusted traveler and trusted trader programs, emergency management, critical infrastructure protection, and 

cybersecurity. Extensive law enforcement ties include collaboration in risk assessment/analysis, incident management, 

and coordinated messaging. Successful joint law enforcement programs with Canada include the Integrated Border 

Enforcement Teams (IBET), Border Enforcement Security Taskforces (BEST), and the ShipRider Integrated Cross 

Border Maritime Law Enforcement program. The Cross Border Crime Forum (CBCF), chaired by the U.S. Attorney 

General and the Secretary of Homeland Security with Canadian counterparts, meets regularly. More recent efforts 

include improvement of cross-border law enforcement radio interoperability. 

U.S. Customs and Border Protection (CBP) conducts preclearance operations at eight Canadian airports, 

allowing air travelers to complete customs and immigration procedures before boarding their flight to the United States. 

The two countries intend to enhance preclearance operations and expand them to cover land, rail, and ferry/cruise travel 

as part of the Beyond the Border Action Plan. 

The United States and Canada cooperate to resolve and manage transboundary environmental and water issues. 

A principal instrument of this cooperation is the International Joint Commission, established under the 1909 Boundary 

Waters Treaty. Under the Columbia River Treaty, Canada and the United States jointly regulate and manage the 

Columbia River as it flows from British Columbia into the United States. The two countries cooperate on a range of 

bilateral fisheries issues and international high seas governance initiatives, and are both founding members of the Arctic 

Council. 

The bilateral Clean Energy Dialogue is charged with expanding clean energy research and development, 

developing and deploying clean energy technology, and building a more efficient electricity grid based on clean and 

renewable energy. These efforts will reduce greenhouse gases and combat climate change in our shared air 

environment. Canada is an ally of the United States in international climate change negotiations. Canada participates in 

the multilateral Major Economies Forum on Energy and Climate; the Asia Pacific Partnership on Clean Development 

and Climate, which aims to accelerate clean energy technologies in major industrial sectors; and the International 

Carbon Sequestration Leadership Forum, which researches effective ways to capture and store carbon dioxide. 

U.S. Assistance to Canada 

The United States provides no foreign assistance to Canada. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Canada share the world's largest and most comprehensive trading relationship, which 

supports millions of jobs in each country. Canada is the single largest foreign supplier of energy to the United States. 

Canada is the third largest holder of oil reserves after Saudi Arabia and Venezuela and is the only non-OPEC member 

in the top five. Canada and the United States operate an integrated electricity grid under jointly developed reliability 

standards. Uranium mined in Canada helps fuel U.S. nuclear power plants. 
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The North American Free Trade Agreement (NAFTA) among the United States, Canada, and Mexico has 

reduced trade barriers and established agreed upon trade rules. It has resolved long-standing bilateral irritants and 

liberalized rules in several areas: including agriculture, services, energy, financial services, investment, and government 

procurement. The Regulatory Cooperation Council seeks to stimulate even more trade by increasing bilateral regulatory 

transparency and cooperation and eliminating unnecessary differences and duplication that hinder trade and investment. 

Canada and the United States have one of the world's largest investment relationships. The United States is 

Canada's largest foreign investor, and Canada is the third-largest foreign investor in the United States. U.S. investment 

is primarily in Canada's mining and smelting industries, petroleum, chemicals, the manufacture of machinery and 

transportation equipment, and finance. Canadian investment in the United States is concentrated in finance and 

insurance, manufacturing, banking, information and retail trade, and other services. 

Bilateral trade disputes are managed through bilateral consultative forums or referral to NAFTA or World Trade 

Organization (WTO) dispute resolution procedures. Canada has challenged U.S. trade remedy law under NAFTA and 

the WTO dispute settlement mechanisms. Canadian goods are exempted from the American Recovery and 

Reinvestment Act‘s ―Buy American‖ provisions. The United States has encouraged Canada to strengthen its intellectual 

property laws and enforcement. In October 2012, Canada joined the United States and other countries in negotiation of 

the Trans-Pacific Partnership regional trade agreement. 

Canada's Membership in International Organizations 

In addition to their close bilateral ties, Canada and the United States cooperate in multilateral fora, including 

international efforts to combat terrorist financing and money laundering. The two countries belong to a number of the 

same international organizations, including the United Nations, NATO, WTO, G7, G20, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, Organization of American States, 

and Asia-Pacific Economic Cooperation forum. 

Bilateral Representation 

Bruce A. Heyman is the U.S. Ambassador to Canada; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Canada maintains an embassy in the United States at 501 Pennsylvania Avenue, NW, Washington, DC 20001 

(tel.202-682-1740). 

 

Отношения США – Катар  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Qatar 

Summary 

Prior to 1971, the United States had a very limited relationship with what is today the State of Qatar. Relations 

became more regular following Qatar‘s independence after years as a British protectorate. 

Recognition 

U.S. Recognition of Qatar‘s Independence, 1971. 

The United States recognized the State of Qatar on September 5, 1971, when the Department of State made an 

announcement to that effect. Qatar had previously been a protectorate under Great Britain, declaring independence on 

September 3, 1971, following the termination date of treaties with Great Britain. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1972. 

Diplomatic relations were established on March 19, 1972, when American Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary William A. Stoltzfus, Jr. presented his credentials to the government of the State of Qatar. Stoltzfus was 

also accredited to a number of other Persian Gulf states and he resided in Kuwait. 

Establishment of the American Embassy in Qatar, 1973. 

The United States Embassy in Doha was established on February 24, 1973 under Chargé d‘ Affaires ad 

interimJohn T. Wheelock. Robert P. Paganelli was the first resident Ambassador to Qatar, presenting his credentials to 

the State of Qatar on August 22, 1974. 

 

U.S. Relations With Qatar 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 26, 2014 

U.S.-QATAR RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Qatar in 1972 following its independence from the 

United Kingdom. Bilateral relations are strong, with the United States and Qatar coordinating closely on a wide range 

of regional and global issues. . As a valuable partner to the United States, Qatar has played an influential role in the 

region through a period of great transformation. Together, we support progress, stability and prosperity in the region. 

The United States and Qatar also cooperate on security in the Persian Gulf region. Qatar hosts CENTCOM Forward 
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Headquarters, and Qatar has supported North Atlantic Treaty Organization and U.S. military operations in the region. 

The United States welcomes hundreds of Qataris students in the United States every year, and six major U.S. 

universities have branch campuses in Qatar. 

U.S. Assistance to Qatar 

The United States provides no development assistance to Qatar. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Qatar have extensive economic ties. As Qatar‘s largest foreign investor and its single 

largest source of imports, the United States has developed a robust trade relationship with Qatar, with over 120 U.S 

companies operating in country. For example, the U.S. is one of the major equipment suppliers for Qatar's oil and gas 

industry, and U.S. companies have played a significant role in the development of the oil and gas sector and 

petrochemicals. U.S. exports to Qatar include aircraft, machinery, vehicles, optical and medical instruments, and 

agricultural products. U.S. imports from Qatar include liquefied natural gas, aluminum, fertilizers, and sulfur. The 

United States and Qatar have signed a trade and investment framework agreement. 

Qatar's Membership in International Organizations 

Qatar and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Qatar is an observer to the 

Organization of American States and a member of the Organization for Islamic Cooperation, the Gulf Cooperation 

Council, and the Arab League. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Qatar is Dana Shell Smith; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Qatar maintains an embassy in the United States at 2555 M Street, NW, Washington, DC 20037 (tel. 202-274-

1600). 

 

Отношения США – Кения  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Kenya 

Summary 

From 1895 until 1963, the area that later became modern Kenya was under British colonial rule as part of British 

East Africa. In 1998, the American Embassy in Kenya‘s capital city Nairobi was the target of a terrorist bombing that 

killed 12 U.S. citizens, 32 Foreign Service Nationals (FSNs), and 247 Kenyan citizens. Approximately 5,000 Kenyans, 

6 U.S. citizens, and 13 FSNs were injured. 

Recognition 

United States Recognition of Kenya, 1963. 

The United States recognized Kenya when it gained its independence on December 12, 1963. On December 10, 

1963, U.S. Secretary of the Interior Stewart Udall, Personal Representative of the President with the rank of Special 

Ambassador, delivered a message from President Lyndon B. Johnson to Kenyan Prime Minister Jomo Kenyatta in 

which Johnson congratulated Kenya on its independence. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Kenya, 1964. 

Diplomatic relations and the American Embassy at Nairobi were established on March 2, 1964, when U.S. 

Ambassador William Attwood presented his credentials to the Kenyan government. 

 

U.S. Relations With Kenya 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 14, 2015 

U.S.-KENYA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Kenya in 1964, following its December 1963 

independence from the United Kingdom. The United States and Kenya have enjoyed cordial relations and an enduring 

strategic partnership since Kenya's independence. Relations became closer after Kenya's democratic transition of 2002 

and subsequent improvements in civil liberties. In the wake of widespread violence following the disputed 2007 

presidential election, the United States has supported the sweeping political and institutional reform agenda adopted by 

the coalition government, the centerpiece of which was constitutional reform. Kenyans adopted a new constitution in a 

national referendum in August 2010 and held its first elections since the 2007/08 post-election violence in March 2013. 

President Obama visited Kenya in July of 2015, the first sitting United States President to ever visit the country. His 

travel underscored the strength of the relationship between the United States and Kenya. 
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With frequent drought conditions due to climate changes, Kenya is facing economic, health, and environmental 

challenges that threaten progress made in these sectors. Corruption and insecurity are the two greatest impediments to 

Kenya achieving sustained, rapid economic growth, and the United States has urged the government to take effective 

action against them. Conflict and instability in neighboring Somalia pose serious security and humanitarian challenges 

for Kenya and the region. On April 2, 2015, a terrorist attack at the Garissa University College claimed more than 145 

lives. The United States provides equipment and training to Kenyan security forces, both civilian and military. 

U.S. Assistance to Kenya 

As an important developing country partner in east Africa, Kenya is a significant recipient of U.S. foreign 

assistance. In accordance with Presidential Policy Directive on Africa, the U.S. assistance strategy is built around four 

strategic objectives for U.S. policy: (1) strengthen democratic institutions; (2) spur economic growth, trade and 

investment; (3) advance peace and security; and (4) promote opportunity and development. In 2013, through the Global 

Alliance for Clean Cookstoves, the United States committed to providing aid to Kenya for manufacturing of cookstoves 

to help lower air pollution and increase air quality. 

Bilateral Economic Relations 

Kenya is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. U.S. exports to 

Kenya include agricultural products, aircraft, and machinery. U.S. imports from Kenya include apparel, coffee, and tea. 

U.S. business investment is primarily in commerce, light manufacturing, and the tourism industry. The United States 

has signed trade and investment framework agreements with the East African Community and with the Common 

Market for Eastern and Southern Africa. Kenya is a member of both regional organizations. 

Kenya's Membership in International Organizations 

Kenya and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Kenya is Robert F. Godec. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Kenya maintains an embassy in the United States at 2249 R Street NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-387-

6101). 

 

Отношения США – Кипр  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Cyprus 

Summary 

The island of Cyprus had been a British Crown Colony since 1925, but in 1960, it received its independence. 

The United States recognized Cyprus on August 16, 1960. In 1983, a Turkish-controlled area located on the northern 

section of the island declared its independence, calling itself the Turkish Republic of Northern Cyprus (TRNC). Turkey 

has been the only country in the world to recognize the TRNC, however. Although the United States has never 

recognized the TRNC, it has consistently maintained its diplomatic relations with Cyprus since 1960. 

Recognition 

U.S. Recognition of Cyprus, 1960. 

The United States recognized Cyprus on August 16, 1960, when the decision was announced in a Department of 

State press release. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy, 1960. 

Diplomatic relations and the American Embassy in Nicosia were established on August 16, 1960, when the 

American Consulate General was elevated to an embassy, with L. Douglas Heck as Chargé d'Affaires ad interim. 

Ambassador Fraser Wilkins presented his credentials on September 19, 1960. 

 

U.S. Relations With Cyprus 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 4, 2015 

U.S.-CYPRUS RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Cyprus in 1960 following its independence from the 

United Kingdom. Shortly after the founding of the republic, serious differences arose between the Greek Cypriot and 

Turkish Cypriot communities about the implementation and interpretation of the constitution. The 1960s and early 

1970s saw intercommunal violence and foreign intervention by Greece and Turkey. Since 1974, Cyprus has been 

divided de facto into the Republic of Cyprus controlled two-thirds of the island and the remaining one-third of the 

island, which is administered by Turkish Cypriots. In 1983, the Turkish Cypriots declared an independent "Turkish 



                                                                                                                                            Приложение
    
Republic of Northern Cyprus" ("TRNC"). The United States does not recognize the "TRNC," nor does any country 

other than Turkey. United Nations peacekeeping forces have maintained a buffer zone between the two sides since 

1964. 

The United States regards the status quo on Cyprus as unacceptable and supports efforts to reach a 

comprehensive settlement to reunify the island as a bizonal, bicommunal federation. Successive U.S. administrations 

have viewed intercommunal negotiations under UN auspices as the best means to achieve a fair and permanent 

settlement. The United States has urged all parties to intensify their work on behalf of peace and progress. 

The United States works closely with Cyprus to advance our shared transatlantic priorities both bilaterally and in 

the context of our strategic partnership with the European Union, which Cyprus joined in 2004. Our bilateral 

partnership continues to grow in areas of common interest, such as promoting peace and security in the region, fostering 

opportunities for greater trade and investment, and protecting cultural heritage. A mutual legal assistance treaty and a 

Proliferation Security Initiative agreement on ship boarding facilitate bilateral cooperation. 

U.S. Assistance to Cyprus 

The U.S. goal in Cyprus is to build regional stability through a comprehensive settlement of the Cyprus dispute. 

U.S. assistance focuses on creating conditions conducive to the resolution of the dispute by promoting mutual 

understanding between the Greek Cypriot and Turkish Cypriot communities through support for activities that bring 

them together to design Cypriot solutions to common problems. U.S. assistance also seeks to address economic 

disparities between the two communities and promote expanded business and economic relationships between them. 

Bilateral Economic Relations 

The Republic of Cyprus is a member of the European Union. The EU's body of common rights and obligations 

(acquis communautaire) is suspended in the area administered by Turkish Cypriots pending a Cyprus settlement. U.S. 

exports and projects involving U.S. investment are primarily in the energy, financial services, tourism, logistics, and 

consumer goods sectors. There may be additional opportunities for investment in Cyprus‘ growing energy sector. U.S. 

imports from Cyprus include agricultural products, salt, and minerals. Bilateral business ties also encompass a healthy 

exchange in services. 

Cyprus's Membership in International Organizations 

Cyprus and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization for Security and Cooperation in Europe, International Monetary Fund, World Bank, and World 

Trade Organization. Cyprus also is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The position of U.S. Ambassador to Cyprus is currently vacant; the Charge d‘Affaires is Pamela M. Tremont. 

Other principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

Cyprus maintains an embassy in the United States at 2211 R Street NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-462-

5772). 

 

Отношения США – Кирибати  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Kiribati 

Summary 

The United States established a consular presence at Butaritari in the Gilbert Islands (present-day Kiribati) to 

protect U.S. trade in the region, appointing Commercial Agent Adolph Rick on May 25, 1888. With the Ellice Islands 

(present-day Tuvalu), the Gilbert Islands became a British protectorate in 1892 and the entire island group was made a 

British colony in 1916. 

The Japanese occupied several of the Gilbert Islands during World War II, after which the island chain reverted 

to its former colonial status. The British began expanding self-government in the islands during the 1960s, clearing the 

way for the Gibert and Ellice Islands splitting in 1975. Kiribati eventually became independent on July 12, 1979. 

Recognition 

U.S. Recognition of Kiribati Independence, 1979. 

The United States recognized the Republic of Kiribati (formerly the Gilbert Islands) on September 20, 1979, 

when the two nations signed a Treaty of Friendship. The Gilbert Islands, previously a British colony, had gained 

independence on July 12, 1979, under the name of Kiribati. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1980. 

The United States and Kiribati agreed to establish diplomatic relations on August 12, 1980. 

U.S. Ambassador Appointed, 1980. 

William Bodde, Jr. was appointed Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to Kiribati on September 

26, 1980. Bodde was stationed at Suva, Fiji, as no diplomatic facilities exist on Kiribati. 
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U.S. Relations With Kiribati 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 9, 2015 

U.S.-KIRIBATI RELATIONS 

The United States and Kiribati signed a treaty of friendship in 1979 following Kiribati's independence from the 

United Kingdom, and they established diplomatic relations in 1980. The United States and Kiribati have enjoyed a close 

relationship based on mutual respect and shared interests. The two countries work closely together on a broad range of 

issues, from strengthening regional security, to promoting sustainable development and addressing climate change, to 

protecting fisheries and the environment. The United States and Kiribati have signed a cooperative maritime law 

enforcement agreement, or "ship rider agreement," allowing I-Kiribati law enforcement officers to embark on select 

U.S. Coast Guard and Navy vessels and aircraft to patrol their waters. In 2013 the United States concluded a maritime 

boundary agreement with Kiribati. The United States has no consular or diplomatic facilities in the country. Officers of 

the U.S. Embassy in Fiji are concurrently accredited to Kiribati and make periodic visits. 

U.S. Assistance to Kiribati 

The United States is a major financial contributor to international and regional organizations that assist Kiribati, 

including the World Bank, UN Children's Fund, World Health Organization, UN Fund for Population Activities, and 

Asian Development Bank (ADB). USAID funds small-grants projects in Kiribati to assist communities in adapting to 

climate change. 

Bilateral Economic Relations 

U.S. trade with Kiribati is limited. Kiribati is a party to the U.S.-Pacific Islands Multilateral Tuna Fisheries 

Treaty, which provides access for U.S. fishing vessels in exchange for a license fee from the U.S. industry. Under a 

separate Economic Assistance Agreement associated with the Treaty, the United States government currently provides 

$21 million per year to Pacific Island parties.. The majority of U.S. tourists to Kiribati visit Christmas Island 

(Kiritimati) in the Line Islands on fishing and diving vacations. 

Kiribati's Membership in International Organizations 

Kiribati and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and Asian Development Bank. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Kiribati is Judith Cefkin, resident in Fiji; other principal embassy officials are listed in 

the Department's Key Officers List. 

Kiribati does not have an embassy in Washington, DC, but opened a mission to the United Nations in New York 

in 2013. 

 

Отношения США – Китай  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: China 

Summary 

After the American Revolution ended, a Philadelphia financier in 1784 sent the ship Empress of China for the 

first voyage of direct trade between the United States and China. In the 60 years following the Empress of China's 

voyage, relations among U.S. citizens and Chinese were private and largely commercial. Nevertheless, Sino-American 

trade grew under the Chinese system that limited foreign traders‘ access to a single port city, Guangzhou (Canton). 

Recognition 

Mutual Recognition, 1844. 

Formal recognition by the United States of the Empire of China, and by the Empire of China of the United 

States, came on or about June 16, 1844, when U.S. Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary Caleb Cushing 

presented his credentials and met with Chinese official Qiying to discuss treaty negotiations. Prior to this, the United 

States had dispatched consuls to Guangzhou as early as 1784—the first was Samuel Shaw, the supercargo on the 

Empress of China—but these had never been formally received by Chinese officials as state representatives. The two 

countries had acknowledged each other‘s existence before 1844, but the negotiations and treaty of that year marked the 

first recognition under international law. 

Section of the Great Wall in Beijing, China. 

Consular Relations 

Establishment of Consular Relations, 1844. 

Beginning with Samuel Shaw in 1784, the United States appointed a number of consuls to serve the interests of 

U.S. merchants in Guangzhou. The appointees were themselves usually merchants. However, these consuls served 

intermittently and without instructions from Washington, and never received formal acknowledgment of their limited 

consular credentials from the Chinese Government until after 1843. Thus the start of official consular relations dates to 

the appointment of a U.S. consul to the ports of Fuzhou (Foochow) and Xiamen (Amoy) in 1844. 
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Establishment of Consular Posts, 1844-1947. 

Fuzhou (Foochow) 1844; Shanghai 1847; Macao 1847; Xiamen (Amoy) 1849; Ningbo (Ningpo) 1853; 

Whampoa 1853; Guangzhou (Canton) 1853; Shantou (Swatow) 1860; Beijing (Peking) 1861; Niuzhuang (Newchwang) 

1862; Yantai (Chefoo) 1863; Hankou (Hankow) 1863; Zhenjiang (Chinkiang) 1864; Jiujiang (Kiukiang) 1867; Tianjin 

(Tientsin) 1871; Chongqing (Chungking) 1896; Dalian (Dairen) 1904; Hangzhou (Hangchow) 1904; Nanjing (Nanking) 

1904; Shenyang (Mukden) 1904; Qingdao (Tsingtao) 1906; Harbin 1907; Andong (Antung) 1914; Changsha 1915; 

Jinan (Tsinanfu) 1918; Kunming (Yunnanfu) 1921; Guilin (Kweilin) 1943; Chengdu (Chengtu) 1945; Changchun 1947. 

The United States established a consular post in the British colony of Hong Kong in 1843. The United States also 

established consular posts in Taiwan during the time that it was a colony of the Empire of Japan, in Danshui (then 

called Tansui or Tamshui) in 1898 and in Taipei (then called Taihoku) in 1914. The above dates reflect, as accurately as 

possible, the date when a full consul (as opposed to vice consul or consular agent) was either first assigned to or arrived 

at each post. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1844. 

Diplomatic relations were first established on or about June 16, 1844, when Caleb Cushing presented his 

credentials as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary and Commissioner to the Chinese authorities in 

Macao. He concluded the Treaty of Wangxia (Wang-hsia) on July 3, 1844, after which the United States maintained 

diplomatic representation in China at Guangzhou. 

Legation Moved to Beijing (Peking), 1862. 

The U.S. Legation was established in Beijing (Peking) in 1862. This followed the Treaties of Tianjin of 1858, by 

which agreements China for the first time allowed Western diplomats to reside in the capital city, Beijing. 

Relations Interrupted, 1912. 

Diplomatic relations were interrupted on February 12, 1912, when, as a result of the Chinese Revolution, the 

Manchu Emperor abdicated his throne in favor of a provisional republican government. The United States withheld 

recognition of this new provisional government while awaiting the organization of a permanent government. 

Relations Resumed, 1913. 

Diplomatic relations were resumed on May 2, 1913, when the Legation in Beijing communicated a message 

from President Woodrow Wilson to President Yuan Shikai of China upon the convening of the National Assembly for 

the new Republic of China. 

Relations Interrupted, 1924. 

Diplomatic relations were interrupted on December 9, 1924, when the Legation in Beijing informed the newly 

declared Provisional Government of the Republic of China that the United States would maintain ―de facto relations‖ 

with it, pending the establishment of a formal government. 

Relations Resumed, 1928. 

On July 25, 1928, following a period of governmental instability and the emergence of the Nationalist 

Government of the Republic of China, U.S. diplomatic representatives in China signed a tariff revision treaty with 

Nationalist officials. The Department of State declared that this act constituted full recognition of the Nationalist 

Government of China, with which diplomatic relations would be conducted. 

Establishment of Subordinate Diplomatic Mission at Nanjing (Nanking), 1928. 

The Nationalist Government established its capital in Nanjing (Nanking), in 1928; however, the United States 

kept its Legation in Peking and set up ―sub-embassy‖ facilities in Nanjing to facilitate official diplomatic contact with 

the Nationalist government. The Department of State wanted the official U.S. diplomatic mission to remain in close 

proximity to the diplomatic representatives of other foreign powers in Peking. It also was skeptical of the Nanjing 

regime‘s long-term viability. 

Legation Raised to Embassy, 1935. 

The Legation in Beijing was elevated to the level of Embassy on June 18, 1935. 

U.S. Diplomatic Representation during the Chinese-Japanese ―undeclared war,‖ 1937–1941. 

Throughout the ―undeclared war‖ between Japan and China (1937–1941), the United States maintained its 

official diplomatic mission in Beijing. The U.S. Ambassador, however, began in August 1936 to reside intermittently 

near the Chinese government in Nanjing. The Ambassador subsequently moved on November 27, 1937 to Hankou. On 

August 2, 1938, he went to Chongqing (Chungking), after the government of the Republic of China moved in response 

to Japan‘s invasion and capture of Beijing and Nanjing. 

Embassy Moved to Chongqing, 1941. 

On or about December 8, 1941, the official U.S. Embassy was moved to Chongqing . The move followed the 

outbreak of war between Japan and the United States on December 7, 1941, and the Japanese capture of U.S. Embassy 

facilities in Peking. 

Embassy Moved to Nanjing, 1946. 

On or about May 1, 1946, the U.S. Embassy was moved to Nanjing after the government of the Republic of 

China had moved there following the defeat of Japan in World War II. 

assy Moved to Guangzhou, 1949. 
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On August 5, 1949, the U.S. Embassy was moved to Guangzhou after the government of the Republic of China 

had moved there in response to advances by Chinese Communist forces during the Chinese Civil War. 

Embassy Moved to Chongqing, 1949. 

On October 18, 1949, the U.S. Embassy was moved to Chongqing , after the government of the Republic of 

China had moved there in response to advances by Chinese Communist forces during the Chinese Civil War. 

Embassy Moved to Taipei, Formosa (Taiwan), 1949. 

On December 19, 1949, the U.S. Embassy was moved to Taipei, Formosa (Taiwan), after the government of the 

Republic of China had moved there in response to advances by Chinese Communist forces on the mainland during the 

Chinese Civil War. The Chinese Communists established the People‘s Republic of China (PRC) on the mainland on 

October 1, 1949; however, the United States refused to recognize or establish relations with the PRC. The United States 

continued to recognize the Republic of China government located on Formosa as the legitimate government of China 

and maintained diplomatic relations only with the Republic of China. 

Establishment of U.S. Liaison Office in Beijing, 1973. 

President Nixon visited the People‘s Republic of China in 1972 and agreed to the joint "Shanghai Communiqué" 

of February 27, 1972, in which both nations pledged to work toward the full normalization of diplomatic relations. As 

part of the effort toward normalization, on May 1, 1973, the United States opened the U.S. Liaison Office in Beijing to 

handle all matters in the U.S.-PRC relationship ―except the strictly formal diplomatic aspects of the relationship.‖ The 

People‘s Republic of China created a counterpart PRC office in Washington, DC in the same year. 

Establishment of Diplomatic Relations with PRC/Termination of Diplomatic Relations with the Republic of 

China, 1979. 

On January 1, 1979, the United States recognized the PRC and established diplomatic relations with it as the 

sole legitimate government of China. On the same day, the United States withdrew its recognition of, and terminated 

diplomatic relations with, the Republic of China as the government of China. 

Closing of U.S. Embassy at Taipei, 1979. 

The U.S. embassy in Taipei was closed on February 28, 1979. 

Opening of U.S. Embassy at Beijing, 1979. 

The U.S. Liaison Office in Beijing was converted to an Embassy on March 1, 1979, and Leonard F. Woodcock, 

who had been head of the Liaison Office, was appointed Ambassador. 

 

U.S. Relations With China 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

January 21, 2015 

U.S.-CHINA RELATIONS 

The United States seeks to build a positive, cooperative, and comprehensive relationship with China by 

expanding areas of cooperation and addressing areas of disagreement, such as human rights and cybersecurity. The 

United States welcomes a strong, peaceful, and prosperous China playing a greater role in world affairs and seeks to 

advance practical cooperation with China. The annual Strategic and Economic Dialogue (S&ED) has served as a unique 

platform to promote bilateral understanding, expand consensus, discuss differences, build mutual trust, and increase 

cooperation. The strategic track of the S&ED has produced benefits for both countries through a wide range of joint 

projects and initiatives and expanded avenues for addressing common regional and global challenges such as 

proliferation concerns in Iran and North Korea, tensions between Sudan and South Sudan, climate change, 

environmental protection, and energy security. The United States has emphasized the need to enhance bilateral trust 

through increased high-level exchanges, formal dialogues, and expanded people-to-people ties. On November 10, 2014, 

President Obama announced a reciprocal visa validity arrangement with China, increasing the validity of short-term 

tourist and business visas issued to each other‘s citizens from one to ten years, and increasing the validity of student and 

exchange visas from one to five years. The U.S. approach to China is an integral part of reinvigorated U.S. engagement 

with the Asia-Pacific region. 

U.S. Assistance to China 

U.S. assistance programs in China focus on four principal areas: supporting efforts on environmental protection 

and climate-change mitigation; advancing the rule of law and human rights; assisting Tibetan communities; and 

addressing the threat of pandemic diseases. U.S. support for transparency and governance crosses these sectors, 

supporting the development of environmental law, as well as a free, fair, and accessible justice system. Programs in 

each of these areas are targeted and directly address U.S. interests such as limiting the transmission of avian influenza, 

HIV/AIDS, and other diseases that pose threats to global security. Furthermore, such programs have been expanded 

with the addition of local Chinese resources, Programs in Tibetan areas of China support activities that preserve the 

distinct Tibetan culture and promote sustainable development and environmental conservation. 

Bilateral Economic Relations 

The U.S. approach to its economic relations with China has two main elements: integrating China into the 

global, rules-based economic and trading system and expanding U.S. exporters' and investors' access to the Chinese 
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market. Two-way trade between China and the United States has grown from $33 billion in 1992 to over $562 billion in 

goods in 2013. China is currently the third largest export market for U.S. goods (after Canada and Mexico), and the 

United States is China‘s largest export market. The stock of U.S. foreign direct investment (FDI) in China was $61 

billion in 2013, up from $54 billion in 2012, and remained primarily in the manufacturing sector. During the economic 

track of the July 2014 S&ED, the two countries announced measures to strengthen macroeconomic cooperation, 

promote open trade and investment, enhance global cooperation and international rules, and foster financial stability and 

reform. For more information see http://www.treasury.gov/initiatives/Pages/china.aspx. 

China's Membership in International Organizations 

The People's Republic of China assumed the China seat at the United Nations in 1971, replacing Taiwan, and is 

a permanent member of the UN Security Council. Over the years, China has become increasingly active in multilateral 

organizations, particularly the United Nations. China and the United States work closely with the international 

community to address threats to global security, including North Korea and Iran's nuclear programs. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to China is Max Baucus; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

China maintains an embassy in the United States at 3505 International Place, NW, Washington, DC 20008; Tel.: 

(202) 495-2266. 

 

Отношения США – Колумбия  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Colombia 

Summary 

Colombia effectively achieved its independence from Spain by 1819, and the country was recognized by the 

United States in 1822, when President Monroe received a Colombian diplomatic representative in Washington. The 

United States established a diplomatic mission in Colombia in 1823. At that time, the Colombian federation included 

the territory of the present-day republics of Colombia, Ecuador, Venezuela, and Panama. U.S. relations with the 

government in Bogotá were not interrupted when Ecuador and Venezuela left the federation in 1830. From 1830 to 

1856, the country was known as New Granada, and from 1856 to 1863, it was known as the Grenadine Confederation. 

The country became the United States of Colombia in 1863, and it changed its name to the Republic of Colombia in 

1886. Panama separated from Colombia in 1903. 

Recognition 

U.S. Recognition of Colombia, 1822. 

The United States recognized Colombia on June 19, 1822, when President James Monroe received Manuel 

Torres as the Colombian Chargé d‘affaires. 

Consular Relations 

Establishment of Consulates in Cartagena and Santa Marta, 1823. 

The first U.S. consulates in the present-day territory of Colombia were established in the Caribbean port cities of 

Cartagena and Santa Marta in 1823. In Cartagena, where a commercial agent had been appointed in 1821 and a consular 

agent appointed in 1822, James Macpherson was appointed Consul on March 3, 1823. Harris Fudger was appointed 

Consul in Santa Marta on July 11, 1823. The Consulate in Cartagena closed in 1948, and the Consulate in Santa Marta 

closed in 1933. 

Consular posts were also established at different times in Barranquilla, Bucaramanga, Buenaventura, Cali, and 

Medellín. None remain in operation. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1822. 

Diplomatic relations were established in 1822 by President Monroe‘s reception of Colombian Chargé Manuel 

Torres. 

Establishment of the U.S. Legation in Colombia, 1823. 

Richard Anderson of Kentucky was named U.S. Minister to Colombia on January 27, 1823, and he presented his 

credentials to the Colombian Government on December 16, 1823, thus establishing the U.S. Mission in Colombia. 

Elevation of Status of Legation in Bogotá to Embassy, 1939. 

The U.S. Legation in Colombia was raised to the rank of Embassy in 1939. Spruille Braden became the first 

U.S. Ambassador to Colombia. 

Treaties and Agreements 

General Convention of Peace, Amity, Navigation, and Commerce, 1824. 

The first commercial treaty between the United States and the Republic of Colombia (then comprising present-

day Colombia, Panama, Ecuador, and Venezuela) was signed in 1824 and ratified and proclaimed in 1825. It expired in 

1836. 

General Treaty of Peace, Amity, Navigation, and Commerce, 1846. 
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A treaty of friendship and commerce between the United States and New Granada (present-day Colombia), still 

in force, was concluded in 1846 and proclaimed in 1848. 

 

U.S. Relations With Colombia 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 27, 2015 

U.S.-COLOMBIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Colombia in 1822, following its independence from 

Spain. Colombia is a middle-income country and one of the oldest democracies in Latin America. Colombia has 

experienced more than half a century of conflict with illegal armed groups, including Marxist guerillas and transnational 

criminal organizations involved in illegal drug trafficking. Peace talks between the Government of Colombia and the 

Revolutionary Armed Forces of Colombia (FARC), Colombia‘s largest guerilla group, began in Oslo, Norway, on 

October 18, 2012. The negotiations moved to Havana, Cuba, in November 2012. The United States named a Special 

Envoy to the Colombian Peace Process in February 2015. Long-term U.S. interests in Colombia include promoting 

security, stability, and prosperity and supporting Colombia‘s continued progress in addressing its security, economic 

development, and governance challenges. 

Colombia‘s National Consolidation Plan seeks to re-establish state control and legitimacy in strategically 

important areas previously dominated by illegal armed groups through a phased approach that combines security, 

counternarcotics, and economic and social development initiatives. Colombia‘s Victims and Land Restitution Law 

seeks to provide reparations and assistance to more than seven million registered victims of conflict, nearly six million 

of whom have been internally displaced. U.S. policy supports the Colombian government's efforts to strengthen its 

democratic institutions, promote respect for human rights and the rule of law, foster socio-economic development, 

address immediate humanitarian needs, and end the threats to democracy posed by narcotics trafficking and terrorism. 

The United States and Colombia have signed agreements on trade, environmental protection, asset sharing, 

chemical control, ship-boarding, renewable and clean energy, science and technology, and civil aviation. 

U.S. Assistance to Colombia 

The U.S. government supports Colombian efforts to transition from conflict towards peace by working in the 

most conflictive and neglected rural areas of Colombia, where violence, the lack of government presence, and the 

absence of licit economic opportunities have historically converged. U.S. programs provide support for:  the 

implementation of Colombian government reforms in land restitution; reparations for victims and vulnerable 

populations, including ethnic communities; public and private investments, in particular to foster a vibrant rural 

economy; reintegration of ex-combatants; promoting respect for human rights and the rule of law; protection of 

vulnerable citizens (such as human rights and labor activists); and addressing global climate change and environmental 

issues in one of the most ecologically diverse countries in the world. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is Colombia's largest trade partner. The U.S.-Colombia Trade Promotion Agreement, which 

entered into force in May 2012, aims to improve the investment environment, eliminate tariffs and other barriers to U.S. 

exports, expand trade, and promote economic growth in both countries. Primary U.S. exports to Colombia include oil, 

machinery, agricultural products, and organic chemicals. Primary U.S. imports from Colombia include crude oil, gold, 

coffee, and cut flowers. Approximately 250 U.S. businesses conduct operations in Colombia. U.S. direct investment in 

Colombia is primarily concentrated in the mining and manufacturing sectors. 

Colombia's Membership in International Organizations 

Colombia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade 

Organization.  Colombia is in the process of joining the Organization for Economic Cooperation and Development. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Colombia is Kevin Whitaker; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Colombia maintains an embassy in the United States at 2118 Leroy Place NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-

387-8338). 

 

Отношения США – Коморские острова  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Comoros 

Summary 

The United States recognized the Republic of the Comoros on August 15, 1977, when the United States and the 

Comorian Republic issued a joint communiqué that announced the establishment of diplomatic relations between the 

two countries. 



                                                                                                                                            Приложение
    

Recognition 

U.S. Recognition of Comoros, 1977. 

The United States recognized the Republic of the Comoros on August 15, 1977, when the United States and the 

Comorian Republic issued a joint communiqué that announced the establishment of diplomatic relations between the 

two countries. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1977. 

Diplomatic relations were established on August 15, 1977, when United States and the Comorian Republic 

issued a joint communiqué that announced the establishment of diplomatic relations between the two countries. The 

first American Charge d‘Affaires ad interim to the Republic of the Comoros, Robert S. Barrett IV, presented his 

credentials to Foreign Minister Mouzawior Abdallah on August 16, 1977. Barrett was also Charge d‘Affairs ad interim 

and resident at Antananarivo, Madagascar. 

Establishment of the American Embassy in Comoros, 1985. 

The American Embassy at Moroni was established on August 26, 1985, with Edward Brynn as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

Closure of the American Embassy in Comoros, 1993. 

The American Embassy at Moroni was closed on September 30, 1993. Subsequent American Ambassadors to 

Comoros also have been accredited to Mauritius, and resident at Port Louis. On March 6, 2006, responsibilities for 

Comoros were transferred from Embassy Port Louis to Embassy Antananarivo. 

 

U.S. Relations With Comoros 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

December 8, 2015 

U.S.-COMOROS RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Comoros in 1977, following its 1975 independence from 

France. The United States and Comoros enjoy friendly relations. The United States seeks to help counter piracy and 

terrorism in the Indian Ocean region through maintaining a strong bilateral relationship with Comoros and enhancing its 

maritime security. The United States does not maintain an embassy in Comoros. The U.S. Ambassador in Madagascar 

is also accredited to Comoros. 

U.S. Assistance to Comoros 

U.S. security assistance to Comoros focuses on training its military and security forces and developing a 

maritime defense force. The Peace Corps re-established a presence in Comoros in 2015, and a State Department English 

Language Fellow has managed English-language programs for a variety of local audiences. 

Bilateral Economic Relations 

Comoros is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. The United 

States receives a growing percentage of Comoros exports but supplies only a negligible fraction of its imports. The 

United States has signed a trade and investment framework agreement with the Common Market for Eastern and 

Southern Africa, of which Comoros is a member. 

Comoros Membership in International Organizations 

Comoros and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Comoros also is an observer to the World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Madagascar also is accredited to Comoros. The current U.S. Ambassador to 

Madagascar is Robert T. Yamate. Other principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

Comoros has no embassy in Washington, DC, but has a permanent representative to the United Nations in New 

York who also is accredited as ambassador to the United States. 

 

Отношения США – Демократическая Республика Конго 

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Democratic Republic of the Congo 

Summary 

The United States recognized the Democratic Republic of the Congo‘s independence in 1960 and established 

diplomatic relations at the same time. 

Recognition 

U.S. Recognition of Congo‘s Independence, 1960. 

The United States recognized the Republic of Congo (Democratic Republic of the Congo) on June 30, 1960, in a 

congratulatory message from President Dwight D. Eisenhower to President Kasavubu. On that date, the area formerly 

known as the Belgian Congo was proclaimed independent from Belgian sovereignty. 
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Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy, 1960. 

Diplomatic relations were established on June 30, 1960, when the American Embassy in Leopoldville (now 

Kinshasha) was established with John D. Tomlinson as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Democratic Republic of the Congo 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 15, 2015 

U.S.-DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE CONGO RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with the Democratic Republic of the Congo (D.R.C.) in 1960, 

following its independence from Belgium. Post-independence, the country saw a mix of unrest and rebellion, secession, 

dictatorships, armed conflict, and neighboring countries controlling parts of the D.R.C.'s territory. The country was the 

battle ground for the African World War (1997-2003) during which time nine African countries fought over the D.R.C‘s 

resources, causing the deaths of upwards of five million Congolese. Following the 2001 assassination of the country's 

president, a United Nations peacekeeping mission deployed throughout the country, and a transitional government took 

office in 2003. The D.R.C. held multiparty elections in 2006 and 2011. 

onal stability and security is dependent on durable peace in the D.R.C., due to the country's size, resources and 

its location bordering nine nations. The D.R.C. faces challenges that include inadequate infrastructure and human 

resources, the government‘s inability to project its authority throughout the country, rampant corruption, a limited 

capacity to raise and manage revenues, and the destabilizing presence of armed groups, particularly in eastern D.R.C. 

U.S. relations with the D.R.C. are strong. U.S. foreign policy in the D.R.C. is focused on helping the country 

become a nation that is stable and democratic, at peace with its neighbors, extends state authority across its territory, 

and provides for the basic needs of its citizens. U.S. policy is also focused on the regional implementation of the Peace, 

Security and Cooperation Framework Agreement, signed in February by the D.R.C. and ten other countries in the 

region. The U.S. Special Envoy for the Great Lakes and the D.R.C. leads U.S. engagement in the Framework peace 

process, which is aimed at resolving the root cause of conflict and instability in the region. The United States is the 

largest donor to the United Nations stabilization mission in the D.R.C. 

U.S. Assistance to the Democratic Republic of the Congo 

U.S. foreign assistance to the D.R.C. aims to support the security conditions and governance structures 

necessary for improvement of Congolese social and economic sectors and to permit extension of state authority across 

the country. U.S. assistance in the D.R.C. seeks to bolster peace and stability, particularly in eastern D.R.C.; protect 

civilians; strengthen governance institutions and the rule of law; increase food security, agricultural productivity, and 

access to credit; and support economic recovery, growth, and providing basic social services, including access to quality 

health care and education. 

Bilateral Economic Relations 

U.S. exports to the D.R.C. include pharmaceutical products, poultry, machinery, and wheat. The top U.S. import 

from the D.R.C. is oil, accounting for more than 90% of all U.S. imports. The two countries have signed a bilateral 

investment treaty. The United States also has signed a trade and investment framework agreement with the Common 

Market for Eastern and Southern Africa, of which the D.R.C. is a member. The D.R.C. promotes entrepreneurship with 

women business owners by participating in exchange programs through the United States International Visitor 

Leadership Program. 

The Democratic Republic of the Congo's Membership in International Organizations 

The D.R.C. and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to the Democratic Republic of the Congo is James C. Swan; other principal embassy 

officials are listed in the Department's Key Officers List.  

The Democratic Republic of the Congo maintains an embassy in the United States at 1726 M Street, NW, Suite 

601, Washington, DC, 20036; tel. (202) 234-7690. 

 

Отношения США – Республика Конго  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Republic of the Congo 

Summary 

Prior to its independence in 1960, the Republic of Congo was part of French Equatorial Africa (AEF). During 

World War II, the AEF administration sided with Charles DeGaulle, and Brazzaville became the symbolic capital of 

Free France during 1940-43. 



                                                                                                                                            Приложение
    

For the last two decades of the Cold War, the Republic of Congo allied principally with the Soviet Union and 

other Eastern bloc nations. Educational, economic, and foreign aid links between Congo and its Eastern bloc allies were 

extensive, with the Congolese military and security forces receiving significant Soviet, East German, and Cuban 

assistance. After the worldwide collapse of communism and Congo's adoption of multi-party democracy in 1991, 

Congo's relations with the United States improved and were cooperative. The United States has enthusiastically 

supported Congolese democratization efforts, contributing aid to the country's electoral process. Relations between the 

United States and the government of President Denis Sassou-Nguesso are strong, positive, and cooperative. 

Recognition 

U.S. Recognition of the Republic of Congo's Independence, 1960. 

The United States recognized the Republic of the Congo on August 15, 1960, in a congratulatory message from 

President Dwight D. Eisenhower to President Fulbert Youlou. On that date, the Republic of the Congo‘s independence 

from French Equatorial Africa was proclaimed. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Brazzaville, 1960. 

Diplomatic relations were established on August 15, 1960, when Embassy Brazzaville was established with 

Alan W. Lukens as Chargé d'Affaires ad interim. 

Suspension of Diplomatic Relations and the Closure of Embassy Brazzaville, 1965. 

Diplomatic relations between the United States and Congo were disrupted during the most radical Congolese-

Marxist period, 1965-77. The United States withdrew its diplomatic and consular representatives from the Republic of 

Congo (Brazzaville) in August 1965, citing instances of ―serious mistreatment by the Congolese authorities of 

American diplomats and officials,‖ that included ―arrest, detention, incommunicado interrogation, and forced 

departure.‖ Once the diplomatic and consular staff departed Brazzaville by August 15, 1965, Lloyd M. Rives served as 

Chargé d‘Affaires ad interim until the Embassy closed. The Republic of Congo closed their embassy in Washington 

(August 8, 1965), and relocated them to New York. 

Resumption of Diplomatic Relations and Reopening of Embassy Brazzaville, 1977. 

On June 7, 1977, the United States and the Republic of Congo agreed to resume diplomatic relations, hoping 

that ―this step will strengthen relations between their countries and contribute substantially to bettering their mutual 

understanding and cooperation based upon the principles of reciprocal respect, sovereign equality, and non-interference 

in internal affairs.‖ The U.S. Embassy reopened on October 30, 1977, with Jay Katzen as Chargé d'Affaires ad interim. 

This marked the restoration of relations, which remained distant until the end of the socialist era. 

 

U.S. Relations With Republic of the Congo 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 16, 2015 

U.S.-REPUBLIC OF THE CONGO RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with the Republic of the Congo in 1960, following the 

country's independence from France. Diplomatic relations were suspended in 1965, then resumed in 1977. The country, 

then the People‘s Republic of the Congo, had a Marxist government from 1970 to 1991 and enjoyed close relations with 

the Soviet Union, Cuba, and China, while maintaining strong economic ties with France. President Denis Sassou-

N‘Guesso has been head of state for all but 5 years since first coming to power in 1979. In 1992, the Republic of the 

Congo completed a transition to multiparty democracy and Pascal Lissouba was elected president. However, Sassou 

returned to power through civil war in 1997 and civil conflict continued until the signing of an accord with the last rebel 

group in 2003. President Sassou, elected under a new constitution in 2002, was re-elected in 2009 but is barred by term 

and age limits from running for another term as president in 2016. 

U.S.-Republic of the Congo relations are positive and cooperative. The two countries have worked together on 

issues of common interest such as strengthening regional security, improving the lives of Congolese citizens, and 

safeguarding the environment. The United States has encouraged Congolese democratization efforts and contributed aid 

to the country's electoral process. The United States has partnered with Congolese civil society and private sector 

leaders as well as government officials and other international partners to improve human rights, working to build a 

more stable, secure, democratic, and prosperous Congo. 

U.S. Assistance to the Republic of the Congo 

U.S. foreign assistance to the Republic of the Congo includes programs such as the U.S. Department of 

Agriculture‘s McGovern-Dole school feeding program, which works with the Republic of the Congo‘s government to 

provide hot lunches to schoolchildren and develop mechanized agriculture in participating school communities, and 

USAID‘s Central African Regional Program for the Environment (CARPE), which serves to protect and sustainably 

manage the rich biodiversity of the Congo Basin. Additionally, the United States supports health care efforts to combat 

HIV, tuberculosis, and malaria, and collaborates with the Republic of the Congo on health-related research. The United 

States also builds capacity within the armed forces and promotes civil-military relations, including partnering to 

improve the country‘s capabilities in peacekeeping and maritime security (including port management). The Republic 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

of the Congo also participates in exchange programs such as the Fulbright Scholarship, Humphrey Fellowship, and 

International Visitors programs. 

Bilateral Economic Relations 

The Republic of the Congo's economy is based primarily on its petroleum sector, and U.S. companies play a role 

in the petroleum production and services sectors. The country's top export to the United States is oil, while imports from 

the United States include machinery, poultry, optical and medical instruments, and vehicles. The Republic of the Congo 

is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. The deep water port in the 

economic capital of Pointe-Noire is International Ship and Port Facility Security-certified, making it eligible to receive 

and send shipments directly with the United States. The Republic of the Congo is a member of the Economic and 

Monetary Community of Central Africa (CEMAC). The United States ratified a Bilateral Investment Treaty with the 

Republic of the Congo in 1994 concerning the reciprocal encouragement and protection of investment. 

Republic of the Congo's Membership in International Organizations 

The Republic of the Congo and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to the Republic of the Congo is Stephanie S. Sullivan; other principal embassy officials 

are listed in the Department's Key Officers List. 

The Republic of the Congo maintains an embassy in the United States at 1720 16th St., NW, Washington, DC, 

20009 (tel: 202-726-5500, 202-986-5740, 202-986-8751) (website: http://www.ambacongo-us.org/). 

 

Отношения США – Республик Корея  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Korea 

Recognition 

Recognition, 1882. 

The United States and the Kingdom of Choson (Korea) engaged in their first official diplomatic interaction on 

May 22, 1882, when representatives of the two states signed a treaty of amity and commerce at Chemulpo, Korea. The 

treaty had been negotiated with the assistance of Chinese officials, since China had for many years had influence in 

Korea‘s foreign affairs due to a historical tributary relationship between the two countries. In fact, Korea was an 

independent state and this fact was acknowledged in the treaty. It was the first treaty Korea signed with a Western 

nation. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and Legation in Korea, 1883. 

Diplomatic relations and the American Legation at Seoul were established on May 20, 1883, when Envoy 

Extraordinary and Minister Plenipotentiary Lucius H. Foote presented his credentials to the King of Korea. 

Diplomatic Relations Ended, 1905. 

Japan assumed direction of Korean foreign relations on November 17, 1905, and U.S. Envoy Edwin Morgan 

closed the Legation on November 28, 1905. 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: The Republic of Korea (South Korea) 

Recognition 

Recognition, 1949. 

The United States recognized the Republic of Korea, with its capital at Seoul, as an independent state on January 

1, 1949, in a White House statement. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1949. 

Diplomatic relations between the United States and the Republic of Korea (South Korea) were established on 

March 25, 1949, when Ambassador Dr. John Myun Chang, presented his credentials to President Truman. 

 

U.S. Relations With South Korea 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 5, 2015 

U.S.-SOUTH KOREA RELATIONS 

The United States and Korea‘s Joseon Dynasty established diplomatic relations under the 1882 Treaty of Peace, 

Amity, Commerce, and Navigation, and the first U.S. diplomatic envoy arrived in Korea in 1883. U.S.-Korea relations 

continued until 1905, when Japan assumed direction over Korean foreign affairs. In 1910, Japan began a 35-year period 

of colonial rule over Korea. Following Japan's surrender in 1945, at the end of World War II, the Korean Peninsula was 



                                                                                                                                            Приложение
    
divided at the 38th parallel into two occupation zones, with the United States in the South and the Soviet Union in the 

North. Initial hopes for a unified, independent Korea were not realized, and in 1948 two separate nations were 

established -- the Republic of Korea (ROK) in the South, and the Democratic People's Republic of Korea (DPRK) in the 

North. In 1949, the United States established diplomatic relations with South Korea. 

On June 25, 1950, North Korean forces invaded South Korea. Led by the United States, a United Nations 

coalition of 16 countries undertook the defense of South Korea. Following China's entry into the war on behalf of North 

Korea later that year, a stalemate ensued for the final two years of the conflict until an armistice was concluded on July 

27, 1953. A peace treaty has never been signed. In 1953, at the conclusion of the Korean War, the United States and the 

Republic of Korea signed a Mutual Defense Treaty, the foundation of a comprehensive alliance that endures today. 

In the decades after the war, South Korea experienced political turmoil under autocratic leadership, but 

developed a vocal civil society that led to strong protests against authoritarian rule. Pro-democracy activities intensified 

in the 1980s and South Korea began the transition to what is now a vibrant, democratic system. U.S.-South Korea ties 

are based on common values of democracy, human rights, and the rule of law. 

The United States and South Korea share a long history of friendship and cooperation based on common values 

and interests. The two countries work together to combat regional and global threats and to strengthen their economies. 

The United States has maintained Army, Air Force, Navy, and Marine personnel in South Korea in support of its 

commitment under the U.S.-R.O.K. Mutual Defense Treaty to help South Korea defend itself against external 

aggression. In 2013, the two countries celebrated the 60th anniversary of the U.S.-South Korea alliance. A Combined 

Forces Command coordinates operations between U.S. units and South Korean armed forces. The United States and 

South Korea coordinate closely on the North Korean nuclear issue and the denuclearization of the Korean Peninsula. As 

South Korea's economy has developed (Korea joined the OECD in 1996), trade and investment ties have become an 

increasingly important aspect of the U.S.-South Korea relationship. 

In recent years, the U.S.-South Korea alliance has expanded into a deep, comprehensive global partnership, and 

South Korea‘s role as a regional and global leader continues to grow. South Korea hosted the 2010 G-20 Summit, the 

2011 Fourth High-Level Forum on Aid Effectiveness, the 2012 Nuclear Security Summit, the 2013 Seoul Conference 

on Cyberspace, and the 2014 International Telecommunication Union Plenipotentiary Conference . South Korea is a 

committed member of various international nonproliferation regimes, including the Proliferation Security Initiative 

(PSI) and the Global Initiative to Combat Nuclear Terrorism (GICNT). The United States and South Korea are also 

expanding cooperation on development assistance and aid. 

People-to-people ties between the United States and South Korea have never been stronger. South Korea, on a 

per capita basis, sends the highest number of students to the United States to study of any industrialized country. 

Educational exchanges include a vibrant Fulbright exchange program as well as the Work, English Study, and Travel 

(WEST) program that gives a diverse group of South Korean students the opportunity to learn more about the United 

States. 

U.S. Assistance to South Korea 

The United States provides no development assistance to South Korea. South Korea, a recipient of U.S. 

assistance in the years after the Korean War, is a development aid donor today. 

Bilateral Economic Relations 

Over the past several decades, South Korea has achieved a remarkably high level of economic growth and is 

now the United States' sixth-largest goods trading partner with a trillion-dollar economy. Major U.S. firms have long 

been leading investors in South Korea, while South Korea's top firms have made significant investments in the United 

States. There are large-scale flows of manufactured goods, agricultural products, services, and technology between the 

two countries. The landmark Korea-U.S. Free Trade Agreement (KORUS FTA) entered into force on March 15, 2012, 

underscoring the depth of bilateral trade ties. The agreement is expected to boost exports by billions of dollars annually 

for both sides and create new export-related jobs in both South Korea and the United States. 

South Korea's Membership in International Organizations 

South Korea and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, G-20, Organization for Economic Cooperation and Development, Asia-Pacific Economic Cooperation 

forum, Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) Regional Forum, International Monetary Fund, World Bank, 

and World Trade Organization. South Korea hosts the Green Climate Fund, an international organization associated 

with the United Nations Framework Convention on Climate Change. South Korea also is a Partner for Cooperation with 

the Organization for Security and Cooperation in Europe and an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to South Korea is Mark W. Lippert; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

South Korea maintains an embassy in the United States at 2450 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 

20008 (tel. 202-939-5600). 
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Отношения США – Косово  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Kosovo 

Historical Overview 

Early History: The Ottomans ruled Kosovo for more than four centuries, until Serbia acquired the territory 

during the First Balkan War in 1912-13. 

The 20th Century: First partitioned in 1913 between Serbia and Montenegro, Kosovo was then incorporated into 

the Kingdom of the Serbs, Croats, and Slovenes (later named Yugoslavia) after World War I. During World War II, 

parts of Kosovo were absorbed into Italian-occupied Albania. After the Italian capitulation, Nazi Germany assumed 

control over Kosovo until Tito's Yugoslav Partisans entered at the end of the war. 

After World War II, Kosovo became an autonomous province of Serbia in the Socialist Federal Republic of 

Yugoslavia (S.F.R.Y.). The 1974 Yugoslav Constitution gave Kosovo (along with Vojvodina) the status of a Socialist 

Autonomous Province within Serbia. As such, it possessed nearly equal rights as the six constituent Socialist Republics 

of the S.F.R.Y. 

In 1981, riots broke out and were violently suppressed after Kosovo Albanians demonstrated to demand that 

Kosovo be granted full Republic status. In the late 1980s, Slobodan Milosevic propelled himself to power in Belgrade 

by exploiting the fears of the Serbian minority in Kosovo. In 1989, he eliminated Kosovo's autonomy and imposed 

direct rule from Belgrade. Belgrade ordered the firing of most ethnic Albanian state employees, whose jobs were then 

assumed by Serbs. 

In response, Kosovo Albanian leaders began a peaceful resistance movement in the early 1990s, led by Ibrahim 

Rugova. They established a parallel government funded mainly by the Albanian diaspora. When this movement failed 

to yield results, an armed resistance emerged in 1997 in the form of the Kosovo Liberation Army (KLA). The KLA's 

main goal was to secure the independence of Kosovo. 

In late 1998, Milosevic unleashed a brutal police and military campaign against the KLA, which included 

widespread atrocities against civilians. Milosevic's failure to agree to the Rambouillet Accords triggered a NATO 

military campaign to halt the violence in Kosovo. This campaign consisted primarily of aerial bombing of the Federal 

Republic of Yugoslavia (F.R.Y.), including Belgrade, and continued from March through June 1999. After 78 days of 

bombing, Milosevic capitulated. Shortly thereafter, the UN Security Council adopted Resolution 1244 (1999), which 

suspended Belgrade's governance over Kosovo, and under which Kosovo was placed under the administration of the 

United Nations Interim Administration Mission in Kosovo (UNMIK), and which authorized a NATO peacekeeping 

force. Resolution 1244 also envisioned a political process designed to determine Kosovo's future status. 

As ethnic Albanians returned to their homes, elements of the KLA conducted reprisal killings and abductions of 

ethnic Serbs and Roma in Kosovo. Thousands of ethnic Serbs, Roma, and other minorities fled from their homes during 

the latter half of 1999, and many remain displaced. 

The 21st Century: In November 2005, the Contact Group (France, Germany, Italy, Russia, the United Kingdom, 

and the United States) produced a set of "Guiding Principles" for the resolution of Kosovo's future status. Some key 

principles included: no return to the situation prior to 1999, no changes in Kosovo's borders, and no partition or union of 

Kosovo with a neighboring state. The Contact Group later said that Kosovo's future status had to be acceptable to the 

people of Kosovo. 

Kosovo declared its independence from Serbia on February 17, 2008. In its declaration of independence, 

Kosovo committed to fulfilling its obligations under the Ahtisaari Plan, to embrace multi-ethnicity as a fundamental 

principle of good governance, and to welcome a period of international supervision. 

The United States formally recognized Kosovo as a sovereign and independent state on February 18. To date, 

Kosovo has been recognized by a robust majority of European states, the United States, Japan, and Canada, and by 

other states from the Americas, Africa, and Asia. Shortly after independence, a number of states established an 

International Steering Group (ISG) for Kosovo that appointed Dutch diplomat Pieter Feith as Kosovo's first 

International Civilian Representative (ICR). 

Foreign Relations 

In March 2008, Kosovo passed legislation to establish a foreign ministry. This legislation went into effect on 

June 15, 2008. The Government of Kosovo appointed Skender Hyseni as its first foreign minister. 

Recognition and Diplomatic Relations 

Recognition and Establishment of Diplomatic Relations, 2008. 

The United States recognized Kosovo‘s independence and agreed to establish diplomatic relations on February 

18, 2008, when Secretary of State Condoleezza Rice released a press statement announcing President George W. Bush‘s 

decisions. 
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March 17, 2016 

U.S.-KOSOVO RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Kosovo in 2008, following its declaration of 

independence from Serbia. 

The United States has been joined by over 100 countries in its recognition of Kosovo as an independent, 

sovereign state. The United States remains committed to working with the Government of Kosovo and international 

partners to strengthen Kosovo‘s institutions, rule of law, and economy and build a democratic, law-abiding, multi-

ethnic, tolerant, and prosperous country. U.S. policy priorities are: ensuring improved rule of law and governance that 

meets citizens‘ needs; ensuring Kosovo has sustainable, inclusive economic growth that supports its stability and 

integration with Europe; ensuring Kosovo contributes positively to regional stability, including by legally transforming 

its security sector, countering violent extremism, promoting minority rights, and integrating into Euro-Atlantic 

structures. 

In 2008, the United States became a member of the International Steering Group (ISG), contributing staff to the 

International Civilian Office (ICO), which supervised the Government of Kosovo's implementation of the 

Comprehensive Settlement Proposal, commonly known as the Ahtisaari Plan. In September 2012, the United States 

joined our ISG partners in recognizing the enormous progress Kosovo has achieved, including upholding its 

commitments to implement the provisions embodied in Special Envoy Ahtisaari's plan and enshrining these into 

Kosovo law, thereby declaring the end of supervised independence and dissolution of the ICO. 

Since 1999, the United States has contributed troops to the NATO-led Kosovo Force (KFOR), tasked with 

maintaining a safe and secure environment and freedom of movement for all of Kosovo‘s citizens. Since its deployment 

in 2008, the United States also contributed staff to the EU Rule of Law Mission (EULEX), marking the first time the 

United States participated in an EU Common Security and Defense Policy mission. EULEX works with the 

Government of Kosovo to strengthen rule of law throughout the country and to monitor, mentor, and advise Kosovo 

police, justice, and customs officials. 

Since 2011, the European Union (EU) has facilitated a dialogue between Serbia and Kosovo on practical issues 

to improve the lives of citizens and advance them in their European perspectives, a process which the United States 

supports. On April 19, 2013, the Governments of Kosovo and Serbia concluded a landmark first agreement on 

normalization of relations, which affirms the primacy of Kosovo‘s legal and institutional framework throughout 

Kosovo‘s territory, and provides the basis for substantial local self-governance in Kosovo‘s majority Serb north. The 

EU continues to facilitate talks on implementing the agreement, and on related normalization issues. On May 5, 2014, 

Kosovo and the EU jointly declared negotiations on a Stabilization and Association Agreement complete, a key step on 

the path to membership in the European Union. The agreement was signed in October 2015, and ratified by the Kosovo 

parliament on November 2. 

U.S. Assistance to Kosovo 

U.S. Government assistance aims to help Kosovo become a stable, democratic, and economically viable country 

within Europe, offering equal opportunity and protections to all its citizens. Fact sheets on U.S. assistance to Kosovo 

can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

U.S. investors in Kosovo are involved with projects in the construction, energy, health, IT, and real estate 

development sectors. Kosovo has been designated as a beneficiary country under the Generalized System of Preferences 

(GSP) program, which promotes economic development by eliminating duties on approximately 3,500 products 

imported from Kosovo. 

Kosovo's Membership in International Organizations 

Kosovo joined the International Monetary Fund and the World Bank in 2009, the European Bank for 

Reconstruction and Development in 2012, and the Council of Europe‘s Development Bank in 2013. It most recently 

joined the Council of Europe's Venice Commission, the International Olympic Committee in 2014, and the World 

Aeronautical Sports Organization and European Athletics Association in 2015. It is not a member of the United 

Nations. It has a number of diplomatic missions and consular posts worldwide. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Kosovo is Greg Delawie; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Kosovo maintains an embassy in the United States at 2175 K St. NW, Suite 300, Washington, DC, 20037 (tel. 

202-380-3581). 

 

Отношения США – Коста-Рика  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Costa Rica 

Summary 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

Costa Rica was originally part of the United Provinces of Central America, which had separated from Mexico in 

1823. Although the United Provinces had separated into El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, and Costa Rica 

by 1839, Costa Rica did not formally declare its independence until August 30, 1848. 

Recognition 

U.S. Recognition of Costa Rican Independence, 1849. 

Costa Rica notified the United States of its independence on September 5, 1848. On April 24, 1849, Ephraim G. 

Squier, the U.S. Chargé d‘Affaires in Guatemala, was given full powers to negotiate commercial and other matters with 

Costa Rica. This latter date constituted recognition by the United States. Squier never transmitted his letter of credence 

or visited Costa Rica, and was unable to reach any agreements by correspondence with Costa Rica‘s Minister of Foreign 

Affairs. 

Consular Presence 

A Consulate was established in San José in 1852. Other U.S. consular posts were: 

Port Limon (Consular Agency 1872-1902; Consulate 1902-1948) 

Punta Arenas (Commercial Agency 1859-1870; Consular Agency 1870-1932; Vice Consulate 1942-1945) 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1851. 

Diplomatic relations were established on March 24, 1851, when Costa Rican Minister Felipe Molina presented 

his credentials in Washington. He served until his death on February 1, 1855. 

First American Minister accredited to Costa Rica, 1853. 

American Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary Solon Borland was appointed to Honduras, Costa 

Rica, Nicaragua, and El Salvador on April 19, 1853, although he only presented his credentials in Nicaragua. The first 

U.S. Minister to present his credentials in Costa Rica was Mirabeau B. Lamar, who was appointed to Costa Rica and 

Nicaragua, and was resident in Managua. Lamar was appointed June 20, 1858, and presented his credentials in Costa 

Rica on September 18. 

Establishment of the American Legation in San Jose, 1898. 

William L. Merry was the first U.S. Minister to be resident in San Jose, and presented his credentials there on 

January 15, 1898. 

Interruption of Relations, 1917-1922. 

On January 17, 1917, President Alfredo Gonzales was overthrown in a military coup. The United States did not 

recognize the new government of Federico Tinoco. U.S. Minister Edward J. Hale left the country on April 19, and the 

Legation was closed December 5, 1918. After the overthrow of Tinoco and prior to the election of Julio Acosta as 

President, the Legation was reopened October 15, 1920. Roy T. Davis, the next U.S. Minister to Costa Rica, was 

appointed February 10, 1922, presented his credentials on March 14, and served until January 4, 1930. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1943. 

Fay A. Des Portes was appointed as the first U.S. Ambassador to Costa Rica on March 27, 1943. He served from 

May 20, 1943 to September 11, 1944. 

Don Francisco de P. Gutierrez, the first Costa Rican Ambassador to the United States, presented his credentials 

on June 15, 1944. 

Treaties & Agreements 

Treaty of Friendship, Commerce, and Navigation, 1851 

The first treaty between the United States and Costa Rica was a Treaty of Friendship, Commerce, and 

Navigation, signed in Washington on July 10, 1851 and entered into force on May 26, 1852. 
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U.S.-COSTA RICA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Costa Rica in 1851, following its independence from 

Spain and the later dissolution of a federation of Central American states. The United States and Costa Rica have a 

history of close and friendly relations based on mutual respect for democratic freedoms, free trade, and other shared 

values. Costa Rica‘s record on the environment, human rights, and advocacy for the peaceful settlement of disputes give 

it a weight in world affairs far beyond its size. This record also means that Costa Rica and the United States often share 

similar positions (votes) in international fora. The United States and Costa Rica enjoy robust bilateral law enforcement 

cooperation. The two countries have signed a maritime cooperation agreement that facilitates narcotics seizures, illegal 

migrant rescues, illegal fishing seizures, and search-and-rescue missions. 

The United States and Costa Rica share a strong commitment to working to promote climate change mitigation 

and adaptation, as well as preserving Costa Rica's important and rich biological diversity. The U.S. and Costa Rican 

Governments, the Central Bank of Costa Rica, and The Nature Conservancy have concluded agreements that provide 

funding for the conservation, restoration, and protection of tropical forests. 
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It is estimated that approximately 100,000 private American citizens, including many retirees, reside in the 

country and more than a million American citizens visit Costa Rica annually. 

U.S. Assistance to Costa Rica 

Through the Central America Regional Security Initiative, the United States is helping Costa Rica secure its 

borders, train its Coast Guard and new Border Police, design and construct land border crossings, professionalize its 

police, strengthen its judicial sector,  improve its corrections system, and empower at-risk youth.  Peace Corps 

volunteers work in economic development, education, and youth empowerment programs, and U. S. Embassy programs 

promote entrepreneurship, economic opportunity, renewable energy and energy efficiency. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Costa Rica are parties to the U.S.-Central America-Dominican Republic Free Trade 

Agreement (CAFTA-DR), which aims to facilitate trade and investment and further regional integration by eliminating 

tariffs, opening markets, reducing barriers to services, and promoting transparency. CAFTA-DR contains a chapter on 

investment similar to a bilateral investment treaty with the United States. 

The United States is Costa Rica's largest trading partner, accounting for almost half of Costa Rica's exports, 

imports, and tourism, and over half of its foreign direct investment.  U.S. exports to Costa Rica include machinery, oil, 

agricultural products, plastic, and semiconductors.  U.S. imports from Costa Rica include medical instruments, 

pineapples bananas, and coffee. 

Costa Rica's Membership in International Organizations 

Costa Rica and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade 

Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Costa Rica is S. Fitzgerald Haney; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Costa Rica maintains an embassy in the United States at 2114 S Street NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-

480-2200). 
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Summary 

The United States recognized the Republic of the Ivory Coast on August 7, 1960, when President Dwight D. 

Eisenhower sent a letter to that effect to Prime Minster Felix Houphouet-Boigny. 

Recognition 

U.S. Recognition of the Ivory Coast, 1960. 

The United States recognized the Republic of the Ivory Coast on August 7, 1960, when President Dwight D. 

Eisenhower sent a letter to that effect to Prime Minister Felix Houphouet-Boigny. The area that became the Ivory Coast 

on that same date previously had been under French sovereignty. The state‘s name changed from Ivory Coast to Cote 

d'Ivoire in 1986. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in the Ivory Coast, 1960. 

Diplomatic relations were established on August 7, 1960, when the American consulate at Abidjan was elevated 

to Embassy status with former consul Donald R. Norland as Charge d‘Affaires. 
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U.S.-COTE D'IVOIRE RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Côte d‘Ivoire (then called Ivory Coast) in 1960 

following its independence from France. A coup in 1999 ushered in several years of coup attempts, disputed elections, 

rebellions, and attempts at reunification. In 2011, a new president was formally inaugurated after a period of fighting 

brought on by the incumbent's refusal to cede power following 2010 elections. In 2015, Côte d‘Ivoire held very 

successful presidential elections and President Ouattara peacefully won reelection. 

U.S.-Ivoirian relations have traditionally been friendly and close. The United States participates in the 

international effort to assist Côte d‘Ivoire in moving beyond its decade-long crisis, providing more than a quarter of the 

funding for the UN Operation in Côte d‘Ivoire. The U.S. Government‘s overriding interests in Côte d‘Ivoire have long 

been to help restore peace, encourage disarmament and reunification of the country, and support a democratic 

government whose legitimacy can be accepted by all the citizens of Côte d‘Ivoire. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

U.S. Assistance to Cote d'Ivoire 

U.S. assistance aims to support multi-ethnic participation in the democratic process in lieu of violence and 

separation; enhance capacity of national, provincial, and local governmental institutions, the media, and civil society 

leading to better governance and increased public confidence in the democratic process; support electoral and follow-on 

activities; increase respect for the rule of law and human rights; and address the HIV/AIDS epidemic through expanded 

access to prevention, care, and treatment services. 

Bilateral Economic Relations 

Côte d‘Ivoire is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. U.S. 

exports to Cote d'Ivoire include plastics, machinery, oil, agricultural products, vehicles, and iron and steel products. 

U.S. imports from Cote d'Ivoire include cocoa, oil, rubber, wood, and cashew nuts. U.S. firms have made investments 

in oil and gas, banking, cocoa, and international courier services. The United States has a trade and investment 

framework agreement with the West African Economic and Monetary Union, of which Côte d‘Ivoire is a member. In 

2014, Côte d‘Ivoire was awarded a Millennium Challenge Corporation Threshold program and in December 2015, they 

were made MCC compact eligible. 

Cote d'Ivoire's Membership in International Organizations 

Cote d'Ivoire and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Cote d'Ivoire is Terence P. McCulley; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Cote d'Ivoire maintains an embassy in the United States at 2424 Massachusetts Avenue, NW, Washington, DC 

20007; tel: 202-797-0300. 

 

Отношения США – КНДР  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Korea 

Recognition 

Recognition, 1882. 

The United States and the Kingdom of Choson (Korea) engaged in their first official diplomatic interaction on 

May 22, 1882, when representatives of the two states signed a treaty of amity and commerce at Chemulpo, Korea. The 

treaty had been negotiated with the assistance of Chinese officials, since China had for many years had influence in 

Korea‘s foreign affairs due to a historical tributary relationship between the two countries. In fact, Korea was an 

independent state and this fact was acknowledged in the treaty. It was the first treaty Korea signed with a Western 

nation. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and Legation in Korea, 1883. 

Diplomatic relations and the American Legation at Seoul were established on May 20, 1883, when Envoy 

Extraordinary and Minister Plenipotentiary Lucius H. Foote presented his credentials to the King of Korea. 

Diplomatic Relations Ended, 1905. 

Japan assumed direction of Korean foreign relations on November 17, 1905, and U.S. Envoy Edwin Morgan 

closed the Legation on November 28, 1905. 
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U.S.-NORTH KOREA RELATIONS 

The United States and Korea‘s Joseon Dynasty established diplomatic relations under the 1882 Treaty of Peace, 

Amity, Commerce, and Navigation, and the first U.S. diplomatic envoy arrived in Korea in 1883. U.S.-Korea relations 

continued until 1905, when Japan assumed direction over Korean foreign affairs. In 1910, Japan began a 35-year period 

of colonial rule over Korea. Following Japan's surrender in 1945 at the end of World War II, the Korean Peninsula was 

divided at the 38th parallel into two occupation zones, with the United States in the South and the Soviet Union in the 

North. Initial hopes for a unified, independent Korea were not realized, and in 1948 two separate nations were 

established -- the Republic of Korea (ROK) in the South, and the Democratic People's Republic of Korea (DPRK) in the 

North. 

On June 25, 1950, North Korean forces invaded South Korea. Led by the United States, a United Nations 

coalition of 16 countries undertook the defense of South Korea. Following China's entry into the war on behalf of North 

Korea later that year, a stalemate ensued for the final two years of the conflict until an armistice was concluded on July 

27, 1953. A peace treaty has never been signed. North and South Korea have had a difficult and, at times, bitter 
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relationship since the Korean War. The two countries are separated by a demilitarized zone. During the postwar period, 

both Korean governments have repeatedly affirmed their desire to reunify the Korean Peninsula, but until 1971 the two 

governments had no direct, official communications or other contact. North Korea has been ruled by successive 

generations of Kim Il Sung‘s family, and its political and economic structure is centrally controlled. 

The United States supports the peaceful reunification of Korea on terms acceptable to the Korean people and 

recognizes that the future of the Korean Peninsula is primarily a matter for them to decide. The United States believes 

that a constructive and serious dialogue between North and South Korea is necessary to improve inter-Korean relations 

and to resolve outstanding problems, including the North's attempts to develop a nuclear program and its human rights 

abuses. 

In 1994, the United States and North Korea reached agreement on a roadmap for the denuclearization of the 

Korean Peninsula. In 2003, the United States proposed multilateral talks on the North Korean nuclear issue. Several 

rounds of Six-Party Talks have been held since then, with the last round occurring in 2009. Although North Korea has 

at times said it will take steps toward denuclearization, subsequent nuclear tests and ballistic missile launches have 

conflicted with those assertions. The United States has called on North Korea to take concrete, irreversible 

denuclearization steps toward fulfillment of the 2005 Joint Statement of the Six-Party Talks, comply with international 

law including United Nations Security Council Resolutions 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013), and 2094 (2013), 

cease provocative behaviors, and take steps to improve relations with its neighbors. 

U.S. Assistance to North Korea 

Most forms of U.S. economic assistance, other than purely humanitarian assistance, are prohibited. The United 

States has provided food and other emergency aid to North Korea during times of famine and natural disasters. The 

United States has also assisted U.S. NGOs in providing aid to fight the outbreak of infectious diseases and to improve 

farming practices and agricultural output in rural areas. 

Bilateral Economic Relations 

The United States imposed a near total economic embargo on North Korea in 1950 when North Korea attacked 

the South. Over the following years, some U.S. sanctions were eased, but others were imposed. In the wake of the 

DPRK‘s cyber-attack targeting Sony Pictures Entertainment, Executive Order 13687 imposed new sanctions against the 

government of North Korea and the Korean Workers‘ Party, effective January 2, 2015. U.S. economic interaction with 

North Korea remains minimal. 

North Korea's Membership in International Organizations 

North Korea and the United States belong to some of the same international organizations, including the United 

Nations and the Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) Regional Forum. 

Bilateral Representation 

The United States and North Korea do not have diplomatic relations. The Swedish Embassy in North Korea is 

the U.S. protecting power and provides limited consular services to U.S. citizens. The U.S. Special Representative for 

North Korea Policy is Ambassador Sung Kim. The U.S. Special Envoy for North Korean Human Rights Issues is 

Ambassador Robert King. The Acting U.S. Special Envoy for the Six-Party Talks is Mark Lambert. 

North Korea has no embassy in Washington, DC, but it is represented in the United States through its mission to 

the United Nations. 

 

Отношения США – Куба  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Cuba 

Summary 

After Spain's defeat by U.S. and Cuban forces during the War of 1898, Spain relinquished sovereignty over 

Cuba. Following the war, U.S. forces occupied Cuba until 1902, when the United States allowed a new Cuban 

government to take full control of the state‘s affairs. As a condition of independence, the United States forced Cuba to 

grant a continuing U.S. right to intervene on the island in accordance with the Platt Amendment. The amendment was 

repealed in 1934 when the United States and Cuba signed a Treaty of Relations. The United States and Cuba cooperated 

under the rule of Fulgencio Batista through the 1950s. Following the revolution of 1959 and the rise of Fidel Castro to 

power, relations steadily deteriorated. As a result of Castro‘s reforms and the Cuban government‘s increased 

cooperation with the Soviet Union, the United States severed diplomatic relations with Cuba in January 1961. 

Recognition 

U.S. Recognition of Cuban Independence, 1902. 

Following the defeat of Spain in 1898, the United States remained in Cuba as an occupying power until the 

Republic of Cuba was formally installed on May 19, 1902. On May 20, 1902, the United States relinquished its 

occupation authority over Cuba, but claimed a continuing right to intervene in Cuba. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Cuba, 1902. 
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Diplomatic relations and the U.S. Legation in Havana were established on May 27, 1902, when U.S. Envoy 

Extraordinary and Minister Plenipotentiary Herbert Goldsmith Squiers presented his credentials to the Government of 

the Republic of Cuba. 

Elevation of U.S. Legation to Embassy Status, 1923. 

Following an act of Congress, the U.S. Legation in Havana, Cuba, was raised to Embassy status on February 10, 

1923, when General Enoch H. Crowder was appointed Ambassador. 

Diplomatic Relations Severed, 1961. 

The United States severed diplomatic relations with Cuba on January 3, 1961, citing unwarranted action by the 

Government of Cuba that placed crippling limitations on the ability of the United States Mission to carry on its normal 

diplomatic and consular functions. 

Establishment of U.S. Interests Section in Havana, 1977. 

A U.S. Interests Section was established in Havana under the protection of the Swiss Government on September 

1, 1977. 

Resumption of Diplomatic Relations and Reestablishment of the American Embassy in Cuba, 2015. 

The United States and Cuba resumed diplomatic relations on July 20, 2015, when both countries elevated their 

respective Interests Sections to Embassy status. President Barack Obama and Cuban President Raul Castro agreed to the 

date for these actions in an exchange of letters dated June 30, 2015. 
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U.S.-CUBA RELATIONS 

At the height of the Cold War, and following the Cuban government's expropriation of U.S. properties and its 

move toward adoption of a one-party system of government, the United States imposed an embargo on Cuba in 1960 

and broke diplomatic relations in 1961. On December 17, 2014, President Obama announced the beginning of a 

normalization process between the United States and Cuba, starting a new chapter in U.S.-Cuba relations. A major step 

in this process was reached on July 1, 2015, when President Obama announced the decision to re-establish diplomatic 

relations between the United States and Cuba, effective July 20 with the re-opening of embassies in both countries. 

Absent a democratically-elected or transition government in Cuba, legislative action will be required to lift the embargo 

and rules for travel to Cuba by persons subject to U.S. jurisdiction remain in effect. 

U.S. policy toward Cuba is focused on supporting our values, such as freedom of speech and assembly and the 

ability to access information, through engagement. The U.S. government is reaching out to the Cuban people by 

fostering increased travel access and people-to-people exchanges, encouraging the development of telecommunications 

and the internet, and creating opportunities for U.S. businesses to support the growth of Cuba‘s nascent private sector. 

Through the opening of embassies, the United States is now able to engage more broadly across all sectors of Cuban 

society, including the government, civil society, and the general public. The United States is committed to supporting 

safe, orderly, and legal migration from Cuba through the effective implementation of the 1994-95 U.S.-Cuba Migration 

Accords. The Administration has no plans to alter current migration policy regarding Cuba. 

U.S. Assistance to Cuba 

U.S. programs in Cuba include humanitarian support to political prisoners and their families, human rights and 

democracy promotion, and facilitating the free flow of information to, from and within the island. 

Bilateral Economic Relations 

Remittances play an important role in Cuba's state-controlled economy, with a significant portion (an estimated 

$2 billion annually) coming primarily from family members in the United States. In January 2015, the United States 

announced regulatory changes that, among other things, increase purposeful travel to Cuba; raise remittance levels from 

$500 to $2000 per quarter for general donative remittances to Cuban nationals; allow donative remittances without a 

specific license for humanitarian projects and support for the Cuban people and development of private business in 

Cuba; authorize expanded commercial sales and exports from the United States of certain goods and services, including 

items for the establishment and update of communications-related systems; authorize American citizens to import $400 

worth of goods from Cuba, of which no more than $100 can consist of tobacco products and alcohol combined; permit 

U.S. institutions to open correspondent accounts at Cuban financial institutions; permit the use of U.S. credit and debit 

cards by travelers to Cuba. Although economic sanctions remain in place, the United States was Cuba‘s primary 

supplier of food and agricultural products, and humanitarian goods, a significant supplier of medicines and medical 

products, and Cuba‘s seventh overall largest trading partner in goods, as of 2012. 

U.S. federal regulations restrict travel to Cuba to licensed travelers engaged in certain specified activities. In 

January 2015, the Department of the Treasury‘s Office of Foreign Assets Control (OFAC) issued general licenses in the 

12 categories of travel authorized by law, meaning that those travelers who qualify under these licenses do not need to 

wait for U.S. government approval in order to travel. If one‘s travel does not qualify for a general license, individuals 

would need to apply for a specific license. Further information on the licensing process can be obtained OFAC or at its 



                                                                                                                                            Приложение
    
website. Those contemplating travel to Cuba should consult the consular information page about the country. Following 

the resumption of the U.S. – Cuba Migration Talks to discuss implementation of the 1994-95 Migration Accords, in 

July 2013 the State Department announced the extension of the duration of certain non-immigrant visas for qualified 

Cuban travelers from six months (single entry) to five years (multiple entry). 

Other transactions by persons subject to U.S. jurisdiction in which Cuba or a Cuban national has an interest are 

also prohibited unless licensed by OFAC. For more information on transactions, please consult OFAC‘s website. 

All exports to Cuba must be authorized by the Commerce Department's Bureau of Industry and Security (BIS). 

Further information on exports to Cuba can be found at the BIS website. Imports from Cuba and other Cuban-origin 

goods (e.g., merchandise purchased or otherwise acquired in Cuba or of Cuban origin acquired in a third country) are 

prohibited, although importation of Cuban-origin information and informational materials (for example, publications, 

films, posters, photographs, tapes, compact discs, and certain artwork) are exempt from the prohibition. Moreover, 

certain goods and services produced by independent Cuban entrepreneurs are eligible for importation into the United 

States – for more information, see the State Department‘s Section 515.582 List. Further information on imports to Cuba 

can be found at the OFAC website. 

Cuba's Membership in International Organizations 

Cuba has an activist foreign policy and aims to find new sources of trade, aid, foreign investment, and political 

support. Cuba and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations and the World Trade Organization. Cuba was excluded from participation in the Organization of American 

States in 1962. That exclusion was lifted in 2009, with its future participation to be determined through a dialogue 

initiated by Cuba and in accordance with the practices, purposes, and principles of the OAS. In April of 2015, Cuba 

attended the Summit of the Americas for the first time, where President Raul Castro met with President Obama in the 

first face-to-face meeting between leaders of the United States and Cuba in more than 50 years.   

Bilateral Representation 

The Charge d‘Affaires ad interim of the new U.S. Embassy in Cuba, and the senior-most official, is Jeffrey 

DeLaurentis; other principal officials are listed in the Department's Key Officers List.  

Cuba is represented in the United States by the new Cuban Embassy in Washington, D.C. 

 

Отношения США – Кувейт  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Kuwait 

Summary 

Under British protectorship since 1899, Kuwait became fully independent in June 1961. Strategic cooperation 

between the United States and Kuwait increased in 1987 with the implementation of a maritime protection regime that 

ensured the freedom of navigation through the Gulf for 11 Kuwaiti tankers that were reflagged with U.S. markings. The 

U.S.-Kuwaiti strategic partnership intensified dramatically again after Iraq's August 2, 1990, invasion of Kuwait. 

Recognition 

U.S. Recognition of Kuwaiti Independence, 1961. 

On June 19, 1961, Kuwait became fully independent following an exchange of notes with the United Kingdom 

that terminated the Anglo-Kuwaiti Treaty of 1899 and therefore provided for Kuwaiti independence. 

Despite the fact that Kuwait was technically still a British protectorate prior to June 1961, the Department of 

State noted in July 1961 that the United States had ―for some time recognized Kuwait as a sovereign state as evidenced 

by U.S. consular officers in Kuwait receiving exequaturs from the Ruler of Kuwait, and by the conclusion in 1960 of an 

agreement respecting visas directly with the Government of Kuwait.‖ The United States opened its first consulate in 

Kuwait on June 27, 1951, and concluded a bilateral agreement with Kuwait on non-immigrant passport visas in an 

exchange of notes on December 11 and 27, 1960. 

Consular Presence 

U.S. Consulate in Kuwait, 1951, with interruptions. 

The United States opened its first consulate in Kuwait on June 27, 1951. It opened to the public on October 15, 

with Enoch Duncan as U.S. Consul to Kuwait. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Kuwait, 1961. 

Diplomatic relations were established on September 22, 1961, by agreement between the governments of both 

states. The American Embassy in Kuwait was established on the same date when the American consul in Kuwait, 

Dayton Mak, was designated Chargé d‘Affaires. 

Evacuation of American Embassy Staff, 1990. 

American Ambassador W. Nathaniel Howell and the Embassy staff left Kuwait on December 13, 1990, in the 

wake of Iraq‘s armed occupation of Kuwait that began on August 2, 1990. 

American Embassy Reopened, 1991. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

The American Embassy reopened on March 1, 1991, following the expulsion of Iraqi armed forces from Kuwait 

by the military forces of the United States and a multinational coalition. 

 

U.S. Relations With Kuwait 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 12, 2014 

U.S.-KUWAIT RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Kuwait in 1961 following its full independence from the 

United Kingdom. The United States shares a long history of friendship and cooperation with Kuwait, rooted in shared 

values, democratic traditions, and institutions. In 1990, Iraq invaded Kuwait. Military forces of the United States and a 

multinational coalition expelled Iraq in 1991. The United States supports Kuwait's sovereignty, security, and 

independence, as well as its multilateral diplomatic efforts to build greater cooperation among the Gulf Cooperation 

Council countries. From 2003, Kuwait provided the main platform for U.S. and coalition operations in Iraq. Kuwait 

played a key role in facilitating the withdrawal of U.S. combat troops and associated equipment from Iraq, which 

concluded in 2011. Kuwait is an important partner in U.S. counterterrorism efforts, providing assistance in the military, 

diplomatic, and intelligence arenas and also supporting efforts to block financing of terrorist groups. 

U.S. Assistance to Kuwait 

The United States provides no development assistance to Kuwait. The United States provides military and 

defense technical assistance to Kuwait from both foreign military sales and commercial sources. U.S. personnel assist 

the Kuwait military with training, education, readiness, and war fighting. 

Bilateral Economic Relations 

The U.S. and Kuwaiti governments have signed a trade and investment framework agreement, providing a 

forum to address mutual trade concerns and needed economic reforms. The United States is Kuwait's largest supplier of 

goods and services, and Kuwait is one of the largest markets in the Middle East. Provided their prices are reasonable, 

U.S. firms have a competitive advantage in many areas requiring advanced technology, such as oil field equipment and 

services, electric power generation and distribution equipment, telecommunications gear, consumer goods, and military 

equipment. 

Kuwait's Membership in International Organizations 

Kuwait and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Kuwait is Douglas A. Silliman; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Kuwait maintains an embassy in the United States at 2940 Tilden Street NW, Washington, DC 20008; tel. (202) 

966-0702. 

 

Отношения США – Куракао  
 

U.S. Relations With Curacao 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 14, 2014 

U.S.-CURACAO RELATIONS 

Curacao is an autonomous part of the Kingdom of the Netherlands. The Kingdom of the Netherlands is 

responsible for the conduct of foreign affairs, including with the United States, and its embassies and consulates issue 

visas for travel to the island. 

Tourism and financial services are mainstays of Curacao‘s economy. Approximately 800,000 tourists per year 

visit Curacao, with almost 25% of those from the United States. Oil refining is a key part of the economy. The U.S. is a 

major supplier of consumer and capital goods imported by Curacao. In 2010, the U.S. accounted for 40% of Curacao's 

exports and 37% of Curacao's imports. 

The U.S. Consulate General in Curacao is responsible for the day-to-day management of relations with the 

Dutch Caribbean, which includes Aruba, Bonaire, Curacao, Saba, Sint Eustatius, and Sint Maarten. Due to the strategic 

location of the Dutch Caribbean for the United States, the consulate deals with issues such as securing U.S. borders, 

countering terrorism, and fighting international crime, especially narcotics trafficking and human trafficking. The 

consulate provides a variety of services to U.S. citizens; it also can issue non-immigrant visas for certain travelers to the 

U.S. who wish to visit, work, or study for a temporary period. 

The consulate was opened in 1793. It was one of the earliest U.S. consulates, reflecting the importance of 

Caribbean trade to the new United States. The Consul General resides in the historic Roosevelt House, which was the 



                                                                                                                                            Приложение
    
local government's gift of property to the United States in 1950 as an expression of gratitude for U.S. protection during 

World War II. 

The Consul General in Curacao is Hormazd Kanga; other principal officials are listed in the Department's Key 

Officers List. 

The Netherlands' embassy in the U.S. is at 4200 Linnean Avenue, NW, Washington, DC 20008; tel: 877-388-

2443; fax: 202-362-3430. 

 

Отношения США – Кыргызстан  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Kyrgyzstan 

Summary 

The United States recognized Kyrgyzstan‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. 

Recognition 

U.S. Recognition of Kyrgyzstan, 1991. 

The United States recognized Kyrgyzstan‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. Kyrgyzstan 

previously had been a constituent republic of the USSR. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1991. 

Diplomatic relations were established on December 25, 1991, when President George H.W. Bush announced the 

decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. 

Establishment of the American Embassy in Bishkek, 2004. 

The American Embassy in Bishkek was established on February 1, 1992, with Edmund McWilliams as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Kyrgyzstan 

BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 30, 2016 

U.S.-KYRGYZSTAN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Kyrgyzstan in 1991 following Kyrgyzstan's 

independence from the Soviet Union. The two countries have a strong partnership. The United States supports 

Kyrgyzstan in its development of an inclusive democracy based upon the rule of law and respect for human rights. 

Kyrgyzstan's 2011 presidential election marked the first peaceful transfer of presidential power in post-Soviet Central 

Asia. Significant impediments to Kyrgyzstan's development include corruption, aging infrastructure, high 

unemployment, and endemic poverty. Kyrgyzstan, however, benefits from a robust civil society and a relatively free 

media sector. 

U.S. Assistance to Kyrgyzstan 

U.S. Government assistance goals in Kyrgyzstan are to strengthen democratic institutions, support broad-based 

economic opportunity, enhance regional security, promote greater respect for human rights and the rule of law, provide 

assistance for basic humanitarian needs, and to address development challenges in the health and education areas. A fact 

sheet on U.S. assistance to Kyrgyzstan can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

Kyrgyzstan exports apparel, textiles, and pharmaceutical products to the United States. It imports merchandise, 

machinery, electronics, and food products from the United States. Kyrgyzstan has signed a bilateral investment treaty 

with the United States. The treaty on double taxation that was signed by the United States and the Soviet Union remains 

in effect between the United States and Kyrgyzstan. Kyrgyzstan also signed a trade and investment framework 

agreement with the United States and other Central Asian countries establishing a regional forum to discuss ways to 

improve investment climates and expand trade within Central Asia. 

Kyrgyzstan's Membership in International Organizations 

Kyrgyzstan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, International 

Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Kyrgyzstan also is a participant in the North Atlantic 

Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace program. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Kyrgyzstan is Sheila Gwaltney; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

Kyrgyzstan maintains an embassy in the United States at 2360 Massachusetts Ave, NW, Washington, DC 

20008; tel. (202) 449-9822. 

 

Отношения США – Латвия  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Latvia 

Summary 

The United States first established diplomatic relations with Latvia on July 28, 1922. The U.S. representative to 

Latvia also was accredited to Estonia and Lithuania until 1930, when legations were established in those two states. The 

Soviet invasion and annexation of Latvia and the other Baltic States of Estonia and Lithuania in 1940 forced the closure 

of the American legation, but Latvian representation in the United States continued uninterrupted. The United States 

never recognized the forcible incorporation of Latvia into the Soviet Union and views the present Government of Latvia 

as a legal continuation of the interwar republic. Latvia and the United States have signed treaties on investment, trade, 

intellectual property protection, extradition, mutual legal assistance, and avoidance of double taxation. Latvia has 

enjoyed most-favored-nation treatment with the United States since December 1991. 

Recognition 

United States Recognition of Latvia, 1922. 

The United States recognized Latvia on July 28, 1922, when the U.S. Commissioner at Riga, Evan Young, 

informed the Foreign Office of Latvia of the United States‘ decision. Secretary of State Charles Evans Hughes had 

instructed Young in a telegram dated July 25, 1922, to advise the Foreign Offices of Estonia, Latvia, and Lithuania of 

this decision on the 28th. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1922. 

Diplomatic relations were established on July 28, 1922, when U.S. Commissioner at Riga, Evan Young, 

informed the Foreign Office of Latvia that the United States‘ recognized its independence and that he would continue as 

the American representative to the three Baltic States, with the new rank of Minister. 

Legation established at Riga, 1922. 

The U.S. Legation at Riga was established on November 13, 1922, when Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary Frederick W.B. Coleman presented his credentials to the Latvian Government. Coleman also was 

accredited to Estonia and Lithuania. 

Legation at Riga Closed, 1940. 

The U.S. Legation at Riga was closed on September 5, 1940, after the USSR occupied and annexed Latvia, as 

well as Estonia and Lithuania, in August 1940. Although the Soviet actions forced the closure of the American Legation 

and ended the de facto independence of Latvia, the United States never recognized the state‘s forcible incorporation into 

the Soviet Union. The U.S. Government permitted Latvian representatives accredited by the last independent 

government to remain in the United States with diplomatic status, and the U.S. position remained that diplomatic 

relations continued uninterrupted. 

Recognition of Latvian Independence from the USSR, 1991. 

The U.S. recognized the restoration of Latvia‘s independence on September 2, 1991, in an announcement by 

President George H.W. Bush. 

Resumption of Normal Relations, 1991. 

The United States and Latvia resumed normal diplomatic relations on September 5, 1991, when U.S. Deputy 

Assistant Secretary of State Curtis Kamman and the Latvian First Secretary in the Ministry of Foreign Affairs, Martins 

Virsis, signed a memorandum of understanding concerning diplomatic relations. 

American Embassy at Riga Opened, 1991. 

The American Embassy at Riga was established on October 2, 1991, with Ints M. Silins as Chargé d'Affaires ad 

interim. 

 

U.S. Relations With Latvia 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 28, 2016 

U.S.-LATVIA RELATIONS 

The U.S. and Latvia share a history as strategic allies and valued partners. The United States established 

diplomatic relations with Latvia in 1922 following its independence in the years after World War I. Latvia was annexed 

by the Soviet Union in 1940 during World War II. In 1991, Latvia claimed de facto independence, and international 

recognition followed. The United States had never recognized the forcible incorporation of Latvia into the Soviet 

Union, and it views the present Government of Latvia as the legal continuation of the interwar republic. 



                                                                                                                                            Приложение
    

Since regaining its independence, Latvia has embraced democracy and the principles of an open market. It 

embodies the success and potential of the shared vision of a Europe whole, free, and at peace. As a member of the North 

Atlantic Treaty Organization and the European Union, Latvia has used the knowledge it gained from political and 

economic reforms undertaken for accession to help others achieve security, stability, and greater prosperity. 

U.S. Assistance to Latvia 

The United States provides a limited amount of military assistance to Latvia. In Fiscal Year 2014, $67 million 

worth of assistance is being provided through various military programs. 

Bilateral Economic Relations 

U.S.-Latvian economic relations are dynamic, with room for growth. Service industries such as 

telecommunications, transport and logistics, and renewable energy technologies are potential areas for U.S.-Latvian 

investment and trade. Latvia and the United States have signed treaties on investment, trade, intellectual property 

protection, and avoidance of double taxation. Latvia participates in the visa waiver program, which allows nationals of 

participating countries to travel to the United States for certain business or tourism purposes for stays of 90 days or less 

without obtaining a visa. 

Latvia's Membership in International Organizations 

Latvia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Organization for Security and Cooperation in Europe, International 

Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. In May 2013, Latvia was also selected to receive a 

roadmap for membership in the Organization for Economic Cooperation and Development, and through 2016 has been 

engaged in that process. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Latvia is Nancy B. Pettit; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Latvia maintains an embassy in the United States at 2306 Massachusetts Ave NW, Washington DC 20008 (tel: 

(202) 328-2840). 

 

Отношения США – Лаос  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Laos 

Summary 

Before 1950, citizens of the United States had, at most, very limited relations with residents of what is today the 

nation of Laos. Relations became more regular only after Laos gained its independence from the French Empire 

following World War II 

Recognition 

U.S. Recognition of Laotian Independence, 1950. 

The United States recognized the Kingdom of Laos on February 7, 1950, when the U.S. Department of State 

made an announcement to that effect. Laos previously had been a Protectorate of France and had become an 

independent state as part of the French Union in 1949. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1950. 

The United States opened consular relations with Laos with the assignment of Charles J. Baker as Vice Consul 

at Vientiane on April 25, 1950. The first Consul assigned to Laos was Alfred T. Willborn, who was assigned to 

Vientiane on December 7, 1952. These consular officials had multiple postings and were also assigned to Saigon, 

Vietnam, and Phnom Penh, Cambodia. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1950. 

Diplomatic relations were established on July 29, 1950, when American Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary Donald R. Heath presented his credentials to the King of Laos. Heath was also accredited to Cambodia 

and Viet-Nam and was resident at Saigon. 

Establishment of the American Legation in Laos, 1950. 

The American Legation in Vientiane was established on August 22, 1950, when it opened under Chargé 

d‘Affaires ad interimPaul L. Guest. 

Elevation of Status of Legation in Vientiane to Embassy, 1955. 

According to a joint announcement by the Governments of the United States and Laos on August 10, 1955, the 

United States elevated its diplomatic mission in Vientiane from a Legation to an Embassy. Prior to this, on July 27, 

1955, the United States Senate confirmed Charles W. Yost, who was then Minister to Laos, for the post of Ambassador 

to Laos. He presented his credentials soon after the joint announcement of August 10 of that year. 

Relations Altered, 1975. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

After the proclamation of the founding of the Lao People‘s Democratic Republic (LPDR) in December 1975, the 

United States downgraded its chief of mission in Vientiane from Ambassador to Chargé d‘Affaires ad interim. On 

January 9, 1987, this position was designated as Chargé d‘Affaires. 

Ambassadorial Relations Restored, 1992. 

The United States posted its first Ambassador to the LPDR when Ambassador Charles B. Salmon Jr. presented 

his credentials to the Lao Government on August 6, 1992. 

 

U.S. Relations With Laos 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 9, 2015 

U.S.-LAOS RELATIONS 

The United States established full diplomatic relations with Laos in 1955, following its full independence from 

France in 1954. Within a few years, Laos entered into civil war, and the United States supported the country‘s royal 

government. For nearly a decade beginning in 1964, Laos was subjected to heavy U.S. bombing as part of the wider war 

in Indochina. Following the change of regimes in Vietnam and Cambodia in 1975, a communist government also came 

to power in Laos. The government aligned itself with Vietnam and the Soviet bloc, implementing one-party rule and a 

command economy. U.S.-Lao relations deteriorated after 1975, and U.S. representation was downgraded. After the 

collapse of the Soviet Union, Laos sought to improve relations with other countries. Full U.S.-Lao diplomatic relations 

were restored in 1992. In July 2012, Secretary of State Hillary Clinton visited Laos, marking the first visit by a 

Secretary of State since 1955. 

Accounting for American personnel missing in Laos and clearing unexploded ordnance (UXO) from the war 

were the initial focuses of the post-war bilateral relationship. Since that time the relationship has broadened to include 

cooperation on a range of issues including counter-narcotics, health, child nutrition, environmental sustainability, trade 

liberalization, and English language training. This expansion in cooperation has accelerated since 2009, with the launch 

of the Lower Mekong Initiative (LMI), which serves as a platform to address complex, transnational development and 

policy changes in the Lower Mekong sub-region. The United States and Laos share a commitment to ensuring a 

prosperous and sustainable future for the Mekong sub-region. 

U.S. Assistance to Laos 

Though still under one-party communist rule, Laos' economy is now essentially a free market system building 

upon the 1986 introduction of some economic reforms. The overarching policy goals for U.S. assistance to Laos are to 

help the country meet its development goals, improve governance and the rule of law, and increase its capacity to 

integrate fully within the Association for Southeast Asian Nations (ASEAN) and the global economy. 

A large part of U.S. bilateral assistance to Laos is devoted to improving health and child nutrition. The United 

States also helps improve trade policy in Laos, promotes sustainable development and biodiversity conservation, and 

works to strengthen the criminal justice system and law enforcement. The United States has provided significant 

support for clearance of UXO from the war, particularly cluster munitions, as well as for risk education and victims‘ 

assistance. 

Bilateral Economic Relations 

U.S. exports to Laos include diamonds, metals, aircraft, vehicles, and agricultural products. U.S. imports from 

Laos include apparel, inorganic chemicals, agricultural products, and jewelry. Laos acceded to the World Trade 

Organization (WTO) in 2013 and will join the ASEAN Economic Community (AEC). Both of these processes require 

trade and regulatory reforms, which should make the investment climate more attractive to U.S. companies. WTO and 

AEC requirements also reinforce fuller implementation of the conditions of the 2005 U.S.-Laos bilateral trade 

agreement. The United States and Laos have a bilateral investment agreement and have signed a civil aviation 

agreement. 

Laos's Membership in International Organizations 

Laos and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, ASEAN Regional Forum, International Monetary Fund, World Trade Organization, and World Bank. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Laos is Daniel A. Clune; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Laos maintains an embassy in the United States at 2222 S Street NW, Washington, DC 20008 (tel: 202-332-

6416). 

 

Отношения США – Лесото  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Lesotho 

Summary 



                                                                                                                                            Приложение
    

The United States recognized the Kingdom of Lesotho on October 4, 1966, when the American Embassy at 

Maseru was established upon Lesotho‘s attainment of independence on that same date. 

Recognition 

U.S. Recognition of Lesotho's Independence, 1966. 

The United States recognized the Kingdom of Lesotho on October 4, 1966, when the American Embassy at 

Maseru was established upon Lesotho‘s attainment of independence on that same date. Lesotho previously had been 

under British sovereignty as Basutoland. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and American Embassy in Lesotho, 1966. 

Diplomatic relations were established on October 4, 1966, when the American Embassy at Maseru was 

established with Richard St. F. Post as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Lesotho 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 21, 2015 

U.S.-LESOTHO RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Lesotho in 1966, following its independence from the 

United Kingdom. Post-independence, the country has seen a mix of rule by decree, coups, military government, and 

democratically elected government. Lesotho is a constitutional monarchy that faces challenges including poverty, 

income distribution inequality, and one of the highest HIV/AIDS prevalence rates in the world. Since independence, 

Lesotho and the United States have had productive bilateral relations. U.S. foreign policy priorities in Lesotho focus on 

achieving the development of a stable, prosperous, and healthy country. 

U.S. Assistance to Lesotho 

U.S. assistance to Lesotho focuses on reversing the devastating HIV/AIDS pandemic and promoting economic 

development. The Global Health Initiative, through the President's Emergency Plan for AIDS Relief (PEPFAR) 

program in Lesotho, complements a significant HIV/AIDS effort by the Government of Lesotho and other donors, 

including U.S. nongovernmental organizations and universities. The Government of Lesotho has demonstrated 

substantial political will to fight HIV/AIDS and has undertaken many efforts to address the pandemic. The $362.5 

million Millennium Challenge Corporation Compact, which concluded in September 2013, developed Lesotho‘s health 

care and water infrastructure and promoted private sector development. In December 2013, the Millennium Challenge 

Corporation identified Lesotho as eligible to develop a proposal for a second Compact. U.S. assistance also promotes 

trade facilitation, renewable energy development, good governance, and disaster risk reduction through sustainable 

agricultural practices. 

Through the Peace Corps program, which started in 1967, more than 2,300 Americans have lived and worked in 

Basotho communities as volunteers. Additionally more than 500 Basotho have gone to the United States on U.S. 

government-sponsored exchange programs including the International Visitors Leadership Program, the Fulbright and 

Humphrey educational exchange programs, and the Young African Leaders Initiative. 

Bilateral Economic Relations 

The Government of Lesotho encourages greater U.S. participation in commercial life and welcomes interest 

from potential U.S. investors and suppliers. Lesotho is eligible for preferential trade benefits under the African Growth 

and Opportunity Act (AGOA). The top U.S. export category to Lesotho is cotton and yarn. The primary U.S. imports 

from Lesotho are knit apparel and woven apparel. The country belongs to the Southern African Customs Union, which 

has signed a trade, investment, and development cooperative agreement (TIDCA) with the United States. The TIDCA 

establishes a forum for consultative discussions, cooperative work, and possible agreements on a wide range of trade 

issues, with a special focus on customs and trade facilitation, technical barriers to trade, sanitary and phytosanitary 

measures, and trade and investment promotion. 

Lesotho's Membership in International Organizations 

Lesotho and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Lesotho is a member of the 

Southern African Development Community (SADC), Southern African Customs Union (SACU), and the African Union 

(AU). 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Lesotho is Matthew T. Harrington. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Lesotho maintains an embassy in the United States at 2511 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 20008, 

(tel: 202-797-5533). 
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Отношения США – Либерия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Liberia 

Summary 

The United States recognized the Republic of Liberia on September 23, 1862, when the American Minister to 

England Charles F. Adams was empowered to conclude a treaty of commerce and navigation with the Republic of 

Liberia. 

Recognition 

U.S. Recognition of Liberia, 1862. 

The United States recognized the Republic of Liberia on September 23, 1862, when the American Minister to 

England Charles F. Adams was empowered to conclude a treaty of commerce and navigation with the Republic of 

Liberia. The treaty was signed by Adams and the President of Liberia on October 25, 1862. 

The state that became Liberia originated in 1822 when the American Colonization Society founded a settlement 

for freedmen and recaptured slaves. In 1847 the settlement constituted itself as a republic and subsequently was 

recognized by several European states. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and American Legation in Liberia, 1864. 

Diplomatic relations and the American Legation at Monrovia were established on February 23, 1864, when 

American Commissioner and Consul General Abraham Hanson presented his credentials to the Liberian government. 

Elevation of Legation to Embassy Status, 1949. 

The American Legation at Monrovia was elevated to Embassy status on May 6, 1949, when Ambassador 

Edward R. Dudley presented his credentials to the Liberian government. 

 

U.S. Relations With Liberia 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

May 5, 2015 

U.S.-LIBERIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Liberia in 1864 following its independence from the 

American Colonization Society, an organization that resettled free African-Americans and freed slaves in Liberia. A 

1980 coup ended the one-party rule that dated from independence in 1847. From 1989 to 2003, the country saw civil 

war, misrule, and rebellion. Elections held in 2005 and 2011 were declared free and fair. 

U.S. assistance and engagement is critical to Liberia‘s short-term stability and long-term development. National 

elections in 2011 drew broad participation from the electorate, and paved the way for a peaceful transition to President 

Ellen Johnson Sirleaf‘s second administration. But opposition and unrest surrounding the elections showed that 

security, political, and social conditions remain fragile.   The Ebola epidemic has also slowed economic growth, drained 

the government‘s resources, and delayed development projects.  The government must continue to make progress in 

building and solidifying confidence in public governance, reenergizing reforms, and fostering tangible improvements in 

the lives of average Liberians.  

U.S. Assistance to Liberia 

U.S. assistance seeks to focus on professionalizing Liberia‘s military and civilian security forces; consolidating 

democratic progress; improving capacity, transparency, and accountability of governance institutions; promoting broad-

based and environmentally sustainable economic growth; improving access to high-quality educational and health 

services; and responding to the Ebola epidemic, while helping Liberia build capacity to plan, implement, and sustain its 

own development efforts in each sector. 

Bilateral Economic Relations 

Liberia is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. The country's 

revenues come primarily from rubber exports and revenues from its maritime registry program. Liberia‘s U.S.-owned 

and operated shipping and corporate registry is the world‘s second-largest. U.S. exports to Liberia include agricultural 

products (with rice as the leading category), vehicles, machinery, optic and medical instruments, and textiles. The main 

imports from Liberia to the United States are rubber and allied products; other imports include wood, art and antiques, 

palm oil, and diamonds. The United States and Liberia have signed a trade and investment framework agreement. 

Liberia's Membership in International Organizations 

Liberia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Liberia also is an observer to the World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The current U.S. Ambassador to Liberia is Deborah Malac. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Liberia maintains an embassy in the United States at 5201 16th Street, NW, Washington DC, 202-723-0437. 



                                                                                                                                            Приложение
    

Отношения США – Ливан 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Lebanon 

Summary 

When the United States became independent, Lebanon was part of the Ottoman Empire and its foreign relations 

were conducted through the Sultan‘s government at Constantinople (Istanbul). In 1922, after the collapse of the 

Ottoman Empire, the League of Nations approved a French Mandate for Lebanon and Syria, which gave France 

exclusive control over their foreign relations. The United States appointed George Wadsworth as ―Agent and Consul 

General‖ on October 9, 1942, to provide a quasi-diplomatic presence in Beirut until the United States determined that 

Lebanon achieved effective independence in 1944. 

Recognition 

U.S. Recognition of Lebanese Independence, 1944. 

The United States recognized Lebanon as an independent state on September 8, 1944, when the Lebanese 

Minister of Foreign Affairs informed the United States that Lebanon fully recognized and would protect existing rights 

of the United States and its nationals. This Lebanese assurance was in response to a letter sent on September 7, 1944, by 

the American Diplomatic Agent and Consul General in Lebanon that offered ―full and unconditional recognition‖ upon 

receipt of such written assurances. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Lebanon, 1944. 

The United States established diplomatic relations with Lebanon when George Wadsworth presented his 

credentials as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary on November 16, 1944. Wadsworth had been serving 

as Diplomatic Agent and Consul General to Syria and Lebanon while the United States considered them to be ―semi-

independent‖ states. 

American Legation in Beirut Raised to Embassy, 1952. 

The American Legation in Beirut was raised to embassy status on October 3, 1952, when Harold B. Minor was 

appointed Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. 

American Embassy Staff Withdrawn, 1989. 

The United States withdrew all personnel including Ambassador John Thomas McCarthy from the American 

Embassy in Beirut on September 6, 1989. In a statement to the press, the Department of State explained that the step 

was taken after supporters of a faction in the civil war had surrounded the embassy, endangering the safety of embassy 

personnel and preventing the embassy from functioning effectively. 

American Embassy Reopened, 1990. 

The American Embassy in Beirut was reopened on November 29, 1990, when new Ambassador Ryan Crocker 

presented his credentials. 

 

U.S. Relations With Lebanon 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 4, 2013 

U.S.-LEBANON RELATIONS 

Lebanon's history since its 1943 independence has been marked by periods of political turmoil interspersed with 

prosperity built on its position as a regional center for finance and trade. The country's 1975-90 civil war was followed 

by years of social and political instability. Sectarianism is a key element of Lebanese political life. Neighboring Syria 

has long influenced Lebanon's foreign policy and internal policies, and its military forces were in Lebanon from 1976 

until 2005. The Lebanon-based Hizballah militia and Israel continued to engage in attacks and counterattacks against 

each other after Syria's withdrawal, and fought a brief war in 2006. Lebanon's borders with Syria and Israel are still to 

be resolved. 

The United States seeks to maintain its traditionally close ties with Lebanon, and to help preserve its 

independence, sovereignty, national unity, and territorial integrity. The United States, along with the international 

community, supports full implementation of UN Security Council Resolutions (UNSCRs) 1559, 1680 and 1701, 

including the disarming of all militias, delineation of the Lebanese-Syrian border, and the deployment of the Lebanese 

Armed Forces (LAF) throughout Lebanon. The United States believes that a peaceful, prosperous, and stable Lebanon 

can make an important contribution to comprehensive peace in the Middle East. 

U.S. Assistance to Lebanon 

Since the 2006 war, the U.S. Government has pledged well over $1 billion in assistance for relief, recovery, 

rebuilding, and security. This support reflects not only humanitarian concerns and historical ties, but also the 

importance the United States attaches to sustainable development and the bolstering of a sovereign, stable, prosperous, 

and democratic Lebanon. Current funding is used to support the activities of Lebanese non-governmental organizations 

engaged in rural and municipal development programs nationwide, to improve the capacity of the public sector in 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

providing transparent, quality services, to strengthen the Lebanese security services, and to reduce deep pockets of 

poverty, especially in areas outside metropolitan Beirut, by strengthening productive sectors and job readiness. The U.S. 

also supports humanitarian demining programs. 

The United States also assists public school graduates to enroll at the American University of Beirut, the 

Lebanese American University and Haigazian University. Assistance also has been provided to the American 

Community School at Beirut and the International College. 

In 1993, the U.S. resumed the International Military Education and Training program in Lebanon to help bolster 

the Lebanese Armed Forces--the country's only nonsectarian national institution--and reinforce the importance of 

civilian control of the military. Sales of excess defense articles resumed in 1991 and have allowed the LAF to enhance 

its transportation and communications capabilities, which were severely degraded during the civil war. Security 

assistance to both the LAF and the Internal Security Forces, representing over $600 million of the $1 billion in post-

2006 assistance, increased significantly after the 2006 war in order to support the Government of Lebanon as it carries 

out the requirements of UNSCR 1701 and asserts its sovereignty over the whole of Lebanese territory. 

Bilateral Economic Relations 

Lebanon has a free-market economy and a strong laissez-faire commercial tradition. The Lebanese economy is 

service-oriented; main growth sectors include banking and tourism. In 2011, major U.S. exports to Lebanon were 

mineral fuel and oil, vehicles, machinery, pharmaceutical products, and cereals. The U.S. and Lebanon have signed a 

Trade and Investment Framework Agreement to help promote an attractive investment climate, expand trade relations, 

and remove obstacles to trade and investment between the two countries. The U.S. does not have a bilateral investment 

treaty with Lebanon or an agreement on the avoidance of double taxation. 

Lebanon's Membership in International Organizations 

Lebanon's foreign policy reflects its geographic location, the composition of its population, and its reliance on 

commerce and trade. Lebanon and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the United Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Lebanon is an observer to the 

Organization of American States and is working toward accession to the World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Lebanon is David Hale; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Lebanon maintains an embassy in the United States at 2560 28th Street, NW, Washington, DC 20008, tel. (202) 

939-6300. 

 

Отношения США – Ливия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Libya 

Summary 

Prior to its independence in 1951, the territory comprising present-day Libya (Tripoli) had been a semi-

independent province of the Ottoman Empire from 1711 to 1835, an Italian colony from 1912 until 1947, and was under 

British and French occupation from 1943 to 1951. The United States was recognized by Tripoli in 1796, but permanent 

diplomatic relations were not established until modern Libya‘s independence following World War II. From 1980 until 

2006, the U.S. did not have an open Embassy in Libya, although relations were not formally severed. 

Recognition 

Tripolitan Recognition of the United States, 1786-1796. 

U.S. Minister to Great Britain John Adams entered into treaty negotiations with Abdurrahman, the Tripolitan 

diplomat stationed in London in February of 1786, but the negotiations were inconclusive. Abdurrahman stated that 

without a treaty, the Tripolitan government would regard the United States and Tripoli to be at war with one another. 

The Tripolitan government formally recognized U.S. independence by the signing of a peace treaty in Tripoli on 

November 4, 1796. The treaty was subsequently also signed by the Dey of Algiers, who claimed authority over 

Tripolitan affairs, although this authority was denied by Pasha Yusuf Qaramanli. The subsequent treaty between the 

United States and Tripoli, signed on June 10, 1805, was concluded without Algerian supervision. 

Tripoli/Libya under Ottoman and Italian Control, 1835-1947. 

Tripolitan authority to conduct international relations ended when the Ottoman Empire chose to reassert its 

formerly nominal suzerainty over its Libyan provinces in 1835. The Ottoman Empire formally ceded Libya to Italy 

under the Treaty of Ouchy on October 18, 1912. Libya formally remained an Italian colony until 1947, when Italy 

relinquished its claims upon Libya, which had been under joint Franco-British occupation since 1943. 

U.S. Recognition of Libyan Independence, 1951. 

The United States recognized the United Kingdom of Libya on December 24, 1951, in a congratulatory message 

sent by President Harry Truman to King Idris I. Libya declared its independence on this date after the former Italian 

colony had been administered jointly by France and Great Britain following World War II. 

Consular Relations 
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Consulate at Tripoli and Italian Libya, 1799-1949 (with interruptions). 

James Leander Cathcart arrived in Tripoli to assume his duties as U.S. Consul on April 5, 1799. Yusuf 

Qaramanli, Pasha of Tripoli, formally accepted Cathcart‘s credentials between that date and April 15, when he stated 

his acceptance of Cathcart in a letter to U.S. President John Adams. The Consulate closed on May 14, 1801 owing to 

the beginning of the Tripolitan War. Tobias Lear, who conducted the 1805 peace negotiations, appointed John Ridgely 

―U.S. agent‖ for Tripoli, but it is unclear if this was a consular position, or if it meant Ridgely was a signatory to the 

treaty. The Consulate had re-opened by 1807, when George Davis was U.S. consul at Tripoli. Although Tripoli ceased 

to be an independent state after 1835, the consulate remained open until July 22, 1882, when it was closed by order of 

Congress. The office re-opened on June 10, 1908, closed again on August 15, 1916, reopened April 24, 1935, closed 

again March 15, 1937, then reestablished June 6, 1948. The office was raised to the rank of Consulate General July 1, 

1949. 

Other Consulates in Libya 

Al-Baydā‘ (Baida, Beida). Earliest extant date July 6, 1964; last extant date June 20, 1996. 

Benghazi (Banghāzī, Bengazi, Berenice). Earliest extant date July 31, 1950; last extant date September 26, 1966. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Libya, 1951. 

Diplomatic relations and the American Legation in Libya were established on December 24, 1951, when the 

American Consulate General was elevated to a Legation with Andrew Lynch designated as Charge d‘Affaires ad 

interim. 

Legation in Libya was raised to Embassy status, 1954 

John N. Gatch, Jr., was serving as Chargé d'Affaires ad interim when the Legation in Libya was raised to 

Embassy status, September 25, 1954. John L. Tappin was appointed Ambassador on the same day, and presented his 

credentials on November 16, 1954. 

Relations from 1980 to 2004. 

U.S. Chargé d‘Affaires William Eagleton, Jr. was recalled February 8, 1980, and the U.S. Embassy at Tripoli 

closed May 2, 1980, and the Libyan People‘s Bureau in Washington closed on May 6, 1981. Relations were not 

formally severed during this time. 

United States Interests Section and Liaison Office Established, 2004. 

The United States established an Interests Section at the Belgian Embassy in Tripoli, February 8, 2004. It 

became the U.S. Liaison Office on June 28, with Gregory L. Berry as the Principal Officer. Libyan diplomats 

reestablished a presence in Washington on July 8, 2004, when they opened the Libyan Interests Section as part of the 

United Arab Emirates Embassy, Libya‘s protecting power. 

Elevation of Liaison Office to Embassy Status and Resumption of Full Diplomatic Relations, 2006. 

On May 31, 2006, the United States resumed full diplomatic relations with Libya, and the Liaison Office in 

Tripoli became an Embassy, with Gregory L. Berry became Charge d'Affaires ad interim. 

Suspension of U.S. Embassy Tripoli Operations, 2011 

United States relations with Libya deteriorated sharply when Mu'ammar al-Qadhafi tried to suppress an uprising 

against his regime in 2011. On February 25, 2011, the United States suspended Embassy operations in Tripoli. On 

March 16, the United States ordered the Libyan Government to suspend its Embassy operations in Washington. 

Resumption of U.S. Embassy Tripoli Operations, 2011. 

The United States appointed a Special Representative to the Transitional National Council in Benghazi in March 

2011 and maintained a diplomatic presence there from April 2011 to September 2012. The U.S. Government officially 

recognized the Transitional National Council (TNC) as the legitimate government of Libya on July 15, 2011. On 

September 22, 2011, the U.S. Embassy in Tripoli resumed operations. 

Assassination of the American Ambassador, 2012. 

The U.S. Ambassador to Libya, J. Christopher Stevens and three other American colleagues were killed on 

September 11, 2012, during an attack on the U.S. Mission in Benghazi. Following the death of Ambassador Stevens, the 

American Embassy in Tripoli was headed by Chargé Greg Hicks. 

 

U.S. Relations With Libya 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

January 15, 2013 

U.S.-LIBYA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Libya in 1951. In 1969, the army overthrew the king, 

and coup leader Mu'ammar al-Qadhafi became de facto head of state. Qadhafi tried to brutally suppress an uprising 

against his dictatorship in 2011. Under the auspices of a UN Security Council resolution, the United States, the United 

Kingdom, and France launched military action to protect Libyan civilians. The North Atlantic Treaty Organization 

continued these efforts as "Operation Unified Protector." Qadhafi was killed during the conflict. 
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Libya faces the challenges of building democratic institutions, protecting the universal rights of all Libyans, 

promoting accountable and honest government, rebuilding its economy, and establishing security throughout the 

country. On September 11-12, 2012, armed extremists attacked the U.S. facilities in Benghazi, killing four U.S. 

Government personnel, including Ambassador J. Christopher Stevens. The United States continues to have a strategic 

interest in a stable and prosperous Libya, and following the attacks in Benghazi, U.S. officials at the highest levels 

reaffirmed their support for a peaceful, democratic transition in Libya,in cooperation with the UN and other 

international partners. 

U.S. Assistance to Libya 

Recognizing Libya's own substantial resources, the United States is committed to providing targeted assistance 

that advances primary U.S. goals: transparent, strong and accountable security sector institutions in Libya that protect 

the civilian population; effectively patrol the country‘s vast borders; contribute to regional stability; and wrest control of 

weapons and vast swaths of land from extragovernmental militias. The United States also supports the creation of a 

democratic Libya that is secure, peaceful, prosperous, and an active member of the international community. A fact 

sheet on U.S. assistance to Libya can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

Oil revenues constitute Libya's principal source of foreign exchange. In 2011, the U.S. imposed sanctions on the 

Qadhafi regime following the outbreak of violence against civilians. Most U.S. and UN sanctions against Libyan 

institutions were lifted at the request of the new Libyan Government. Many U.S. companies, particularly in the oil 

sector, have resumed their operations in Libya. The United States also has signed a trade and investment framework 

agreement with the Common Market for Eastern and Southern Africa, of which Libya is a member. 

Libya's Membership in International Organizations 

Libya and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Libya is an observer to the World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

Deborah K. Jones currently serves as Ambassador, other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List . 

Libya maintains an embassy in the United States at 2600 Virginia Avenue NW, Suite 705, Washington DC 

20037 (tel: 202-944-9601). 

 

Отношения США – Литва 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Lithuania 

Summary 

The United States first established diplomatic relations with Lithuania on July 28, 1922. The U.S. representative 

to Lithuania was stationed at the Legation in Riga, Latvia until Legation Kovno was established May 31, 1930. The 

Soviet invasion and annexation of Lithuania and the other Baltic States of Estonia and Latvia in 1940 forced the closure 

of the American legation, but Lithuanian representation in the United States continued uninterrupted. The United States 

never recognized the forcible incorporation of Lithuania into the Soviet Union and views the present Government of 

Lithuania as a legal continuation of the interwar republic. 

Recognition 

United States Recognition of Lithuania, 1922. 

The United States recognized Lithuania on July 28, 1922, when the U.S. Commissioner at Riga, Evan Young, 

informed the Foreign Office of Lithuania of the United States‘ decision. Secretary of State Charles Evans Hughes had 

instructed Young in a telegram dated July 25, 1922, to advise the Foreign Offices of Estonia, Latvia, and Lithuania of 

this decision on the 28th. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1922. 

Diplomatic relations were established on July 28, 1922, when U.S. Commissioner at Riga, Evan Young, 

informed the Foreign Office of Lithuania that the United States‘ recognized its independence and that he would 

continue as the American representative to the three Baltic States, with the new rank of Minister. 

American Legation established at Kovno (later Kaunas), 1922. 

The U.S. Legation at Kovno was established on May 31, 1930, with Hugh S. Fullerton as Charge d‘Affaires ad 

interim. Previous U.S. diplomatic representatives to Lithuania also had been accredited to Estonia and Latvia, and had 

resided in Riga. 

ion at Kaunas Closed, 1940. 

The U.S. Legation at Kaunas was closed on September 5, 1940, after the USSR occupied and annexed 

Lithuania, as well as Estonia and Latvia, in August 1940. Although the Soviet actions forced the closure of the 

American Legation and ended the de facto independence of Lithuania, the United States never recognized the state‘s 

forcible incorporation into the Soviet Union. The U.S. Government permitted Lithuanian representatives accredited by 
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the last independent government to remain in the United States with diplomatic status, and the U.S. position remained 

that diplomatic relations continued uninterrupted. 

Recognition of Lithuanian Independence from the USSR, 1991. 

The U.S. recognized the restoration of Lithuania‘s independence on September 2, 1991, in an announcement by 

President George H.W. Bush. 

Resumption of Normal Relations, 1991. 

The United States and Lithuania resumed normal diplomatic relations on September 6, 1991, when U.S. Deputy 

Assistant Secretary of State Curtis Kamman and the Lithuanian First Deputy Minister of Foreign Affairs, Valdemaras 

Katkus, signed a memorandum of understanding concerning diplomatic relations. 

American Embassy at Vilnius Opened, 1991. 

The American Embassy at Vilnius was established October 2, 1991, with Darryl N. Johnson as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Lithuania 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 7, 2015 

U.S.-LITHUANIA RELATIONS 

The U.S. and Lithuania share a history as valued allies and strong partners. The United States established 

diplomatic relations with Lithuania in 1922, following its declaration of independence during World War I. Lithuania 

was annexed by the Soviet Union in 1940 during World War II. In 1990, Lithuania proclaimed its renewed 

independence, and international recognition followed. The United States never recognized the forcible incorporation of 

Lithuania into the Soviet Union, and it views the present Government of Lithuania as the legal continuation of the 

interwar republic. 

Since Lithuania regained its independence, the United States has worked closely with the country to help it 

rebuild its democratic institutions and a market economy. The U.S. welcomed Lithuania's accession to the North 

Atlantic Treaty Organization (NATO) and the European Union (EU) in 2004. As a NATO Ally and EU member, 

Lithuania has become a strong, effective partner committed to democratic principles and values. The country is a strong 

supporter of U.S. objectives in the area of democracy promotion and has helped the people of other young European 

nations develop and strengthen civil institutions. 

U.S. Assistance to Lithuania 

In FY 2015, the European Reassurance Initiative (ERI) is providing approximately $1 billion in Department of 

State and Defense assistance to enhance defense posture in Europe by increasing bilateral and NATO assurance 

activities. As part of ERI in FY 2015, Lithuania, Latvia, and Estonia will receive a total of $100 million to build defense 

capacity. This is in addition to other forms of Department of State and Defense security assistance (Foreign Military 

Financing, International Military Education and Training, Section 2282) Lithuania receives. 

Bilateral Economic Relations 

Among the fastest growing EU economies, Lithuania is a relatively small but potentially attractive market for 

U.S. goods and services. Steps undertaken during the country's accession to the EU and NATO helped improve its legal, 

tax, and customs systems, which aided economic and commercial sector development. The United States and Lithuania 

have signed an agreement on bilateral trade and intellectual property protection and a bilateral investment treaty. 

Lithuania participates in the Visa Waiver Program, which allows nationals of participating countries to travel to the 

United States for certain business or tourism purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

Lithuania's Membership in International Organizations 

Lithuania and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Organization for Security and Cooperation in Europe, International 

Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Lithuania began a two-year tenure on the UN Security 

Council in January 2014, chairing the Council‘s CAR Sanctions Committee and the Counterterrorism Committee. It has 

also begun the accession process to join the Organization for Economic Co-operation and Development. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Lithuania is Deborah McCarthy; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Lithuania maintains an embassy in the United States at 2622 16th Street NW, Washington, DC 20009, tel: (202) 

234-5860. 

 

Отношения США – Лихтенштейн  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Liechtenstein 
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Summary 

Although the United States has long maintained good relations with Liechtenstein, Liechtenstein yielded control 

of its foreign affairs to Switzerland for much of the twentieth century. Therefore, direct diplomatic connections between 

Liechtenstein and the United States are of relatively recent origin. Liechtenstein began pursuing independent 

membership in international organizations at the end of the twentieth century. The United States first accredited its 

Ambassador to Switzerland to serve Liechtenstein in 1997. 

Recognition 

U.S. Recognition of Liechtenstein, 1926. 

Formerly a part of the Holy Roman Empire, Liechtenstein achieved sovereignty in 1806, joined the German 

Confederation in 1815, and became independent again in 1866. The United States executed its first treaty with 

Liechtenstein in 1926, although Liechtenstein was represented in foreign affairs at the time by Switzerland. Because 

Switzerland and Liechtenstein allowed free passage between their two countries, an exchange of notes between the 

Swiss and U.S. governments extended rights of a U.S.-Swiss agreement to include citizens of Liechtenstein as well. 

History of Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1997. 

On February 10, 1997, U.S. Ambassador to Switzerland Madeleine M. Kunin was the first U.S. Ambassador 

accredited to Liechtenstein, resident at Bern. 

 

U.S. Relations With Liechtenstein 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 22, 2015 

U.S.-LIECHTENSTEIN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Liechtenstein in 1997. The good relations between the 

two countries are based on close commercial interactions and common support for democracy, human rights, and free 

markets. The United States and Liechtenstein have signed a mutual legal assistance treaty, focused largely on jointly 

combating money laundering and other illegal banking activities, and a tax information exchange agreement. The 

United States does not have an embassy in Liechtenstein, but the U.S. Ambassador to Switzerland is also accredited to 

Liechtenstein. 

U.S. Assistance to Liechtenstein 

The United States provides no development assistance to Liechtenstein. 

Bilateral Economic Relations 

Liechtenstein and Switzerland represent one mutual economic area with open borders between the two 

countries. European Free Trade Area countries, which include Liechtenstein and Switzerland, are significant markets 

for U.S. exporters and investors. 

Liechtenstein's Membership in International Organizations 

Liechtenstein and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization for Security and Cooperation in Europe, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Liechtenstein is Suzan LeVine (resident in Switzerland); other principal embassy 

officials are listed in the Department's Key Officers List. 

htenstein maintains an embassy in the United States at 2900 K Street, NW, Suite 602B, Washington, DC 20007; 

tel. (202) 331-0590. 

 

Отношения США – Люксембург  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Luxembourg 

Summary 

Luxembourg achieved full independence in 1867. The United States recognized Luxembourg one decade later, 

and has maintained diplomatic relations with the country since 1903. The representation was upgraded to Ambassador 

status in 1956. 

Recognition 

U.S. Recognition of Luxembourg, 1878. 

The United States recognized Luxembourg on May 31, 1878, when President Rutherford B. Hayes issued 

exequatur to François Berger, Consul General ad interim of Luxembourg at New York City. 

History of Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1903. 

On July 17, 1903, U.S. Ambassador to the Netherlands Stanford Newel presented his credentials as Envoy 

Extraordinary and Minister Plenipotentiary to Luxembourg. He remained resident at the The Hague. 
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Change from The Hague to Brussels, 1923. 

On October 23, 1923, U.S. Ambassador to Belgium Henry P. Fletcher presented his credentials as Envoy 

Extraordinary and Minister Plenipotentiary to Luxembourg; he remained resident at Brussels. 

Closure of Legation Luxembourg, 1940. 

Germany occupied Luxembourg on May 10, 1940, and the American Legation closed on July 15, 1940. 

Luxembourg Government in Canada, 1941. 

U.S. Ambassador to Canada Jay Pierrepont Moffat was accredited to the Government of Luxembourg in 

Canada; he remained resident at Ottawa. 

Luxembourg Government in the United Kingdom, 1943. 

The Government of Luxembourg moved to the United Kingdom on October 14, 1943. Anthony J. Drexel Biddle 

Jr. presented his credentials to the Government of Luxembourg in London on November 12th but he departed London 

shortly thereafter. Although Rudolph E. Schoenfeld was appointed Chargé d‘Affaires on March 21, 1944, he did not 

present his credentials before his appointment was superseded with the reestablishment of Legation Luxembourg. 

Reestablishment of Legation Luxembourg, 1944. 

Legation Luxembourg reopened on September 23, 1944, with Winthrop S. Green as Chargé d‘Affaires ad 

interim. U.S. Ambassador to Belgium Charles Sawyer presented his credentials as Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary on November 1, 1944; he remained resident at Brussels until November 20, 1945. 

Elevation of Representation to Ambassadorship, 1956. 

Wiley T. Buchanan Jr., presented his credentials as the first U.S. Ambassador to Luxembourg on September 21, 

1956. 

 

U.S. Relations With Luxembourg 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

May 14, 2015 

U.S.-LUXEMBOURG RELATIONS 

In 1867, Luxembourg gained full independence from the Netherlands, and was guaranteed perpetual neutrality 

by European powers. The United States established diplomatic relations with Luxembourg in 1903. Luxembourg was 

occupied by Germany in World War I and World War II, and was liberated by forces that included U.S. troops. 

Luxembourg is a longstanding ally of the United States. The friendship between the two countries is 

strengthened by a shared commitment to advancing freedom and prosperity. Luxembourg has long been a prominent 

supporter of European political and economic integration. It is a charter member of the North Atlantic Treaty 

Organization (NATO) and is one of the founding members of what became the European Union (EU). 

U.S. Assistance to Luxembourg 

The United States provides no development assistance to Luxembourg. 

Bilateral Economic Relations 

Luxembourg is a member of the European Union (EU). The U.S. economic relationship with the EU is the 

largest and most complex in the world, and the United States and the EU continue to pursue initiatives to create new 

opportunities for transatlantic commerce. 

U.S. exports to Luxembourg include commercial aircraft and information and communications technology 

equipment. Luxembourg also purchases U.S. services and intellectual property, such as medical research and 

entertainment. U.S. firms are among the most prominent foreign investors in Luxembourg. The country is a major 

financial center in Europe, and U.S. banks have a significant presence. Luxembourg participates in the Visa Waiver 

Program, which allows nationals of participating countries to travel to the United States for certain business or tourism 

purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

Luxembourg's Membership in International Organizations 

Luxembourg and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Luxembourg also is an observer to the Organization of American States. 

Luxembourg was also elected to serve a two-year term on the UN Security Council from 2013-2014. 

Bilateral Representation 

The position of U.S. Ambassador to Luxembourg is currently vacant; the U.S. Charge d‘Affaires is Alison 

Shorter-Lawrence. Other principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

Luxembourg maintains an embassy in the United States at 2200 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 

20008 (tel. 202-265-4171). 
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Отношения США – Маврикий 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Mauritius 

Summary 

The United States recognized Mauritius on March 12, 1968, when the American Embassy at Port Louis was 

established upon Mauritius‘ attainment of independence on that same date. 

Recognition 

U.S. Recognition of Mauritius‘ Independence, 1968. 

The United States recognized Mauritius on March 12, 1968, when the American Embassy at Port Louis was 

established upon Mauritius‘ attainment of independence on that same date. Mauritius previously had been under British 

sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Mauritius, 1968. 

Diplomatic relations were established on March 12, 1968, when the American Embassy at Port Louis was 

established with William B. Hussey as Chargé d'Affaires at interim. 

 

U.S. Relations With Mauritius 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 22, 2015 

U.S.-MAURITIUS RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Mauritius in 1968, following its independence from the 

United Kingdom. In the years following independence, Mauritius became one of Africa's most stable and developed 

economies, as a result of its multi-party democracy and free market orientation. Relations between the United States and 

Mauritius are cordial, and we collaborate closely on bilateral, regional, and multilateral issues. Mauritius is a leading 

beneficiary of the African Growth and Opportunity Act and a U.S. partner in combating maritime piracy in the Indian 

Ocean. 

U.S. Assistance to Mauritius 

U.S. foreign assistance to Mauritius focuses on strengthening the Government of Mauritius‘ coastal and 

maritime security capabilities. The United States provides training to Mauritian security officers in such fields as 

counterterrorism methods, forensics, seamanship, and maritime law enforcement. In addition, through the Department 

of Justice the United States provides legal training to Mauritian law enforcement and members of the judiciary.  

Bilateral Economic Relations 

Mauritius is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. U.S. exports 

to Mauritius include machinery, jewelry, plastic, agricultural products, and optical/medical instruments. U.S. imports 

from Mauritius include apparel, diamonds, tuna, and primates. More than 200 U.S. companies are represented in 

Mauritius. About 25 have offices in Mauritius, serving the domestic and/or the regional market, mainly in the 

information technology, textile, fast food, express courier, and financial services sectors. U.S. brands are sold widely. 

Several U.S. franchises have been operating for a number of years in Mauritius. The United States and Mauritius have 

signed a bilateral trade and investment framework agreement. The United States also has signed a trade and investment 

framework agreement with the Common Market for Eastern and Southern Africa, of which Mauritius is a member. The 

United States, in partnership with Mauritian private and public sector groups, promotes Mauritian entrepreneurship 

,including participation in exchange programs such as the United States International Visitor Leadership Program.  

Membership in International Organizations 

Mauritius and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization.  

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Mauritius is Shari Villarosa; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List.  

Mauritius maintains an embassy in the United States at 1709 N Street NW, Washington, DC 20036, (tel. 202-

244-1491). 
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A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Mauritania 

Summary 
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The United States recognized the Islamic Republic of Mauritania on November 28, 1960, in a congratulatory 

message from President Dwight D. Eisenhower to Prime Minister Daddah. 

Recognition 

U.S. Recognition of Mauritanian Independence, 1960. 

The United States recognized the Islamic Republic of Mauritania on November 28, 1960, in a congratulatory 

message from President Dwight D. Eisenhower to Prime Minister Daddah. Mauritania had been previously under 

French sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1960. 

Diplomatic relations were established on November 28, 1960, when Ambassador Henry S. Villard presented his 

credentials to Prime Minister Daddah. American Ambassadors to Mauritania also were accredited to Senegal, and were 

resident at Dakar. 

Establishment of the American Embassy in Mauritania, 1962. 

The American Embassy at Nouakchott was established on July 14, 1962, with William L. Eagleton, Jr., as 

Chargé d'Affaires ad interim. 

Diplomatic Relations Severed by Mauritania, 1967. 

Mauritania severed diplomatic relations with the United States on June 7, 1967, in the wake of the June 1967 

Arab-Israeli War. 

Resumption of Diplomatic Relations, 1969. 

The United States and Mauritania resumed diplomatic relations on December 22, 1969, when they announced 

the decision in a joint communiqué. 

Reestablishment of the American Embassy in Mauritania, 1970. 

Embassy Nouakchott was reopened on March 4, 1970, with Robert A. Stein as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Mauritania 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 13, 2016 

U.S.-MAURITANIA RELATIONS 

The United States was the first country to recognize Mauritania's independence from France in 1960. Since the 

late 1960s, U.S. cooperation with Mauritania has varied in response to political conditions. The United States engages 

with Mauritania on a wide array of issues, including counterterrorism, food security, trade promotion, and efforts to 

strengthen human rights and the rule of law. The Departments of State, Defense, and Justice are represented at the U.S. 

Embassy in Nouakchott. 

U.S. Assistance to Mauritania 

The U.S. condemned Mauritania's 2005 and 2008 military coups. It supported Mauritania's transition to 

democracy following the 2005 coup d‘état, providing election-related assistance for voter education and provided 

elections support for the 2007 elections. Assistance other than humanitarian assistance to Mauritania was suspended 

after the 2008 coup. Following certification of the 2009 election by foreign observers, bilateral assistance restrictions 

were lifted. Mauritania is a member of the Trans-Sahara Counterterrorism Partnership (TSCTP) and receives security 

assistance to support its counterterrorism efforts. 

Bilateral Economic Relations 

The United States has limited, but growing trade and investment relations with Mauritania. The U.S.-North 

Africa Partnership for Economic Opportunity (NAPEO) is a regional public-private partnership that enhances the 

network of entrepreneurs and business leaders in the United States and each of the five Maghreb countries -- Algeria, 

Libya, Mauritania, Morocco, and Tunisia. NAPEO is the North African regional component of Partners for a New 

Beginning, a collection of public-private partnerships committed to broadening and deepening engagement between the 

United States and local communities abroad. 

Mauritania's Membership in International Organizations 

Mauritania became a member of the United Nations in 1961. Mauritania and the United States belong to a 

number of the same international organizations, including the UN, International Monetary Fund, World Bank, and 

World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Mauritania is Larry Andre, Jr.; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Mauritania maintains an embassy in the United States at 2129 Leroy Place NW, Washington, DC 20008 (tel. 

202-232-5700, fax 202-232-5701). 
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Отношения США – Мадагаскар 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Madagascar 

Summary 

Relations between Madagascar (formerly the Malagasy Republic) and the United States date to the middle 

1800s. John P. Finkelmeier was appointed Commercial Agent in Tamatave on February 13, 1866. The two countries 

concluded a commercial convention in 1867 and a treaty of peace, friendship, and commerce in 1881. Finkelmeier was 

appointed Consul on June 17, 1874. In 1890, France assumed sovereignty over Madagascar as a colony. The U.S. 

consulate moved from Tamatave to Tananarivo on or around July 8, 1916. 

Recognition 

U.S. Recognition of Malagasy Independence, 1960. 

The United States recognized the Malagasy Republic on June 25, 1960, when President Dwight D. Eisenhower 

sent a letter to that effect to President Philibert Tsiranana. The area that became the Malagasy Republic had been 

previously under French sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Elevation of U.S. Consulate to Embassy and Establishment of Diplomatic Relations, 1960. 

With the establishment of the independent Malagasy Republic, the American Consulate at Tananarive (now 

Antananarivo) was elevated to Embassy status on June 25, 1960 with former Consul J. Roland Jacobs as Charge 

d‘Affaires ad interim. 

First U.S. Ambassador to the Malagasy Republic Appointed, 1960. 

Frederic P. Bartlett was appointed Ambassador to the Malagasy Republic on August 27, 1960. 

 

U.S. Relations With Madagascar 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

December 8, 2015 

U.S.-MADAGASCAR RELATIONS 

During the 1800s and 1900s, Madagascar passed back and forth between British and French spheres of influence 

and possession. The country became independent from France in 1960. Relations between the United States and 

Madagascar date to the mid-1800s. The two countries concluded a commercial convention in 1867; established 

diplomatic relations in 1874; and concluded a treaty of peace, friendship, and commerce in 1881. Traditionally warm 

relations suffered considerably during the 1970s, when Madagascar expelled the U.S. Ambassador, closed a NASA 

tracking station, and nationalized two U.S. oil companies. In 1980, relations at the ambassadorial level were restored. 

In 2009, Madagascar's democratically elected president stepped down under pressure from the military and 

purported to transfer his authority to a senior military figure, who in turn purported to confer the presidency on the 

opposition leader, heading the self-proclaimed High Transitional Authority (HAT). The United States considers the 

series of events in Madagascar in early 2009 to be a military coup d'état. In the aftermath of the coup d‘etat, Madagascar 

has experienced negative economic growth and diminished government revenues, undermining the political, social, and 

economic stability of the country. The United States supported international efforts led by the Southern African 

Development Community (SADC) and the African Union (AU) to ensure that the electoral process, which began with 

presidential elections in late 2013, was credible and led to a restoration of democratic rule. Hery Rajoanarimampianina 

was democratically elected in December 2013 and took office in January 2014. 

U.S. Assistance to Madagascar 

All sanctions have been lifted following the democratic election of President Rajaonarimampianina. After the 

2009 coup d‘etat, the United States had suspended direct assistance to or through Madagascar‘s governmental 

authorities as well as all non-humanitarian activities. However, the U.S. Government continued to provide assistance in 

health and food security through nongovernmental organizations, community associations, and other private groups. 

The United States is one of the largest bilateral donors to Madagascar, which is a priority country for the President‘s 

Malaria Initiative. Additionally, 138 Peace Corps Volunteers serve in Madagascar. 

Bilateral Economic Relations 

U.S. exports to Madagascar include machinery, vegetable oil, rice and wheat, aircraft, and vehicles. U.S. imports 

from Madagascar include apparel, vanilla beans, precious stones/metals, and perfumes/cosmetics. The United States has 

signed a trade and investment framework agreement with the Common Market for Eastern and Southern Africa, of 

which Madagascar is a member. Madagascar‘s eligibility for preferential trade benefits under the African Growth and 

Opportunity Act was reinstated in January 2015. (After the 2009 coup, because the de facto regime failed to meet the 

necessary economic and political governance criteria, Madagascar had lost its eligibility.) 

Madagascar's Membership in International Organizations 

Madagascar and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 



                                                                                                                                            Приложение
    

Bilateral Representation 

The current U.S. Ambassador to Madagascar is Robert T. Yamate. Other principal embassy officials are listed in 

the Department's Key Officers List. 

Madagascar maintains an embassy in the United States at 2374 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 

20008 (tel. 202-265-5525). 

 

Отношения США –  Макао 

 
U.S. Relations With Macau 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 25, 2016 

U.S.-MACAU RELATIONS 

In 1999, Macau returned to Chinese sovereignty from Portuguese administration. Macau is a Special 

Administrative Region of the People's Republic of China. Its foreign relations and defense are the responsibility of 

China. However, China grants Macau considerable autonomy in economic and commercial relations. Macau is a 

separate customs territory and economic entity from the rest of China and is able to enter into international agreements 

on its own behalf in commercial , economic and certain legal matters. 

U.S. policy toward Macau is grounded in the U.S. Macau Policy Act of 1999 and reflects U.S. support for 

Macau‘s autonomy under the ―One Country, Two Systems‖ framework established in Macau‘s Basic Law. The U.S. 

promotes trade and investment in Macau, supports broadening law enforcement cooperation, works to bolster academic, 

educational, and cultural links, supports official U.S. visitors to Macau, and serves the growing numbers of U.S. citizen 

residents and visitors in Macau. U.S. residents in Macau are estimated at over 4,000. 

U.S. Assistance to Macau 

The United States provides no foreign assistance to Macau. 

Bilateral Economic Relations 

In 2015, the United States accounted for 1.8% of Macau's exports and 5.7% of its imports. U.S. investment has 

played a leading role in the development of Macau‘s gaming and entertainment sector. As of the end of 2012, the total 

stock of U.S. foreign direct investment in Macau totaled $1.2 billion. There are over 30 U.S. firms doing business in 

Macau. 

Macau's Membership in International Organizations 

Macau and the United States belong to a number of the same international organizations, including the World 

Trade Organization; the Egmont Group, an informal international gathering of financial intelligence units; and the 

Asia/Pacific Group on Money Laundering, a Financial Action Task Force-style regional body. 

Bilateral Representation 

The U.S. Government has no offices in Macau. U.S. interests are represented by the U.S. Consulate General in 

Hong Kong. 

The U.S. Consul General in Hong Kong is Clifford A. Hart, Jr.; other principal officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

China's embassy in the United States is at 3505 International Place, NW, Washington, D.C. 20008; Tel.: (202) 

495-2266. 

 

Отношения США – Македония  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Macedonia 

Summary 

Macedonia achieved independence in 1991 with the peaceful breakup of Yugoslavia. Recognition was delayed 

because of Greece‘s objection to Macedonia‘s use of ―Macedonia,‖ and the country was initially recognized as the 

―Former Yugoslav Republic of Macedonia.‖ The United States recognized FRYM in 1994 under the provisional 

designation and began referring to Macedonia by its constitutional name, Republic of Macedonia, in 2004. 

Recognition 

U.S. Recognition of Former Yugoslav Republic of Macedonia, 1994. 

The United States recognized the Former Yugoslav Republic of Macedonia on February 9, 1994. At the same 

time, the United States announced its intent to establish full diplomatic relations with the Former Yugoslav Republic of 

Macedonia. 

History of Diplomatic Relations 

Establishment of the U.S. Mission (or Liaison Office) in Skopje, 1993. 
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The United States established a Liaison Office in Skopje on December 3, 1993. Robert L. Norman was the 

Acting Principal Officer. 

Establishment of Diplomatic Relations, 1995. 

On September 13, 1995, U.S. President William J. Clinton announced that he had been in correspondence with 

President of the Former Yugoslav Republic of Macedonia Kiro Gligorov to establish diplomatic relations, and 

announced that ―I have received his positive response and can confirm that diplomatic relations now exist between our 

two countries.‖ 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1996. 

On July 29, 1996, Christopher R. Hill presented his credentials as the first U.S. Ambassador to the Former 

Yugoslav Republic of Macedonia. 

 

U.S. Relations With Macedonia 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

May 2, 2016 

U.S.-MACEDONIA RELATIONS 

Macedonia and the United States enjoy a cooperative relationship across a broad range of political, economic, 

cultural, military, and social issues. The two have had good bilateral relations since Macedonia gained its independence 

from Yugoslavia in 1991. The United States formally recognized Macedonia in 1994, and the countries established full 

diplomatic relations in 1995. In November 2004, the United States recognized the country under its constitutional name: 

the Republic of Macedonia. The United States strongly supports Macedonia's aspirations for full integration into Euro-

Atlantic institutions and is committed to helping Macedonia strengthen rule of law; improve education; promote media 

freedom; and build greater democratic foundations in a full, inclusive multi-ethnic society. 

The United States and its European allies acted swiftly to mediate an end to the 2001 civil conflict in 

Macedonia, which grew from ethnic tensions, and closely supported the government and major parties' successful 

efforts to forge a peaceful, political solution to the crisis through the Ohrid Framework Agreement. In partnership with 

the European Union and other international organizations active in Macedonia, the United States continues to facilitate 

the Macedonian Government's implementation of the Framework Agreement and fostering long-term peace and 

stability in the country. 

For the text of the 2008 bilateral Declaration of Strategic Partnership and Cooperation, please see http://2001-

2009.state.gov/p/eur/rls/or/104441.htm. 

U.S. Assistance to Macedonia 

U.S. Government assistance to Macedonia focuses on facilitating Macedonia‘s continued development on the 

path toward full integration into the Euro-Atlantic community and assisting the Macedonian Government‘s efforts to 

sustain economic and democratic reforms to build stability and prosperity. A fact sheet on U.S. assistance to Macedonia 

can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

The United States supports Macedonia's transition to a market-oriented economy. Macedonia has been a 

member of the World Trade Organization since 2003. In 2014, total trade between Macedonia and the United States 

was $196 million, 15.2% more than in 2013. U.S. electrical machinery and equipment have been particularly attractive 

to Macedonian importers. Principal Macedonian exports to the United States are tobacco, apparel, iron, and steel. 

Macedonia's Membership in International Organizations 

Macedonia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization for Security and Cooperation in Europe, Adriatic Charter, International Monetary Fund, 

World Bank, and World Trade Organization. 

Macedonia seeks to join the North Atlantic Treaty Organization (NATO) and is a candidate country for the 

European Union. Macedonia joined NATO‘s Partnership for Peace in 1995, and commenced its Membership Action 

Plan in 1999. In 2008, NATO Allies determined that Macedonia met NATO membership criteria and undertook to 

invite Macedonia to join NATO as soon as a solution is reached to the naming dispute with NATO member Greece. 

This decision has been reiterated at subsequent NATO Summits. Macedonia continues to make an important 

contribution to regional stability by supporting the logistical supply of NATO (including U.S.) peacekeepers in Kosovo. 

Macedonia participated in OIF and ISAF and currently participates in RSM, the EU Althea Mission in Bosnia and 

Herzegovina, and the UN‘s observer mission in Lebanon. 

Macedonia has been a candidate for accession to the European Union since 2005, but has not yet entered into 

EU accession negotiations. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Macedonia is Jess L. Baily; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Macedonia maintains an embassy in the United States at 2129 Wyoming Ave, NW, Washington, DC 20008 (tel: 

(202) 667-0501). 
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Отношения США – Малави  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Malawi 

Summary 

The United States recognized Malawi on July 6, 1964, when the American consulate at Blantyre was elevated to 

Embassy status upon Malawi‘s attainment of independence on the same date. 

Recognition 

U.S. Recognition of Malawian Independence, 1964. 

The United States recognized Malawi on July 6, 1964, when the American consulate at Blantyre was elevated to 

Embassy status upon Malawi‘s attainment of independence on the same date. Malawi previously had been under British 

sovereignty as Nyasaland. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Malawi, 1964. 

Diplomatic relations were established on July 6, 1964, when the American consulate at Blantyre was elevated to 

Embassy status (designated as Zomba, Malawi until 1970, but physically at Blantyre) with Edward W. Holmes as 

Chargé d'Affaires ad interim. 

Relocation of the American Embassy in Malawi, 1976. 

The American Embassy at Blantyre was moved to Lilongwe on April 1, 1976. 

 

U.S. Relations With Malawi 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 31, 2016 

U.S.-MALAWI RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Malawi in 1964, following its full independence from 

the United Kingdom. Malawi was a one-party state from 1966 to 1994. The transition to multi-party democracy in 1994 

strengthened bilateral relations between the United States and Malawi and the two countries have worked together to 

advance health, education, agriculture, energy, and environmental stewardship in Malawi. In 2012, the United States 

reinstated the Millennium Challenge Corporation Compact partnership with Malawi, following a number of reforms 

enacted by the Malawi government. 

U.S. and Malawian views on the necessity of economic and political stability in southern Africa generally 

coincide. Malawi advocates peaceful solutions to the region's problems through negotiation and works to achieve these 

objectives in a variety of regional and international forums. The United States and Malawi engage in military-to-

military programs. Malawi was the first southern African nation to receive peacekeeping training under the U.S.-

sponsored African Crisis Response Force Initiative and has joined its successor, the Africa Contingency Operations 

Training and Assistance program. 

U.S. Assistance to Malawi 

U.S. assistance in Malawi seeks to promote health and medical service delivery; improve food security and 

agriculture-based economic growth and poverty reduction; preserve Malawi‘s unique biodiversity and its ability to 

mitigate climate change; strengthen public and private institutions for better delivery of social services; empower the 

private sector and civil society; and advance democracy, human rights, and good governance. U.S. partnerships with the 

Government of Malawi, civil society, and other donors aim to strengthen and buttress the government‘s efforts to 

overcome constraints to meet the basic needs of its citizens, support regional stability, and help the government remain 

a responsible actor on the international stage. For example, the USAID-supported Early Grade Reading Initiative is 

partnering with the Ministry of Education to improve teacher training and provision of educational materials to 

significantly increase reading skills and comprehension among early primary school students. Malawi is also continuing 

a $350.7 million Millennium Challenge Corporation (MCC) compact aimed at improving Malawi‘s power sector. 

Bilateral Economic Relations 

Malawi is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. U.S. exports to 

Malawi include wheat, pharmaceutical products, baking-related products, and machinery. U.S. imports from Malawi 

include tobacco, apparel, tea, macadamia nuts, and sugars. 

The United States has signed a trade and investment framework agreement with the Common Market for 

Eastern and Southern Africa, of which Malawi is a member. 

Malawi's Membership in International Organizations 

Malawi and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Malawi is also a member of the 

International Criminal Court, but has signed a bilateral immunity agreement with the United States. 

Bilateral Representation 
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The current U.S. Ambassador to Malawi is Virginia Palmer; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Malawi maintains an embassy in the United States at 2408 Massachusetts Avenue, NW, Washington, DC 20005 

(tel. 202-721-0270). 

 

Отношения США – Малайзия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Malaysia 

Summary 

Relations between the United States and what is now the Federation of Malaya go back to the 19th century, 

when U.S. merchants traded at several Malaysian ports. However, it was not until the 20th century, particularly after 

Malaysian independence in 1957, that U.S.-Malaysian relations grew beyond this small-scale commerce. 

Recognition 

U.S. Recognition of Malaysian Independence, 1957. 

The United States recognized the Federation of Malaya on August 31, 1957, in a letter from Secretary of State 

John Foster Dulles to Prime Minister Tunku Abdul Rahman. Malaya had previously been a part of the British Empire. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1918. 

The United States commenced consular relations with what is now Malaysia when it appointed a Consul to 

Penang in 1918. 

Establishment of Consular Posts, 1948 & 1964. 

The United States also established consular posts in Kuala Lumpur (1948) and Kuching (1964). 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1957. 

Diplomatic relations were established on August 31, 1957, when the United States elevated its Consulate 

General in Kuala Lumpur to the status of Embassy. Then Consul General Thomas K. Wright was placed in charge of 

the Embassy as Charge d‘Affaires. 

Change in Accreditation, 1963. 

In 1963, the Federation of Malaya joined with Singapore, Sarawak, and Borneo to form the Federation of 

Malaysia. Henceforth all U.S. Ambassadors were accredited to the federation of Malaysia, and resident at Kuala 

Lumpur. 

 

U.S. Relations With Malaysia 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 25, 2016 

U.S.-MALAYSIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Malaysia in 1957, following its independence from the 

United Kingdom, but has had a consular or commercial presence in the area comprising modern day Malaysia since the 

1800‘s. President Obama and Prime Minister Najib elevated the relationship to a Comprehensive Partnership in April 

2014. Today, Malaysia is a significant regional and global partner for the United States, and the two countries share a 

diverse and expanding partnership in trade, investment, security, environmental cooperation, and educational and 

cultural relations. Economic ties are robust, and there is a long history of people-to-people exchanges. Malaysia has a 

diverse democracy and is an important partner in U.S. engagement with Southeast Asia. The two countries cooperate 

closely on security matters, including counter-terrorism, maritime domain awareness, and regional stability and 

participate frequently in bilateral and multilateral training, exercises, and visits. 

U.S. Assistance to Malaysia 

U.S. assistance to Malaysia focuses on education, exchanges, cultural heritage preservation, counterterrorism, 

non-proliferation, and security cooperation. The U.S. Fulbright English Teaching Assistant program in Malaysia is 

among the largest in the world, helping improve the English language skills of thousands of Malaysian secondary 

school students. Exchange programs promote engagement with secondary school and undergraduate students, Fulbright 

Scholars, agricultural fellows, and participants of sports and cultural programs. In 2014 President Obama announced 

additional exchange programs, grant opportunities and fellowships for youth ages 18 – 35 under the Young Southeast 

Asian Young Leaders Initiative (YSEALI). There are over 6,000 alumni of Department of State-sponsored exchange 

programs in Malaysia. Since 2001, the Ambassadors Fund for Cultural Preservation (AFCP) has supported 10 projects 

to support the preservation of cultural heritage in Malaysia. The United States supports Malaysia‘s counterterrorism 

efforts through information sharing, capacity building programs for law enforcement and judicial authorities, and 

assistance to improve immigration security and border controls. The United States also works with the Malaysian 

government and civil society actors on programs to counter violent extremism. Non-proliferation assistance aims at 



                                                                                                                                            Приложение
    
enhancing Malaysia‘s ability to enforce its laws on shipments and trans-shipments of controlled munitions, dual-use 

commodities, and weapons of mass destruction and related commodities. Security cooperation and training builds 

capabilities among Malaysia‘s armed forces and coast guard, allowing it to take on an expanded international role, 

including peacekeeping operations. 

Bilateral Economic Relations 

On February 4, 2016, the United States and Malaysia joined the rest of the 12 Trans-Pacific Partnership (TPP) 

negotiating partners to sign the TPP, an ambitious next generation Asia-Pacific trade agreement. In addition to working 

together on TPP, the United States and Malaysia meet frequently to discuss bilateral trade and investment issues and to 

coordinate approaches on APEC, ASEAN, and the WTO. In 2015, U.S.-Malaysia bilateral trade in goods and services 

approached $50 billion. In 2014, Malaysia was the United States‘ 19th largest trading partner and the second-largest 

trading partner among the 10 ASEAN members in Southeast Asia. The United States is Malaysia‘s fourth-largest 

trading partner. U.S. exports to Malaysia include machinery, aircraft, agricultural products, optic and medical 

instruments, and iron and steel. U.S. imports from Malaysia include machinery, agricultural products, and optic and 

medical instruments. The United States continues to hold the largest stock of foreign investment into Malaysia, with 

several new investments in 2015. Reported U.S. foreign direct investment in Malaysia is led by the manufacturing, 

banking, and oil and gas sectors. Malaysian foreign direct investment in the United States is led by the real estate, 

gaming, biotechnology and wholesale trade sectors. 

Malaysia's Membership in International Organizations 

Malaysia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Asia-Pacific Economic Cooperation forum, ASEAN Regional Forum, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Malaysia and the United States participate in the East Asia Summit. Malaysia is 

currently a non-permanent member of the Security Council (2015-2016). 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Malaysia is Joseph Y. Yun; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Malaysia maintains an embassy in the United States at 3516 International Court NW, Washington, DC 20008, 

tel. (202) 572-9700. 

 

Отношения США – Мали 

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Mali 

Summary 

The United States recognized the Federation of Mali on June 20, 1960, in a congratulatory message from 

President Dwight D. Eisenhower to President Modibo Keita. 

Recognition 

U.S. Recognition of Mali‘s Independence, 1960. 

The United States recognized the Federation of Mali on June 20, 1960, in a congratulatory message from 

President Dwight D. Eisenhower to President Modibo Keita. On that date, the Federation of Mali (composed of the 

Republic of Senegal and the Soudanese Republic) attained independence from French sovereignty. 

Diplomatic Relations 

U.S. Recognition of the Republic of Mali, 1960. 

The United States recognized the Republic of Mali on September 24, 1960, when the American Consul at 

BamakoJohn Gunther Dean so informed the Malian government according to instructions from the Department of State. 

The Republic of Senegal had withdrawn from the Federation of Mali on August 20, 1960, and on September 22, 1960, 

the National Assembly of the Republic of Soudan legislated that it would become the Republic of Mali. 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in the Federation of Mali, 1960. 

Diplomatic relations were established with the Federation of Mali on June 20, 1960, when the Consulate 

General at Dakar was elevated to Embassy status with Donald A. Dumont as Chargé d'Affaires ad interim. 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in the Republic of Mali, 1960. 

Diplomatic relations were established with the new Republic of Mali on September 24, 1960, when the 

Consulate General at Bamako was elevated to Embassy status with John G. Dean as Chargé d'Affaires ad interim. On 

the same date, the American Embassy at Dakar was reaccredited to the independent Republic of Senegal, thereby 

formally ending diplomatic relations with the Federation of Mali. 

 

U.S. Relations With Mali 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 15, 2015 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

U.S.-MALI RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Mali in 1960, following its independence from France. 

In 1992, Mali moved from a one-party state to multiparty democracy. In March 2012, Mali's elected civilian 

government was removed in a military seizure of power, and an interim administration was subsequently put in place. 

Despite a peace agreement signed in June 2015 and the presence of UN peacekeeping and French forces, rebel groups 

are still active in northern Mali. The fragile resulting security environment has made implementation of the peace 

accord more challenging. 

U.S.-Mali relations have been strong for decades and have been based on shared goals of strengthening 

democracy and reducing poverty through economic growth. Except for during the 2012 crisis, the country‘s democratic 

government has significantly reduced poverty and improved the quality of life for many Malians. However, Mali 

remained near the bottom of the Human Development Index, notably in health and education. Mali continues to face 

security challenges. 

Mali has made substantial progress in the last two years following the 2012 rebellion in the north, a coup d‘etat, 

and the loss of the northern two-thirds of the country to violent extremist groups. French-led international military 

intervention in January 2013 followed by international presence through MUNISMA (United Nations Multidimensional 

Integrated Stabilization Mission in Mali) helped to restore and maintain Mali‘s territorial integrity. After successful 

Presidential and Legislative elections were held in July and August 2013, and a long and difficult negotiation process, 

full signature was reached on the Accord for Peace and Reconciliation on June 20, marking an important step in the 

inter-Malian peace process. Following the accord‘s signature, the Malian government has engaged with coalitions of 

armed groups in northern Mali in an effort to advance implementation of the peace accord on multiple fronts. The 

accord calls for a series of confidence-building measures such as the deployment of joint security patrols throughout the 

country. Adding to the slow pace of the accord implementation process, Mali‘s fragile peace is threatened by extremist 

groups who did not sign the accord and will continue to negatively affect peace. The United States will continue to 

support Mali in achieving its goals of peace and economic development, recognizing that progress will require a 

sustained effort on the part of the Malian government. 

U.S. Assistance to Mali 

U.S. foreign assistance to Mali totaled more than $135.4 million in FY 2014 with $130 million officially 

requested for FY 2015. First and foremost, U.S. assistance to Mali seeks to support the country‘s fragile peace and 

implementation of the June 20 peace accord. Key U.S. interests in Mali include promoting a stable democracy and 

improved governance; promoting regional security by combatting terrorists and traffickers who seek to exploit 

ungoverned spaces in the Sahel; reducing chronic vulnerability by improving social development and increasing 

sustainable livelihoods; and encouraging economic growth, opportunity and development by supporting sustainable 

development and increased U.S. economic investment. From these interests our mission goals include: 1) promoting 

democratic institutions, responsive governance, and respect for human rights, 2) enhancing regional security by building 

institutions to counter transnational threats, 3) advancing social development (particularly health and education), 4) 

increasing economic growth and sustainable livelihoods, and 5) promoting the U.S as a key partner to Malian 

stakeholders, enhancing mutual understanding, and protecting the wellbeing of U.S. citizens. 

US foreign assistance is administered through a whole of government approach that includes but is not limited to 

the recent return of Peace Corps, and the long-standing in-country presence of the U.S. Agency for International 

Development (USAID), the Centers for Disease Control (CDC), the National Institute for Health (NIH), and the 

Department of Defense (DOD), Furthermore, Mali is a focus country for USG assistance priorities and initiatives, 

including but not limited to: Women, Peace and Security (WPS), the Trans-Sahel Counter Terrorism Partnership 

(TSTCP), the Security Governance Initiative (SGI), Global Climate Change (GCC), Feed the Future (FTF), Resilience, 

the President‘s Malaria Initiative (PMI), the President‘s Emergency Plan For Aids Relief (PEPFAR), the Global Health 

Security Agenda (GHSA), and Ending Preventable Child and Maternal Death (EPCMD). On October 9, 2015, the U.S. 

Government, through USAID, signed a formal agreement with the Government of Mali to implement USAID/Mali‘s 

new 5-year Country Development Cooperation Strategy (available here). USAID/Mali‘s projected $690 million 

investment for FY 2016-2020 will seek the following goal: ―Malians secure a democratic, resilient, and prosperous 

future‖ through four objectives: 1) Stabilization of conflict-affected areas reinforced (ie: support for humanitarian 

assistance and transition to development in Mali‘s northern regions of Gao, Timbuktu and Kidal); 2) Fostering 

improved public trust in government (ie: through improved public service delivery (especially health, education, and 

justice), administration of justice and respect for human rights, and citizen participation in Malian electoral processes); 

3) Increased resilience and adaptive capacity of vulnerable communities and households (through mitigation of climate 

change, countering violent extremism, economic diversification and strengthening human capital); and 4) increased 

prosperity through advancing socio-economic well-being (particularly through improving health services and adopting 

healthy behaviors, reducing poverty and malnutrition through investment in agriculture, and promoting early grade 

reading for boys and girls). Underlying this goal is the understanding that a democratic, resilient, and prosperous future 

is unattainable if the country, as a whole, does not benefit from development assistance. U.S. programming will focus 

on achieving tangible peace dividends and continuing our commitment to working with all Malians. 

Bilateral Economic Relations 



                                                                                                                                            Приложение
    

Mali and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Mali is also one of 15 member 

countries of ECOWAS (Economic Community of West African States) and one of 12 member countries of CILSS 

(Permanent Interstates Committee for Drought Control in the Sahel). 

Mali's Membership in International Organizations 

Mali and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Mali is Paul A. Folmsbee; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Mali maintains an embassy in the United States at 2130 R Street NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-332-

2249). 

 

Отношения США – Мальдивы  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Maldives 

Summary 

Maldives became independent from the British in 1965 and was recognized by the United States that same year. 

The United States does not have an embassy in Malé, the Maldivian capital; the Ambassador to Sri Lanka is also 

accredited to the Maldives. 

Recognition 

U.S. Recognition of Maldivian Independence, 1965. 

On August 10, 1965, U.S. President Lyndon B. Johnson sent a message to Maldivian Prime Minister Ibrahim 

Nasir, congratulating the Maldives on its independence and ―look[ing] forward to the growth of close and friendly 

relations between our two Governments and peoples.‖ 

History of Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1966. 

On April 9, 1966, U.S. Ambassador to Ceylon Cecil B. Lyon presented his credentials to the Maldives; he 

remained resident at Colombo. 

The Maldives becomes a Republic, 1968. 

The Maldives became a republic in 1968. U.S. Ambassador to Ceylon Andrew V. Corry was reaccredited on 

January 13, 1969; he remained resident at Colombo. 

 

U.S. Relations With Maldives 

BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 6, 2016 

U.S.-MALDIVES RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Maldives in 1966 following its independence from the 

United Kingdom and has since enjoyed friendly ties. The United States has sought to support Maldives‘ ongoing 

democratic initiatives and economic development agenda and seeks to ensure that Maldives addresses its social and 

environmental problems. The United States has called on the government to respect and protect freedom of expression 

and the important role of civil society. 

The United States recognizes the importance of promoting security in the Indian Ocean, and U.S. naval vessels 

have regularly called at Maldives in recent years. Maldives has extended strong support to U.S. efforts to combat 

terrorism and terrorist financing. 

The United States has no consular or diplomatic offices in Maldives. The U.S. Ambassador and many Embassy 

staff in Sri Lanka are accredited to Maldives and make periodic visits. 

U.S. Assistance to Maldives 

U.S. foreign assistance resources aim to promote and enhance maritime security, counterterrorism, law 

enforcement, and counternarcotics cooperation with Maldivian forces and to help the country's adaptive capacity and 

resilience to the negative effects of global climate change. 

Bilateral Economic Relations 

Maldives has signed a trade and investment framework agreement with the United States and held its first 

meeting in October 2014, providing a forum to examine ways to enhance bilateral trade and investment. Maldives has 

been designated as a beneficiary country under the Generalized System of Preferences (GSP) program, under which a 

range of products that Maldives might seek to export would be eligible for duty-free entry to the United States. The 

GSP program provides an incentive for investors to produce in Maldives and export selected products duty-free to the 

U.S. market. 
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Maldives welcomes foreign investment, although the ambiguity of codified law acts as a damper to new 

investment. Areas of opportunity for U.S. businesses include tourism, construction, and simple export-oriented 

manufacturing, such as garments and electrical appliance assembly. There is a shortage of local skilled labor, and most 

industrial labor has to be imported from Sri Lanka, Bangladesh, or elsewhere. 

Maldives's Membership in International Organizations 

Maldives and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Maldives is Atul Keshap, resident in Sri Lanka. Other principal embassy officials are 

listed in the Department's Key Officers List. 

Maldives has no embassy in Washington, DC, but its permanent representative to the United Nations in New 

York is also accredited as ambassador to the United States. 

 

Отношения США – Мальта  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Malta 

Summary 

Malta was a Crown Colony of the United Kingdom from 1814 until 1964, when it was granted independence 

and joined the British Commonwealth. Malta was recognized by the United States the same year that it gained 

independence and became a republic in 1964. 

Recognition 

U.S. Recognition of Maltese Independence, 1964. 

The United States recognized Malta on September 18, 1964, when U.S. President Lyndon B. Johnson sent a 

letter to Maltese Prime Minister Giorgio Borg Olivier. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1964. 

The Embassy in Valletta was established on September 21, 1964, with Harrison Lewis as Chargé d‘Affaires ad 

interim. The first U.S. Ambassador to Malta, George J. Feldman, presented his credentials on October 5, 1965. 

 

U.S. Relations With Malta 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

September 8, 2015 

U.S.-MALTA RELATIONS 

Malta and the United States established full diplomatic relations upon Malta's independence in 1964. The 

government enjoys close relations with the United States, and is a close partner on regional issues involving North 

Africa and Europe. During the period of unrest in Libya that began in February 2011, Malta played an important role in 

supporting evacuation of third-country nationals, including Americans; coordinating humanitarian aid to the people of 

Libya; and providing general assistance to forces of nations involved in enforcement of UN Security Council 

Resolutions 1970 and 1973. 

U.S. Assistance to Malta 

The U.S. foreign assistance to Malta currently provides International Military Education & Training (IMET) 

funding. In the past, it included foreign military financing (FMF) grants and other defense assistance allowing for the 

acquisition of U.S. security related equipment, services and training. Under a refugee resettlement program, over 1,600 

refugees who originally arrived in Malta have been resettled to the United States from Malta since the resettlement 

program began in 2007. 

Bilateral Economic Relations 

The United States has been supportive of Malta's campaign to attract private investment. A number of U.S. 

companies are operating in Malta. These include major hotels, light manufacturing and repair facilities, pharmaceutical 

and medical supply firms, and some offices servicing local and regional operations. In an effort to boost trade relations, 

the United States and Malta signed a double taxation agreement in 2008, which came into force in 2011. Malta joined 

the Visa Waiver Program in 2008. This program allows citizens of certain countries to travel to the United States visa-

free for tourist and business purposes for stays under 90 days. 

Malta's Membership in International Organizations 

Malta became a member of the United Nations in 1964 following independence from the United Kingdom. 

Malta and the United States belong to a number of the same international organizations, including the UN, International 

Monetary Fund, World Bank, World Trade Organization, and Organization for Security and Cooperation in Europe. 

Malta is a member of the North Atlantic Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace. Malta has been a 



                                                                                                                                            Приложение
    
member of the European Union since 2004, and is also a member of the Euro single currency and the Schengen 

Agreement to abolish border checks among some EU member states and neighbors. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Malta is Gina Abercrombie-Winstanley; other principal embassy officials are listed in 

the Department's Key Officers List. 

Malta maintains an embassy in the United States at 2017 Connecticut Avenue NW, Washington, DC 20008 

(202-462-3611). 

 

Отношения США – Марокко  
 

 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Morocco 

Summary 

Morocco formally recognized the United States by signing a treaty of peace and friendship in 1786. Despite a 

longstanding consular presence, permanent diplomatic relations did not begin until 1905. Morocco entered into the 

status of a French protectorate from 1912 to 1956, and normal diplomatic relations were resumed after U.S. recognition 

of Moroccan independence in 1956. 

Recognition 

Moroccan Recognition of the United States, 1786. 

Morocco recognized the United States on June 23, 1786, when a treaty of peace and friendship was signed by 

U.S. Minister Thomas Barclay and Sidi Muhammad, Sultan of Morocco, at Marrakech. 

Morocco Under French and Spanish Control, 1912-1956. 

In 1912, Morocco became a French protectorate. Certain portions of Morocco also came under Spanish control, 

including the province of Tangier. However, the United States did not recognize the French and Spanish protectorates 

until October 20, 1917, when Secretary of State Robert Lansing sent a letter formally acknowledging the protectorate to 

Jean Jules Jusserand, French Ambassador to the United States. 

U.S. Recognition of Moroccan Independence, 1956. 

The United States recognized Moroccan independence from French sovereignty on March 7, 1956, in a 

statement of congratulations regarding the Franco-Moroccan declaration of March 2, wherein France had recognized 

Moroccan independence. 

Consular Presence 

U.S. Consul Appointed to Morocco, 1797. 

James Simpson was appointed the first U.S. consul, and arrived on December 7, 1797, at Tangier to assume his 

duties and establish the U.S. consulate. Simpson served for over twenty years, until his death on March 8, 1820. In 

1821, as a gift to the United States, Sultan Mawlay Suleiman gave a building for the consulate‘s use, which was the first 

property abroad owned by the United States. The building is now the Tangier American Legation Institute for 

Moroccan Studies (TALIM). 

Below are dates for the earliest and latest extant dates of U.S. consulates in Morocco. The only Consulate 

currently in operation is in Casablanca. 

Tangier (Tanger, Tangiers) earliest date March 31, 1791, closed early 1989. Tangier, which had been an 

international city (but still technically part of Morocco) was fully integrated into Morocco on October 29, 1956. 

Essaouira (Mogador) earliest date February, 7, 1817, latest open date December 15, 1920 

Larache and Asilah (Laraish, Laraiche, Al-Araish, El-Araish/ Arsila, Arsila, Arseila, Arzila) earliest date: May 

11, 1852 latest date: September 25, 1896 

Tétouan (Tetuan) earliest date: May 11, 1852 latest date: June 14, 1896 

Casablanca (Casa Blanca, Dar El-Beïda, Anfa) earliest date: May 13, 1878 latest date: Present (as of August 25, 

2008) 

Rabat (Ribāt, Salé, Sali, Sallee) earliest date: June 25, 1881. Became Embassy June 11, 1956. latest date: 

Present 

Safi (Saffi) earliest date: June 25, 1881 latest date: November 19, 1890 

El Jadida (Mazagan, Magazan) earliest date: July 28, 1882 latest date: November 5, 1896 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation at Tangier, 1905. 

Diplomatic relations were established on March 8, 1905, when the American consulate at Tangier was elevated 

to the status of a legation, and Samuel Gummere was named American Minister Plenipotentiary, with a letter of 

credence dated March 21. Gummere presented his credentials on September 29, 1906. 

Morocco under French and Spanish Control, 1912-1956. 

The United States did not initially recognize the French and Spanish protectorate over Morocco which was 

formally established in 1912. However, upon U.S. entry into the First World War, the U.S. Government issued a 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

statement recognizing the protectorate over Morocco on October 20, 1917, whereupon the U.S. Minister at Tangier was 

downgraded to the status of Diplomatic Agent. 

Diplomatic Relations Reestablished and Establishment of American Embassy, 1956. 

After the recognition of Moroccan independence, the post of diplomatic agent was again raised, this time to the 

level of ambassador, and the U.S. embassy was established at the capital of Rabat on Jun 11, 1956, with William J. 

Porter as Chargé d'Affaires ad interim; upon its establishment Legation Tangier was changed in status to a Consulate 

General. On October 6, 1956, Cavendish Cannon presented his credentials as the first U.S. ambassador to Morocco. On 

September 5, 1956, Dr. El Mehdi Mohammed Ben Aboud of Morocco presented his credentials to U.S. president 

Dwight D. Eisenhower. 

 

U.S. Relations With Morocco 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 12, 2014 

U.S.-MOROCCO RELATIONS 

Morocco formally recognized the United States by signing a treaty of peace and friendship in 1786. After a 

longstanding consular presence, permanent diplomatic relations began in 1905. Morocco entered into the status of a 

French protectorate from 1912 to 1956, and normal diplomatic relations were resumed after U.S. recognition of 

Moroccan independence in 1956. The two countries share common concerns and consult closely on regional security, 

political and economic transition, and sustainable development. Morocco is a strong partner in counterterrorism efforts, 

and it works closely with U.S. law enforcement to safeguard both countries‘ national security interests. 

U.S. Assistance to Morocco 

Since 1957, the United States and Morocco have worked together to make real and substantial improvements in 

the lives of Moroccan citizens. In the wake of the Arab Spring, Morocco continues to make positive strides in pursuit of 

political reform and remains a strong U.S. supporter. The United States Agency for International Development 

programs aim to increase agricultural growth and productivity; enhance teacher training; build the capacity of local 

governments to respond to citizen demands; and address the needs of the most at-risk youth through engagement in 

productive social, economic and civic activities. Funding through the Middle East Partnership Initiative (MEPI) 

supports the work of Moroccan civil society through programming that provides training to journalists, businesspeople, 

female entrepreneurs, legislators, legal professionals, and the heads of leading nongovernmental organizations. Under 

the Joint-Statement on Environmental Cooperation, signed in 2004, the Department of State‘s trade-related 

environmental cooperation programs focus on protecting the environment while promoting green economic 

development. The United States and Morocco signed a comprehensive Science and Technology Agreement in 2006. In 

2008, the Millennium Challenge Corporation (MCC) commenced a five-year, $697.5 million compact with the 

Kingdom of Morocco to reduce poverty and stimulate economic growth. The MCC compact invests in expansion of 

fruit tree agriculture (including olives, nuts, and dates), support for small-scale fisheries and fish-markets, enhancement 

of the artisanal sector in the city of Fes, and training for small-scale businesses across all these sectors, with an 

emphasis on training for women and youth including literacy training. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is Morocco‘s 6th largest trading partner, and Morocco is the 55th largest trading export 

market for U.S. goods. In 2006, Morocco and the United States Free Trade Agreement entered into force. Morocco has 

also signed a quadrilateral FTA with Tunisia, Egypt, and Jordan, and a bilateral FTA with Turkey. Additionally, it is 

seeking trade and investment accords with other African, Asian and Latin American countries. Morocco‘s leading 

exports include phosphates and textiles. Morocco's banking system is one of the most liberalized in North Africa; it is 

also highly concentrated, with the six largest banks accounting for 85 percent of banking sector assets. 

Morocco‘s Membership in International Organizations 

Morocco is a moderate Arab state that maintains close relations with Europe and the United States. It is a 

member of the United Nations (UN), and in January 2012 it began a 2-year term as a non-permanent member of the UN 

Security Council. Morocco belongs to the Arab League, Arab Maghreb Union (UMA), Organization of Islamic 

Cooperation (OIC), the Non-Aligned Movement, and the Community of Sahel-Saharan States (CEN-SAD). King 

Mohammed VI is the chairman of the OIC's Al-Quds (Jerusalem) Committee. Although not a member of the African 

Union (formerly the Organization of African Unity), Morocco remains involved in African diplomacy. Morocco is a 

party to the dispute over the Western Sahara in the UN. After Spain withdrew from its former colony there in the 1970s, 

Morocco claimed sovereignty over the region. A ceasefire between Morocco and the independence-seeking Polisario 

Front has been monitored since 1991 by a UN peacekeeping operation, the United Nations Mission for the Referendum 

in Western Sahara (MINURSO). 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Morocco is Dwight L. Bush, Sr.; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
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Morocco maintains an embassy in the United States at 1601 21st Street NW, Washington, DC 20009; tel. 202-

462-7979. 

 

Отношения США – Маршалловы острова 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Republic of the Marshall Islands 

Summary 

On June 25, 1983, four years after the Republic of the Marshall Islands became self-governing, the United States 

and the Marshall Islands began negotiations to sign the Compact of Free Association. On October 21, 1986, the 

Compact was agreed upon by both nations and entered into force. The Compact ended the U.S. Trusteeship Agreement 

with the Marshall Islands, giving the nation the right to exercise self-determination, although the U.S. would still be 

responsible for the defense of the region. In return, the U.S. was granted the continued use of the Kwajalein Atoll for 

military purposes. 

Recognition 

U.S. Recognition of Marshall Islands, 1986. 

The United States recognized the independence of the Marshall Islands on October 21, 1986, when the Compact 

of Free Association between the U.S. and the Republic of the Marshall Islands entered into force, ending the Marshall 

Islands‘ former status as a United Nations Strategic Trust Territory. 

History of Diplomatic Relations 

Establishment of the Office of the U.S. Representative in Majurio, 1986. 

Prior to the establishment of diplomatic relations, and Office of the U.S. Representative in Majurio opened on 

October 21, 1986, under Samuel B. Thomsen. 

Establishment of Diplomatic Relations, 1989. 

Diplomatic relations were established on July 26, 1989, when President George H. W. Bush signed into law 

H.R. 2214, approving diplomatic relations with the Republic of the Marshall Islands. 

Establishment of the American Embassy in the Marshall Islands, 1989. 

The Office of the U.S. Representative was elevated to Embassy status on September 9, 1989, and on June 27, 

1990, William Bodde Jr. was appointed U.S> Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to the Marshall Islands. 

 

U.S. Relations With Marshall Island 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 4, 2015 

U.S.-MARSHALL ISLANDS RELATIONS 

After gaining military control of the Marshall Islands from Japan in 1944, the United States assumed 

administrative control of the Marshall Islands under United Nations auspices as part of the Trust Territory of the Pacific 

Islands following the end of World War II. The Marshall Islands signed a Compact of Free Association with the United 

States in 1983 and gained independence in 1986 with the Compact's entry into force. From 1999-2003, the two 

countries negotiated an Amended Compact that entered into force in 2004. 

The Republic of the Marshall Islands (RMI) is a sovereign nation. While the government is free to conduct its 

own foreign relations, it does so under the terms of the Compact. The United States has full authority and responsibility 

for security and defense of the Marshall Islands, and the Government of the Marshall Islands is obligated to refrain from 

taking actions that would be incompatible with these security and defense responsibilities. The United States and the 

Marshall Islands have full diplomatic relations. Marshallese citizens may work and study in the United States without a 

visa, and they join the U.S. military at a higher rate than any U.S. state. 

The U.S. Department of Defense, under the Military Use and Operating Rights Agreement, a subsidiary 

government-to-government agreement of the Compact, received permission to use parts of the lagoon and several 

islands on Kwajalein Atoll. The agreement allows the United States continued use of the U.S. Army Kwajalein Atoll 

missile test range until 2066 with an option until 2086. Another major subsidiary agreement of the original Compact 

provides for settlement of all claims arising from the U.S. nuclear tests conducted at Bikini and Enewetak Atolls from 

1946 to 1958. 

In April 2014, the RMI filed suits against the United States and other nuclear powers claiming failure to meet 

their obligations under Article VI of the Nuclear Non-Proliferation Treaty. The suits do not seek any monetary 

compensation for the RMI related the its nuclear legacy. On February 3, 2015, the federal court in California granted 

the USG‘s motion to dismiss the lawsuit brought against it by the RMI. 

U.S. Assistance to the Marshall Islands 

The Marshall Islands is an isolated, sparsely populated, low-lying Pacific island country consisting of 

approximately 70 sq. miles of land spread out over 750,000 sq. miles of ocean just north of the equator. These 

characteristics make it vulnerable to transnational threats, natural disasters, and effects of climate change. U.S. 
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assistance focuses on supporting health, education, and infrastructure in the Marshall Islands, as well as the RMI‘s 

ability to perform maritime security functions and strengthen climate resilience through disaster preparedness. The U.S. 

provided $5.1 million in drought assistance in 2013. 

Under the Compact, as amended, the U.S. provides the Marshall Islands with approximately $70 million 

annually through FY 2023, including contributions to a jointly managed trust fund and financial assistance from other 

U.S. Federal Grants. Marshallese citizens also continue to have access to many U.S. programs and services. A Joint 

Economic Management and Financial Accountability Committee with members from both governments has been 

established to strengthen management and accountability with regard to assistance provided under the Compact, as 

amended, and to promote effective use of the funding provided. 

A number of U.S. Government agencies operate programs or render assistance to the Marshall Islands. These 

include the Federal Aviation Administration, the U.S. Postal Service, the Small Business Administration, the U.S. 

Agency for International Development, the Department of Energy, the Department of Agriculture, the Department of 

Health and Human Services, the Department of Education, the Department of State, and the Department of the Interior. 

Compact grants are primarily funded through and implemented by the Department of the Interior. 

Bilateral Economic Relations 

The economy of the Marshall Islands is closely linked to that of the United States, and its GDP is derived mainly 

from U.S. payments under the terms of the Compact of Free Association. The Army Garrison on Kwajalein Atoll is the 

number two employer in the RMI. Through the Compact, the United States provides significant financial support to the 

Republic of the Marshall Islands to help achieve the Compact goals of economic self-sufficiency. The United States is 

one of the Marshall Islands' top trading partners, and the Marshall Islands has expressed interest in attracting U.S. 

investment. The Marshall Islands sells fishing rights to other nations as a source of income. Under the multilateral U.S.-

Pacific Islands tuna fisheries treaty, the U.S. provides an annual grant to Pacific island parties, including the Marshall 

Islands, for access by licensed U.S. fishing vessels. A ten year extension of this treaty has been under negotiation since 

2009. 

Marshall Islands' Membership in International Organizations 

The Marshall Islands and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the United Nations, International Monetary Fund, World Bank, the International Atomic Energy Agency, and 

Asian Development Bank. The Marshall Islands also belongs to the Pacific Islands Forum, of which the United States is 

a Dialogue Partner. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to the Marshall Islands is Thomas Hart Armbruster; other principal embassy officials are 

listed in the Department's Key Officers List. 

The Marshall Islands maintains an embassy in the United States at 2433 Massachusetts Avenue NW., 

Washington, DC 20008 (tel. 202-234-5414). 

 

Отношения США – Мексика  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Mexico 

Summary 

Diplomatic relations between the United States and Mexico have been intimate and often contentious. At the 

outset, the issue of granting recognition to an independent Mexico divided American leaders such as Henry Clay and 

John Quincy Adams. After finally recognizing Mexico in 1822, the U.S. push for territorial expansion led to a war 

between the two countries (1846-48). Political instability in Mexico followed and produced strains in U.S.-Mexican 

relations. Diplomatic relations have not been severed since 1917. 

Recognition 

United States Recognition of Mexican Independence, 1822. 

The United States recognized Mexico on December 12, 1822, when President James Monroe received José 

Manuel Zozaya as Mexican Minister to the United States. Earlier Mexican attempts to garner U.S. recognition had 

failed, largely due to the desire of American presidents to remain formally neutral during hostilities between Spanish 

forces and independence fighters in the American republics. Previously, Mexico was under Spanish sovereignty. This 

changed when Napoleon Bonaparte led the French invasion of Spain in 1808, which provided Latin Americans an 

opening to fight for independence from Spanish colonial rule. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1822. 

Diplomatic relations were established on December 12, 1822, when President James Monroe received José 

Manuel Zozaya as Mexican Minister to the United States. 

Establishment of the American Legation in Mexico City, 1825. 

The American Legation in Mexico was established on June 1, 1825, when Joel Robert Poinsett presented his 

credentials as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to President Guadalupe Victoria. 
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Diplomatic Relations Severed by Mexico, 1845. 

In 1836 settlers in Texas declared themselves independent from Mexico. The United States recognized the 

Republic of Texas on March 7, 1837. On August 23, 1843, the Mexican foreign minister informed U.S. Envoy 

Extraordinary and Minister Plenipotentiary to Mexico, Waddy Thompson, that U.S. annexation of Texas would be 

grounds for war. On March 1, 1845, U.S. President John Tyler signed a congressional joint resolution favoring the 

annexation of Texas. On March 4, 1845, U.S. President James Knox Polk noted his approval of the ―reunion‖ of the 

Republic of Texas with the United States in his inaugural address. In response, the Mexican Minister of Foreign Affairs 

informed U.S. Minister to Mexico, Wilson Shannon, on March 28, 1845, that Mexico was severing diplomatic relations 

with the United States. In December 1845 Texas was admitted to the union as the twenty-eighth state. In April 1846, 

Mexican troops attacked what they perceived to be invading U.S. forces that had occupied territory claimed by both 

Mexico and the United States, and on May 13, theU.S. Congress declared war against Mexico. 

Diplomatic Relations Reestablished, 1848. 

The Treaty of Guadalupe-Hidalgo, signed in Mexico City on February 2, 1848, and ratified by the Senate on 

March 10, 1848, ended the war. Diplomatic relations were reestablished on December 4, 1848, when U.S. President 

James K. Polk accepted Luis de la Rosa‘s credentials as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the United 

States. 

Diplomatic Relations Severed by the United States, 1858. 

Citing mistreatment of U.S. citizens and their property by the Mexican Government, Envoy Extraordinary and 

Minister Plenipotentiary to Mexico John Forsyth ―suspended‖ relations, on June 21, 1858, between the legation and the 

conservative government of Miguel Miramón y Tarelo, which had displaced the liberal government of Benito Juárez, 

pending instructions from President Buchanan. Buchanan assented and recalled Forsyth on July 15, 1858. 

Diplomatic Relations Reestablished, 1859. 

Diplomatic relations were reestablished on April 6, 1859, when Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary to Mexico, Robert M. McLane, presented his credentials to President Benito Juárez. McLane also 

recognized Juarez‘s government as the sole legitimate government of Mexico (despite its placement outside the national 

capital, which was occupied by the rival presidential claimant, Miguel Miramón y Tarelo.) 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1899. 

The Legation in Mexico was raised to Embassy status on January 3, 1899, when Powell Clayton presented his 

credentials as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to President Porfirio Díaz. 

Diplomatic Relations Severed by Mexico, 1914. 

Following the Tampico Incident of April 9, 1914, when Mexican military forces arrested two U.S. naval officers 

and seven crew members and marched them through the streets, U.S. President Woodrow Wilson ordered the 

bombardment and occupation of Veracruz by the U.S. Marines. In reaction to the U.S. occupation of Veracruz, Mexican 

officials severed diplomatic relations with the United States on April 22, when they handed Chargé d‘Affaires ad 

interim O‘Shaughnessy his passport and requested his departure from Mexico (they provided him with a special train to 

Veracruz, still held by U.S. forces). 

Diplomatic Relations Reestablished, 1917. 

President Huerta resigned on July 15, 1914. The United States recognized the government of General 

Venustiano Carranza as the de facto government of Mexico on October 19, 1915, in a letter from the Department of 

State to the Carranza government. On the same day, Secretary of State Robert Lansing invited Carranza to dispatch a 

diplomatic representative for formal reception in Washington. Diplomatic relations were reestablished on March 3, 

1917, when U.S. Ambassador Henry P. Fletcher presented his credentials to President Carranza. 

 

U.S. Relations With Mexico 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

May 9, 2016 

U.S.-MEXICO RELATIONS 

U.S. relations with Mexico are strong and vital. The two countries share a 2,000-mile border, and bilateral 

relations between the two have a direct impact on the lives and livelihoods of millions of Americans, whether the issue 

is trade and economic reform, education exchange, citizen security, drug control, migration, entrepreneurship and 

innovation, or the environment. The scope of U.S.-Mexican relations is broad and goes beyond diplomatic and official 

relations. It entails extensive commercial, cultural, and educational ties, with some 1.4 billion dollars of two-way trade 

and hundreds of thousands of legal border crossings each day. In addition, a million American citizens live in Mexico. 

U.S. tourists to Mexico numbered over 20 million in 2013 making Mexico the top destination of U.S. travelers. 

Mexican tourists to the U.S. were over 14 million in 2013, and they spent an estimated $10.5 billion. 

Bilateral Economic Issues 

In September 2013, Vice President Biden and his Mexican government counterparts launched the High Level 

Economic Dialogue (HLED) to further elevate and strengthen the U.S.-Mexico bilateral commercial and economic 

relationship. The HLED, which is led at the cabinet level by the Secretaries of State and Commerce and the U.S. Trade 
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Representative, is envisioned as a flexible platform intended to advance strategic economic and commercial priorities 

central to promoting mutual economic growth, job creation, and competitiveness. It serves to facilitate dialogue and 

joint initiatives and to promote shared approaches to regional and global economic leadership. It will build on, but not 

duplicate, a range of existing successful bilateral dialogues and working groups. The HLED had its first meeting in 

September 2013 chaired by the Vice President, and will meet again at that level in late 2014. Cabinet and sub-cabinet 

level meetings throughout 2014 have been driving forward the HLED‘s priorities. 

Mexico is the United States‘ second-largest export market (after Canada) and third-largest trading partner (after 

Canada and China). In 2013, two-way trade in goods and services was more than $550 billion. Mexico's exports rely 

heavily on supplying the U.S. market, but the country has also sought to diversify its export destinations. Nearly 80 

percent of Mexico‘s exports in 2013 went to the United States. In 2013, Mexico was the third-largest supplier of foreign 

crude oil to the United States, as well as the largest export market for U.S. refined petroleum products and a growing 

market for U.S. natural gas. Top U.S. exports to Mexico include electrical machinery, nuclear equipment, motor vehicle 

parts, mineral fuels and oils, and plastics. Stock foreign direct investment by U.S. companies in Mexico stands at $101 

billion, while Mexican investment is $17.6 billion, and has grown by over 35 percent the past five years. It is the 

seventh fastest growing investor country in the United States. 

Through the North American Leaders‘ Summits, the United States, Canada, and Mexico cooperate to improve 

North American competitiveness, ensure the safety of their citizens, and promote clean energy and a healthy 

environment. The three nations also cooperate on hemispheric and global challenges, such as managing transborder 

infectious diseases and seeking greater integration to respond to challenges of transnational organized crime. 

The U.S. and Mexico, along with Canada, are partners in the North American Free Trade Agreement (NAFTA) 

and enjoy a broad and expanding trade relationship. All three countries are also negotiating partners in the Trans-Pacific 

Partnership (TPP), an agreement slated to elevate the standards for global trade and improve North American access to 

Asian markets. Mexico is currently President Pro Tempore of the Pacific Alliance, a regional economic integration 

effort spearheaded also by Chile, Colombia, and Peru. Mexico is a champion of free trade, having more free trade 

agreements than any other country in the world, including pacts with Japan, the EU, and many Latin American partners. 

Mexico joined the Trans-Pacific Partnership (TPP) negotiations in 2012, which will establish new and higher standards 

for global trade. Also in 2012, Mexico joined Chile, Colombia, and Peru to launch an ambitious regional economic 

integration effort, the Pacific Alliance, focused on liberalizing trade and investment, as well as facilitating the 

movement of citizens. 

Mexico is a major recipient of remittances, sent mostly from Mexicans in the United States, totaling over $22.4 

billion in 2012. Most remittances are used for immediate consumption -- food, housing, health care, education -- but 

some collective remittances, sent from Mexican migrants in the U.S. to their community of origin, are used for shared 

projects and infrastructure improvements under Mexico‘s ―3 for 1‖ program that matches contributions with federal, 

state, and local funds. Protection and enforcement of intellectual property rights (IPR) is essential to foster economic 

growth and innovation. Mexico has seen moderate success and continued challenges on the IPR front, particularly on 

enforcement of IPR. The 2014 U.S. Trade Representative Special 301 Report, a yearly evaluation of IPR and market 

access conditions that exist with U.S. trading partners, designated Mexico as a ―Watch List‖ country. The 2014 report 

noted the widespread availability of pirated and counterfeit goods in Mexico and the lack of coordination between 

authorities responsible for enforcing IPR. The U.S. continues to support and urge Mexico to take the necessary steps to 

improve the IPR protection and enforcement environment in Mexico. 

U.S. Mexico Border 

The border region, defined as the ten U.S. and Mexican border states, represents a combined population of 

nearly 100 million people and the world‘s fourth largest economy. Cooperation between the United States and Mexico 

along our border includes state and local problem-solving mechanisms; transportation planning; and collaboration in 

institutions that address resource, environment, and health issues. In 2010, a high level Executive Steering Committee 

for 21st Century Border Management was created to spur advancements in creating a modern, secure, and efficient 

border. The multi-agency U.S.-Mexico Binational Group on Bridges and Border Crossings meets three times a year to 

improve the efficiency of existing crossings and coordinate planning for new ones. The ten U.S. and Mexican border 

states are active participants in these meetings. Chaired by U.S. and Mexican consuls, Border Liaison Mechanisms 

operate in "sister city" pairs and have proven to be an effective means of dealing with a variety of local issues including 

border infrastructure, accidental violation of sovereignty by law enforcement officials, charges of mistreatment of 

foreign nationals, and cooperation in public health matters. We have many other mechanisms involving out border 

region, including Border Master Plans to coordinate infrastructure and development, and close collaboration on 

transportation and customs issues. 

The United States and Mexico have a long history of cooperation on environmental and natural resource issues, 

particularly in the border area, where there are serious environmental problems caused by rapid population growth, 

urbanization, and industrialization. Cooperative activities between the U.S. and Mexico take place under a number of 

arrangements such as the U.S.-Mexico Border 2012/2020 Program; the North American Development Bank and the 

Border Environment Cooperation Commission; the North American Commission for Environmental Cooperation; the 

Border Health Commission; and a variety of other agreements that address border health, wildlife and migratory birds, 
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national parks, forests, and marine and atmospheric resources. The International Boundary and Water Commission, 

created by a treaty between the United States and Mexico, is an international organization responsible for managing a 

wide variety of water resource and boundary preservation issues. 

The two countries also have cooperated on telecommunications services in the border area for more than 50 

years. Recent border agreements cover mobile broadband services, including smartphones, and similar devices. The 

High Level Consultative Commission on Telecommunications continues to serve as the primary bilateral arena for both 

governments to promote growth in the sector and to ensure compatible services in the border area. The United States 

and Mexico are implementing an agreement to improve cross-border public security communications in the border area. 

Education Exchange 

In May 2013, President Obama and President Peña Nieto announced the U.S.-Mexico Bilateral Forum on 

Higher Education, Innovation and Research (herein referred to as the Bilateral Forum) to expand opportunities for 

educational exchanges, scientific research partnerships, and cross-border innovation to help both countries develop a 

21st century workforce for both our mutual economic prosperity and sustainable social development. The Bilateral 

Forum complements President Obama‘s 100,000 Strong in the Americas initiative, which seeks to increase student 

mobility between the United States and the countries of the Western Hemisphere, including Mexico. It also 

complements Mexico‘s program Proyecta 100,000 that aims to send 100,000 Mexican students to the United States and 

to bring 50, 000 US students to Mexico by 2018. 

Entrepreneurship And Innovation 

Another related effort is the Mexico-U.S. Entrepreneurship and Innovation Council (MUSEIC) which seeks to 

enhance regional competitiveness by strengthening the North American high-impact entrepreneurship ecosystem. 

MUSEIC is made up of public and private sector representatives from both countries who are working to develop new 

initiatives along with public policies to promote entrepreneurship and innovation. This work through the Bilateral 

Forum and MUSEIC builds upon and augments the many existing productive educational and research linkages 

between U.S. and Mexican academic institutions, civil society, and the private sector. 

U.S. Security Cooperation with Mexico 

The Merida Initiative is an unprecedented partnership between the United States and Mexico to address violence 

and criminality while strengthening the rule of law and the respect for human rights. Since 2010, our Merida Initiative 

cooperation has been organized under four strategic pillars. The first pillar aims to disrupt the capacity of organized 

crime to operate and the second pillar focuses on enhancing the capacity of Mexico‘s government and institutions to 

sustain the rule of law. The Merida Initiative‘s third pillar aims to improve border management to facilitate legitimate 

trade and movement of people while thwarting the flow of drugs, arms, and cash. Finally, the fourth pillar seeks to build 

strong and resilient communities. 

U.S. cooperation with Mexico under the Merida Initiative directly supports programs to help Mexico train and 

equip its law enforcement agencies, promote a culture of lawfulness, implement key justice reforms, and modernize 

Mexico‘s borders. Through fiscal year 2013, the U.S. Congress has appropriated $2.15 billion for the Merida Initiative. 

U.S. Agency for International Development (USAID) programs under the Merida Initiative support Mexican efforts to 

address key challenges to improving citizen security and well-being, developing and testing models to mitigate the 

community-level impact of crime and violence, and support Mexico‘s implementation of criminal justice constitutional 

reforms that protect citizens‘ rights. 

In addition to the Merida Initiative, the U.S. and Mexico collaborate on security policy through high-level 

exchanges to develop strategies for work on security matters that affect both countries. Through this process, the U.S 

and Mexico develop joint approaches to combat transnational organized crime, enhance law enforcement cooperation, 

and stem the flow of illicit money and arms across our common border.    

Mexico's Membership in International Organizations 

Mexico is a strong supporter of the United Nations (UN) and Organization of American States (OAS) systems, 

and hosted the G-20 Leaders‘ Summit in 2012. Mexico and the United States belong to a number of the same 

international organizations, including the Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) forum, Organization for 

Economic Cooperation and Development (OECD), International Monetary Fund (IMF), World Bank (WB), and World 

Trade Organization (WTO). In 2012, Mexico became a member of the Wassenaar Arrangement, a multilateral export 

control regime for conventional arms and dual-use goods. Mexico was elected in late 2013 to a three-year tour on the 

UN Human Rights Council.  In 2013, Mexico joined the Australia Group, an informal forum of countries which, 

through the harmonization of export controls, seeks to ensure that exports do not contribute to the development of 

chemical or biological weapons. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Mexico is E. Anthony Wayne; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Mexico maintains an embassy in the United States at 1911 Pennsylvania Ave. NW, Washington, DC 20006 (tel. 

202-728-1600). 
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Отношения США – Микронезия 

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Federated States of Micronesia 

Summary 

Following World War II, the Federated States of Micronesia, along with several other island nations, were part 

of the U.N. Trust Territory of the Pacific Islands, under U.S. administration. Micronesia achieved independence in 

1986. The United States recognized Micronesia upon independence and maintains an embassy in Kolonia. 

Recognition 

U.S. Recognition of Micronesian Independence, 1986. 

The United States recognized Micronesian independence on November 3, 1986, when U.S. President Ronald 

Reagan noted in proclamation 5564 that the United States had fulfilled its obligations to Micronesia under the terms of 

the trusteeship agreement. Therefore, effective that day, the Federated States of Micronesia would no longer be under 

U.S. trusteeship, and a Compact of Free Association agreed upon between the two countries would go into force. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1986. 

On November 3, 1986, the United States opened an Office of the U.S. Representative. Michael G. Wygant 

presented his credentials on October 2, 1987. 

Establishment of the American Embassy in Micronesia, 1989. 

On September 20, 1989, the Office of the U.S. Representative was upgraded to Embassy status. The first U.S. 

Ambassador to the Federated States of Micronesia, Aurelia Erskine Brazeal, presented her credentials on September 18, 

1990. 

 

U.S. Relations With the Federated States of Micronesia 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 25, 2016 

U.S.- FEDERATED STATES OF MICRONESIA (FSM) RELATIONS 

Following World War II, the islands of what is now the Federated States of Micronesia (FSM) became part of 

the United Nations Trust Territory of the Pacific Islands, administered by the United States through the Department of 

Interior Office of Insular Areas (DOI/OIA). The FSM became independent in 1986, when it entered into a Compact of 

Free Association with the United States that included 15 years of substantial development aid. An Amended Compact 

was negotiated in 2003 for an additional 20 years of financial assistance under bilateral management. The basic 

relationship of free association continues indefinitely. 

The Governments of FSM and the United States maintain deep ties and a cooperative relationship. Reflecting 

the strong legacy of trusteeship cooperation, over 25 U.S. federal agencies operate programs in the FSM. Under the 

Compact, the United States has full authority and responsibility for the defense and security of the FSM. This security 

relationship can be changed or terminated by mutual agreement. Also under the Compact, FSM citizens are allowed to 

live, work, and study in the United States without visas. FSM citizens volunteer to serve in the U.S. Armed Forces at 

approximately double the per capita rate of U.S. citizens, and are eligible for admission to U.S. Service Academies, 

though they cannot serve as commissioned officers as non-citizens. U.S. citizens can live and work freely in the FSM 

with no visa requirements. 

U.S. Assistance to the Federated States of Micronesia 

Pursuant to the Compact of Free Association between the USA and FSM, the U.S. Government provides grant 

and program assistance. The United States provides over $130 million in direct assistance every year, along with a 

variety of federal grants and services, until 2023. The assistance includes the progressive dedication of a portion of the 

aid to a jointly managed Trust Fund. The Compact‘s overall goal is to assist the FSM on its path to economic self-

sufficiency post 2023. A Joint Economic Management Committee, consisting of representatives of both nations, is 

responsible for ensuring that assistance funds are focused effectively and properly accounted for, with the aim of 

fostering good governance and economic self-reliance. Grant assistance under the Amended Compact focuses on six 

sectors: education, health, infrastructure, public sector capacity building, private sector development, and the 

environment. The U.S. Department of the Interior is responsible for monitoring and implementing the Amended 

Compact. 

The FSM is highly vulnerable to natural disasters and the adverse effects of climate change. U.S. foreign 

assistance also focuses on strengthening FSM‘s climate resilience through disaster management. 

Bilateral Economic Relations 

The FSM's national government plays a central role in the economy as the recipient and distributor of Compact 

funds to the states. Subsistence farming occupies half of the adult population. Of the adults working in the cash 

economy, more than half are employed in the public sector, earning 58% of total national wages. Unemployment is 
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16%. The United States is FSM‘s largest trade partner. Total exports were only 18.5% of imports in 2013, with the trade 

deficit roughly equal to all of the aid provided by the U.S., China, Japan and Australia. 

FSM‘s Membership in International and Regional Organizations 

The Federated States of Micronesia and the United States belong to a number of the same international 

organizations, including the United Nations, International Monetary Fund, and World Bank. The Federated States of 

Micronesia was admitted to the United Nations on 17 September 1991. Additionally outside the region, FSM is a 

member or participant of the ACP (Cotonou Agreement), the Alliance of Small Island States, the Asian Development 

Bank, the Economic and Social Commission for Asia and the Pacific (ESCAP), the Food and Agriculture Organization 

(FAO), the G-77, the International Bank for Reconstruction and Development, the International Civil Aviation 

Organization, the International Red Cross and Red Crescent Movement, the International Development Association, the 

International Finance Corporation, the IMF, the International Olympic Committee, the ITU, the NAM and the World 

Meteorological Organization. 

FSM is a full member of the Pacific Islands Forum, the Pacific Regional Environment Programme and the 

Secretariat of the Pacific Community. The FSM also is a member of the Western and Central Pacific Fisheries 

Commission (WCPFC), the headquarters of which are located in the FSM. In addition, the FSM is one of the eight 

signatories of the Nauru Agreement Concerning Cooperation in the Management of Fisheries of Common Interest that 

collectively controls 25-30% of the world's tuna supply and approximately 60% of the western and central Pacific tuna 

supply. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Micronesia is Doria Rosen; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Micronesia maintains an embassy in the United States at 1725 N Street NW, Washington, DC 20036; tel: 202-

223-4383. The position of FSM Ambassador to the USA is currently vacant. 

 

Отношения США – Мозамбик 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Mozambique 

Summary 

The United States recognized the People‘s Republic of Mozambique on June 25, 1975, when President Gerald 

R. Ford sent a letter to that effect to President Samora Moises Machel. 

Recognition 

U.S. Recognition of Mozambique, 1975. 

The United States recognized the People‘s Republic of Mozambique on June 25, 1975, when President Gerald 

R. Ford sent a letter to that effect to President Samora Moises Machel. Mozambique previously had been under 

Portuguese sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1975. 

The United States and Mozambique established diplomatic relations on September 23, 1975, when Secretary of 

State Henry Kissinger and Foreign Minister Joachim Alberto Chissano initialed a joint communiqué. 

Establishment of the American Embassy in Mozambique, 1975. 

Embassy Lourenco Marques (now Maputo) was opened on November 8, 1975, with Johnnie Carson as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Mozambique 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

September 17, 2015 

U.S.-MOZAMBIQUE RELATIONS 

Mozambique's independence from Portugal in 1975 was followed by years of civil conflict that ended in 1992. 

U.S. aid to Mozambique in the post-conflict period supported the peace and reconciliation process and today is closely 

aligned with current Mozambican government development priorities. The country has had one ruling political party 

since 1975. The United States and Mozambique share a commitment to economic development, improved living 

standards, and good governance for all Mozambicans. 

U.S. Assistance to Mozambique 

At the end of the civil war in 1992, Mozambique ranked among the least developed countries in the world and 

despite a strong macroeconomic performance, continues to be so today. The United States is the largest bilateral donor 

to the country and plays a leading role in donor efforts to assist Mozambique. The United States seeks to strengthen 

democracy and inclusive governance in Mozambique as well as a continued economic growth that expands opportunity 

for those most at risk. Poverty reduction and job creation remain high priorities, as do improved healthcare, education, 
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and food security. Our role as the country‘s largest bilateral donor continues, with such significant U.S. foreign 

assistance programs as the President‘s Emergency Plan for AIDS Relief, the Feed the Future Initiative, and the 

President‘s Malaria Initiative. 

Bilateral Economic Relations 

Bilateral trade between the United States and Mozambique rose fell 24% in 2014 to $475.1 million. A 

substantial amount of foreign direct investment from Mozambique comes from the United States. The two principal 

U.S. investors in Mozambique are Anadarko Petroleum and Mozambique Leaf Tobacco Limitada, although interest by 

other U.S. companies is on the rise. A Bilateral Investment Treaty (BIT) between the two nations came into effect in 

March 2005. The U.S. and Mozambique signed a Trade and Investment Framework Agreement (TIFA) in 2005, and the 

TIFA Council held its first meeting in October 2006, with the most recent session in April, 2013. 

Mozambique's Membership in International Organizations 

The twin pillars of Mozambique's foreign policy are maintenance of good relations with its neighbors and 

maintenance and expansion of ties to development partners. Mozambique and the United States belong to a number of 

the same international organizations, including the United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and 

World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Mozambique is Douglas M. Griffiths; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Mozambique maintains an embassy in the United States at 1525 New Hampshire Avenue, NW, Washington, DC 

20036; tel: 202-293-7146; fax: 202-835-0245. 

 

Отношения США – Молдова  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Moldova 

Summary 

The United States recognized Moldova‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. 

Recognition 

U.S. Recognition of Moldova, 1991. 

The United States recognized Moldova‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. Moldova 

previously had been a constituent republic of the USSR. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1992. 

Diplomatic relations were established on February 29, 1992, when officials from the U.S. Embassy in Moscow 

transmitted a diplomatic note to the Moldovan Ministry of Foreign Affairs confirming the United States‘ establishment 

of a diplomatic presence there in accordance with President George H.W. Bush and Moldovan President Mircea 

Snegur‘s agreement during a February 18, 1992, meeting at the White House in Washington D.C. 

Establishment of the American Embassy in Chisinau, 1992. 

The American Embassy in Chisinau was established on March 13, 1992, with Howard Steers as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Moldova 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 20, 2016 

U.S.-Moldova Relations 

Following the dissolution of the Soviet Union, the United States recognized the independence of Moldova on 

December 25, 1991 and opened an Embassy in its capital, Chisinau, in March 1992. The United States supports the 

sovereignty and territorial integrity of the Republic of Moldova and on that basis supports the 5+2 negotiations to find a 

comprehensive settlement that will provide a special status for the separatist region of Transnistria within a territorially 

whole and sovereign Moldova. 

U.S. Assistance to Moldova 

U.S. government assistance aims to help Moldova strengthen its democratic institutions, increase prosperity, 

secure its internationally recognized borders, and integrate with Europe and the Euro-Atlantic community. Since 1992, 

the United States has provided over $1.4 billion in assistance to Moldova. A fact sheet on U.S. assistance to Moldova 

can be found here. Moldova‘s $262 million, 5-year Millennium Challenge Corporation compact for economic 

development and investment projects in irrigation infrastructure, high-value agricultural production, and road 

rehabilitation ended in 2015. More details on Moldova‘s MCC compact are available here. 
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Bilateral Economic Relations 

As a country with a small market, Moldova benefits from liberalized trade and investment and wants to promote 

the export of its goods and services. A U.S.-Moldovan trade agreement providing reciprocal most-favored-nation tariff 

treatment took effect in 1992. The same year, an Overseas Private Investment Corporation agreement was signed, 

encouraging U.S. private investment in Moldova through direct loans and loan guarantees. A bilateral investment treaty 

was signed in 1993. The United States granted Moldova generalized system of preferences status in 1995, and some 

Eximbank coverage became available the same year. 

Moldova's Membership in International Organizations 

ova is a member of the United Nations, the Organization for Security and Cooperation in Europe, the North 

Atlantic Cooperation Council, the International Monetary Fund, the World Bank, the World Trade Organization, the 

GUAM Organization for Democracy and Economic Development, and the North Atlantic Treaty Organization's 

Partnership for Peace program among others. The current Government of Moldova seeks closer integration with 

Europe. Moldova signed an Association Agreement, including the Deep and Comprehensive Free Trade Area 

(DCFTA), on June 27, 2014 and ratified the Agreement on July 2, 2014. The EU lifted the visa requirement for 

Moldovan citizens (holders of biometric passports) on April 28, 2014 (for travel up to three months). 

Bilateral Representation 

The Ambassador of the United States to Moldova is James D. Pettit. Other principal embassy officials are listed 

in the Department's Key Officers List. 

Moldova maintains an embassy in the United States at 2101 S Street NW, Washington, DC 20008 (tel: 202-667-

1130; fax 202-667-1204). 

 

Отношения США – Монако 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Monaco 

Summary 

When the United States announced its independence from Great Britain in 1776, the Principality of Monaco was 

a sovereign, independent country under the military protection of the King of France, Louis XVI. Although Monaco 

was directly annexed to the First French Republic in 1793 during the French Revolution, it regained its independence 

and sovereignty in 1814, both of which were reaffirmed by the 1815 Treaty of Vienna. From 1815-1861 Monaco had 

the protectorship of the Kingdom of Piedmont-Sardinia, and since 1861 it has been under the military safeguard of 

France. 

Monaco and the United States exchanged their first consular agents in the years following the U.S. Civil War. 

Since then, the two countries have had overlapping ties, strengthened early-on by Prince Albert I of Monaco who 

travelled the United States three times between 1868 and 1921. During World War I, the principality hosted American 

soldiers. The marriage of Philadelphia native Grace Kelly to Monaco‘s Prince Rainier III in 1956 further cemented the 

bond between Monaco and the United States. 

Monaco joined the United Nations in 1993 and the Council of Europe in October 2004. In 2005 France and 

Monaco renegotiated the 1918 Franco-Monégasque Treaty. Under the new provisions, which reaffirmed the 

independence and sovereignty of Monaco, full direct diplomatic relations between Monaco and other countries has 

occurred and Monaco began to receive foreign Ambassadors. 

Recognition 

First Official State-to-State Interaction, 1865. 

It was in the years following the U.S. Civil War that the United States and Monaco, both established states, 

began commercial relations. Although the Prince of Monaco appointed Louis Borg to serve as his consul to the United 

States in New York on May 19, 1865, nearly another year passed before Borg was able to present his official credentials 

to the United States Government. Borg, already serving in New York as the Chancellor of the French Consulate, had to 

obtain special authority from the Emperor of the French Napoleon III to also hold the post of Monégasque consul. This 

dispensation was granted, and in May 1866 Borg was fully accredited by the United States as consul for the Principality 

of Monaco. 

Consular Presence 

Establishment of U.S. Consul in Monaco, 1874. 

The late-1860s was an era of increased tourism for Monaco, due to the construction of railways to provide 

greater access to the principality, as well as the establishment of the casino in Monte Carlo. Consequently, the United 

States appointed its first consular representative to Monaco, Emile de Loth, on January 30, 1874, as Consular Agent. De 

Loth was accredited by the Prince of Monaco on February 22, 1874. This post was ordered closed on February 16, 

1906, and moved to Nice. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Full Diplomatic Relations, December 2006. 
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The United States and Monaco established full diplomatic relations on December 8, 2006, when the first 

Monégasque ambassador to the United States, Gilles Noghès, presented his letters of credence to President George W. 

Bush. U.S. Ambassador to Monaco Craig Stapleton presented his credentials to Prince Albert II on December 13, 2006. 

Stapleton was resident in Paris. 

Treaties and Agreements 

Treaty of Extradition, 1939. 

On February 15, 1939, a treaty of extradition was signed between the United States and the Principality of 

Monaco. This treaty was ratified on August 30, 1939. 

Agreement on Passport Visas, 1952. 

An agreement on passport visas for United States and Monégasque citizens entered into force on March 31, 

1952. 

Tax Information Exchange Agreement, 2009. 

On September 8, 2009, the United States and the Principality of Monaco signed a Tax Information Exchange 

Agreement. The agreement provides for the exchange of information relating to tax matters, and was signed in 

Washington, D.C., by the Honorable Neal S. Wolin, Deputy Secretary, U.S. Department of The Treasury, and H.E. 

Franck Biancheri, Government Councilor for External Relations and for International Economic and Financial Affairs 

for the Principality of Monaco. The agreement entered into force on March 11, 2010. (View the text of the agreement.) 

Key Diplomatic Events 

Reception of Monégasque Prince by U.S. President, 1913. 

On October 20, 1913, Prince Albert I of Monaco was received at the White House by U.S. President Woodrow 

Wilson. This was Prince Albert‘s second trip to the United States, one that took him through the Midwest and Western 

states, where he met with Col. William Frederick Cody, commonly known as "Buffalo Bill." 

Franco-Monégasque Treaty Signed, 1918. 

The Franco-Monégasque Treaty, later confirmed by the Treaty of Versailles (Article 436), stated that France 

would defend the independence and sovereignty of Monaco. In return, Monaco was not to conduct a foreign policy at 

odds with that of the French Republic. 

Marriage of Grace Kelly to Prince Rainier III, 1956. 

American actress and Philadelphia native Grace Kelly married Monaco‘s Prince Rainier III on April 18, 1956, 

an act that brought the two states closer together. 

 

U.S. Relations With Monaco 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 24, 2015 

U.S.-MONACO RELATIONS 

The United States and Monaco enjoy excellent relations, which both countries seek to maintain and strengthen. 

Monaco is the second-smallest independent state in the world and is linked closely to France through several treaties 

and agreements. For more than 150 years, Monaco and the United States have worked together as partners and friends. 

The two share a strong commitment to international cooperation in addressing some of the world's greatest challenges 

and opportunities, seeking to promote greater freedom, transparency, and human rights. 

The U.S. Ambassador to France is also accredited to Monaco. The U.S. Consul General in Marseille is 

accredited to Monaco and handles most diplomatic and working-level contacts with Monaco. 

U.S. Assistance to Monaco 

The United States provides no foreign assistance to Monaco. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Monaco have a modest amount of bilateral trade in goods. Monaco has full customs 

integration with France, which collects and rebates Monegasque trade duties. It also participates in the European Union 

market system through its customs union with France. Monaco has signed a tax information exchange agreement with 

the United States. 

Monaco's Membership in International Organizations 

Monaco became a member of the United Nations in 1993. Monaco and the United States belong to a number of 

the same international organizations, including the United Nations and Organization for Security and Cooperation in 

Europe. Monaco also is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Monaco is Jane D. Hartley; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. Day-to-day diplomatic relations are handled by the Consul General in Marseille. 

Monaco maintains an embassy in the United States at 3400 International Drive, NW, Suite 2K - 100, 

Washington DC 20008; tel. (202) 234-1530. 
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Отношения США – Монголия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Mongolia 

Summary 

For roughly 200 years prior to 1911, what is today the nation of Mongolia was contained within the territorial 

borders of the Empire of China. After the collapse of that empire, a group of Mongolia nationalists established a new 

republic in 1924, with the assistance of the Soviet Union. Mongolians affirmed their independence in a plebiscite in 

October 1945, but because Mongolia remained close to the Soviet Union, relations between Mongolia and the United 

States were slow to develop. 

Recognition 

U.S. Recognition of Mongolia, 1987. 

The United States recognized the People‘s Republic of Mongolia on January 27, 1987, when the two nations 

established formal diplomatic relations in a joint communiqué. Prior to this, the United States had on several occasions 

during the Kennedy, Johnson, Nixon, and Carter Administrations entertained the possibility of recognition, both 

through internal discussions and informal discussions with Mongolian representatives, without success. Although the 

United States had not blocked Mongolia‘s 1961 entrance into the UN (the United States abstained), and had signed 

several multilateral treaties to which Mongolia was also a party, these acts had not constituted recognition. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1987. 

The United States established diplomatic relations with Mongolia on January 27, 1987, when the United States 

and Mongolia issued a joint communiqué to that effect. 

Establishment of the American Embassy in Mongolia, 1988. 

The American Embassy at Ulaanbaatar was opened on April 17, 1988, with Steven Mann as Chargé d'Affaires 

ad interim. 

 

U.S. Relations With Mongolia 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

December 10, 2015 

U.S.-MONGOLIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Mongolia in 1987. Located between Russia and China, 

Mongolia describes the United States as its ―most important third neighbor.‖ Mongolia adopted democracy in 1990 and 

has since conducted six presidential and six legislative elections. The United States has sought to assist Mongolia's 

market-oriented reforms and to expand relations with Mongolia, primarily in the cultural and economic fields. The two 

countries have signed a cultural accord, a Peace Corps accord, and a consular convention. U.S. and Mongolian 

legislators participate in exchange programs in which Mongolian and U.S. participants share information and 

experiences about democracy and institutional reform. There is increased interest among Mongolians in learning 

English and in studying in the United States. The government of Mongolia committed $600,000 in 2011 to co-fund the 

Fulbright program to aid in its expansion, and each year approximately 30 Mongolians study in the United States under 

that program. Each year approximately 80 Mongolians travel to the United States for educational, professional, and 

cultural exchange programs sponsored by the U.S. government. In addition, over 1,300 Mongolian students study at 

American colleges and universities, some via private scholarships.  Mongolia deployed troops to Iraq from 2003 

through October 2008 and now has 233 troops in Afghanistan supporting Coalition operations. 

U.S. Assistance to Mongolia 

After enjoying  one of the highest levels of economic growth in the world for several years, Mongolia‘s 

economy has cooled off dramatically due to substantial government missteps and a drop in commodity prices. 

Mongolia‘s medium-term and long-term prospects remain promising, with strong growth expected to resume once 

several mega-projects come online and commodities prices recover. Increased income for both the Mongolian 

government and the private sector, primarily from mining, brought  increased opportunities for economic diversification 

and improvements in education, infrastructure, and social programs. Modest U.S. government assistance seeks to 

promote private-sector-led growth and long-term capital investment, combat domestic violence and trans-national 

crime, and strengthen the rule of law. Training and equipment provided by the U.S. government support the 

professionalization of Mongolia‘s defense forces and their continued support for United Nations peacekeeping 

operations. Because of Mongolia‘s long and highly porous borders, U.S. assistance also aims to support 

nonproliferation activities.  

The U.S. Agency for International Development (USAID) has phased out more than two decades of 

development assistance programming and the Peace Corps has an active program in Mongolia. The United States and 

Mongolia implemented important, long-lasting development projects through a Millennium Challenge Compact 

between September 2008 and September 2013 and began development of a second compact in January 2015. 
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Bilateral Economic Relations 

Just over a decade ago, the Mongolian economy barely exceeded $1 billion.  By contrast, nominal 2014 GDP 

was $12 billion. Foreign direct investment has fueled most of the growth, peaking at almost $5 billion in 2011, although 

it dropped to almost zero by 2015. Businesses have been a part of the story of Mongolia‘s economic expansion. U.S. 

exports to Mongolia grew from just over $40 million in 2009 to over $650 million in 2012, although 2014 saw a decline 

to $167 million due to the conditions previously cited. Major exports include passenger cars; excavating equipment; 

trucks and buses; industrial machinery; civilian aircraft and parts; telecommunications equipment; meat and poultry; 

and some consumer items such as household appliances, pharmaceuticals, cosmetics, apparel, music, and films. U.S. 

imports from Mongolia include steelmaking and ferroalloying materials, sulfur, non-metallic minerals, art and antiques, 

knit apparel, and jewelry. The United States and Mongolia have signed a Bilateral Transparency Agreement that will 

come into force once the Mongolian Parliament passes certain stipulated measures. The two countries have also signed 

an Investment Incentive Agreement, a Bilateral Investment Treaty and a Trade and Investment Framework Agreement. 

Mongolia's Membership in International Organizations 

Mongolia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, the ASEAN Regional Forum, the International Monetary Fund, the World Bank, and the World Trade 

Organization. Mongolia also is a participating state in the Organization for Security and Cooperation in Europe and is a 

NATO Partner Nation. From 2011 to 2013, Mongolia was the president of the Community of Democracies, a group of 

democratic nations focused on strengthening democratic institutions globally, and agreed to remain on the group‘s 

executive committee from 2015 to 2017. In 2014, S. Oyun, then-Minister of Environment and Green Development, was 

elected chair of the UN Environment Assembly. In 2015, Mongolia chaired the Freedom Online Coalition. Mongolia 

participates in United Nations peacekeeping operations throughout the world and currently has over 1,000 peacekeepers 

deployed in Africa. Mongolia will be a member of the UN Human Rights Council from 2016-2018.  

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Mongolia is Jennifer Zimdahl Galt. 

Mongolia maintains an embassy in the United States at 2833 M Street, NW, Washington, DC, 20007; tel. (202) 

333-7117. 

 

Отношения США – Намибия  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Namibia 

Summary 

The United States recognized Namibia on March 21, 1990, when the U.S. Liaison Office at Windhoek was 

elevated to Embassy status with Roger A. McGuire as Chargé d'Affaires ad interim. 

Recognition 

U.S. Recognition of Namibia‘s Independence, 1990. 

The United States recognized Namibia on March 21, 1990, when the U.S. Liaison Office at Windhoek was 

elevated to Embassy status with Roger A. McGuire as Chargé d'Affaires ad interim, upon Namibia‘s attainment of 

independence on that date. Namibia previously had been under South African sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Namibia, 1990. 

Diplomatic relations were established on March 21, 1990, when the U.S. Liaison Office at Windhoek was 

elevated to Embassy status with Roger A. McGuire as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Namibia 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 1, 2016 

U.S.-NAMIBIA RELATIONS 

U.S.-Namibian relations are friendly. The United States participated in the diplomatic efforts to bring about 

Namibia's 1990 independence from South Africa and has since provided assistance to improve the well being of the 

Namibian people. The bilateral relationship is characterized by a shared commitment to democratic principles, 

including the rule of law and respect for human rights, and has been strengthened through programs to alleviate poverty 

and promote greater trade ties. The United States and Namibia are partners in the effort to improve health services, 

strengthen education, enhance the judiciary, and expand trade and development opportunities. 

U.S. Assistance to Namibia 

Namibia is a focus country under the President's Emergency Plan for AIDS Relief (PEPFAR), and the United 

States and Namibia have signed a PEPFAR Partnership Framework. A strategy to implement the Global Health 

Initiative was also recently completed. USAID and the Center for Disease Control and Prevention (CDC) are the 

primary implementers of these programs. A five-year Millennium Challenge Account (MCA) Compact to reduce 
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poverty and accelerate economic growth in the sectors of education, tourism, and agriculture concluded successfully in 

September 2014. On average, there are 125-135 Peace Corps volunteers present in Namibia. The Department of 

Defense has provided professional development training to the Namibian Defence Force. 

Bilateral Economic Relations 

Namibia seeks to diversify its trading relationships which, for historical reasons, were tied to South African 

goods and services. The country is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act 

(AGOA), but has not taken advantage of AGOA since 2012. Namibia belongs to the Southern African Customs Union, 

which has signed a Trade, Investment, and Development Cooperative Agreement (TIDCA) with the United States. The 

TIDCA establishes a forum for consultative discussions, cooperative work, and possible agreements on a wide range of 

trade issues. The main Namibian exports to the United States are uranium ore and diamonds. Mining and transportation 

equipment make up the majority of the United States exports to Namibia. 

Namibia's Membership in International Organizations 

Namibia‘s foreign policy is heavily influenced by the positions taken by the Southern Africa Development 

Community (SADC), the African Union, and the Non-Aligned Movement, of which it is a member. Namibia and the 

United States belong to a number of the same international organizations, including the United Nations, International 

Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Namibia is Thomas F. Daughton; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Namibia maintains an embassy in the United States at 1605 New Hampshire Ave., NW, Washington DC 20009; 

tel: (202) 986-0540. 

 

Отношения США – Науру 

  
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Nauru 

Summary 

After several colonial and military occupations, Nauru became a United Nations trust territory following World 

War II. The country achieved independence in 1968, and several years later the United States accredited its Ambassador 

to Australia to also serve Nauru. The United States does not have an embassy in the Yaren District; today, the U.S. 

Ambassador to Fiji is accredited to Nauru. 

Recognition 

U.S. Recognition of Nauru, 1976. 

The United States recognized Nauru on October 24, 1976, when U.S. Ambassador to Australia Marshall Green 

presented his credentials to Nauru; he remained resident at Canberra. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1976. 

Diplomatic relations were established on October 24, 1976, when U.S. Ambassador to Australia Marshall Green 

presented his credentials to Nauru; he remained resident at Canberra. 

Accreditation of U.S. Ambassador to Nauru changed from Canberra to Suva, 1996. 

On April 24, 1996, U.S. Ambassador to Fiji Don L. Gevirtz presented his credentials; he remained resident at 

Suva. 

 

U.S. Relations With Nauru 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 11, 2015 

U.S.-NAURU RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Nauru in 1976, 8 years after Nauru's independence from 

an Australia-administered trusteeship. Relations between the United States and Nauru are cordial. The United States has 

no consular or diplomatic offices in Nauru. Officers of the U.S. Embassy in Fiji are concurrently accredited to Nauru 

and make periodic visits. 

U.S. Assistance to Nauru 

USAID funds small-grants projects in Nauru to assist communities in adapting to climate change. The United 

States is also a major financial contributor to international and regional organizations that assist Nauru, including the 

Asian Development Bank (ADB), World Bank, UN Children's Fund, World Health Organization, and UN Fund for 

Population Activities. 

Bilateral Economic Relations 
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Trade between the United States and Nauru is limited by the latter's small size, remoteness, and economic 

problems. As Nauru's phosphate mining has declined due to depletion of reserves, the country has relied more on 

payments for fishing rights within its exclusive economic zone, on the recently revived detention center camps for 

asylum seekers to Australia (administered by Australia but with opportunities for local employment and compensation 

to the Nauruan government), and on development assistance. Nauru is a party to the U.S.-Pacific Islands Multilateral 

Tuna Fisheries Treaty, which provides access for U.S. fishing vessels in exchange for a license fee from the U.S. 

industry. Under a separate Economic Assistance Agreement associated with the Treaty, the United States government 

currently provides $21 million per year to Pacific Island parties. 

Nauru's Membership in International Organizations 

Nauru and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations and Asian Development Bank. Nauru also belongs to the Pacific Islands Forum, of which the United States is a 

Dialogue Partner. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Kiribati is Judith Cefkin, resident in Fiji; other principal embassy officials are listed in 

the Department's Key Officers List. 

Nauru has no embassy in Washington, DC, but has a mission to the United Nations in New York.  

 

Отношения США – Непал  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Nepal 

Summary 

The United States and Nepal have enjoyed friendly relations since the United States first recognized Nepal in 

1947. Since 1951, he United States has provided Nepal with economic aid. In recent years, U.S. aid to Nepal is geared 

toward economic development and ensuring the viability of Nepal‘s democratic institutions following the abolition of 

the Nepalese monarchy, the creation of a representative government, and the end of a 10 year Maoist insurgency in 

2006. 

Recognition 

U.S. Recognition of Nepal, 1947. 

The United States recognized the Kingdom of Nepal on April 27, 1947, when Joseph C. Satterthwaite presented 

a letter from President Harry S. Truman to His Majesty, The Maharahadhiraja, Tribhubana Bir Bikram Jung Bahadur 

Shah Bahadur Shum Shere Jung Deva, King of Nepal. Satterthwaite was on a special diplomatic mission to Nepal as 

personal representative of the President. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1948. 

Diplomatic relations were established on February 16, 1948, when Nepal established a Legation to the United 

States with Commanding General Kaiser Shum Shere Jung Bahadur Rana, as Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary. The Minister also was Ambassador to Great Britain, and the entire Legation staff resided at the 

Nepalese Embassy in London. 

Establishment of the American Embassy in Nepal, 1947. 

The American Embassy at Kathmandu was established on August 6, 1959, with L. Douglas Heck as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Nepal 

BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 10, 2016 

U.S.-NEPAL RELATIONS 

The United States recognized Nepal in 1947, and the two countries established diplomatic relations in 1948. 

Bilateral relations are friendly, and U.S. policy objectives toward Nepal center on helping it build a peaceful, 

prosperous, resilient and democratic society. The United States works with Nepal to support inclusive and effective 

governance, promote political stability and economic development, decrease the country‘s dependence on humanitarian 

assistance, and increase its ability to make positive contributions to regional security and the broader global community. 

Nepal is one of the largest contributors of troops to international peacekeeping missions. 

Nepal's comprehensive peace accord formally ended the country's decade-long Maoist insurgency in 2006. In 

July 2013, the Government of Nepal announced the successful completion of the reconciliation and integration process 

of ex-Maoist combatants into the Nepal Army. After the conflict, Nepal held two elections to its Constituent Assembly -

- the first in 2008, and the second in November 2013. In September 2015, the second Constituent Assembly voted to 

adopt Nepal‘s constitution, which was amended in January 2016. Following promulgation of the constitution, Khadga 

Prasad Sharma Oli was elected Prime Minister in October 2015. 
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U.S. Assistance to Nepal 

Nepal is one of the poorest countries in the world and is prone to natural disasters. The country faces several 

medium- and long-term development challenges, including poor transportation and energy infrastructure, and high 

vulnerability to climate change. 

U.S. assistance seeks to cement gains in peace and security, further the democratic transition, support the 

continued delivery of essential social services, scale up proven and effective health interventions, reduce extreme 

poverty and address the challenges of food insecurity and climate change. 

Following the April 25, 2015, earthquake in Nepal, the United States committed to aiding in Nepal‘s recovery 

and reconstruction. The United States pledged approximately $130 million to Nepal during the International 

Reconstruction Conference in Kathmandu on June 25. Secretary Kerry‘s June 25 pledge announcement stated, ―this is 

only the beginning of our contribution and we, with the support of our Congress, will continue to work with Nepal to 

support its long-term earthquake recovery needs across multiple years.‖ The United States will continue to play an 

important role in reconstruction efforts, particularly in the most critical sectors like housing, education, health, 

agriculture, protecting vulnerable populations, and preserving Nepal‘s cultural heritage. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Nepal have signed a trade and investment framework agreement, providing a forum for 

bilateral talks to enhance trade and investment, discuss specific trade issues, and promote more comprehensive trade 

agreements between the two countries. Principal U.S. exports to Nepal include agricultural products, aircraft parts, optic 

and medical instruments and machinery. U.S. imports from Nepal include carpets, apparel and jewelry. 

Nepal's Membership in International Organizations 

Nepal and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Nepal is Alaina B. Teplitz; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Nepal maintains an embassy in the United States at 2131 Leroy Place, NW, Washington, DC 20008 (tel: 202-

667-4550). 

 

Отношения США – Нигер  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Niger 

Summary 

U.S. relations with Niger have generally been close and friendly since Niger attained independence. The U.S. 

Peace Corps program in Niger, which started in 1962, currently has about 130 volunteers in country and celebrated its 

45th anniversary in September 2007. Although USAID does not have a Mission in Niger, $30 million in annual official 

aid is administered through American and local non-governmental organizations. Niger maintains a special relationship 

with France and enjoys close relations with its West African neighbors. It is a charter member of the African Union and 

the West African Monetary Union and also belongs to the Niger River and Lake Chad Basin Commissions, the 

Economic Community of West African States, the Nonaligned Movement, and the Organization of the Islamic 

Conference. 

Recognition 

U.S. Recognition of Niger‘s Independence, 1960. 

The United States recognized the Republic of Niger on August 3, 1960, in a congratulatory message from 

President Dwight D. Eisenhower to Prime Minister Hamani Diori. Niger had been previously under French sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1960. 

Diplomatic relations were established on August 3, 1960, when Donald R. Norland presented credentials as 

Chargé d'Affaires ad interim, August 2, 1960, to take effect the following day. 

Establishment of the American Embassy in Niger, 1961. 

The American Embassy in Niamey was established on February 3, 1961, with Joseph W. Schutz as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Niger 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

January 28, 2016 

U.S.-NIGER RELATIONS 
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The United States established diplomatic relations with Niger in 1960, following its independence from France. 

U.S. relations with Niger since its independence have generally been close and friendly. In 2010, a military junta took 

power after overthrowing the former president, who had tried to extend his rule unconstitutionally. A new president was 

inaugurated in 2011, returning Niger to constitutional, civilian rule. Presidential elections are scheduled for February 

21, 2016, with run-offs, if needed, on March 20. The violence in Libya and the security threat from al-Qaeda in the 

Islamic Maghreb and the Nigeria-based group Boko Haram have complicated the government's efforts to improve 

Niger's economy, strengthen governance, and address human rights. The United States has commended Niger for its 

actions to consolidate and advance democratic institutions in its own country and to promote stability in the region, 

including its support for refugees who have fled the 2012 turbulence in neighboring Mali. The two countries work 

closely together on regional peace and security issues.  Niger has worked closely with Chad, Cameroon, and Nigeria to 

counter the violent threat posed by Boko Haram in the Lake Chad Basin region. 

U.S. Assistance to Niger 

U.S. foreign assistance to Niger plays a critical role in preserving stability in a country vulnerable to political 

volatility, and food insecurity and regional instability. U.S. assistance seeks to continue to improve food security, 

strengthen reproductive health and maternal and child health services, support productive agricultural enterprises, 

promote democracy and good governance, support prison and judicial reform, and strengthen military education and 

training. Niger is one of six countries participating in President Obama‘s Security Governance Initiative (SGI). 

Bilateral Economic Relations 

Niger is one of the poorest countries in the world. Its largely agrarian and subsistence-based economy is 

frequently disrupted by extended droughts common to the Sahel region of Africa. U.S. exports to Niger include rice, 

vehicles, food-preparation goods, machinery, and fats and oils. Primary imports from Niger to the United States include 

uranium. Niger is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. The United 

States has a trade and investment framework agreement with the West African Economic and Monetary Union, of 

which Niger is a member. Niger has signed a bilateral investment agreement with the United States. 

Niger's Membership in International Organizations 

Niger and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Niger is Eunice Reddick; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Niger maintains an embassy in the United States at 2204 R Street, NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-483-

4224). 

 

Отношения США – Нигерия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Nigeria 

Summary 

U.S. Recognition of Nigerian Independence, 1960. The United States recognized the Federation of Nigeria on 

October 1, 1960, in a congratulatory message from Secretary of State Christian Herter to the Nigerian people, broadcast 

on Voice of America radio. This message was followed by a congratulatory letter from President Dwight D. Eisenhower 

delivered to Prime Minister Sir Abubukar Tafawa Balewa on October 2, 1960. Nigeria had been previously under 

British sovereignty. 

Recognition 

U.S. Recognition of Nigerian Independence, 1960. 

The United States recognized the Federation of Nigeria on October 1, 1960, in a congratulatory message from 

Secretary of State Christian Herter to the Nigerian people, broadcast on Voice of America radio. This message was 

followed by a congratulatory letter from President Dwight D. Eisenhower delivered to Prime Minister Sir Abubukar 

Tafawa Balewa on October 2, 1960. Nigeria had been previously under British sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1960. 

Diplomatic relations were established on October 1, 1960, when the Nigerian Embassy in Washington opened 

with M. J. Garba as Charge d‘Affaires ad interim. 

Establishment of the American Embassy in Lagos, 1960. 

The American Embassy in Lagos, Nigeria was established on October 1, 1960, with Joseph Palmer II in charge 

pending presentation of his letter of credence on October 4, 1960. 

 

U.S. Relations With Nigeria 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 
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June 20, 2016 

U.S.-NIGERIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Nigeria in 1960, following Nigeria‘s independence from 

the United Kingdom. From 1966-1999 Nigeria experienced a series of military coups, excluding the short-lived second 

republic between 1979-1983. The 30-month long civil war, which ended in January 1970, resulted in 1-3 million 

casualties. Following the 1999 inauguration of a civilian president, the U.S.-Nigerian relationship began to improve, as 

did cooperation on foreign policy goals such as regional peacekeeping. 

Nigeria is the largest economy and most populous country in Africa with an estimated population of more than 

170 million and an estimated gross domestic product of 510 billion USD in 2013. Nigeria's economic growth has been 

largely fueled by oil revenues. Despite persistent structural weaknesses such as a deficient transportation infrastructure, 

the Nigerian economy grew briskly over the past decade. The growth rate slowed in 2014 and 2015, owing in large part 

to the fall in oil prices. The gains from economic growth have been uneven, as more than 60 percent of the population 

lives in poverty. During March and April of 2015, for the first time in the country‘s history, an opposition party won the 

presidency and control of the National Assembly in generally clean and transparent presidential, legislative, and state-

level elections. Although the country conducted successful elections in 2015, it faces formidable challenges in 

consolidating democratic order, including terrorist activities, sectarian conflicts, and public mistrust of the government. 

Nigeria has yet to develop effective measures to address corruption, poverty, and ineffective social service systems, and 

mitigate the violence. 

Since 2010, under the U.S.-Nigeria Binational Commission (BNC), a forum for focused, high-level discussions, 

the two countries have met regularly. These meetings have focused on key areas of mutual interest, including good 

governance, transparency, and integrity; energy and investment; regional security; the Niger Delta; and agriculture and 

food security. In July 2015, President Obama hosted President Muhammadu Buhari of Nigeria in the Oval Office to 

express U.S. commitment to strengthening and expanding our partnership with Nigeria‘s new government 

(https://www.whitehouse.gov/blog/2015/07/21/president-obama-s-meeting-nigerian-president-muhammadu-buhari). 

President Obama made clear that the United States is prepared to increase support for a holistic effort by the 

Government of Nigeria to counter Boko Haram; one that protects human rights and brings together security and 

development tools to defeat Boko Haram and eliminate the factors that fuel extremism. President Obama and President 

Buhari also discussed what it will take to strengthen Nigeria‘s economy, including a comprehensive approach to 

tackling corruption and reforming Nigeria‘s energy sector. On March 30, 2016, the United States-Nigeria BNC met 

again in Washington, D.C. to advance our overall relationship and spur joint action on key issues. As outlined in the 

BNC Joint Communique, the three areas of focus were security cooperation, economic growth and development, and 

governance and democracy. 

U.S. Assistance to Nigeria 

The United States seeks to help improve the economic stability, security, and well-being of Nigerians by 

strengthening democratic institutions, improving transparency and accountability, and professionalizing security forces. 

U.S. assistance also aims to reinforce local and national systems; build institutional capacity in the provision of health 

and education services; and support improvements in agricultural productivity, job expansion in the rural sector, and 

increased supplies of clean energy. A partnership among the U.S., the United Kingdom, Nigeria, and international 

organizations to focus on improved governance, non-oil economic growth, and human development ensures closer 

coordination of donor activities, more effective support, and greater impact for ordinary citizens. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is the largest foreign investor in Nigeria, with U.S. foreign direct investment concentrated 

largely in the petroleum/mining and wholesale trade sectors. U.S. exports to Nigeria include wheat, vehicles, 

machinery, oil, and plastic. Nigeria is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity 

Act (AGOA). U.S. imports from Nigeria include cocoa, rubber, returns, antiques, and food waste. The United States and 

Nigeria have signed a bilateral trade and investment framework agreement. In January 2016, U.S. Secretary of 

Commerce Penny Pritzker visited Nigeria to kick-off a fact-finding mission with senior U.S. business executives who 

comprise President Obama‘s Advisory Council on Doing Business in Africa. The Council‘s visit underscored the broad 

U.S. commitment by both government and the private sector to advance economic engagement with Nigeria. The BNC 

meeting of March 30, 2016 noted the U.S. and Nigerian Governments‘ pledge to work together to ensure maximum 

utilization of current programs to promote trade and investment, including AGOA and the bilateral trade and investment 

framework agreement. 

Nigeria's Membership in International Organizations 

Nigeria and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Nigeria also is an observer to the 

Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Nigeria is James F. Entwistle; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
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Nigeria maintains an embassy in the United States at 3519 International Place, NW, Washington, DC 20008, 

(tel: 202-986-8400). 

 

Отношения США – Нидерланды 

  
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: The Netherlands 

Historical Overview 

In 1779, while still fighting for independence from Great Britain, the Continental Congress of the United States 

commissioned Henry Laurens as Minister to the Netherlands in order to negotiate a treaty and a loan. The British Navy 

captured Laurens en route to Europe while carrying a draft of a proposal for a treaty between the newly independent 

United States of America and the Republic of the Netherlands. Britain subsequently declared war on the Netherlands in 

1780. 

The Netherlands, though a republic at the time the two countries established relations, is now a constitutional 

monarchy, a long-time ally of the United States, and a member of NATO. 

Recognition 

Dutch Recognition of U.S. Independence, 1782. 

The Republic of the Netherlands became the second nation to officially recognize the United States of America 

when The Hague accepted the credentials of Minister John Adams on April 19, 1782. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1798. 

The Netherlands acknowledged Sylvanus Bourne as Consul General in Amsterdam on January 2, 1798. The 

Netherlands also acknowledged Jan Beeldermaker as Consul of the United States of America in Rotterdam also on 

January 2, 1798. 

Closure of Consulate in Rotterdam, 1986. 

The United States closed its consulate at Rotterdam in 1986. 

Other Consulates. 

From 1821 until after the U.S. Civil War, the United States also had consular representatives in Dordrecht, 

Harlingen, Den Helder and Zierikzee. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in The Hague, 1782. 

Diplomatic relations and the American Legation in The Hague were established on April 19, 1782, when U.S. 

Minister John Adams presented his credentials. 

Establishment of the Dutch Legation to the United States, 1783. 

The United States received Peter John Van Berckel of the Netherlands as Minister Plenipotentiary in October 

1783. 

Closure of American Legation in The Hague, 1801. 

The U.S. closed its legation at The Hague in May 1801, so that, as Secretary of State James Madison explained, 

the U.S. Government could reduce expenditures. In reality, it was clear that, as an ally of France, Dutch foreign policy 

was increasingly run by Napoleon. On September 2, 1801, U.S. Minister William Vans Murray departed the Batavian 

Republic, the last U.S. diplomat accredited to the Netherlands until 1814. During this time, American interests were 

overseen by Sylvanus Bourne, U.S. Consul in Amsterdam. Additionally, from time to time the U.S. minister in Paris 

would journey to the Batavian Republic/Kingdom of Holland in order to see to American interests. In 1802 the Dutch 

Minister to the United States R. G. van Polanen presented his letters of recall. For more details on the regime changes 

within the Netherlands between 1795 and 1814, please see ―Key Diplomatic Events‖ below. 

Netherlands Under French Control, 1810-1814. 

Starting with the 1810 abdication of Louis Bonaparte from the throne of the Kingdom of Holland, the 

Netherlands was annexed to the French Empire. 

Re-Opening of Diplomatic Relations, 1814. 

Dutch independence and full sovereignty were regained in 1814 with the defeat of Napoleon. On September 24, 

1814, Dutch Minister to the U.S. François Daniel Changuion presented his credentials to U.S. President James Madison. 

On December 19, 1814, the U.S. accredited William Eustis to the Kingdom of the Netherlands, who presented his 

credentials on July 20, 1815. 

U.S. Legation moved to London, 1940. 

The United States closed its legation to The Hague on July 15, 1940, after the German invasion of the 

Netherlands and reopened the legation in London near the Dutch government-in-exile on August 15, 1940. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1942. 
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The U.S. legation to the Kingdom of the Netherlands was elevated to the status of an embassy when Minister 

Anthony J. Drexel Biddle Jr. presented his new credentials as Ambassador to the government in exile in London on 

May 8, 1942. 

U.S. Embassy Returned to The Hague, 1945. 

Ambassador Stanley Hornbeck oversaw the return of the US Embassy to the Netherlands from London to The 

Hague on August 17, 1945. 

Treaties and Agreements 

Treaty of Amity and Commerce, 1782. 

On October 8, 1782, the Netherlands and the United States signed a Treaty of Amity and Commerce in The 

Hague. 

Convention on Recaptured Vessels, 1782. 

On October 8, 1782, the Netherlands and the United States signed a convention governing recaptured vessels in 

The Hague. 

Treaty of Commerce and Navigation, 1839. 

On January 19, 1839, the United States and the Kingdom of the Netherlands signed a Treaty of Commerce and 

Navigation negotiated by U.S. Secretary of State John Forsyth and the Dutch Chargé d‘Affaires near the United States, 

Evert Marius Adrian Martini. 

Convention on Commerce, 1852. 

On August 26, 1852, the United States and the Kingdom of the Netherlands signed a Convention on Commerce, 

designed to supplement the 1839 Treaty of Commerce and Navigation. 

Convention on Consuls, 1855. 

A convention regulating the rights, duties, and privileges of U.S. and Dutch consuls in the Netherlands and the 

United States respectively was signed at The Hague on January 22, 1855. 

Convention on Rights, Privileges, and Immunities of Consular Officers, 1839. 

On May 23, 1878, a Convention on the Rights, Privileges, and Immunities of Consular Officers was signed in 

Washington, D.C., by the U.S. Secretary of State William M. Evarts and the Dutch Minister Resident in the United 

States Rudolph Alexander August Eduard von Pestel. 

Key Diplomatic Events 

Establishment of the Batavian Republic, 1795. 

In January 1795 the United Provinces of the Netherlands was overthrown and replaced with a new regime, 

known as the Batavian Republic, to which a young John Quincy Adams was assigned as U.S. minister. Adams believed 

the new republic to be an agent of French power. 

Establishment of the Kingdom of Holland, 1806. 

In 1806 the Batavian Republic became the Kingdom of Holland, and Napoleon Bonaparte‘s brother, Louis 

Bonaparte, was installed as king. At the height of Napoleon‘s domination of the European continent, in 1810 Holland 

was annexed to the French Empire. 

Establishment of the Kingdom of the Netherlands, 1814. 

With the defeat of the French in 1814, the Dutch regained independence and full sovereignty, and in 1814 the 

Kingdom of the Netherlands was proclaimed. 

 

U.S. Relations With the Netherlands 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 15, 2015 

U.S.-NETHERLANDS RELATIONS 

The U.S. partnership with the Netherlands dates back to the American Revolution, which the Netherlands 

supported. The United States established diplomatic relations with the Netherlands in 1782; one of our oldest, 

continuous bilateral relationships. The excellent bilateral relations are based on close historical and cultural ties as well 

as a common dedication to individual freedom and human rights. The United States and the Netherlands share similar 

positions on many important issues and work together both bilaterally and multilaterally in such institutions as the 

United Nations (UN) and the North Atlantic Treaty Organization (NATO). 

The Netherlands fought alongside the United States in the Korean War and the first Gulf War and have been 

active in global peacekeeping efforts in the former Yugoslavia, Afghanistan, Iraq, and more recently in Mali. The 

Netherlands played a leading role in the 1999 Kosovo air campaign. It has contributed to European Union (EU) 

peacekeeping forces in Bosnia. The Netherlands also supported and participated in NATO training efforts in Iraq, the 

EU and NATO police training efforts in Afghanistan, the 2011 NATO mission in Libya, and in both EU and NATO 

counter-piracy operations. The Netherlands participates in the ―smart defense‖ initiative, including in the area of missile 

defense. The Netherlands supports counterterrorism efforts with leadership, personnel, and material. It is a party to all 

12 UN counterterrorism conventions and works closely with the United States and other countries on international 

programs against drug trafficking and organized crime. 
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U.S. Assistance to the Netherlands 

The United States provides no development assistance to the Netherlands.. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and the Netherlands share a liberal economic outlook and firm commitment to free trade. The 

Netherlands is a member of the EU and has worked with the United States at the World Trade Organization (WTO) and 

in the Organization for Economic Cooperation and Development (OECD) to advance the shared goal of a more open, 

market-led global economy. The United States attaches great value to its strong economic and commercial ties with the 

Netherlands. With no significant trade or investment barriers, the Netherlands is a receptive market for U.S. exports and 

an important investment partner. The Netherlands is the third largest investor in the United States, supporting an 

estimated 700,000 jobs, and the eighth largest importer of U.S. goods. The Netherlands participates in the Visa Waiver 

Program, which allows nationals of participating countries to travel to the United States for certain business or tourism 

purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

The Netherlands's Membership in International Organizations 

The Netherlands and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. The Netherlands is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to the Netherlands is Timothy M. Broas. The current U.S. Charge d'Affaires is Adam 

Sterling. Other principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

The Netherlands maintains an embassy in the United States at 4200 Linnean Avenue, NW, Washington, DC 

20008; tel: 877-388-2443. 

 

Отношения США – Никарагуа 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Nicaragua 

Summary 

Nicaragua and the United States first established diplomatic relations in 1824 while Nicaragua was joined with 

Guatemala, Honduras, Costa Rica, and El Salvador within the Federation of Central American States. The United States 

recognized independent Nicaragua in 1849. 

Recognition 

United States Recognition of the Federation of Central American States, 1824. 

Following its independence from Spain and the Mexican Empire, Nicaragua joined the Federation of Central 

American States in 1823 along with Guatemala, Honduras, Costa Rica, and El Salvador. The United States recognized 

the Federation when President James Monroe received Antonio José Cañaz as Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary on August 4, 1824. 

United States Recognition of Nicaragua, 1849. 

Nicaragua withdrew from the Federation of Central American States on November 5, 1838. The United States 

recognized independent Nicaragua on December 24, 1849 when President James K. Polk received Nicaraguan Chargé 

d‘Affaires, Eduardo Carcache. 

Consular Presence 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations with the Federation of Central American States, 1824. 

The United States established diplomatic relations with the Federation of Central American States when 

President James Monroe received Antonio José Cañaz as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary on August 

4, 1824. 

Establishment of Diplomatic Relations with Nicaragua, 1849. 

Nicaragua withdrew from the Federation of Central American States on November 5, 1838. Diplomatic relations 

were established between Nicaragua and the United States on December 24, 1849, when President James K. Polk 

received Nicaraguan Chargé d‘Affaires, Eduardo Carcache. 

Establishment of U.S. Diplomatic Mission, 1851. 

The First U.S. diplomatic mission in Nicaragua was established on February 18, 1851, when Chargé d‘Affaires 

John B. Kerr presented his credentials. 

Diplomatic Relations Severed by the United States, 1909. 

The United States severed diplomatic relations with Nicaragua on December 1, 1909, when Secretary of State 

Philander Chase Knox returned the passport of the Nicaraguan Chargé d‘Affaires. Nicaraguan President José Santos 

Zelaya, facing an armed rebellion, had ordered the execution of U.S. citizens Leonard Croce and Lee Roy Cannon who 

had aided the revolutionaries lead by Liberal General Juan J. Estrada. U.S. Marines landed in Bluefields soon after the 
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break of diplomatic relations. Zelaya resigned on December 17, 1909. The Marines remained stationed in Nicaragua 

until 1932, aside from a nine-month period in 1925-26. 

Diplomatic Relations Re-established by the United States, 1911. 

The United States re-established diplomatic relations with Nicaragua on February 21, 1911, when Envoy 

Extraordinary and Minister Plenipotentiary Elliot Northcott presented his credentials to the government of President 

Estrada. 

Normal Relations Interrupted, 1926. 

On October 25, 1925, General Emiliano Chamorro Vargas began insurgent operations in Managua against the 

government of Carlos José Solórzano. Charles C. Eberhardt, U.S. Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary, 

immediately informed Chamorro that the United States would not recognize any government that assumed power by 

force. Chamorro claimed the Presidency on January 17, 1926 and failed to win U.S. recognition. On October 30, 1926, 

Chamorro deposited the presidency upon Senator Sebastián Uriza. The U.S. Department of State deemed the Uriza 

regime ―merely a transition between the Chamorro regime and a government which can be recognized.‖ 

Normal Relations Resumed, 1926. 

A reconstituted Congress, including Senators and Deputies who had been expelled by General Chamorro, 

elected Adolfo Díaz as President Designate on November 11, 1926. Díaz took the oath of office on November 14. On 

November 17, the U.S. Chargé d‘Affaires, Lawrence Dennis, delivered a note to the Nicaraguan Minister of Foreign 

Affairs extending U.S. recognition of the Díaz government. 

Legation Raised to Embassy, 1942. 

The Legation at Managua was raised to an Embassy on March 27, 1943, when U.S. Envoy Extraordinary and 

Minister Plenipotentiary to Nicaragua James B. Stewart was promoted to Ambassador Extraordinary and 

Plenipotentiary. 

Diplomatic Relations Severed by the United States, 1947. 

On May 25-26, 1947, former President Anastasio Somoza García seized control of the country from President 

Leonardo Argüello Barreto. When Nicaraguan Ambassador to the United States, Guillermo Sevilla Sacasa called at the 

U.S. Department of State on June 5 he was received in his private capacity and informed that the U.S. Government 

―would not be disposed to enter into official relations with the regime then in power in Nicaragua.‖ 

Diplomatic Relations Reestablished, 1948. 

Víctor Manuel Román y Reyes was elected on August 15, 1947. He was the fourth Head of State within 6 

months. The U.S. State Department cited a resolution of the Ninth Inter-American Conference that underscored the 

desirability of continuity of diplomatic relations among the American republics and announced, on May 6, 1948, that 

the U.S. government was prepared to appoint a new Ambassador to Nicaragua. George P. Shaw, U.S. Ambassador 

Extraordinary and Plenipotentiary, presented his credentials on September 1, 1948. 

Ambassadors Expelled, 1988. 

On July 11, 1988 the Nicaraguan Government expelled the American Ambassador to Nicaragua, Richard 

Melton, along with seven other members of the American Embassy at Managua. The Sandinista Government decried 

U.S. support of the opposition. The following day President Ronald Reagan ordered the departure of the Nicaraguan 

Ambassador to the United States, Dr. Carlos Tunnerman, and seven other Nicaraguan Embassy members for abusing 

their privileges of residence. The American Embassy in Managua remained open under Ronald D. Godard as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

Ambassadorial Relations Resumed, 1990. 

Harry W. Shlaudeman presented his credentials as U.S. Ambassador to Nicaragua on June 21, 1990. 

 

U.S. Relations With Nicaragua 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 22, 2016 

U.S.-NICARAGUA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Nicaragua in 1849 following its independence from 

Spain and the later dissolution of a federation of Central American states. Post-independence, the country experienced 

frequent periods of armed conflict, , rebellion, and dictatorships. Diplomatic relations between the two countries have 

been severed or interrupted a number of times. More recently, the 2011 presidential and legislative elections and 2012 

municipal elections were marred by significant irregularities and were denounced by domestic and international 

observers as severely flawed. In 2014 the National Assembly approved constitutional changes that further weakened 

democratic institutions. Several human rights concerns also remain, including on the limits of freedom of expression 

and freedom of press, and the closing of civil society space. The United States has called on the Nicaraguan government 

to protect universal human rights, and has said that it will continue to support civil society and promote human rights in 

Nicaragua.   

The Government of Nicaragua and the United States cooperate on law enforcement, counternarcotics, disaster 

preparation and response, trade facilitation, and other matters in our mutual national interests.  Increasing numbers of 
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private American citizens, including retirees, reside in Nicaragua, and approximately 250,000 American citizens visited 

Nicaragua in 2014.   

U.S. Assistance to Nicaragua 

U.S. assistance to Nicaragua promotes economic prosperity, the strengthening of democratic institutions, and the 

expansion of citizen security.  U.S. government programs advance broad-based economic stability and growth through 

market-led food security and productivity, support the growth of small and medium-sized enterprises including those 

owned by vulnerable populations, promote greater use of the trade advantages provided by the CAFTA-DR, and 

encourage socially and environmentally responsible sustainable growth. U.S. assistance also aims to increase citizens‘ 

ability to engage in democratic governance through training for emerging democratic leaders, strengthening civil 

society engagement, supporting an independent media, and improving local governance. In under-governed areas of the 

Caribbean coastal region where drug trafficking and related criminal activity is rising, military-to-military prevention 

programs focus on education and life-skills development that support citizen security. By improving reading 

performance, enhancing work force and life-skills, and increasing community engagement to create positive and safe 

environments for at-risk children and youth, U.S. assistance aims to deter involvement in illicit activities and increase 

opportunities for Nicaraguans.  

Bilateral Economic Relations 

Nicaragua remains the second-poorest country in the Western Hemisphere, with roughly 40% of the population 

living in poverty.  The United States and Nicaragua are parties to the U.S.-Central America-Dominican Republic Free 

Trade Agreement (CAFTA-DR), which aims to facilitate trade and investment and further regional integration by 

eliminating tariffs, opening markets, reducing barriers to services, and promoting transparency. The American Chamber 

of Commerce estimates there are over 125 companies operating in Nicaragua with some relation to a U.S. company, 

either as wholly or partly-owned subsidiaries, franchisees, or exclusive distributors of U.S. products, which have over 

300,000 employees in Nicaragua. U.S. exports to Nicaragua include agricultural products, donated relief articles, and 

machinery. U.S. imports from Nicaragua include apparel, agricultural products, and automobile wire harnesses. In 

August 2015, the United States announced that Nicaragua had resolved the last of the Section 527 property 

expropriation claims.  The United States encourages the Nicaraguan government to resolve all property claims and to 

address concerns about its investment climate.  

Nicaragua's Membership in International Organizations 

Nicaragua and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade 

Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Nicaragua is Laura F. Dogu; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Nicaragua maintains an embassy in the United States at 1627 New Hampshire Avenue, NW, Washington, DC 

20009 (tel. 202-939-6570). 

 

Отношения США – Новая Зеландия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: New Zealand 

Summary 

On September 26, 1907, the constitutional status of the colony of New Zealand was elevated to that of a self-

governing Dominion in the British Empire. While the new nation was sovereign when it came to its domestic affairs, 

the United Kingdom maintained control over its relations with the wider world. Over the next four decades, New 

Zealand gradually gained control over its external policy. The Balfour Declaration of 1926, issued at the end of the 

Imperial Conference held in London that year, recognized that the United Kingdom and the Dominions were 

―autonomous Communities within the British Empire, equal in status, in no way subordinate one to another in any 

aspect of their domestic or external affairs.‖ In December 1931, the United Kingdom codified this relationship in the 

Statute of Westminster, which specified, however, that its provisions would not come into effect until formally adopted 

by the government of New Zealand. On November 25, 1947, New Zealand‘s Statute of Westminster Adoption Act 1947 

became law. 

Recognition 

U.S. Recognition of New Zealand‘s Independence, 1942. 

The United States recognized New Zealand as an independent state with autonomous control over its foreign 

relations on February 16, 1942, when New Zealand‘s Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary Walter Nash 

presented his credentials to President Franklin Roosevelt. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the New Zealand Legation in the United States, 1942. 
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Diplomatic relations and the New Zealand Legation in Washington were established on February 16, 1942, 

when Walter Nash presented his credentials as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to President Franklin 

Roosevelt. 

Establishment of the American Legation in New Zealand, 1942. 

The United States established its legation in Wellington on April 1, 1942, under the charge of Patrick Hurley. 

On April 24, Hurley presented his credentials as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Government 

of New Zealand. 

Elevation of New Zealand Legation in the United States to Embassy Status, 1948. 

On December 1, 1948, Sir Carl Berendsen, who had been serving as Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary since July 12, 1944, presented his credentials as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to 

President Harry S. Truman. 

Elevation of American Legation in New Zealand to Embassy Status, 1948. 

On November 1, 1948, Robert Scotten, whose credentials as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 

had been accepted on April 7, 1948, was appointed Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. On December 22, 

1948, Scotten presented his credentials as Ambassador to the Government of New Zealand. 

 

U.S. Relations With New Zealand 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 26, 2016 

U.S.-NEW ZEALAND RELATIONS 

The U. S. diplomatic presence in New Zealand dates back to the commissioning of the first U.S. Consul in 1838. 

Formal diplomatic relations were established in 1942, following the United Kingdom's recognition of New Zealand's 

domestic and external autonomy within the British Empire. During World War II, U.S. military personnel were 

stationed in New Zealand to prepare for battles such as Guadalcanal and Tarawa. The United States and New Zealand 

share common elements of history and culture and a commitment to democratic principles. New Zealand's relationship 

with the United States in the post-World War II period was closely associated with the 1951 Australia-New Zealand-

United States (ANZUS) security treaty, under which signatories agreed to consult in case of an attack in the Pacific and 

to "act to meet the common danger." This changed in the 1980s, when New Zealand's implementation of a policy 

barring nuclear-armed and nuclear-powered warships from its ports effectively prevented practical alliance cooperation 

under ANZUS. In 1986 the United States suspended its ANZUS security obligations to New Zealand. 

In 2010 the United States and New Zealand signed the Wellington Declaration, reaffirming close ties between 

the two countries and outlining future practical cooperation. This was enhanced in 2012 by the signing of the 

Washington Declaration which strengthened the defense relationship by providing a framework and strategic guidance 

for security cooperation and defense dialogues. 

The New Zealand Government attaches significant importance to continued close political, economic, and social 

ties with the United States. New Zealand actively engages in peacekeeping and international security efforts around the 

world. The United States and New Zealand work together on a range of scientific areas, especially research in the 

Antarctic. Christchurch is the staging area for joint logistical support operations serving U.S. permanent bases at 

McMurdo Station and South Pole, and New Zealand's Scott base. 

U.S. Assistance to New Zealand 

The United States provides no development assistance to New Zealand. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and New Zealand have signed a bilateral trade and investment framework agreement, 

providing a strategic framework and principles for dialogue on trade and investment issues. New Zealand's market-led 

economy offers many benefits for U.S. exporters and investors, and the United States is one of New Zealand's top trade 

and investment partners. U.S. exports to New Zealand include aircraft, machinery, agricultural products, vehicles, and 

optic and medical instruments. U.S. imports from New Zealand include frozen beef, caseins, milk protein concentrate, 

wine, and machinery. A number of U.S. companies have subsidiary branches in New Zealand. Many operate through 

local agents, and some are in association in joint ventures. U.S. direct investment in New Zealand is mostly in 

finance/insurance and manufacturing but also includes the food/agriculture, mining, professional services, 

transportation, energy, and wholesale trade sectors. Reported New Zealand foreign direct investment in the United 

States is led by the manufacturing and wholesale trade sectors. The two countries work closely to promote free trade in 

a number of international economic forums. New Zealand is one of 12 members of the Trans-Pacific Partnership, a 

regional trade agreement that was signed in Auckland in February 2016. 

New Zealand's Membership in International Organizations 

New Zealand and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization for Economic Cooperation and Development, Asia-Pacific Economic Cooperation forum, 

ASEAN Regional Forum, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. New Zealand also 

belongs to the Pacific Islands Forum, of which the United States is a Dialogue Partner. 
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Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to New Zealand is Mark D. Gilbert. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List . 

New Zealand maintains an embassy in the United States at 37 Observatory Circle NW, Washington, DC 20008 

(tel. 202-328-4800). 

 

Отношения США – Норвегия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Norway 

Summary 

In 1814, the Treaty of Kiel transferred Norway from Danish to Swedish rule. Denmark had sided with 

Napoleon, while Sweden had allied itself with Napoleon‘s enemies in 1812. Norway accepted union with Sweden under 

a common monarch, while retaining its own constitution and national assembly. Cultural nationalism led to economic 

nationalism in the 19th century. Norway demanded its own national flag and consular service in order to promote its 

maritime commerce. After Sweden was unwilling to concede these points, Norway‘s national assembly (Storting) 

declared an end to the union with Sweden on June 7, 1905. Sweden accepted, and a treaty of separation was signed on 

October 26, 1905. Norway chose Prince Charles of Denmark as its king, who assumed the name of Haakon VII and 

ruled until 1957. 

Recognition 

U.S. Recognition of Norwegian Independence, 1905. 

U.S. Secretary of State Elihu Root informed the Foreign Minister of Norway on October 30, 1905, that the 

United States recognized Norway‘s separation from Sweden. 

Consular Presence 

The first U.S. Consulates established in Norway were at Christiania (Oslo since 1925) and Christiansand in 

1809. 

The post at Christiania became a Consulate General in 1900. The post at Christiansand closed in 1821, became a 

Consular Agency in 1917, a Consulate in 1917, and closed in 1919. 

A Consulate was opened in Bergen in 1828. It closed in 1941 during the German occupation, reopened in 1948, 

and closed in 1953. Dependent posts were: 

Trondheim (Consular Agency 1863-97; 1899-1917. Consulate 1917-21) 

Stavanger (Consular Agency 1863-97; 1899-1905. Consulate 1905-33) 

Tromso (Consular Agency 1866-70; 1896-99) 

Hammerfest (Consular Agency 1866-70) 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1905. 

Diplomatic relations were established on October 30, 1905,when Secretary Root also stated in his recognition 

message to the Foreign Minister of Norway that the United States would recognize Christian Hauge as Norway‘s 

Chargé d‘Affaires. Hauge was promoted to Minister and presented his new credentials on April 25, 1906. 

First American Diplomatic Representative Accredited to Norway, 1905. 

Charles H. Graves had been appointed Minister to Sweden and Norway on March 8, 1905. On November 14, 

1905, he acknowledged instructions to exercise his functions toward Norway separately, which he did until August 6, 

1906. 

Establishment of the American Legation in Christiania (Oslo). 

Hubert H. D. Peirce was appointed Minister to Norway on June 22, 1906, and presented his credentials on 

August 13. 

American Legation in Oslo Closed, 1940. 

Nazi Germany invaded Norway on April 9, 1940. The Norwegian Government immediately fled Oslo, and 

ultimately made its way to England. U.S. Minister Florence Jaffray Harriman left the country on April 22, 1940, and 

Raymond E. Cox was serving as Chargé d‘Affaires when the Legation was closed on July 15, 1940. 

Opening of the American Legation Near the Government of Norway in London, 1940. 

Rudolf E. Schoenfeld opened the Legation Near the Government of Norway in London and made his first call as 

Chargé d‘Affaires ad interim on August 2, 1940. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1942. 

Anthony J. Drexel Biddle Jr. was appointed Minister to Norway on February 11, 1941, and presented his 

credentials on March 20, 1941. He was promoted to Ambassador on May 12, 1942, and presented his new credentials 

the next day. Biddle was also accredited to the governments-in-exile of Belgium, Czechoslovakia, Greece, 

Luxembourg, the Netherlands, Poland, and Yugoslavia. 

American Embassy Transferred to Oslo, 1945. 

Lithgow Osborne transferred the American Embassy from London to Oslo on May 31, 1945. 
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Treaties & Agreements 

First treaty between the United States and Norway signed, June 7, 1893. 

This treaty was signed while Norway was still united with Sweden (a separate extradition treaty had been signed 

with Sweden on January 14, 1893). It entered into force on December 8, 1893. It was amended December 10, 1904, 

after Norway abolished imprisonment at hard labor. 

First treaty the U.S. signed with Independent Norway, April 1908. 

The first treaty that the United States signed with an independent Norway dealt with arbitration of international 

disputes, and was signed in Washington on April 4, 1908. It entered into force on June 24, and remained in effect until 

June 24, 1928. 

 

U.S. Relations With Norway 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 15, 2016 

U.S.-NORWAY RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Norway in 1905, following Norway's separation from its 

union with Sweden. The United States and Norway enjoy a long tradition of friendly relations based on democratic 

values and mutual respect. The United States and Norway work closely together on a wide range of issues that are of 

importance to our nations and to the rest of the world. Norway is a co-founder and steadfast strategic Ally in the North 

Atlantic Treaty Organization (NATO). It hosts and participates in NATO exercises and in operations with Allies and 

Partners, and is a contributor to the, NATO-led Resolute Support Mission in Afghanistan, which provides training, 

advice and support to the Afghan National Defense and Security Forces. Norway is also an active member of the 

Counter-ISIL Coalition, and has deployed trainers in Iraq in the support of Operation Inherent Resolve. 

Norway is deeply committed to democracy and development cooperation, as highlighted by a generous foreign 

aid budget of around $4 billion in 2014, which constitutes almost 1% of the country‘s GDP. The United States and 

Norway are two of the eight founding members of the Open Government Partnership (OGP), a multilateral effort that 

supports national initiatives to promote transparency, fight corruption, strengthen accountability, and empower citizens. 

Our countries are also members of the Global Alliance for Vaccines and Immunization (GAVI), committed to reaching 

an additional quarter of a billion children to provide them with life-saving prevention by 2015. In addition to its 

generous humanitarian spirit, Norway actively promotes universal human rights and economic development, and seeks 

the peaceful resolution of disputes around the globe. 

Norway takes a keen interest in addressing the problems posed by climate change, including a focus on clean 

energy technology, expanding access to renewable energy forest protection, and increasing agricultural productivity. 

The United States and Norway have led the development of the Climate and Clean Air Coalition, which supports 

actions aimed at addressing the public health, food and energy security and climate consequences of short-lived climate 

pollutants. As the host of the Standing Secretariat of the Arctic Council, Norway is a strong advocate and leader for 

economic, energy, and environmental cooperation in the Arctic. 

Nearly five million Americans claim Norwegian ancestry, almost equal to Norway‘s own population. Both 

countries are working to encourage greater educational exchange opportunities. 

U.S. Assistance to Norway 

The United States provides no development assistance to Norway. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Norway have a dynamic economic partnership that is creating jobs, driving the 

development of safe and secure energy sources, and fostering a healthy environment. As the world‘s third largest 

exporter of natural gas and tenth largest exporter of oil, Norway plays an important stabilizing role in energy markets 

and energy security. Many U.S. companies participate in Norway‘s petroleum sector, and vice versa. Norway is the 

only developed country to have achieved compliant status under the Extractive Industries Transparency Initiative 

(EITI). In September, the United States committed to implement the EITI as part of its OGP National Action Plan. The 

United States and Norway are also committed to increasing access to modern energy services for the 1.4 billion people 

on the planet today who do not have any access to energy. 

U.S. exports to Norway include aircraft, machinery, optic and medical instruments, inorganic chemicals, and 

passenger cars. U.S. imports from Norway include mineral fuel and oil, machinery, nickel and nickel products, and 

Atlantic salmon. Reported U.S. direct investment in Norway is led by the mining and manufacturing sectors. Software 

and IT services, coal, oil and natural gas, and metals, account for the top three sectors in Norway's reported direct 

investment in the United States. 

Norway's Membership in International Organizations and Fora 

Norway and the United States belong to a number of the same international organizations and fora, including the 

African Development Bank, Arctic Council, Asian Development Bank, Euro-Atlantic Partnership Council, Inter-

American Development Bank, International Monetary Fund, Organization for Economic Cooperation and 

Development, Organization for Security and Cooperation in Europe, North Atlantic Treaty Organization, United 
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Nations, World Bank, and World Trade Organization. Norway also is an observer to the Organization of American 

States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Norway is Samuel Heins; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Norway maintains an Embassy in the United States at 2720 34th Street NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-

333-6000). 

 

Отношения США – ОАЭ 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: The United Arab Emirates 

Summary 

Prior to 1971, the Trucial Sheikdoms of Abu Dhabi, Dubai, Sharja, Ajman, Umm al-Qaiwain, Fujairah, and Ras 

al-Khaimah were under a British protectorate. As such, the Untied States had a very limited relationship with the 

sheikdoms. Relations became more regular when these sheikdoms formed the United Arab Emirates and gained 

independence in 1971. Since then, relations became more regular and have grown stronger over the years. 

Recognition 

U.S. Recognition of the United Arab Emirates‘ Independence, 1971. 

The UAE declared its independence on December 2, 1971, following the completion of treaties with Great 

Britain. The United States recognized the United Arab Emirates the next day on December 3. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1972. 

Diplomatic relations were established on March 20, 1972, when American Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary William A. Stoltzfus, Jr. presented his credentials to the government of the United Arab Emirates. 

Stoltzfus was also accredited to a number of other Persian Gulf states and he resided in Kuwait. 

Establishment of the American Embassy in the United Arab Emirates, 1974. 

The United States Embassy in Abu Dhabi was established on June 24, 1974, when the first American 

Ambassador in residence, Michael Edmund Sterner, presented his credentials to United Arab Emirates‘ officials. 

 

U.S. Relations With United Arab Emirates 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 11, 2013 

U.S.-UNITED ARAB EMIRATES RELATIONS 

The United States has had friendly relations with the United Arab Emirates (U.A.E.) since 1971, following its 

formation and independence from the United Kingdom. The two countries established formal diplomatic relations in 

1972. The U.A.E. plays an influential role in the Middle East, and is a key partner for the United States. The United 

States and the U.A.E. enjoy strong bilateral cooperation on a full range of issues including defense, non-proliferation, 

trade, law enforcement, energy policy, and cultural exchange. The two countries work together to promote peace and 

security, support economic growth, and improve educational opportunities in the region and around the world. U.A.E. 

ports host more U.S. Navy ships than any port outside the United States. 

U.S. Assistance to the United Arab Emirates 

The United States provides Export and Border Security (EXBS) assistance to the UAE. 

Bilateral Economic Relations 

The prosperity of the U.A.E. is based in large part on the country's vast oil and gas reserves, and it is the United 

States‘ single largest export market in the Middle East and North Africa region. More than 1,000 U.S. firms operate in 

the country. Many U.S. companies, drawn by strong logistics and transport industries, use the U.A.E. as a regional 

headquarters from which to conduct business throughout the Middle East, North Africa, and parts of Asia. Building on 

the U.S.-U.A.E. Trade and Investment Framework Agreement, the two countries have entered into an Economic Policy 

Dialogue, establishing a formal mechanism to promote increased trade and investment between the two countries. 

The United Arab Emirates' Membership in International Organizations 

The U.A.E. and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to the United Arab Emirates is Barbara A. Leaf; other principal embassy officials are 

listed in the Department's Key Officers List. 

The United Arab Emirates maintains an embassy in the United States at 3522 International Court, NW, 

Washington, DC, 20008 (tel. 202-243-2400). 
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Отношения США – Оман  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Oman 

Summary 

United States interactions with the Sultanate of Oman in the 1830s were some of America‘s earliest official 

dealings with the Middle East. Relations were sporadic over the next century and a half, but became more regular 

following the appointment of the first U.S. Ambassador to Oman in 1972. 

Recognition 

Mutual Recognition, 1833. 

The first formal act of diplomatic engagement and recognition between the United States and the Sultanate of 

Oman occurred on September 21, 1833, when a bilateral treaty of Amity and Commerce was signed at Muscat by 

Special Agent Edmund Roberts and His Majesty Seyed Syeed bin Sultan of Muscat. 

Consular Presence 

Establishment of U.S. consulate in Muscat, 1880 until 1915. 

The United States established a consulate in Muscat in 1880, which lasted until 1915, at which time American 

interests in Oman were handled by U.S. diplomats in other countries. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1972. 

Diplomatic Relations were established on April 17, 1972, when American Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary William A. Stoltzfus, Jr. presented his credentials to the government of Oman. Stoltzfus was accredited 

to Bahrain, Kuwait, Qatar and the United Arab Emirates as well, and he was resident in Kuwait. 

Establishment of the American Embassy in Oman, 1972. 

The United States Embassy in Muscat was established on July 4, 1972, under Chargé d‘ Affaires ad 

interimClifford J. Quinlan. William D. Wolle was the first resident Ambassador to Oman, presenting his credentials to 

the Sultanate of Oman on July 17, 1974. 

 

U.S. Relations With Oman 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 3, 2016 

U.S.-OMAN RELATIONS 

The United States and Oman concluded a treaty of friendship and navigation in 1833. It was replaced in 1958 by 

the Treaty of Amity, Economic Relations, and Consular Rights, and the two countries established diplomatic relations 

in 1972. Oman and the United States signed a military cooperation agreement In 1980, which was revised and renewed 

in 2010. 

Oman plays an important role in helping the United States realize its regional stability goals. Oman is 

strategically located on a key naval chokepoint through which 40% of the world‘s exported oil shipments pass. The 

Government of Oman relies heavily on foreign assistance capacity-building to keep this critical sea-lane open to naval 

vessels and commercial traffic. 

Oman also faces its own security challenges, which include combating piracy, weapons smuggling, narcotics 

trafficking, and monitoring and controlling Oman‘s borders. The Omani security establishment has deployed assets to 

address increased insecurity along Oman‘s land and sea border with Yemen. Internally, Oman faced protests in 2011 

that resulted in moderate political and economic reforms, including the creation of fifty thousand additional public 

sector jobs. 

U.S. Assistance to Oman 

U.S. assistance contributes to counter-piracy efforts, strengthens Oman‘s capability to monitor and control its 

borders, and improves interoperability of the Omani military with U.S. forces. Under the Memorandum of 

Understanding on Environmental Cooperation, signed in 2006 alongside the free trade agreement, the Department of 

State‘s trade-related environmental cooperation programs focus on protecting the environment while promoting 

sustainable development. Military cooperation, financial assistance, and direct military sales help to address a number 

of Oman‘s security challenges. FY2014 military aid in the form of International Military Education and Training 

(IMET) and Foreign Military Financing (FMF) from the United States to Oman is approximately $11 million, in line 

with figures from the past several years. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Oman have a free trade agreement which has been in force since 2009. U.S. exports to 

Oman include machinery, vehicles, aircraft, agricultural products, and medical instruments. U.S. imports from Oman 

include crude oil, jewelry, plastics, fertilizers, iron, and steel products. 

U.S. firms face a small and highly competitive market dominated by trade with Japan, China, and re-exports 

from the United Arab Emirates. Higher transportation costs and the lack of U.S. exporters‘ familiarity with Oman 
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hampers the sale of U.S. products.. However, traditional sources of U.S. trade in Oman, oil field supplies and services, 

should grow as fields and wells expand. 

Membership in International Organizations 

Oman and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Although a member of the 

Organization of Islamic Cooperation, the Arab League, and the Gulf Cooperation Council, Oman is not a member of the 

Organization of the Petroleum Exporting Countries (OPEC). 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Oman is Marc J. Sievers; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Oman maintains an embassy in the United States at 2535 Belmont Rd. NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-

387-1980). 

 

Отношения США – Пакистан  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Pakistan 

Summary 

The United States and Pakistan have generally enjoyed a close relationship since Pakistan‘s independence in 

1947. Pakistan has historically been a supporter of U.S. foreign policy, specifically during the United States‘ opening to 

China and following the Soviet invasion of Afghanistan. For its part, the United States has striven to lessen tensions 

between Pakistan and India. Although relations between the United States and Pakistan remain somewhat unsettled over 

regional disputes and Pakistan‘s nuclear weapons program, the United States has provided Pakistan with economic aid 

through loans and debt relief and is a major supplier of military equipment to Pakistan. 

Recognition 

U.S. Recognition of Pakistani Independence, 1947. 

The United States recognized the Dominion of Pakistan as an independent state on August 15, 1947, when 

President Harry S. Truman sent a congratulatory message to Mohammed Ali Jinnah, Governor General of the Dominion 

of Pakistan, to congratulate Pakistan on its ―emergence among the family of nations.‖ The area that became Pakistan 

had formerly been part of British India within the British Empire. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Pakistan, 1947. 

Diplomatic relations were established on August 15, 1947, when the U.S. Department of State established the 

American Embassy at Karachi with Charles W. Lewis, Jr., as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Pakistan 

OFFICE OF THE SPECIAL REPRESENTATIVE FOR AFGHANISTAN AND PAKISTAN 

Fact Sheet 

October 7, 2015 

U.S.-PAKISTAN RELATIONS 

The United States has had diplomatic relations with Pakistan since its creation in 1947. Prime Minister Sharif 

made an official visit to the United States in October 2013, shortly after Secretary of State John Kerry announced the 

reinvigoration of a U.S.-Pakistan Strategic Dialogue to foster a broader, long-term, and more comprehensive 

partnership and facilitate concrete cooperation on core shared interests such as energy, economics, counterterrorism, 

defense, strategic stability and education. Secretary Kerry and National Security and Foreign Affairs Advisor Sartaj 

Aziz chaired the most recent Strategic Dialogue Ministerial in Islamabad in January 2015. 

The September 11, 2001, attacks in the United States by Al-Qaida led to closer coordination between Pakistan 

and the United States on security and stability in South Asia. Pakistan has generally cooperated with the United States 

in counterterrorism efforts and since 2001, has captured more than 600 al-Qaida members and their allies, and the 

United States maintains a strong security partnership with Pakistan. The horrific December 2014 attack by the Tehrik-e-

Taliban Pakistan (TTP) against an Army-run school in Peshawar had a catalytic effect across Pakistan and led to the 

adoption of a 20-point National Action Plan (NAP) to counter terrorism. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is Pakistan‘s largest bilateral trading partner. In FY 2015 (July 2014 - June 2015), Pakistan's 

exports to all countries were estimated at $24.59 billion and its imports at $41.43 billion. During this same fiscal period, 

$18.72 billion was remitted back to Pakistan by overseas workers, 14.4% from the U.S. It is estimated that at least 

500,000 members of the Pakistani diaspora reside in the United States. In FY 2015, the United States accounted for 

approximately 16% of Pakistan‘s exports, the second largest market behind the European Union, and $1.20 billion of its 

imports. Bilateral trade between the United States and Pakistan exceeded $5.1 billion in FY 2015. The United States is 

also one of the top sources of foreign direct investment to Pakistan, with $209 million in FY 2015. Pakistan has taken 



                                                                                                                                            Приложение
    
steps over the years to liberalize its trade and investment regimes, either unilaterally or in the context of commitments 

made with the World Trade Organization (WTO), the International Monetary Fund (IMF), and the World Bank. It is 

relatively open to foreign investment, but its ranking in the World Bank‘s Doing Business Index remains low, largely 

due to energy, security, and governance challenges. In May 2014, following Prime Minister Sharif‘s visit to 

Washington, the U.S. and Pakistan established a Joint Action Plan to expand bilateral trade and investment over five 

years. In March 2015 the United States and Pakistan organized the third U.S.-Pakistan business opportunities 

conference, headlined by Secretary of Commerce Penny Priztker and Finance Minister Ishaq Dar in Islamabad. Major 

U.S. investments are concentrated in fast-moving consumer goods, construction, chemicals, energy, transportation, and 

communications. 

U.S. Civilian Assistance to Pakistan 

The U.S. Congress passed the Enhanced Partnership with Pakistan Act (often referred to as ―Kerry-Lugar-

Berman,‖ or ―KLB,‖ after its co-sponsors) in October 2009 in order to demonstrate the U.S. long-term commitment to 

cooperation with the Pakistani people and their civilian institutions. Since the passage of KLB, the U.S. government has 

committed over $5 billion in civilian assistance to Pakistan, and also over $1 billion in emergency humanitarian 

assistance for disasters like the 2010 floods. 

U.S. civilian assistance to Pakistan facilitates cooperation fostering a more stable, democratic, and prosperous 

Pakistan and region, which is in the interest of both countries. It is focused on five priority areas: energy; economic 

growth, including agriculture; community stabilization of underdeveloped areas vulnerable to violent extremism; 

education; and health. These priorities were determined in consultation with the government of Pakistan. The U.S. 

implements programs with Pakistani partners, including the government of Pakistan, civil society, and private sector 

actors, to increase local capacity and promote sustainability of efforts. To date, U.S. contributions have added over 

1,600 megawatts to Pakistan‘s electricity grid through infrastructure upgrades, rehabilitation, and policy consultation; 

led to the launch of the Pakistan Private Investment Initiative (PPII), which will provide seed funding to small- and 

medium-sized enterprises in Pakistan; built or reconstructed roughly 1,000 schools; and funded about 1,100 kilometers 

of roads in the Federally Administered Tribal Areas (FATA) and Khyber Pakhtunkhwa. In January 2015 the U.S. 

pledged $250 million to help Pakistan facilitate the relief, reconstruction, and return of FATA communities displaced 

by counterterrorism operations. 

U.S. Security Assistance to Pakistan 

U.S. security assistance to Pakistan is focused on strengthening the counterterrorism (CT) and 

counterinsurgency (COIN) capabilities of the Pakistan security forces, and promoting closer security ties and 

interoperability with the United States. U.S. security assistance has directly supported Pakistan‘s CT operations in the 

FATA. Foreign Military Financing (FMF) ($265 million in FY 2015) promotes the development of Pakistan‘s long-

term COIN/CT capabilities, particularly in FATA, and improves Pakistan‘s ability to participate in maritime security 

operations and counter-maritime piracy. International Military Education and Training (IMET) assistance to Pakistan 

($5 million in FY 2015) enhances the professionalism of Pakistan‘s military and strengthens long-term military 

relationships between Pakistan and the United States. 

Pakistan's Membership in International Organizations 

Pakistan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, World Trade Organization, International Monetary Fund, and World Bank. Pakistan is not a signatory of the 

Nuclear Non-Proliferation Treaty. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Pakistan is Richard G. Olson. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Pakistan maintains an embassy in the United States at 3517 International Court NW, Washington, DC 20008 

(tel. 202-243-6500). It has consulates in Los Angeles, New York, Chicago, and Houston. 

 

Отношения США – Палау 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Palau 

Summary 

Palau was part of the United Nations Trust Territory of the Pacific, administered by the United States, following 

World War II. In 1978 Palau began the process of independence and gained it in 1994. The United States recognized 

Palau at the same time that the trusteeship ended. The United States has an embassy in Koror. 

Recognition 

U.S. Recognition of Palauan Independence, 1994. 

On September 27, 1994, U.S. President William Clinton issued proclamation 6726, noting that as of that day the 

United States had fulfilled its obligations to Palau under the terms of the Trusteeship Agreement. Therefore, as of 

October 1, 1994, Palau would no longer be under U.S. trusteeship, and a Compact of Free Association agreed on 

between the two countries would go into force. This latter date marks U.S. recognition of Palau‘s independence. 
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Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1996. 

On December 6, 1996, U.S. Ambassador to the Philippines Thomas C. Hubbard was accredited to Palau; he 

remained resident at Manila. 

Establishment of the American Embassy at Palau, 2004. 

In 2004, responsibility for Palau was no longer given to the U.S. Ambassador to the Philippines. The American 

Embassy in Koror was established on October 10, 2004, with Deborah L. Kingsland as Chargé d‘Affaires.  

 

U.S. Relations With Palau 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 4, 2015 

U.S.-PALAU RELATIONS 

Following World War II, in 1947 under UN auspices as part of the Trust Territory of the Pacific Islands, the 

United States assumed administration of Palau. In 1982, Palau signed a Compact of Free Association with the United 

States. Palau gained its independence and established diplomatic relations with the United States in 1994, with the entry 

into force of the Compact, under which the U.S. remains responsible for Palau's defense for 50 years. Palau is a 

sovereign nation and conducts its own foreign relations. The United States and Palau cooperate on a broad range of 

issues, including strengthening regional security, promoting sustainable development and addressing climate change, 

and protecting fisheries and the environment. Approximately 500 Palauans serve as volunteers in the U.S. armed forces, 

and Palau also has one of the highest levels of voting coincidence with the United States at the United Nations. 

U.S. Assistance to Palau 

The United States and Palau signed a comprehensive review of the Compact in 2010, with a wide range of 

federal programs to continue for the next 15 years. By the end of 2011, the value of a trust fund set up under the 

Compact was approximately $147 million. 

Bilateral Economic Relations 

The Compact Review has identified U.S./Palauan cooperative efforts to promote trade and investment in Palau 

which will complement current initiatives to expand and develop a healthy economic partnership. 

Palau's Membership in International Organizations 

Palau and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. 

Bilateral Representation 

Amy Hyatt is the U.S. Ambassador to Palau; other principal embassy officials are listed in the Department's Key 

Officers List. 

Palau maintains an embassy in the United States at 1700 Pennsylvania Avenue NW., Suite 400, Washington, 

DC 20006 (tel: 202-452-6814). 

 

Отношения США – Панама  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Panama 

Summary 

The area that became Panama was part of Colombia until the Panamanians revolted, with U.S. support, in 1903. 

In 1904, the United States and Panama signed a treaty that allowed the United States to build and operate a canal that 

traversed Panama. The treaty also gave the United States the right to govern a ten-mile wide Canal Zone that 

encompassed the waterway, which was completed in 1914. In 1979, the United States transferred control of the Canal 

Zone to Panama, and in 1999 transferred control and responsibility for the Canal to Panama. 

Recognition 

United States Recognition of Panama, 1903. 

The United States recognized Panama on November 6, 1903, after Panama declared its independence from 

Colombia. On November 3, 1903, Panamanians had revolted against the Colombian government, declared an 

independent Republic of Panama, and established a provisional government junta. On November 6, Secretary of State 

John Hay instructed U.S. Vice-Consul-General at Panama City Felix Ehrman to ―enter into relations‖ with the 

Government of the Republic of Panama when it appeared to meet conditions of a de facto government having the 

support of its own people. On the same day, Hay sent Colombian Charge d‘Affaires Tomas Herran a copy of a cable 

dated November 6 in which Hay explained to the U.S. minister at Bogota, Colombia, that the people of Panama had 

created an independent republican government ―with which the…United States…has entered into relations.‖ 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1823. 
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Consular relations in the part of Colombia that later became Panama were established in 1823 with the 

appointment of David Craig as Consular Commercial Agent at Panama. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1903. 

Diplomatic relations were established on November 13, 1903, when President Theodore Roosevelt accepted the 

credentials of Philippe Bunau-Varilla as Panama‘s Minister to the Untied States. 

Establishment of U.S. Diplomatic Mission, 1903. 

The U.S. diplomatic mission in Panama was established on December 25, 1903, when William Buchanan 

presented his credentials as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary on special mission to Panamanian 

authorities. 

Diplomatic Relations Interrupted, 1931. 

On January 2, 1931, a coup d‘état was carried out against the Panamanian government and forced the 

resignation of President Florencio Arosemena. Secretary of State Henry Stimson on January 5 instructed Minister at 

Panama Roy Davis not to reply at that time to a representative of the new government who had written seeking 

continuity in relations with the United States. Stimson informed Davis that he would not receive instructions concerning 

recognition of the new government until the Department of State was satisfied it could survive and maintain control of 

the country. 

Diplomatic Relations Resumed, 1931. 

Secretary Stimson wrote to Minister Davis on January 15, 1931, that the Department was satisfied with the 

legitimacy and viability of the new Panamanian government. Accordingly, Stimson instructed Davis to attend the 

inauguration of President Ricardo Alfaro ―and carry on normal diplomatic relations thereafter with his government.‖ 

Davis attended the inauguration on January 16, 1931. 

Legation Raised to Embassy, 1939. 

The Legation in Panama was raised to Embassy status on July 14, 1939, when AmbassadorWilliam Dawson 

presented his credentials to Panamanian authorities. 

Diplomatic Relations Interrupted, 1949. 

The Panamanian National Police on November 24, 1949, forced the resignation of President Chanis who was 

succeeded by Arnulfo Aria. On November 25, U.S. Assistant Secretary of State Edward Miller announced that, in view 

of the circumstances surrounding the change of government, ―diplomatic relations between the United States and the 

Arias regime in Panama do not exist.‖ 

Diplomatic Relations Resumed, 1949. 

Secretary of State Dean Acheson announced on December 14, 1949, that ―the United States today is renewing 

diplomatic relations with Panama,‖ and U.S. Ambassador Monnett Davis delivered a formal notification to the 

Government of Panama. Acheson explained that this decision was made after consultation with other American 

Republics and upon receipt of assurances that the new government would fulfill its international obligations. 

Diplomatic Relations Severed by Panama, 1964. 

Panamanian President Roberto Chiari broke off diplomatic relations with the United States on January 10, 1964. 

Chiari accused the United States of ―unprovoked aggression‖ during clashes between Panamanians and U.S. troops in 

the Canal Zone that followed violence sparked by a flag-raising incident between Panamanian and American students. 

Diplomatic Relations Reestablished, 1964. 

Panama wanted to renegotiate the 1903 Bunau-Varilla Treaty before resuming diplomatic relations, while the 

United States promised to discuss all issues after relations were restored. On April 3, 1964, the two states signed a Joint 

Declaration in which they agreed to reestablish diplomatic relations and to immediately designate ―Special 

Ambassadors with sufficient powers to seek the prompt elimination of the causes of conflict between the two countries, 

without limitations or preconditions of any kind.‖ 

Diplomatic Relations Interrupted, 1968. 

On October 11, 1968, President Arias was deposed in a National Guard coup and a ―Provisional Junta of 

Government‖ was established on October 13. On October 15, the Department of State spokesman announced that 

diplomatic relations were suspended as a result of events in Panama. 

Diplomatic Relations Resumed, 1968. 

On November 13, 1968, the Embassy at Panama City informed the Panamanian Ministry of Foreign Affairs that 

the United States was resuming diplomatic relations. The Department of State announced that the decision was made 

after consulting with OAS member states and receiving assurances from the new Panamanian government as to its 

future conduct. 

U.S. Ambassador Recalled, 1989. 

On May 11, 1989, President George Bush recalled Ambassador Arthur Davis and reduced the Embassy staff to 

essential personnel only. Bush explained that he was acting because the people of Panama had ―voted to replace the 

dictatorship of General Manuel Noreiga,‖ but Noreiga refused to give up power. On December 20, Bush announced the 

beginning of U.S. military operations against Noriega‘s regime and the return of the U.S. Ambassador to inaugurate 
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relations with a new Panamanian government. U.S. forces eventually captured Noriega and took him to stand trial in the 

United States on narcotics charges. 

 

U.S. Relations With Panama 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 29, 2015 

U.S.-PANAMA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Panama in 1903 following its declaration of 

independence from Colombia. That year, through the Hay/Bunau-Varilla Treaty, the United States was granted rights to 

a zone spanning the country to build, administer, fortify and defend an inter-oceanic canal. The Panama Canal opened 

in 1914. In 1977, the Torrijos-Carter Treaties were signed to set basic governing standards for the Canal through 1999 

and guarantee its permanent neutrality. These treaties went into effect in 1979 and on December 31, 1999, Panama 

assumed full jurisdiction over the Canal. 

Changes in Panama's government and tensions over the canal led to the interruption of diplomatic relations 

several times during the 20th century. From 1987-1989, relations deteriorated sharply under the rule of Manuel Noriega. 

During Operation Just Cause in 1989, U.S. troops entered Panama and captured Noriega, who would not cede power 

following elections. 

Panama's location and role in global trade make its success vital to U.S. prosperity and national security. While 

Panama's economic growth rate is among the highest in the hemisphere – with 8.4 percent growth in 2013 and double-

digit growth the previous two years – the country faces the challenge of making this growth more inclusive. Increasing 

pressure from drug trafficking and organized criminal activity contributes to security problems that threaten to 

undermine Panamanian security, democratic institutions, and economic prosperity. Because of our shared history, 

cultural ties between both countries are strong. 

U.S. Assistance to Panama 

U.S. assistance to Panama aims to ensure that it remains a secure, prosperous, and democratic country that 

continues to work with the United States as a principal partner in Central America. The United States and Panama work 

together to advance common interests in improving citizen safety and strengthening democratic and governance 

institutions. They cooperate in many ways, including combating illegal drug trafficking and other criminal activity and 

promoting economic, democratic, and social development through U.S. and international agencies. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Panama have signed a bilateral investment treaty and a Trade Promotion Agreement. The 

trade agreement will eliminate tariffs and other barriers to U.S. exports, promote economic growth, set high standards 

for the treatment of investments, provide a framework for resolution of investment or trade disputes, and expand trade 

between the two countries. The $5.5 billion expansion of the Panama Canal is due to be completed by early 2016, and 

will provide a substantial benefit to Panama and many U.S. East-coast ports.  U.S. exports to Panama include oil, 

machinery, aircraft, agricultural products, and low-value shipments. U.S. imports from Panama include returns, fish and 

seafood, gold, cane sugar, and bananas and pineapples. Reported U.S. direct investment in Panama is led by the 

finance/insurance and wholesale trade sectors. Reported Panamanian direct investment in the United States is led by the 

manufacturing and real estate sectors. 

Panama's Membership in International Organizations 

Panama and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Charge d‘Affaires in Panama is Kevin O‘Reilly; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Panama maintains an embassy in the United States at 2862 McGill Terrace, NW, Washington, DC 20008 (tel: 

202-483-1407). 

 

Отношения США – Папский престол  

 
U.S. Relations With the Holy See 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 16, 2015 

U.S.-HOLY SEE RELATIONS 

The Holy See is the universal government of the Catholic Church and operates from Vatican City State, a 

sovereign, independent territory. The Pope is the ruler of both Vatican City State and the Holy See. The Holy See, as 

the supreme body of government of the Catholic Church, is a sovereign juridical entity under international law. The 
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United States and the Holy See consult and cooperate on international issues of mutual interest, including human rights, 

peace and conflict prevention, poverty eradication and development, environmental protection, and inter-religious 

understanding. Since his inauguration, Pope Francis has acted as a global advocate for human dignity and justice, 

specifically in his emphasis on the moral imperative of ending trafficking in persons and caring for the poor and 

marginalized. The United States and the Holy See enjoy a positive relationship that serves to amplify a global message 

of peace, hope, and justice. 

The United States maintained consular relations with the Papal States from 1797 to 1870 and diplomatic 

relations with the Pope, in his capacity as head of the Papal States, from 1848 to 1868, though not at the ambassadorial 

level. These relations lapsed in 1870 with the loss of all papal territories during the unification of Italy. From 1870 to 

1984, the United States did not have diplomatic relations with the Holy See. Several U.S. presidents, however, 

designated personal envoys to visit the Holy See periodically for discussions of international humanitarian and political 

issues. In 1984, a revised Concordat was signed defining the relations between the government and the church within 

Italy. The United States and the Holy See announced the establishment of diplomatic relations in 1984. 

U.S. Assistance to the Holy See 

The United States provides no development assistance to the Holy See. 

Bilateral Economic Relations 

The United States has no significant trade or investment with the Holy See. 

The Holy See's Membership in International Organizations 

The Holy See and the United States both are members of the Organization for Security and Cooperation in 

Europe. The Holy See also is an observer to a number of international organizations of which the United States is a 

member, including the United Nations, Organization of American States, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to the Holy See is Kenneth F. Hackett; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

The Holy See maintains an Apostolic Nunciature, the equivalent of an embassy, in the United States at 3339 

Massachusetts Ave. NW, Washington, DC 20008, tel. (202) 333-7121. 

 

Отношения США – Папуа – Новая Гвинея  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Papua New Guinea 

Summary 

Relations between the United States and what is now Papua New Guinea were limited prior to World War II. 

During the war many U.S. citizens served in the area, but it was only after the war, and particularly after the 

establishment of Papua New Guinean independence, that relations began to increase in scope and intensity. 

Recognition 

U.S. Recognition of Papua New Guinea‘s Independence, 1975. 

The United States recognized Papua New Guinea on September 16, 1975, when Robert D. Ray, Governor of 

Iowa and personal representative of President Gerald Ford, presented a letter to that effect from President Ford to the 

Government of Papua New Guinea at its independence ceremonies. The new state of Papua New Guinea was comprised 

of New Guinea, Papua, which previously had been a Trust Territory administered by Australia, and nearby islands. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1974. 

The United States established its first consulate in the then self-governing Territory of Papua and New Guinea in 

the city of Port Moresby on or about July 1, 1974, when Consulate General Mary S. Olmsted arrived to open the office 

there. The Consul General opened to the public in September. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the U.S. Embassy in Papua New Guinea, 1975. 

Diplomatic relations were established on September 16, 1975, when the U.S. Consulate General at Port Moresby 

was elevated to the status of Embassy and opened with Ambassador-designate Mary S. Olmsted in charge. 

Subsequently, the Ambassador to Papua New Guinea has also been accredited to the Solomon Islands and Vanuatu, and 

the Ambassador has remained resident at Port Moresby. 

 

U.S. Relations With Papua New Guinea 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 9, 2016 

U.S.-PAPUA NEW GUINEA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Papua New Guinea in 1975, following its independence 

from a United Nations trusteeship administered by Australia. As the most populous Pacific Island state (7.8 million: 
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2013 estimate), Papua New Guinea is important to peace and security in the Asia-Pacific region. The country has 

experienced recent economic progress and has abundant energy, agricultural, and mineral resources. But it faces 

challenges including weak governance, corruption, limited capacity to deliver basic services, a deterioration of its health 

system, and a serious concentrated HIV/AIDS epidemic among key populations and in the Highland provinces. 

The United States and Papua New Guinea have enjoyed a close friendship, and the U.S. Government seeks to 

enhance Papua New Guinea's stability as a U.S. partner. The two countries work together on many issues from 

improving transparency and good governance, to combating trafficking in persons, curbing the effects of climate 

change, protecting fisheries, improving public health, and promoting gender equality. Their militaries have had a 

cooperative security assistance relationship that has focused primarily on joint humanitarian exercises and the training 

of Papua New Guinean military personnel. 

U.S. Assistance to Papua New Guinea 

U.S. bilateral and multilateral assistance funds public health programs in Papua New Guinea including the 

President's Emergency Plan For AIDS Relief (PEPFAR), TB, and Malaria and Neglected Tropical Diseases and aims to 

advance the country's public health system. The U.S. Agency for International Development's Pacific Islands Regional 

Office and the U.S. Centers for Disease Control and Prevention Country Office are both located in Papua New Guinea. 

The United States builds the capacity and resilience of Papua New Guinea to adapt to climate change through regional 

assistance that covers 12 Pacific Island countries. United States assistance supports Papua New Guinea's efforts to 

protect biodiversity; it contributes to the Coral Triangle Initiative to preserve coral reefs, fisheries, and food security in 

six countries including Papua New Guinea. The United States also supports efforts to improve the country's disaster 

preparedness and response. In 2015 and 2016 the United States provided funding for relief efforts in a number of Papua 

New Guinea's provinces that had suffered from natural disasters caused by continuous heavy rain. U.S. military forces, 

through Pacific Command in Honolulu, Hawaii, provide training to the Papua New Guinea Defense Force and have 

held small-scale joint training and engineering exercises. The United States provides police and other education and 

training courses to national security officials. U.S. companies based in Papua New Guinea have also funded a range of 

health and development projects. 

Bilateral Economic Relations 

Petroleum and mining machinery and aircraft have been the strongest U.S. exports to Papua New Guinea. The 

United States imports modest amounts of gold, copper ore, cocoa, coffee, and other agricultural products from Papua 

New Guinea. The U.S. Government's Energy Governance and Capacity Initiative is expanding Papua New Guinea's 

ability to manage its resource flows effectively and in conformity with international best practices. The ExxonMobil-led 

construction of a liquefied natural gas pipeline is expected to increase revenue streams for the government. Papua New 

Guinea is a party to the U.S.-Pacific Islands Multilateral Tuna Fisheries Treaty, which provides access for U.S. fishing 

vessels in exchange for a license fee from the U.S. industry. Under a separate Economic Assistance Agreement (EAA) 

associated with the Treaty, the United States Government currently provides $21 million per year to Pacific Island 

parties. 

Papua New Guinea's Membership in International Organizations 

Papua New Guinea and the United States belong to a number of the same international organizations, including 

the United Nations, International Monetary Fund, World Bank, World Trade Organization, Asia-Pacific Economic 

Cooperation forum, ASEAN Regional Forum, the Pacific Community, and Secretariat of the Pacific Regional 

Environment Programme. Papua New Guinea also belongs to the Pacific Islands Forum, of which the United States is a 

Dialogue Partner. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Papua New Guinea is Catherine Ebert-Gray; other principal embassy officials are listed 

in the Department's Key Officers List. 

Papua New Guinea maintains an embassy in the United States at 1779 Massachusetts Ave. NW., Washington, 

DC 20036 (tel. 202-745-3680). 

 

Отношения США – Парагвай 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Paraguay 

Summary 

Paraguay declared its independence from Spain on May 15, 1811. Much of Paraguay‘s post-colonial history was 

marked by civil war and military coups. The United States and Paraguay have maintained close diplomatic relations 

since they were established in 1861. 

Recognition 

U.S. Recognition of Paraguayan Independence, 1852. 

The United States recognized the Republic of Paraguay as a separate and independent state on April 27, 1852, 

by the issuance to John M. Pendleton, Chargé d‘Affaires at Buenos Aires, of a full power to negotiate a treaty of 

commerce with the Paraguayan Government. 
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Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations & the American Legation in Paraguay, 1861. 

Diplomatic relations and the American Legation in Asuncion were established on November 26, 1861, when 

American Commissioner Charles A. Washburn presented his credentials to the Government of the Republic of 

Paraguay. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1942. 

Following a joint announcement by the Government of Paraguay and the Government of the United States on 

January 4, 1942, the Legation of Paraguay in the United States and the Legation of the United States in Paraguay were 

both raised to the rank of Embassy. The change in status became effective on March 31, 1942, when Ambassador of 

Paraguay, Señor Dr. Don Celso R. Velazquez, presented his letters of credence to the United States Government. 

Wesley Frost was promoted to U.S. Ambassador to Paraguay and presented his credentials to the Government of 

Paraguay on April 15, 1942. 

 

U.S. Relations With Paraguay 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 27, 2015 

U.S.-PARAGUAY RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Paraguay in 1861, approximately fifty years after 

Paraguay declared independence from Spain. Post-independence, Paraguay experienced a mix of coups, civil war, and 

dictatorships, with a more recent transition to civilian leadership and democratic elections. The United States supports 

the consolidation of Paraguay's democracy and continued economic reform—the cornerstones of cooperation among 

countries in the hemisphere. 

The United States-Paraguay partnership is founded upon a long history of cooperation, strong common interests, 

an important bilateral trade relationship, and mutual respect between our governments and people. Paraguay is a partner 

in hemispheric initiatives to improve counter-narcotics cooperation, protect intellectual property rights, combat money 

laundering, trafficking in persons, and other illicit cross-border activities. Paraguay has taken significant steps to 

combat illegal activity in the tri-border area it shares with Argentina and Brazil. It also participates in antiterrorism 

programs and fora with its neighbors and the United States. 

The United States looks to Paraguay, which has tropical forest and riverine resources, to engage in hemispheric 

efforts to ensure sustainable development. 

U.S. Assistance to Paraguay 

The U.S. Government aids the Government of Paraguay in stemming corruption, creating jobs, reducing rural 

poverty, and countering international criminal organizations operating in the country. A particular emphasis is placed on 

supporting vulnerable groups such as women, girls, indigenous peoples, and youth. U.S. assistance is aimed at 

improving the stability and security of Paraguay by strengthening democratic institutions and the rule of law, increasing 

economic opportunities, encouraging a more efficient business environment, and institutionalizing democratic reforms. 

Bilateral Economic Relations 

Paraguay has a small but rapidly growing open economy with a strong macroeconomic position and the 

potential for continued growth over the next decade. Major drivers of economic growth in Paraguay are the agriculture, 

retail, and construction sectors. There is a large subsistence sector and a large underground re-export sector, including 

the import of goods from Asia and the United States for re-export to neighboring countries. U.S.-Paraguay goods trade 

surpassed $2.3 billion in 2014. U.S. exports to Paraguay include machinery, video games, perfumery and cosmetics, and 

vehicles. U.S. imports from Paraguay include oil seeds, organic sugar, wood, and products of animal origin. 

The United States is one of the largest foreign investors in Paraguay. More than a dozen U.S. multinational firms 

have subsidiaries in Paraguay, including firms in the computer, agro-industrial, telecom, banking, and other service 

industries. Some 75 U.S. businesses have agents or representatives in Paraguay. Paraguay and the United States discuss 

investment and trade priorities at the Joint Council on Trade and Investment, a bilateral mechanism to advance common 

investment and trade objectives. 

Paraguay's Membership in International Organizations 

Paraguay and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and the World Trade 

Organization. Our delegations cooperate on human rights in international fora such as the Inter-American Commission 

on Human Rights and the UN Human Rights Council. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Paraguay is Leslie Bassett. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officer‘s List. 

Paraguay maintains an embassy in the United States at 2400 Massachusetts Avenue, NW, Washington, DC 

20008 (tel. 202-483-6960). 
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Отношения США – Перу  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Peru 

Summary 

Peru and the United States first established diplomatic relations in 1826, five years following the proclamation 

of Peruvian independence in July 1821 under General San Martin. The area that became the Republic of Peru 

previously had been under Spanish sovereignty. Diplomatic relations have been interrupted due to intermittent territorial 

disputes with its neighbors, periods of military rule, and coups that have overthrown civilian constitutional government. 

However, diplomatic ties have never been severed between the two countries. Peru has been a member of the United 

Nations since 1949. 

Recognition 

United States Recognition of Peru, 1826. 

The independence of Peru was recognized by the United States by the appointment of James Cooley as Charge 

d‘Affaires on May 2, 1826. 

United States Recognition of the Peru-Bolivian Confederation, 1838. 

Following its independence from Spain, in 1836 Peru joined the Peru-Bolivian Confederation. The United States 

recognized the Peru-Bolivian Confederation on March 16, 1837 by the appointment of James B. Thornton as Chargé 

d‘Affaires. Thornton was commissioned to Peru but received by the Peru-Bolivian Confederation. Succeeding 

Thornton, who died in Peru in January, 1838, J.C. Pickett was appointed Charge d‘Affaires on June 8, 1838. He did not 

present his credentials until January, 1840. This lapse in diplomatic representation may be attributed to the dissolution 

of the Peru-Bolivian Confederation in 1839, and the return to separate U.S.-Peru diplomatic relations. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Lima, 1827. 

Diplomatic relations and the American Legation in Lima were established on May 21, 1827, when James 

Cooley presented his credentials as Chargé d‘Affaires. 

Establishment of the Peruvian Legation in the United States, 1846. 

In 1846, the Government of Peru named Juan Ignacio de Osma, as its first Plenipotentiary Minister to the United 

States. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1920. 

The Legation at Lima was raised to an Embassy on April 24, 1920, when Ambassador William E. Gonzales 

presented his credentials to the Peruvian Government. 

 

U.S. Relations With Peru 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 27, 2015 

U.S.-PERU RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Peru in 1827 following Peru‘s independence from Spain. 

In the last decade, Peru has seen consistent economic growth, poverty reduction, and broad support for democracy. The 

country is a key U.S. partner in Latin America, and the two have strong, positive, and cooperative relations. The United 

States promotes the strengthening of democratic institutions and human rights safeguards in Peru as well as socially 

inclusive economic growth based on free trade and open markets. The U.S.-Peru Trade Promotion Agreement (TPA) 

was signed in 2009. 

Peru Today 

President Ollanta Humala Tasso has been in office since 2011, and his term expires in July 2016. Two decades 

of pro-growth macro-economic policy in Peru have yielded unprecedented economic expansion, low inflation, 

investment-grade status for the country‘s debt, and a dramatic drop in poverty rates. Yet many challenges remain.  

Approximately one quarter of the population continues to live in poverty, the country has made progress in the 

eradication of illegal coca but remains the world‘s top producer of cocaine, and social conflicts over natural resources 

pose serious challenges.  Socially inclusive and environmentally sustainable growth remain critical to continued poverty 

reduction. 

U.S. Assistance to Peru 

To further strengthen its democracy, combat transnational organized crime, and promote socially inclusive 

economic growth, the Peruvian government has committed to broaden economic opportunities throughout the nation, as 

well as to increase the State‘s presence in areas susceptible to the influence and control of narco-traffickers, including 

the Apurimac, Ene and Montaro River Valley . U.S. assistance promotes these objectives through bilateral programs 

that support Peru‘s anti-narcotics and alternative development efforts, advance social and economic inclusion, improve 

governance, strengthen basic education, and promote sound environmental stewardship. 

Bilateral Economic Relations 
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Economic and commercial ties have deepened with the 2009 entry into force of the U.S.- Peru TPA. The volume 

and diversity of trade in both directions has grown with two-way trade almost doubling from $9 billion in 2009 to $16 

billion in 2014.  Agricultural trade was a bilateral highlight with U.S. exports up 53percent to $1.2 billion in 2014 and 

Peruvian exports up 24 percent at $1.9 billion.  Total U.S. exports to Peru held steady at $10 billion in 2014.  

Approximately 500,000 U.S. citizens visit Peru annually for business, tourism, or study.  Peru is a participant, along 

with the United States, in the Trans-Pacific Partnership negotiations. 

Peru's Membership in International Organizations 

Peru and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization of American States, Asia-Pacific Economic Cooperation forum, International Monetary Fund, 

World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Peru is Brian A. Nichols; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Peru maintains an embassy in the United States at 1700 Massachusetts Avenue, NW, Washington, DC 20036; 

tel. (202) 833-9860. 

 

Отношения США – Польша 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Poland 

Summary 

At the height of its power, the Commonwealth of Poland included Lithuania, Belarus, and much of Ukraine. It 

developed a unique form of government in which the nobility elected the king and a single dissenting vote (the liberum 

veto) stopped any legislation. This system invited foreign intervention and civil war, and made the country vulnerable to 

more powerful neighbors. In 1772, Austria, Russia, and Prussia conducted the First Partition of Poland. Attempts at 

reform leading to the Constitution of 1791 led Russia and Prussia to conduct a Second Partition in 1793. After 

suppressing a Polish revolt in 1794, the three powers conducted the Third Partition in 1795. Poland vanished from the 

map of Europe until 1918; Napoleon created a Grand Duchy of Warsaw from Prussian Poland in 1807, but it did not 

survive his defeat. 

A Polish Republic was proclaimed on November 3, 1918. On November 14, General Joseph Pilsudski became 

head of state. On January 17, 1919, a cabinet was formed with pianist Ignace Jan Paderewski as its Prime Minister. 

The Versailles Treaty of 1919 defined Poland‘s western border and granted access to the Baltic Sea by creating 

a Polish Corridor along the Vistula River. Danzig (now Gdansk), which had a German majority, became a free city 

supervised by the League of Nations. The League of Nations proposed an eastern ethnic frontier known as ―the Curzon 

Line.‖ Poland, however, attempted to secure its 1772 boundaries with Russia, leading to war with the Soviet Union in 

1920. The Treaty of Riga ended the war in 1921, and established an eastern border well to the east of the Curzon Line. 

During the Cold War, U.S.-Polish relations oscillated. Between 1956 and the mid-1960s when Gomulka was in 

power, U.S.-Polish relations improved; this friendship stagnated during the 1960s, but started to improve again once 

Gomulka was out of power after 1970. Since 1989, the United States and Poland have enjoyed warm bilateral relations. 

Recognition 

U.S. Recognition of Polish Independence, 1919. 

The thirteenth of President Woodrow Wilson‘s Fourteen Points called for an independent Poland with access to 

the sea. On January 22, 1919, Secretary of State Robert Lansing notified Poland‘s Prime Minister and Secretary for 

Foreign Affairs, Ignace Jan Paderewski, that the United States recognized the Provisional Polish Government. 

Consular Presence 

First U.S. Consulate, Warsaw (under Russian administration) 1871-1917. 

The first U.S. consular post in Poland was a Consulate in Warsaw, which was then under Russian 

administration. It opened in 1871 and closed in 1917. 

Consular Posts at Poznan and Krakow, 1946 & 1947. 

Since World War II, the United States has maintained consular posts at Poznan and Krakow. The post at Poznan 

opened as a Consulate January 16, 1946, became a Vice Consulate May 1, 1947, a Consulate again June 6, 1949, and 

was closed August 31, 1951. It reopened August 29, 1959, became a Consulate General in 1992 and closed in 1996. The 

Consulate in Krakow opened July 1, 1946 but closed April 17, 1947. It reopened as a Consulate General July 5, 1974 

and is still in service. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Warsaw, 1919. 

Diplomatic relations and the American Legation in Warsaw were established on May 2, 1919, when Hugh S. 

Gibson, the first U.S. Minister to Poland, presented his credentials. 

Establishment of a Polish Legation in the United States, 1919. 
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On August 18, 1919, Chief of State Pilsudski announced the appointment of Prince Casimir Lubomirski as 

Poland‘s Minister to the United States. Prince Lubomirski was officially recognized on November 1, 1919, when he 

presented his credentials to Acting Secretary of State William Phillips. He was received by President Woodrow Wilson 

on May 15, 1920. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1930. 

Alexander P. Moore was appointed as the first U.S. Ambassador to Poland on January 31, 1930, but died before 

he could be sworn in. John N. Willys was appointed March 8, 1930, presented his credentials on May 24, and served 

until May 30, 1932. 

Elevation of Polish Legation to Embassy Status, 1930. 

Poland‘s Minister to the United States, Tytus Filipowicz, was promoted to Ambassador and presented his new 

credentials on March 4, 1930. 

Move of American Embassy from Warsaw to Paris, 1939. 

World War II began on September 1, 1939, when Nazi Germany invaded Poland. Ambassador Anthony J. 

Drexel Biddle Jr. left Warsaw on September 5, and followed the Government of Poland to France (September 1939-

June 1940). 

Move of American Embassy from Paris to London, 1940. 

When France fell to the Axis powers in June 1940, the Government of Poland-in-exile moved from Paris to 

London, and with it, the American Ambassador to Poland Anthony J. Drexel Biddle Jr. Biddle was also accredited to 

the governments-in-exile of Belgium, Czechoslovakia, Greece, Luxembourg, the Netherlands, Norway, and Yugoslavia, 

all of which were resident in London. Biddle left London on December 1, 1943. 

Termination of U.S. Mission to the Government of Poland in London, 1945. 

The U.S. mission to the Government of Poland in London was terminated July 5, 1945. 

Re-establishment of U.S. Embassy in Warsaw, 1945. 

With the end of World War II, the United States re-established its Embassy in Warsaw on July 31, 1945. 

Ambassador Arthur Bliss Lane, who had been appointed September 21, 1944, presented his credentials August 4, 1945. 

He served until February 24, 1947. 

 

U.S. Relations With Poland 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

September 14, 2015 

U.S.-POLAND RELATIONS 

Poland is a stalwart ally in Central Europe and one of the United States‘ strongest partners on the continent in 

fostering transatlantic security and prosperity and in promoting democracy in Eastern Europe and around the world. The 

United States and Poland partner closely on issues such as NATO capabilities, democratization, counterterrorism, 

nonproliferation, missile defense, human rights, economic growth and innovation, energy security, and regional 

cooperation in Central and Eastern Europe. Poland jointly hosts the NATO Multinational Corps Northeast in its 

territory, is a framework nation under the very high readiness joint task force (VJTF), and is scheduled to host the 2016 

NATO Summit in Warsaw. Poland has contributed to operations in Afghanistan, Iraq and Kosovo. Poland hosts a U.S. 

aviation detachment and will host a NATO ballistic missile defense site under the European Phased Adaptive Approach 

scheduled for completion in 2018. Poland facilitates numerous military exercises, and, in 2015, over 5,000 U.S. military 

personnel will have participated in exercises there under Operation Atlantic Resolve and other NATO exercises. The 

strong U.S.-Poland relationship and shared commitment to freedom date back to the American Revolution, when Polish 

heroes such as Tadeusz Kosciuszko and Casimir Pulaski aided our cause. The United States established diplomatic 

relations with the newly formed Polish Republic in 1919. Poland was invaded and occupied by Nazi Germany and the 

Soviet Union in World War II. A communist regime took power in 1947 following the war. In 2014, Poland celebrated 

the 25th anniversary of the 1989 end of communist rule, the 15th anniversary of its membership in NATO, and the 10th 

anniversary of its membership in the European Union. 

U.S. Assistance to Poland 

Poland graduated from USAID assistance in 2000 and capitalized on its successful transition experience to 

become a provider of assistance to other countries in the region. The U.S.-Poland Democracy Dialogue is a unique 

framework for U.S. partnership with Poland on democracy promotion. Poland is active in the EU‘s Eastern Partnership 

and spearheaded the launch of the European Endowment for Democracy. 

U.S. security assistance enhances Poland‘s capability to meet its NATO obligations and to deploy and sustain 

professional forces in multilateral operations, often in support of U.S. deployments in places like Iraq and Afghanistan. 

Bilateral Economic Relations 

Strong economic growth potential, a large domestic market, tariff-free access to the European Union (EU), and 

political stability are prime reasons that U.S. companies do business in Poland. Opportunities for trade and investment 

have attracted foreign investors into all sectors, and the United States is one of Poland's top investors. Poland is the 

leading trade partner of the United States in Central Europe. As an EU member, Poland applies the EU's common 
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external tariff to goods from other countries, including the United States. The United States and Poland have signed a 

double taxation treaty, an agreement pursuant to the Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), and a bilateral 

treaty on business and economic relations. The U.S. and Poland have a robust Economic and Commercial Dialogue and 

in 2014 jointly launched the U.S.-Poland Innovation Program (PLUS-IP), a public private partnership that will benefit 

both countries by promoting innovation through U.S.-Polish joint ventures and joint research and development projects. 

Poland's Membership in International Organizations 

Poland and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Poland is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Poland is Paul Jones; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Poland maintains an embassy in the United States at 2640 16th St. NW, Washington, DC 20009 (tel. 202-234-

3800). 

 

Отношения США – Португалия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Portugal 

Summary 

Portugal was the first neutral nation to establish diplomatic ties with the United States. The two countries have 

maintained positive relations since 1791 and share strong defense ties. Portugal is a member of the European Union and 

NATO. 

Recognition 

Portuguese Recognition of U.S. Independence, 1791. 

The Portuguese Government suggested in early 1791 that Lisbon and Washington exchange permanent 

diplomatic missions, indicating a de facto recognition of the United States. However, Portugal did not officially 

recognize the United States until it accepted the credentials of U.S. Minister David Humphreys on May 13, 1791. 

Consular Presence 

U.S. Consulate in Madeira, 1790. 

On June 17, 1790, U.S. President George Washington appointed John Marsden Pintard as Consul for the island 

of Madeira, the second appointment of a consular officer under the Constitution of the United States. There is now a 

U.S. Consular Agency in Madeira. 

U.S. Consulate in the Azores, 1795. 

U.S. President George Washington appointed the first official U.S. Consul to the Azores, John Street, in 1795, 

stationed in Horta on the island of Faial. The U.S. Consulate, which was established the same year, in Ponta Delgada on 

the island of Sao Miguel, is the oldest continuously operating U.S. Consulate in the world. For a short time, the United 

States also had a Consular Agent on the island of Flores. 

The following is a list of other U.S. Consulates to Portugal over time: 

Oporto (1821-1966) 

St. Ubes (1835-?) 

Lisbon (1863-current) 

Paco d‘Arcos (1864-?) 

Vianna (1867-1870) 

Aveiro (1870-?) 

Leca and Matozinbos (1870-?) 

Setubal (1874-1905) 

Faro (1895-1908) 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Portugal, 1791. 

Diplomatic relations and the American Legation in Lisbon were established on May 13, 1791, when U.S. 

Minister to Portugal Col. David Humphreys presented his credentials. 

U.S. Legation moves to Rio de Janeiro, 1810-21. 

During the Napoleonic Wars, the King of Portugal fled to Brazil. The U.S. legation followed and was located 

there from 1810-21. It closed in July 1821. 

U.S. Legation Returns to Lisbon, 1822. 

In 1822 the U.S. legation returned to Lisbon, along with the King of Portugal, where it has since remained. 

Henry Dearborn, Sr. was appointed U.S. Envoy to Portugal on May 7, 1822, and arrived at Lisbon before August 16, 

1822, but did not report a date of presentation of credentials. 
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Elevation of American Legation to Embassy Status, 1944. 

The U.S. legation in Lisbon became an embassy on June 20, 1944, when R. Henry Norweb presented his new 

credentials to Lisbon after he was promoted from Minister to Ambassador. 

 

 

U.S. Relations With Portugal 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 8, 2015 

U.S.-PORTUGAL RELATIONS 

United States-Portugal bilateral ties date from the earliest years of the United States when Portugal was among 

the first countries to recognize the United States following the revolutionary war. The oldest continuously-operating 

U.S. Consulate is in Ponta Delgada on the island of Sao Miguel in the Azores. Contributing to the strong ties between 

the United States and Portugal are the presence of sizeable Portuguese communities in Massachusetts, Rhode Island, 

New Jersey, California, and Hawaii. 

A strong, vocal pro-American sentiment across most of the political spectrum has combined to make the 

relationship between the United States and Portugal one of three pillars of Portugal‘s foreign policy, along with the 

European Union and the Portuguese-speaking world. The United States and Portugal cooperate in the United Nations, in 

various regional organizations, and bilaterally for peace, prosperity, and security. 

Portugal became a charter member of NATO in 1949. It is an active member of the Alliance whose forces in 

2015 were deployed to NATO operations in Afghanistan, the Balkans, and Central and Eastern Europe, as well as to EU 

and UN missions in the Mediterranean, Mali, the Central African Republic, and Somalia. Portugal is one of three 

primary Allied nations hosting Operation Trident Juncture, one of NATO‘s largest-ever exercises, in October-

November 2015. Playing a lead role in Trident Juncture from its Lisbon hub is Naval Striking and Support Forces 

NATO (STRIKFORNATO), the Alliance‘s premier maritime battle staff and primary link for integrating U.S. maritime 

forces into NATO operations. The U.S. Air Force‘s 65th Air Base Group operates from Lajes Field, a Portuguese 

airbase on Terceira island in the Azores that serves as a logistics hub for U.S Transportation Command, U.S. European 

Command, and NATO allies. Portugal is a strong partner in combating terrorism, most recently having deployed 

military trainers to Iraq in the fight against ISIL Portugal‘s law enforcement cooperation with the United States and 

other international partners to combat drug trafficking is outstanding, featuring multiple, highly successful joint 

investigations throughout 2014 and 2015. 

Pursuant to the 1995 Agreement on Cooperation and Defense, the U.S.-Portugal Bilateral Commission meets 

semi-annually to review all aspects of the bilateral relationship, including defense cooperation, science and technology 

cooperation, bilateral trade and investment, cooperation in the Azores, justice and home affairs, and political and 

diplomatic cooperation. The U.S.-Portugal Fulbright Commission was founded in 1960 and funds graduate students, 

postdoctoral researchers, and visiting professors. 

U.S. Assistance to Portugal 

The United States provides no development assistance to Portugal. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is Portugal‘s second largest trading partner outside the European Union. Bilateral trade 

reached $4.3 billion in 2014, a sixty-three percent increase from five years earlier. The U.S. exported $1.1 billion of 

goods in 2014, with soybeans, civilian aircraft and components, and corn the leading products [we can condense this to 

―agricultural commodities and civilian aircraft and components‖ if you like, though the current wording is more 

specific]. The U.S. imported $3.2 billion during the same time, with petroleum and pharmaceutical products and 

industrial supplies in the lead. U.S. direct investment in Portugal reached $2.1 billion in 2014, and U.S. companies are 

significant investors in the insurance, pharmaceutical and chemical industries, among others. Portugal and the United 

States have enacted an income tax agreement to prevent double taxation, and signed an agreement on implementing the 

Foreign Account Tax Compliance Act in August of 2015. 

Portugal's Membership in International Organizations 

Portugal and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Portugal is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Portugal is Robert A. Sherman; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Portugal maintains an embassy in the United States at 2012 Massachusetts Avenue, NW, Washington, DC 

20036; tel. 202-350-5400. 
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Отношения США – Россия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Russia 

Summary 

Francis Dana, a prominent member of the Continental Congress and secretary to the American legation at Paris, 

was appointed Minister to Russia in 1780; however, the Russian Government refused to accept his credentials when he 

arrived in St. Petersburg in August 1781. Dana nevertheless remained in Russia as a private citizen for two years to 

promote the American revolutionary cause. In 1795, the Russian Government again declined to receive officially an 

appointed representative of the United States, when it refused to accept the credentials of John Miller Russell as 

American Consul at St. Petersburg. 

Recognition 

Russian Recognition of the United States, 1803. 

Russia recognized the United States on October 28, 1803, when Czar Alexander I issued a ukase declaring his 

decision to recognize Levett Harris as American Consul at St. Petersburg. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1809. 

Diplomatic relations were established formally on July 14, 1809, when Andrei Dashkov presented his 

credentials as Russian Chargé d‘Affaires to President James Madison. 

The process of establishing diplomatic relations between the United States and Russia began in August 1807, 

when the American Minister at London, James Monroe, discussed with the Russian Special Envoy at London, Maksim 

Alopeus, the possibility of establishing diplomatic ties between the two states. In December 1807, Alopeus informed the 

new American Minister-Designate at London, William Pinkney, that Emperor Alexander I was prepared to send a 

Minister to the United States as soon as the American government determined the rank of Minister it would in turn send 

to Russia. On August 30, 1808, Emperor Alexander issued credentials for Andrei Dashkov as Chargé d'Affaires and 

Consul General at Philadelphia. Meanwhile, the U.S. Senate rejected President Thomas Jefferson‘s nominee as U.S. 

Minister to Russia, and also rebuffed newly inaugurated President James Madison, when he nominated John Quincy 

Adams as Minister to Russia in March 1809. Madison later resubmitted Adams' nomination and it won Senate 

confirmation on June 27, 1809. Soon after, the first accredited diplomatic representative between the United States and 

Russia took up his post when Chargé Dashkov presented his credentials to President Madison on July 14, 1809. 

Establishment of the American Legation in Russia, 1809. 

The American Legation in St. Petersburg was established on November 5, 1809, when U.S. Minister to Russia 

John Quincy Adams presented his credentials to Emperor Alexander I. 

American Legation Raised to Embassy, 1898. 

The American Legation in St. Petersburg was raised to an Embassy on February 11, 1898, when Ethan A. 

Hitchcock was appointed Ambassador to Russia. 

Normal Diplomatic Relations Interrupted, 1917. 

Normal diplomatic relations were interrupted following the November 7, 1917, Bolshevik Revolution in Russia. 

After the abdication of Tsar Nicholas II during the February Revolution earlier that year, Ambassador to Russia, David 

R. Francis, had informed the new Provisional Government that the United States recognized the new government and 

would maintain diplomatic relations with Russia. On December 6, 1917, following the Bolshevik October Revolution 

that overthrew the Provisional Government, President Woodrow Wilson instructed all American diplomatic 

representatives in Russia to refrain from any direct communication with representatives of the Bolshevik Government. 

Although diplomatic relations with Russia never were formally severed, the United States refused to recognize or have 

any formal relations with the Bolshevik/Soviet governments until 1933. (The Russian Ambassador accredited to the 

United States by the defunct Provisional Government, Boris A. Bakhmeteff, remained in the United States until June 

30, 1922, at which time he resigned his position on the rationale that the government that had accredited him no longer 

existed and he had, to the extent possible, liquidated pre-Bolshevik Russian government debts.) 

American Embassy Moved Twice, 1918. 

On February 27, 1918, the American Embassy and the missions of several other states moved from St. 

Petersburg to Vologda, due to the close proximity of German troops to St. Petersburg. On August 9, 1918, the American 

Embassy moved to Archangel, after several embassies in Vologda were harassed by Bolshevik authorities pressuring 

them to move to Moscow. 

American Embassy Closed, 1919. 

The American Embassy at Archangel was closed on September 14, 1919. 

Normal Diplomatic Relations Resumed, 1933. 

Normal diplomatic relations were resumed on November 16, 1933, when President Franklin Roosevelt informed 

Soviet Foreign Minister Maxim Litvinov that the United States recognized the Government of the Union of Soviet 

Socialist Republics and wished to establish normal diplomatic relations. Litvinov on the same day replied that his 

government was glad to establish normal diplomatic relations and exchange ambassadors. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

American Embassy Established in Moscow, 1933. 

On December 13, 1933, William Bullitt presented his credentials to President Kalinin in Moscow as the U.S. 

Ambassador to the Soviet Union. 

Dissolution of the Soviet Union and Recognition of the Russian Federation, 1991. 

The United States recognized the Russian Federation as the successor to the Soviet Union on December 25, 

1991, when President George H.W. Bush announced the decision in an address to the nation. Bush also stated that the 

Embassy in Moscow would remain in place as the American Embassy to Russia. On December 8, 1991, the leaders of 

Russia, Belarus, and Ukraine had declared that the Soviet Union ceased to exist and proclaimed a "Commonwealth of 

Independent States" (CIS) that eleven former Soviet Republics joined on December 21. The formal dissolution of the 

Soviet Union was completed when Mikhail Gorbachev resigned as President on December 25, 1991. 

Establishment of Diplomatic Relations with Russia, 1991. 

The United States and the Russian Federation established diplomatic relations on December 31, 1991, when 

Russian President Boris Yeltsin responded positively to President Bush‘s proposal to do so. 

 

U.S. Relations With Russia 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 28, 2014 

The U.S.-Russia Bilateral Relations Fact Sheet is currently being updated. 

"So America, and the world and Europe, has an interest in a strong and responsible Russia, not a weak one. We 

want the Russian people to live in security, prosperity and dignity like everyone else -- proud of their own history. But 

that does not mean that Russia can run roughshod over its neighbors. Just because Russia has a deep history with 

Ukraine does not mean it should be able to dictate Ukraine‘s future. No amount of propaganda can make right 

something that the world knows is wrong." 

President Barack Obama 

March 26, 2014 

Palais des Beaux Arts  

Brussels, Belgium 

 

Отношения США – Руанда 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Rwanda 

Summary 

The United States recognized Rwanda in 1962. The U.S. Government is currently a major aid donor to Rwanda, 

where the USAID works in concert with the Rwandan Government to promote a number of initiatives, including 

economic development and diversification, public health, and democratic governance. 

Recognition 

U.S. Recognition of Rwandan Independence, 1962. 

The United States recognized the Republic of Rwanda when it attained independence on July 1, 1962, in a 

congratulatory message from President John F. Kennedy to President Gregoire Kayibanda dated June 28, 1962. The 

area that became Rwanda had been previously under Belgian administration as part of the Trust territory Ruanda-

Urundi. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Rwanda, 1962. 

Diplomatic relations were established on July 1, 1962, when the American Embassy at Kigali was established, 

with David J.S. Manbey as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Rwanda 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 20, 2016 

U.S.-RWANDA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Rwanda in 1962, following its independence from a 

Belgian-administered trusteeship. From 1990 to 1994, the country saw civil war and genocide. The United States seeks 

to help Rwanda meet the needs of its population, including increased social cohesion in a peaceful, democratic, and 

inclusive Rwanda that provides good governance and an economically enabling environment. The United States 

supports Rwandan efforts to increase democratic participation, enhance respect for civil and political rights, and 

improve the quality and outcomes of health care and basic education. Rwanda is one of the world‘s poorest countries, 
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but it has made progress in developing national and local government institutions, economic development, maintaining 

security, promoting reconciliation, achieving Millennium Development Goals, and strengthening the justice system. 

U.S. Assistance to Rwanda 

The United States assists Rwanda in providing basic health services for the populace; expanding economic 

opportunities in rural areas, particularly through a strengthened agricultural production and food security program; 

protecting and promoting the country‘s unique biodiversity; strengthening democracy engagement between civil society 

and government; expanding access to electricity; and improving the foundational educational system and skills (literacy, 

numeracy, and workforce readiness) that prepare Rwandan youth for a modern service-based economy. These goals are 

carried out through various presidential initiatives: Feed the Future; Global Climate Change; Power Africa; Trade 

Africa; and the Global Health Initiative, including the President‘s Malaria Initiative and the President‘s Emergency Plan 

for AIDS Relief (PEPFAR). U.S. assistance in Rwanda also supports regional economic integration to spur business 

development, entrepreneurship, and increased employment opportunities. 

Bilateral Economic Relations 

Rwanda is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. The United 

States and Rwanda have a trade and investment framework agreement (signed in 2006) and a bilateral investment treaty 

(signed in 2011). The United States also has signed trade and investment framework agreements with the East African 

Community and with the Common Market for Eastern and Southern Africa. Rwanda is a member of both regional 

organizations. 

U.S. business interests in Rwanda have been modest, with private U.S. investment in tea, coffee, energy, mining, 

water treatment, banking, franchising, and small holdings in services and manufacturing. U.S. exports to Rwanda 

include aircraft, pharmaceutical products, machinery, optic and medical instruments, and agricultural products. U.S. 

imports from Rwanda include coffee, basketwork, tungsten ore, and apparel and accessories. 

Rwanda's Membership in International Organizations 

Rwanda and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, World Trade Organization, and World Intellectual Property 

Organization. Rwanda is also a member of a number of regional organizations, including the African Union, East 

African Community (EAC), and the Common Market for Eastern and Southern Africa (COMESA). 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Rwanda is Erica J. Barks-Ruggles; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Rwanda maintains an embassy in the United States at 1875 Connecticut Avenue NW, Washington, DC 20009 

(tel. 202-232-2882). 

 

Отношения США – Румыния  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Romania 

Summary 

In 1862, the Sultan of the Ottoman Empire allowed the Principalities of Moldavia and Wallachia to unite under 

the name of Romania. In 1866, Charles of Hohenzollern-Sigmaringen became Prince. Romania sided with Russia in the 

Russo-Turkish War of 1877-78. In 1878, the Treaties of San Stefano and Berlin recognized Romania‘s independence 

from the Ottoman Empire. Prince Charles became King in 1881. 

During the twentieth century, U.S. relations with Romania have vacillated between warm (Romania fought on 

the side of the Allies in the Great War), and cold (Romania declared war upon the United States in 1941 and early Cold 

War era relations were frosty, at best). The nature of U.S.-Romanian relations began to improve during the 1960s when 

Romania began to distance its foreign policy from that of the Soviet Union, especially after the 1968 Soviet invasion of 

Czechoslovakia. The 1970s were also a period of warming U.S.-Romania relations fostered by greater cultural, 

scientific, and educational exchanges; however, during the 1980s criticisms of Romania‘s human rights record served to 

once again strain relations. 

Since Romania‘s December 1989 revolution, which unseated the Communist regime, the United States has 

enjoyed a strengthened relationship with Romania. 

Recognition 

U.S. Recognition of Romanian Independence, 1881. 

The United States recognized the Kingdom of Romania on April 7, 1881, when U.S. Chargé d‘Affaires Eugene 

Schuyler had an audience with King Charles and announced that the United States recognized the new kingdom. On 

April 3, U.S. Secretary of State James G. Blaine had authorized Schuyler to recognize Romania after the Great Powers 

of Europe had done so. 

Consular Presence 

Early U.S. Consulates in Romania, 1866-1876. 
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The first U.S. Consul was appointed to Romania while it was still an autonomous part of the Ottoman Empire. 

Louis J. Czapkay, a native of Hungary but a resident of California, was appointed to Bucharest on June 20, 1866. He 

served from May 1, 1867 to February 1869. 

His successor, Benjamin Franklin Peixotto, was appointed June 29, 1870, as an expression of U.S. concern with 

the status of Romania‘s Jewish community, which was denied citizenship and subject to persecution. Peixotto, a San 

Francisco lawyer and a former president of B‘nai B‘rith, was financially supported by a consortium of American, 

British, and French Jews since there was little American commerce with Romania. His activities involved not only 

remonstrating on behalf of Romania‘s Jewish community, but establishing schools and cultural societies. He served 

from February 20, 1871 to June 18, 1876. The consulate was abolished that September. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1880. 

Eugene Schuyler was the first U.S. diplomatic representative to Romania. He was appointed Diplomatic Agent 

and Consul General on June 11, 1880. The Romanian Foreign Ministry indicated on August 13 that it was willing to 

enter into provisional relations with the U.S. Legation. Schuyler delivered his credentials on December 14, 1880. He 

was promoted to Chargé d‘Affaires and Consul General on December 21, 1880, and presented his new credentials on 

January 25, 1881. Schuyler was reaccredited when Romania became a kingdom, presenting his new credentials on May 

16, 1881. 

Establishment of American Legation in Bucharest, 1882. 

Schuyler was promoted to Minister Resident and Consul General on July 7, 1882, and presented his new 

credentials on September 8, 1882. However, he was also accredited to Greece and Serbia and moved his residence to 

Athens. Schuyler presented his recall on September 7, 1884. 

Until 1921, no U.S. Minister was commissioned solely to Romania. From 1885 to 1905, their commissions were 

to Greece, Romania, and Serbia, being resident at Athens. John B. Jackson (1902-05) was also commissioned as 

Diplomatic Agent in Bulgaria in 1903. From 1905 to 1911, U.S. Ministers to Romania were also commissioned to 

Serbia but were resident in Bucharest. From 1907 to 1910 they were also commissioned as Diplomatic Agents in 

Bulgaria. John R. Carter (1909-1911) was appointed Minister to Bulgaria in 1910. From 1911 to 1918, the U.S. 

Minister to Romania was also accredited to Serbia and Bulgaria. 

Peter Augustus Jay was the first U.S. Minister to be commissioned exclusively to Romania. He was appointed 

April 18, 1921, presented his credentials on June 30, and served until May 9, 1925. 

Establishment of Romanian Legation in Washington, 1918. 

Romania established its first diplomatic mission in the United States when Minister Constantin Angelescu 

presented his credentials in Washington on January 15, 1918. 

Severance of Diplomatic Relations, 1941. 

Diplomatic relations were severed when Romania declared war on the United States on December 12, 1941. The 

U.S. Minister, Franklin Mott Gunther, died in Bucharest on December 22 before he could leave the country; however, 

the U.S. did not declare war upon Romania until June 5, 1942. 

Re-establishment of Diplomatic Relations, 1946. 

Diplomatic relations were reestablished on October 1, 1946, when Miha Ralea presented his credentials as 

Romania‘s first postwar Minister to the United States. 

Re-establishment of American Legation in Bucharest, 1947. 

Rudolph E. Schoenfeld presented his credentials as the first postwar U.S. Minister to Romania on September 25, 

1947. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1964. 

The U.S. Legation in Bucharest was raised to Embassy status on June 1, 1964. John P. Shaw was Chargé 

d‘Affaires ad interim at the time. On December 4, 1964, William A. Crawford, Minister to Romania since 1962, was 

promoted to Ambassador. He presented his new credentials on December 24, 1964, and served until October 10, 1965. 

Elevation of Romanian Legation to Embassy Status, 1964. 

Romanian Minister Petre Balaceanu presented his new credentials as Romania‘s Ambassador on August 14, 

1964. 

Treaties and Agreements 

First Diplomatic Agreement Signed, 1881. 

The first diplomatic agreement between the United States and Romania was a convention concerning the rights, 

privileges, and immunities of consular officers, which was signed in Bucharest on June 17, 1881. It entered into force 

on June 13, 1883. 
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U.S.-ROMANIA RELATIONS 
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The United States established diplomatic relations with Romania in 1880, following Romania‘s independence 

from the Ottoman Empire. The two countries severed diplomatic ties following Romania‘s declaring war on the United 

States in 1941, but reestablished them in 1947. Relations remained strained during the Cold War era while Romania 

was under communist leadership. After the 1989 revolution ended communist rule, however, Romania's policies 

became unequivocally pro-Western. In the decades that followed, the United States and Romania deepened relations by 

increasing cooperation on shared goals including economic and political development, defense reform, and non-

traditional threats such as transnational crime and non-proliferation. 

In 2011, the United States and Romania issued the ―Joint Declaration on Strategic Partnership for the 21st 

Century Between the United States of America and Romania.‖ The two countries identified key areas for enhanced 

cooperation, focusing on our political-military relationship, law-enforcement cooperation, trade and investment 

opportunities, and energy security. In addition, the United States and Romania are mutually committed to supporting 

human rights, the rule of law, and peace and freedom for everyone. The two countries are bound together through 

myriad people-to-people ties in business, the arts, scholarship, and a host of other exchanges. Romania‘s promotion of 

greater cooperation among its Black Sea neighbors in the areas of defense, law enforcement, energy, economic 

development, and the environment complement the U.S. goal of enhancing stability in this sensitive and important 

region. 

Romania joined the North Atlantic Treaty Organization (NATO) in 2004, and has established itself as a steadfast 

ally of both the United States and NATO. The country continues to improve its capabilities for NATO and multinational 

operations, and has repeatedly demonstrated its willingness to provide forces and assets in support of shared national 

security interests, including significant contributions of troops, equipment, and other assistance in Afghanistan, Iraq, 

Libya, and Kosovo. 

Romania has agreed to host elements of the U.S. Phased Adaptive Approach to European missile defense, which 

will be operational by the end of 2015. The two countries signed a ballistic missile defense agreement in 2011, allowing 

the deployment of U.S. personnel, equipment, and anti-missile interceptors to Romania. In October 2014, the U.S. Navy 

formally established Naval Support Facility-Deveselu, the first new Navy base since 1987. In September 2015, 

Romania stood up a NATO Force Integration Unit. The country will also host the Alliance‘s Multinational Division-

Southeast headquarters in Bucharest and is committing significant resources to the Very High Readiness Joint Task 

Force. 

U.S. Assistance to Romania 

U.S. assistance supports Romania in completing its military modernization, improving its interoperability with 

U.S. and NATO forces, and increasing its expeditionary deployment capabilities in support of NATO‘s collective 

defense and coalition operations with the United States. 

Bilateral Economic Relations 

Following the 1989 revolution, Romania's economy began a transition from state control to capitalism. The 

country worked to create a legal framework consistent with a market economy and investment promotion. Romania 

became a member of the European Union (EU) in 2007. In 1992, the United States and Romania signed a bilateral 

investment treaty (BIT), which came into force in 1994. In 2003, prior to Romania‘s accession to the EU, the United 

States and Romania amended the BIT, which remains in effect. Romania attracts U.S. investors interested in accessing 

the European market, with relatively low costs and a well-educated, tech-savvy population being major draws. In 

Romania, major U.S. firms operate in the energy, manufacturing, information technology and telecommunications, 

services, and consumer products sectors. Top Romanian exports to the United States include machinery, vehicle parts, 

steel and metallic items, and fertilizers. 

Romania's Membership in International Organizations 

Romania and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization, among others. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Romania is Hans G. Klemm; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Romania maintains an embassy in the United States at 1607 23rd St., NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-

332-4846). 

 

Отношения США – Сальвадор  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: El Salvador 

Summary 

In 1821, El Salvador and the other Central American provinces declared their independence from Spain. In 

1823, the United Provinces of Central America was formed of the five Central American states under Gen. Manuel Jose 

Arce. El Salvador declared itself an independent republic in 1839, although the next several decades were marked by 
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frequent revolutions. Following a coup in 1931, normal relations between the United States and El Salvador were 

interrupted. During the 1980s, the United States supported the Salvadoran Government against Socialist forces. 

Recognition 

U.S. Recognition of Salvadoran Independence, 1824 & 1849. 

The United States recognized the independence of the Federation of Central American States from Spain on 

August 4, 1824, when President James Monroe received Mr. Canaz as Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary. The Federation consisted of the States of Honduras, Guatemala, Nicaragua, Costa Rica, and Salvador. 

After the breakup of the Federation from 1838-1840, the United States recognized Salvador (El Salvador) as a separate, 

independent state on May 1, 1849, when E. George Squier, U.S. Chargé d‘affaires to Guatemala, was issued a full 

power and letter of credence to negotiate a treaty with Salvador. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1863. 

Diplomatic relations were established on June 15, 1863, when James R. Partridge presented his credentials in 

San Salvador as U.S. Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary. 

Establishment of the American Legation in San Salvador, 1863. 

The American Legation in San Salvador opened on June 15, 1863, under Minister Resident James R. Partridge. 

Diplomatic Relations Handled through Greater Republic of Central America, 1896-1898. 

In September 1896, the Republics of Honduras, Nicaragua, and Salvador agreed to form the Greater Republic of 

Central America to exercise their external sovereignty. The United States adjusted its diplomatic relations accordingly 

by receiving a minister from the organization on December 24, 1896; however, upon doing so, President Grover 

Cleveland noted that the responsibilities of the individual republics toward the United States remained ―wholly 

unaffected.‖ On November 29, 1898, the union was dissolved and the individual states promptly resumed the 

independent conduct of diplomatic relations. 

Diplomatic Relations Interrupted, 1931. 

Normal relations were interrupted on December 4, 1931, when the United States did not recognize the new 

revolutionary Government of El Salvador. Secretary of State Henry Stimson based this policy on the guidelines of a 

1923 treaty regarding the non-recognition of governments coming into power through revolution. 

Diplomatic Relations Normalized, 1934. 

The United States recognized the Martinez Government of El Salvador via Telegram from Secretary Cordell 

Hull on January 26, 1934. Frank P. Corrigan presented his credentials to the Government of El Salvador on April 30, 

1934. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1943. 

Following a joint announcement on March 23, 1943, between the United States and seven American Republics 

that included El Salvador, the Legations in the respective nations and the United States were raised to the status of 

Embassy. Walter Thurston was promoted to Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary and presented his 

credentials to the Government of El Salvador on April 16, 1943. 
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U.S.-EL SALVADOR RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with El Salvador in 1863 following its independence from 

Spain and the later dissolution of a federation of Central American states. Post-independence, the country saw a mix of 

revolutions, democracy, and a 1980-1992 civil war. After the signing of peace accords in 1992, the Salvadorans have 

consolidated their democracy through an uninterrupted chain of elected governments. The United States and El 

Salvador share a strong commitment to democracy, rule of law, and inclusive economic development. Ties are further 

enriched by 2 million Salvadorans who call the United States home. 

El Salvador is a key partner in efforts to dampen the threats posed by transnational criminal organizations and 

gangs. The country has been a strong, durable partner on security and defense issues. However, endemic crime and 

impunity threaten El Salvador's progress by undermining the legitimacy of state institutions and impeding economic 

growth. U.S. policy toward El Salvador promotes the strengthening of El Salvador's democratic institutions, rule of law, 

judicial reform, and economic opportunity and growth. Through the Partnership for Growth, the two countries are 

committed to working closely to boost economic prosperity and create a safer, more prosperous, and more democratic 

future for all their citizens. 

U.S. Assistance to El Salvador 

El Salvador is one of four countries worldwide selected to participate in the Partnership for Growth initiative. A 

joint U.S.-El Salvador multidisciplinary team identified the two most critical constraints to economic growth: crime and 

insecurity; and low productivity in tradables. In 2011, the governments of El Salvador and the United States identified 

20 goals in a five-year Joint Country Action Plan to work in partnership with local organizations, the private sector, and 



                                                                                                                                            Приложение
    
other donors. The majority of U.S. assistance for El Salvador is aligned to support of the Joint Country Action Plan. 

Additionally, in September 2014, El Salvador and the Millennium Challenge Corporation (MCC), a U.S. Government 

development agency, signed a five-year compact designed to increase El Salvador‘s productivity and competitiveness in 

international markets through projects to support the country‘s investment climate, human capital, and logistical 

infrastructure. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and El Salvador are parties to the U.S.-Central America-Dominican Republic Free Trade 

Agreement (CAFTA-DR), which aims to facilitate trade and investment and further regional integration by eliminating 

tariffs, opening markets, reducing barriers to services, and promoting transparency. CAFTA-DR contains a chapter on 

investment similar to a bilateral investment treaty with the United States. More than 300 U.S. companies have 

established either a permanent commercial presence in El Salvador or work through representative offices in the 

country. U.S. exports to El Salvador include fuel products, low-value and donated relief articles, aircraft, machinery, 

and knit crocheted fabrics.  U.S. imports from El Salvador include apparel and agricultural products (spices, coffee, tea 

and sugars). Remittances from Salvadorans working in the United States are an important source of income for many 

families in El Salvador. 

El Salvador's Membership in International Organizations 

El Salvador and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, Inter-American 

Development Bank, World Trade Organization, and Community of Democracies.  

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to El Salvador is Mari Carmen Aponte; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

El Salvador maintains an embassy in the United States at 1400 16th Street NW, Washington, DC, 20036 (tel: 

202-595-7500). 

 

Отношения США – Самоа 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Samoa 

Summary 

The United States began to interact with what is now Samoa during the first half of the 19th century, when U.S. 

merchants stopped at the islands on their trips across the Pacific Ocean. Formal relations did not begin until after 

Samoan independence in the early 1960s. 

Recognition 

U.S. Recognition of Western Samoa, 1962. 

The United States recognized the independence of the State of Western Samoa on January 1, 1962, when 

Senator Oren Long delivered a congratulatory message from President John F. Kennedy to Their Excellencies, Tupua 

Tamesese Mea‘ole and Malietoa Tanumafili II, Head of State of Western Samoa. Western Samoa previously had been a 

Trust Territory administered by New Zealand. Western Samoa changed its official name to the Independent State of 

Samoa in 1997. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1856. 

The United States established its first consulate in what is now Samoa at Apia when Jonathan S. Jenkins took up 

the post of Consul there on May 17, 1856. He had been appointed on December 31, 1855. Prior to this, the United 

States had a Commercial Agent at Apia as early as 1844. This office closed on September 23, 1927. 

Establishment of Consular Posts. 

The United States also sent a Commercial Agent to Pago Pago in 1878, and a Consular Agent to Leone in 1879. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1971. 

The United States and Samoa established diplomatic relations when Ambassador Kenneth Franzheim II 

presented his credentials to the Government of Samoa at Apia on July 14, 1971. Since that time the U.S. Ambassador to 

Samoa has also been accredited to New Zealand, Fiji, and Tonga, and has remained resident at Wellington, New 

Zealand. 

Establishment of U.S. Embassy in Apia, 1988. 

The United States established an Embassy in Apia on November 15, 1988. However, the Ambassador has 

always remained resident at Wellington, and the Embassy has been under the leadership of a Chargé d‘Affaires. 
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February 26, 2016 

U.S.-SAMOA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with the Independent State of Samoa (then called Western 

Samoa) in 1971 following its independence from a New Zealand-administered trusteeship. U.S. consular relations in the 

Samoan islands date back to 1856 when the first U.S. Consul was posted in Apia. Currently, the U.S. Ambassador to 

New Zealand, resident in Wellington, is also accredited to Samoa. The daily management of the U.S. Embassy in 

Samoa is carried out by a resident Charge d‘Affaires. 

Over the years the United States and Samoa have enjoyed a close friendship based on trust and mutual interest, 

strengthened by people-to-people ties between the two countries, particularly among Americans of Samoan descent. 

Due to cultural and historical links, Samoans share a special affinity for their ―brothers and sisters‖ in the U.S. territory 

of American Samoa and frequent cultural and other exchanges, as well as close family and personal ties, have 

underpinned the relationship between the Two Samoas and the U.S.-Samoa relationship more broadly. 

In regional and international forums the United States and Samoa work together to protect the environment and 

fisheries, promote sustainable economic development in the Pacific region, and strengthen the tenets of democracy and 

human rights. Through its Embassy, the United States also engages with the Samoan Government on bilateral and 

multilateral issues including regional security and international law enforcement. In June of 2012 the United States and 

Samoa signed a Mutual Law Enforcement Agreement which allows Samoan maritime officials to utilize U.S. Coast 

Guard and Navy vessels to provide maritime policing in Samoan waters. 

U.S. Assistance to Samoa 

For over 40 years, a dynamic and active Peace Corps mission has formed the foundation of U.S. assistance to 

Samoa. With their focus on people-to-people engagement and practical solutions to developmental challenges, U.S. 

Peace Corps volunteers have provided significant assistance to Samoa‘s educational and economic development and 

have earned the respect of many throughout Samoa. Today in the Samoan language the word ―Pisi Koa‖ (Peace Corps) 

is now used as the general word for volunteer. 

Two Fulbright programs currently exist in Samoa. The Fulbright Foreign Student Scholarship is open annually 

to Samoan citizens residing in Samoa pursuing a master‘s degree. Successful candidates at the national level then 

compete for limited slots with applicants from the Pacific region. Samoa has also benefited from the newly established 

Fulbright-Clinton Fellowship Program. Two Fellows per year serve ten-month stints as public policy capacity-building 

assistants to various Samoan government ministries. 

The United States also provides significant additional assistance to Samoa, including an annual foreign 

assistance allocation to provide capacity building and training for the Samoan Maritime Police and frequent invitations 

for training and mentoring sessions for Samoan government, NGO, media, and private sector individuals. USAID has 

several projects in Samoa focusing on climate change, food security, and disaster preparedness. The U.S. Embassy also 

provides grants to civil society and private sector organizations to address issues of economic development, women‘s 

empowerment, health, climate change, and education. In October of 2013 the United States finished the construction of 

a hospital opposite the international airport to aid development in the health sector. 

Bilateral Economic Relations 

Including American Samoa, the United States is one of Samoa‘s largest export markets, accounting for over 

25% of Samoan exports. Approximately 10% of Samoa‘s imports come from the United States. Remittances from 

Samoans living in the United States, including American Samoa, contribute substantially to Samoa‘s economy and a 

significant number of Samoans are employed in the U.S. tuna canning industry based in American Samoa. 

The United States seeks to encourage greater cooperation with Samoa on economic and trade issues while 

promoting U.S. exports to Samoa, reducing barriers to U.S. goods and services, and protecting the interests of U.S. 

investors. 

Samoa's Membership in International Organizations 

Samoa is an active member of regional and international organizations and with the United States is a member 

of the United Nations, the International Monetary Fund, the World Bank, and as of May 2012 the World Trade 

Organization. Samoa is also very active in the Pacific Islands Forum and is a founding member of the Polynesian 

Leaders Group. 

In September 2014, Samoa hosted the UN‘s 3rd Small Islands Developing States Conference. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Samoa is resident in New Zealand; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Samoa has no embassy in Washington, DC, but has a permanent representative to the United Nations in New 

York, who also is accredited as ambassador to the United States. 

 

Отношения США – Сан-Марино  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: San Marino 
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Summary 

The United States signed a Treaty of Extradition with San Marino in 1906, and established consular relations in 

1925, but did not appoint its first diplomatic ambassador to that country until November 22, 2006. Nonetheless, it could 

be argued that the United States recognized San Marino as early as 1861, when President Abraham Lincoln warmly 

accepted its offer of honorary citizenship. 

Recognition 

U.S. Recognition of San Marino‘s Independence, 1861. 

The United States recognized San Marino when President Abraham Lincoln, in a letter dated May 7, 1861, 

accepted San Marino‘s offer of honorary citizenship. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1925. 

The United States established a consulate in San Marino on April 9, 1925. The Consul (or Consul General) in 

Florence has generally been the representative of the U.S. Government to San Marino. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1861. 

The Government of San Marino, in a March 29, 1861 letter from the Regent Captains, offered U.S. President 

Lincoln honorary citizenship. On May 7, 1861, Lincoln responded, ―Although your dominion is small, your State is 

nevertheless one of the most honored, in all history.‖ Although the United States had consular relations with San 

Marino dating to 1925, it did not accredit an Ambassador to the republic until 2006. Ambassador Ronald Spogli, who 

was also the U.S. Ambassador to Italy, presented his credentials to San Marino on March 8, 2007, and was resident in 

Rome. 

Treaties & Agreements 

Treaty of Extradition, 1906. 

On January 10, 1906, the United States and San Marino signed a Treaty of Extradition at Rome. 

Treaty of Extradition, 1934. 

On October 10, 1934, the United States and San Marino signed a Supplementary Convention to the 1906 Treaty 

of Extradition at Washington, D.C. 

Key Diplomatic Events 

May 1861 was one of the darkest moments in the history of the United States, as the nation faced a civil war 

that, in the minds of many around the world, raised doubts about the viability of democratic republics. On May 7, 1861, 

President Lincoln addressed a letter to the Regent Captains of the Republic of San Marino: 

Great and Good Friends 

I have received and read with great sensibility the letter which as Regent Captains of the Republic of San 

Marino you addressed to me on the 29th of March last. I thank the Council of San Marino for the honor of citizenship 

they have conferred upon me. 

Although your dominion is small, your State is nevertheless one of the most honored, in all history. It has by its 

experience demonstrated the truth, so full of encouragement to the friends of Humanity, that Government founded on 

Republican principles is capable of being so administered as to be secure and enduring. 

You have kindly adverted to the trial through which this Republic is now passing. It is one of deep import. It 

involves the question whether a Representative republic, extended and aggrandized so much as to be safe against 

foreign enemies can save itself from the dangers of domestic faction. I have faith in a good result. 

Wishing that your interesting State may endure and flourish forever, and that you may live long and enjoy the 

confidence and secure the gratitude of your fellow citizens, I pray God to have you in his holy keeping. Your Good 

Friend. 

Abraham Lincoln. 
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U.S.-SAN MARINO RELATIONS 

Most of the Italian peninsula was unified into one state by 1861, but San Marino remained independent. The 

United States established diplomatic relations with San Marino in 1861. The two countries enjoy friendly relations and 

are on excellent terms. The United States and San Marino work together in areas such as international trade and the 

promotion of democracy and human rights. San Marino consistently supports U.S. foreign policy positions, as well as 

U.S. candidates to international organizations. The United States does not have an embassy in San Marino, but the U.S. 

Ambassador to Italy is also accredited to San Marino. For consular purposes, San Marino is within the jurisdiction of 

the Florence consular district. Consulate officials regularly visit San Marino to carry out diplomatic demarches, 

represent U.S. interests, and administer consular services. 

U.S. Assistance to San Marino 
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The United States provides no development assistance to San Marino. 

Bilateral Economic Relations 

The United States has no significant trade or investment with San Marino. 

San Marino's Membership in International Organizations 

San Marino and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization for Security and Cooperation in Europe, International Monetary Fund, and World Bank. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Italy, John Phillips, is also accredited to San Marino. He is resident in Italy. Other 

principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. The U.S. Consulate General in Florence is 

responsible for much of the day-to-day interaction with the government of San Marino as its consular district includes 

San Marino. The U.S. Consul General in Florence is Sarah Morrison. 

San Marino maintains an embassy in the United States at 1711 N Street, NW, 2nd Floor, Washington, DC 

20036; tel. 202-223-2418. 

 

Отношения США – Сан-Томе и Принсипи  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Sao Tome and Principe 

Summary 

The United States recognized Sao Tome and Principe in 1975. 

Recognition 

U.S. Recognition of Sao Tome and Principe, 1975. 

The United States recognized the Democratic Republic of Sao Tome and Principe on July 12, 1975, when 

President Gerald R. Ford sent a letter to that effect to President Manuel Pinto de Costa. Sao Tome and Principe 

previously had been under Portuguese sovereignty 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Sao Tome and Principe, 1976. 

The United States and Sao Tome and Principe established diplomatic relations on February 14, 1976, when 

Ambassador Andrew L. Steigman presented his credentials to the government at Sao Tome. Steigman also was 

accredited to Gabon and was resident at Libreville. No mission has been established at Sao Tome. 

 

U.S. Relations With Sao Tome and Principe 
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U.S.-SAO TOME AND PRINCIPE RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Sao Tome and Principe in 1976, following its 

independence from Portugal. U.S. relations with Sao Tome and Principe are excellent. The two countries share a 

commitment to democracy and good governance. The Voice of America broadcasts to much of Africa from a relay 

transmitter station in Sao Tome. 

U.S. Assistance to Sao Tome and Principe 

U.S. foreign assistance to Sao Tome and Principe is focused on improving the professionalism and capacity of 

the country‘s small military and coast guard and enhancing its maritime security efforts. Situated in the oil-rich, 

strategically significant Gulf of Guinea, Sao Tome and Principe is a member of the Economic Community of Central 

African States (ECCAS), which is the focus of an increasing number of regional security initiatives. Sao Tome and 

Principe has been an active player in ECCAS‘s Zone D maritime security exercises, and a participant in the U.S. Navy‘s 

Africa Partnership Station ship visits to Gulf of Guinea countries. 

Bilateral Economic Relations 

U.S. exports to Sao Tome and Principe include vehicles, electrical machinery, aircraft, and iron and steel 

products, while its imports from Sao Tome and Principe include optic and medical instruments, cocoa, and furniture and 

bedding. Sao Tome and Principe is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity 

Act. The two countries do not have a bilateral investment treaty or taxation treaty. 

Sao Tome and Principe's Membership in International Organizations 

Sao Tome and Principe and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the United Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Sao Tome and Principe also is an 

observer to the World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Sao Tome and Principe is Cynthia H. Akuetteh, resident in Gabon; other principal 

embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 
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Sao Tome and Principe closed its bilateral embassy in Washington and co-located it with its Permanent Mission 

to the United Nations in New York City. Telephone 646-623-6606. 

 

Отношения США – Саудовская Аравия  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Saudi Arabia 

Summary 

The United States recognized Saudi Arabia in 1931 and signed a provisional agreement regarding diplomatic 

and consular representation in 1933. The first permanent diplomatic mission and full diplomatic relations between the 

countries were established in 1940, with the Kingdom‘s acceptance of Bert Fish as American Envoy Extraordinary and 

Minister Plenipotentiary. The U.S. Legation opened in Jeddah in 1942 and was elevated to an Embassy in 1949. In 

1984, the Jeddah embassy became a U.S. consulate general when the embassy was relocated to Riyadh. The U.S. 

consulate general in Dhahran opened in 1944. 

Recognition 

U.S. Recognition of Saudi Arabia, 1931. 

The United States recognized the Kingdom of Jejaz and Nejd and its Dependencies on May 1, 1931, when the 

American Minister at London Charles G. Dawes conveyed this information to the Hejazi Minister at London. The name 

of the state was changed to the Kingdom of Saudi Arabia by a decree of September 18, 1932. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1940. 

Diplomatic relations were established on February 4, 1940, when Bert Fish presented his credentials as 

American Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary. He also was accredited to Egypt and was resident at 

Cairo. 

Establishment of American Legation in Saudi Arabia, 1942. 

The American Legation in Jidda was established on May 1, 1942, with James S. Moose, Jr., as Chargé d'Affaires 

ad interim. 

Elevation of the American Legation to Embassy Status, 1949. 

The Legation was raised to Embassy status on March 18, 1949, when J. Rives Childs presented his credential as 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. 

American Embassy Moved from Jidda to Riyadh, 1984. 

On Sep 26, 1984, the U.S. Liaison Office in Riyadh was raised to the rank of Embassy while the Embassy in 

Jidda (now Jeddah) became a Consulate General. 

 

U.S. Relations With Saudi Arabia 
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U.S.-SAUDI ARABIA RELATIONS 

The United States and Saudi Arabia established full diplomatic relations in 1940. Saudi Arabia's unique role in 

the Arab and Islamic worlds, its possession of the world's largest reserves of oil, and its strategic location make its 

friendship important to the United States. The United States and Saudi Arabia share common concerns and consult 

closely on wide range of regional and global issues. As the region is going through a period of great transformation, the 

United States appreciates Saudi Arabia‘s leadership in working toward a peaceful and prosperous future for the region. 

Saudi Arabia is also a strong partner in regional security and counterterrorism efforts, providing military, diplomatic, 

and financial cooperation. It works closely with U.S. law enforcement to safeguard both countries' national security 

interests. 

U.S. Assistance to Saudi Arabia 

The United States and Saudi Arabia have a longstanding security relationship and have cooperated closely on 

this front for nearly 60 years. The U.S. Army Corps of Engineers plays a role in military and civilian construction 

activities in Saudi Arabia. Three security assistance organizations are funded through the U.S. Foreign Military Sales 

program: to provide training and support in the use of weapons and other security-related services to the Saudi armed 

forces; to assist in the modernization of the Saudi Arabian National Guard; and to train and equip a Facility Security 

Force, part of the Ministry of Interior. The United States has sold Saudi Arabia military aircraft, air defense weaponry, 

armored vehicles, and other equipment. 

Bilateral Economic Relations 

The United States and Saudi Arabia enjoy a strong economic relationship, as the United States is Saudi Arabia's 

largest trading partner, and Saudi Arabia is one of the largest U.S. export markets in the Middle East. The United States 
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and Saudi Arabia have signed a Trade Investment Framework Agreement. Saudi Arabia is also one of the leading 

sources of imported oil for the United States, providing more than one million barrels per day of oil to the U.S. market. 

Saudi Arabia's Membership in International Organizations 

Saudi Arabia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Saudi Arabia also is an 

observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Saudi Arabia is Joseph W. Westphal; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List . 

Saudi Arabia maintains an embassy in the United States at 601 New Hampshire Avenue NW, Washington, DC 

20037; tel. 202-342-3800. 

 

Отношения США – Свазиленд  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Swaziland 

Summary 

The United States and Swaziland have enjoyed cordial relations since the latter‘s independence from Great 

Britain. The United States is currently a major aid donor to Swaziland, and both governments cooperate on matters such 

as preventing the spread of HIV/AIDS. 

Recognition 

U.S. Recognition of Swaziland‘s Independence, 1968. 

The United States recognized Swaziland on September 6, 1968, when the American Embassy at Mbabane was 

established upon Swaziland‘s attainment of independence on that same date. Swaziland previously had been under 

British sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Swaziland, 1968. 

Diplomatic relations were established on September 6, 1968, when the American Embassy at Mbabane was 

established with Chris C. Pappas, Jr., as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Swaziland 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 2, 2016 

U.S.-SWAZILAND RELATIONS 

e United States and Swaziland have had good bilateral relations since Swaziland's independence from the United 

Kingdom in 1968 as a constitutional monarchy. Five years after independence, Swaziland's ruler, King Sobhuza II, 

repealed the constitution. Sobhuza II ruled by decree until 2006, when the country implemented its first constitution in 

over 30 years. U.S. policy seeks to maintain and strengthen bilateral relations, and stresses Swaziland's continued 

political and economic reform. 

U.S. Assistance to Swaziland 

Swaziland ranks as a lower middle income country, but it is estimated that 69 percent of the population lives in 

poverty. Most of the high-level economic activity is in the hands of non-Africans, but ethnic Swazis are becoming more 

active. The U.S. supports health promotion and health systems strengthening, entrepreneurship, youth development and 

education, security sector capacity-building, and trade promotion in Swaziland. 

Swaziland is struggling to mitigate the world‘s highest prevalence rates of HIV and TB. Thirty-one percent of 

Swaziland‘s adult population (aged 18-49) is infected with HIV. Peak prevalence among women stands at a staggering 

54 percent in the 30-34 age group. In 2009, the U.S. and Swaziland signed the second-ever Partnership Framework 

Agreement under the President‘s Emergency Plan for AIDS Relief (PEPFAR). The agreement is a five-year joint 

program strategy to strengthen, scale up, and sustain key components of the HIV response and the overall health sector 

capacity. Through PEPFAR support, Swaziland‘s Antiretroviral Therapy (ART) program now reaches approximately 

75 percent of those in need of ART; 91 percent of HIV+ pregnant women are receiving antiretrovirals for their health or 

for prevention of mother-to-child transmission. The two countries also have finalized a memorandum of understanding 

expanding the Peace Corps mission's HIV/AIDS-focused duties to include education capacity-building activities such as 

computer-skills training, life-skills support, and teacher training. 

The U.S. Government brings about six Swazi professionals to the United States each year, from both the public 

and private sectors, primarily for master's degrees, and about six others for 3-week to 4-week International Visitor 

programs. Through the security assistance program, the U.S. brings approximately 25 members of the Swazi security 

forces to the United States for education and training purposes. The United States also supports Swazi participation in 
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regionally based training and capacity-building programs, such as at the International Law Enforcement Academy in 

Gaborone, Botswana. 

Bilateral Economic Relations 

In January 2015, Swaziland became ineligible for preferential trade benefits under the African Growth and 

Opportunity Act. The country belongs to the Southern African Customs Union, which has signed a Trade, Investment, 

and Development Cooperative Agreement (TIDCA) with the United States. The TIDCA establishes a forum for 

consultative discussions, cooperative work, and possible agreements on a wide range of trade issues, with a special 

focus on customs and trade facilitation, technical barriers to trade, sanitary and phytosanitary measures, and trade and 

investment promotion. Swaziland also is a member of the Common Market for Eastern and Southern Africa, which has 

a Trade and Investment Framework Agreement with the United States. 

Swaziland's Membership in International Organizations 

Swaziland and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Swaziland is Lisa Peterson; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Swaziland maintains an embassy in the United States at 1712 New Hampshire Avenue, NW, Washington, DC 

20009; tel: 202-234-5002. 

 

Отношения США – Сейшельские острова  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Seychelles 

Summary 

The United States has maintained uninterrupted relations with Seychelles since it‘s independence from Great 

Britain in 1976. Since 1996, however, with the closing of the U.S. Embassy and an Air Force Tracking Station, the U.S. 

Government no longer maintains an official presence within Seychelles. At present, diplomatic and consular relations 

with Seychelles are conducted through the U.S. Embassy in Mauritius. 

Recognition 

U.S. Recognition of the Seychelles‘ Independence, 1976. 

The United States recognized the Seychelles on June 29, 1976, when representatives of the two states signed an 

agreement relating to the establishment, operation, and maintenance of a tracking and telemetry facility on the island of 

Mahe. The agreement was signed at the capital, Victoria, on the same date that the Seychelles attained independence 

from British sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Mauritius, 1976. 

Diplomatic relations were established on July 1, 1976, when the American consulate at Victoria was elevated to 

Embassy status with Gregory Matson as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Seychelles 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 22, 2015 

U.S.-SEYCHELLES RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Seychelles in 1976, following Seychelles‘ independence 

from the United Kingdom. The United States and Seychelles enjoy a history of partnership and cooperation based on 

shared priorities. In the Indian Ocean region, the two countries work together to fight piracy and terrorism, strengthen 

economies, and promote maritime security. 

Seychelles is a small island nation in the Western Indian Ocean with a population of 90,000 and an exclusive 

economic zone of 1.37 million square kilometers. Seychelles‘ tourism- and fishing-based economy is vulnerable to 

piracy in the region. The Government of Seychelles has therefore entered into several agreements with international 

partners, including the United States, to protect its territory and economy. 

U.S. Assistance to Seychelles 

U.S. foreign assistance to Seychelles has focused on maritime security, including training and equipment for 

Seychelles coast guard, military, and police. The U.S. also provides small grants for community service projects. 

Seychelles welcomes U.S. education and training opportunities for all its people and benefits from U.S. public 

diplomacy programs. 

Bilateral Economic Relations 
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Seychelles is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. Seychelles 

is currently our 198th largest goods trading partner with $18 million in total (exports plus imports) goods trade during 

2013. 

Membership in International Organizations 

Seychelles and the United States belong to several of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Seychelles is an observer to the World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Seychelles is resident in Mauritius. The U.S. Ambassador to Seychelles is Shari 

Villarosa. Other principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. [*Mauritius‘ listing also 

represents Seychelles. There is currently no listing on the Key Officers List for Seychelles.]  Embassy officers travel 

frequently to Seychelles ensuring we have a very visible presence. 

Seychelles has no embassy in Washington, DC; its permanent representative to the United Nations in New York 

is also accredited as Ambassador to the United States. 

 

Отношения США – Сенегал  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Senegal 

Summary 

Senegal and the United States have enjoyed excellent relations since Senegal‘s independence from France and 

the dissolution of the Mali Federation in 1960. Senegal works closely with both USAID and the Peace Corps to promote 

improvements in domestic living standards and economic development. 

Recognition 

U.S. Recognition of the Republic of Senegal, 1960. 

The United States recognized the Republic of Senegal on September 24, 1960, when the American Embassy at 

Dakar (formerly accredited to the Federation of Mali) so informed the Foreign Minister of Senegal. The Republic of 

Senegal had withdrawn from the Federation of Mali and declared its independence on August 20, 1960 (see Mali). 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Senegal, 1960. 

Diplomatic relations were established with the Republic of Senegal on September 24, 1960, when the American 

Embassy at Dakar in the Republic of Senegal was established, with Roswell D. McClelland as Chargé d'Affaires ad 

interim. The Embassy at Dakar had been accredited previously to the Federation of Mali, which no longer existed (see 

Mali). 

 

U.S. Relations With Senegal 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 20, 2016 

U.S.-SENEGAL RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Senegal in 1960, following its independence from 

France and the dissolution of the Mali Federation. Senegal had three presidents from 1960 to 2012. Power was 

transferred peacefully from one president to his handpicked successor in 1981, and transferred again in elections in 

2000. The country's fourth president was elected in 2012. 

Senegal is a strong U.S. ally as a regional, diplomatic, and economic partner. The country shares many 

fundamental values and international goals with the United States, and it has been a symbol of democracy as well as 

ethnic and religious tolerance. Senegal also has contributed to regional peacekeeping operations. The main challenge 

Senegal faces is accelerating economic growth in order to create more opportunity for young people, who are the 

majority of the population. 

U.S. Assistance to Senegal 

U.S. assistance seeks to support increased agricultural production, improved health care, and better basic 

education as well as to increase the professionalism and capacity of the Senegalese Armed Forces. U.S. assistance also 

aims to help consolidate democratic outcomes resulting from Senegal's 2012 presidential and legislative elections, while 

continuing to support Senegal's efforts in anti-corruption, transparency, and good governance. 

Bilateral Economic Relations 

Senegal is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act (AGOA). U.S. 

exports to Senegal include oil, vehicles, machinery, plastic, rice, and textile articles. U.S. imports from Senegal include 

processed food, cosmetic products and seafood. The two countries have signed a bilateral investment treaty. The United 

States also has a trade and investment framework agreement with the Economic Community of West African States 

(ECOWAS), of which Senegal is a member. 

Senegal's Membership in International Organizations 
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Senegal and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Senegal is James Zumwalt, other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Senegal maintains an embassy in the United States at 2215 M St NW, Washington, DC (tel. (202) 234-0540). 

 

Отношения США – Сент-Винсент и Гренадины  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Saint Vincent and the Grenadines 

Summary 

Present-day Saint Vincent was ceded to Great Britain in 1763 and was briefly under French rule from 1779 until 

1796. Following a return to British rule, Saint Vincent passed through a variety of stages as a colony and 

Commonwealth state. After a 1979 referendum it eventually became the last of the Windward Islands to achieve 

independence. 

Today the United States and Saint Vincent have solid bilateral relations. Both countries have signed a series of 

treaties combating the cultivation and shipment of narcotics. 

Recognition 

U.S. Recognition of St. Vincent's Independence, 1981. 

St. Vincent and the Grenadines achieved full independence on October 27, 1979. The United States had 

previously informally recognized St. Vincent as a federated state in the British Commonwealth but did not formally 

recognize its independence until the appointment of Milan D. Bish as American Ambassador to Saint Vincent on 

November 23, 1981. 

Consular Presence 

The United States maintains no official presence in St. Lucia. The Ambassador and Embassy officers are 

resident in Barbados and frequently travel to St. Vincent. 

Diplomatic Relations 

U.S. Special Representative to Saint Vincent Appointed, 1977. 

Frank V. Oritz, Jr. was appointed United States Special Representative to the States of Antigua, Dominica, St. 

Christopher-Nevis-Anguilla, St. Lucia, and St. Vincent on September 1, 1977. The appointment was concurrent to his 

positions as Ambassador to Barbados and to Grenada. 

Diplomatic Relations Established, 1981. 

Diplomatic relations were established on December 8, 1981, when St. Vincent and the Grenadines Ambassador 

Hudson Kemul Tannis presented his credentials. American Ambassador Milan D. Bish presented his credentials in 

Bridgetown that same day. He was concurrently Ambassador to Antigua and Barbuda, Barbados, Dominica, and St. 

Lucia and Special Representative to Saint Christopher and Nevis. All U.S. ambassadors to St. Vincent and the 

Grenadines have been resident at Bridgeport. 

 

U.S. Relations With Saint Vincent and the Grenadines 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 10, 2015 

U.S.-SAINT VINCENT AND THE GRENADINES RELATIONS 

The United States established historically friendly diplomatic relations with Saint Vincent and the Grenadines in 

1981 following its independence from the United Kingdom. The United States supports the Government of Saint 

Vincent and the Grenadines' efforts to expand its economic base and to provide a higher standard of living for its 

citizens. Both governments are concerned with combating both local production and the transshipment of narcotics. The 

two countries have signed a maritime law enforcement agreement, an extradition treaty, and a mutual legal assistance 

treaty. 

U.S. Assistance to Saint Vincent and the Grenadines 

U.S. assistance to Saint Vincent and the Grenadines is channeled primarily through multilateral agencies such as 

the World Bank. The U.S. Peace Corps has volunteers in Saint Vincent and the Grenadines, who work in education. The 

U.S. military provides assistance through training, exercises, and construction and humanitarian civic action projects. 

The United States provides training, equipment, and material to Vincentian security forces, including through the 

Caribbean Basin Security Initiative. 

Bilateral Economic Relations 

Saint Vincent and the Grenadines has an open economy with a dependence on imports, 19% of which come 

from the United States. Saint Vincent and the Grenadines is a beneficiary of the U.S. Caribbean Basin Initiative (CBI), 
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which aims to facilitate the economic development and export diversification of the Caribbean Basin economies by 

providing countries with duty-free access to the U.S. market for most goods. 

Saint Vincent and the Grenadines' Membership in International Organizations 

Saint Vincent and the Grenadines and the United States belong to a number of the same international 

organizations, including the United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Saint Vincent and the Grenadines is Larry L. Palmer. Other principal embassy officials 

are listed in the Department's Key Officers List. 

Saint Vincent and the Grenadines maintains an embassy in the United States at 3216 New Mexico Ave., NW, 

Washington, DC 20016 (tel. 202-364-6730). 

 

Отношения США – Сент-Китс и Невис  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Saint Kitts and Nevis 

Summary 

Present-day Saint Kitts and Nevis was the site of Great Britain‘s first Caribbean settlement in 1623. Following 

centuries of British and French colonial rule, Saint Kitts and Nevis, together with Anguilla, became a self-governing 

state in association with Great Britain in 1967. Since the 1983 independence of Saint Kitts and Nevis, the two-island 

federation and the United States have enjoyed friendly diplomatic relations. 

Recognition 

U.S. Recognition of Saint Kitts and Nevis‘ Independence, 1983. 

The United States recognized St. Christopher and Nevis (St. Kitts and Nevis since August 3, 1988) on 

September 19, 1983, the same day that country declared independence. Ambassador Milan D. Bish headed the 

American delegation at the independence ceremonies. 

Consular Presence 

The United States maintains no official presence in St. Kitts and Nevis. A U.S. consular agent residing in nearby 

Antigua, however, assists U.S. citizens in St. Kitts and Nevis. 

Diplomatic Relations 

U.S. Special Representative to Saint Kitts and Nevis Appointed, 1977. 

Frank V. Ortiz, Jr. was appointed United States Special Representative to the States of Antigua, Dominica, Saint 

Christopher-Nevis-Anguilla, St. Lucia, and Saint Vincent on September 1, 1977. The appointment was concurrent to his 

positions as Ambassador to Barbados and Grenada. 

Diplomatic Relations Established, 1983. 

Diplomatic relations were established on September 20, 1983. 

First U.S. Ambassador Presents Credentials, 1984. 

U.S. Ambassador Thomas H. Anderson, Jr. presented his credentials on August 22, 1984. All U.S. ambassadors 

have been resident at Bridgetown, Barbados. 

 

U.S. Relations With Saint Kitts and Nevis 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 10, 2015 

U.S.-SAINT KITTS AND NEVIS RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Saint Kitts and Nevis in 1983 following its 

independence from the United Kingdom. Relations between the United States and Saint Kitts and Nevis have 

historically been friendly. The United States seeks to assist Saint Kitts and Nevis both to develop economically and to 

strengthen democracy in its  parliamentary form of government. 

Saint Kitts and Nevis is strategically placed in the Leeward Islands, near maritime transport lanes of major 

importance to the United States. Saint Kitts and Nevis' location close to Puerto Rico and the U.S. Virgin Islands makes 

the two-island federation attractive to narcotics traffickers. To counter this threat, the Government of Saint Kitts and 

Nevis cooperates with the United States in the fight against illegal narcotics. The United States and Saint Kitts and 

Nevis have signed a maritime law enforcement treaty, later amended with an overflight/order-to-land amendment, an 

updated extradition treaty, and a mutual legal assistance treaty. The United States and St. Kitts and Nevis also cooperate 

through partnerships including the Partnership Framework for HIV and AIDS, the Energy and Climate Partnership of 

the Americas, and the Caribbean Youth Empowerment Program. 

U.S. Assistance to Saint Kitts and Nevis 

U.S. assistance to Saint Kitts and Nevis is primarily channeled through multilateral agencies such as the World 

Bank and the Caribbean Development Bank, and through the U.S. Agency for International Development office in 
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Bridgetown, Barbados. Saint Kitts and Nevis also benefits from U.S. military exercises and civic action projects, 

including through the Caribbean Basin Security Initiative. 

Bilateral Economic Relations 

Saint Kitts and Nevis is a beneficiary of the U.S. Caribbean Basin Initiative (CBI), which grants duty-free entry 

into the United States for many goods. The CBI aims to facilitate the economic development and export diversification 

of the Caribbean Basin economies. Saint Kitts and Nevis is a member of the Caribbean Community and Common 

Market (CARICOM). At the 2013 meeting of the U.S.-CARICOM Trade and Investment Council, the parties approved 

an action agenda outlining priorities for strengthening and deepening the trading relationship. 

Saint Kitts and Nevis' Membership in International Organizations 

Saint Kitts and Nevis and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World 

Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Saint Kitts and Nevis is Larry L. Palmer, resident in Barbados. Other principal 

embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. The United States maintains no official presence in 

Saint Kitts and Nevis. The Ambassador and Embassy officers are resident in Barbados and travel frequently to Saint 

Kitts and Nevis. 

Saint Kitts and Nevis maintains an embassy in the United States at 3216 New Mexico Ave., NW, Washington, 

DC 20016 (tel. 202-686-2636). 

 

Отношения США – Сент-Люсия  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Saint Lucia 

Summary 

British colonial rule was established in St. Lucia in 1815. The island grew increasingly self-reliant throughout 

the twentieth century, participating in the West Indies Federation from 1958 until its collapse in 1962. Along with the 

other Windward Islands, St. Lucia became a federated state associated with the United Kingdom in 1967. Although it 

achieved independence in 1979, St. Lucia remains a member of the British Commonwealth. 

Today the United States and St. Lucia enjoy cooperative relations and have signed several treaties concerning 

international crime and narcotics trafficking. 

Recognition 

U.S. Recognition of Saint Lucian Independence, 1979. 

St. Lucia achieved full independence on February 22, 1979. The United States had previously informally 

recognized St. Lucia as a federated state of the British Commonwealth but did not formally recognize St. Lucian 

independence until the appointment of Sally Angela Shelton as American Ambassador to St. Lucia on May 17, 1979. 

Consular Presence 

The United States maintains no official presence in St. Lucia. The Ambassador and Embassy officers are 

resident in Barbados and frequently travel to St. Lucia. 

Diplomatic Relations 

U.S. Special Representative to Saint Lucia Appointed, 1977. 

Frank V. Oritz, Jr. was appointed United States Special Representative to the States of Antigua, Dominica, St. 

Christopher-Nevis-Anguilla, St. Lucia, and St. Vincent on September 1, 1977. The appointment was concurrent to his 

positions as Ambassador to Barbados and to Grenada. 

Diplomatic Relations Established, 1983. 

Diplomatic relations were established on June 11, 1979, when Ambassador Sally Angela Shelton presented her 

credentials. All U.S. ambassadors to St. Lucia have been resident at Barbados. 

 

U.S. Relations With Saint Lucia 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 10, 2015 

U.S.-SAINT LUCIA RELATIONS 

The United States and Saint Lucia have a cooperative relationship. The United States supports the Saint Lucian 

Government's efforts to expand its economic base and improve the lives of its citizens. Saint Lucia has cooperated with 

the United States on security concerns. Saint Lucia and the United States share an interest in combating international 

crime and narcotics trafficking. Because of Saint Lucia's geographical location, it is an appealing transit point for 

narcotics traffickers. In response to this threat, Saint Lucia has concluded various bilateral treaties with the United 
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States, including a maritime law enforcement agreement (subsequently amended to include overflight and order-to-land 

provisions), a mutual legal assistance treaty, and an extradition treaty. 

U.S. Assistance to Saint Lucia 

St. Lucia is an active participant in the Caribbean Basin Security Initiative, a partnership between the United 

States and the countries of the Caribbean dedicated to increasing citizen security throughout the region. The Peace 

Corps, whose Eastern Caribbean regional headquarters is located in Saint Lucia, has volunteers in Saint Lucia working 

in education. In addition, Saint Lucia benefits from U.S. military exercises and humanitarian civic action construction 

projects. 

Bilateral Economic Relations 

Saint Lucia's economy depends primarily on revenue from tourism. More visitors to Saint Lucia are from the 

United States than any other country. Saint Lucia is a beneficiary of the Caribbean Basin Initiative, which aims to 

facilitate the economic development and export diversification of the Caribbean Basin economies by providing 

beneficiary countries with duty-free access to the U.S. market for most goods. The single most significant foreign 

investment in Saint Lucia is U.S.-based Buckeye Partners Limited large petroleum storage and transshipment terminal. 

Saint Lucia does not have a bilateral investment treaty with the United States. 

Saint Lucia's Membership in International Organizations 

Saint Lucia's foreign relations emphasize mutual economic cooperation and trade and investment. The country 

seeks to conduct its foreign policy chiefly through its membership in the Organization of Eastern Caribbean States. 

Saint Lucia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Saint Lucia is Larry L. Palmer; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. The Ambassador and Embassy officers are resident in Barbados but travel regularly to 

Saint Lucia. 

Saint Lucia maintains an embassy in the United States at 3216 New Mexico Ave., NW, Washington, DC 20016 

(tel. 202-364-6792). 

 

Отношения США – Сен-Мартен  
 

U.S. Relations With Sint Maarten 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 14, 2014 

U.S.- ST. MAARTEN RELATIONS 

St. Maarten is an autonomous part of the Kingdom of the Netherlands. The Kingdom of the Netherlands is 

responsible for the conduct of foreign affairs, including with the United States, and its embassies and consulates issue 

visas for travel to the island. 

Tourism is the mainstay of St. Maarten‘s economy. Approximately 425,000 stay-over tourists visited St. 

Maarten in 2011 with nearly 60% of those from North America. An additional 1,656,159 tourists visited the island that 

year as cruise ship passengers. In 2011, St. Maarten was ranked the 154th largest supplier of imports to the United 

States and the 104th largest purchaser of exports from the United States by value. 

The U.S. Consulate General in Curacao is responsible for the day-to-day management of relations with the 

Dutch Caribbean, which includes Aruba, Bonaire, Curacao, Saba, Sint Eustatius, and Sint Maarten. Due to the strategic 

location of the Dutch Caribbean for the United States, the consulate deals with issues such as securing U.S. borders, 

countering terrorism, and fighting international crime, especially narcotics trafficking and human trafficking. The 

consulate provides a variety of services to U.S. citizens; it also can issue non-immigrant visas for certain travelers to the 

U.S. who wish to visit, work, or study for a temporary period. 

The consulate was opened in 1793. It was one of the earliest U.S. consulates, reflecting the importance of 

Caribbean trade to the new United States. The Consul General resides in the historic Roosevelt House, which was the 

local government's gift of property to the United States in 1950 as an expression of gratitude for U.S. protection during 

World War II. 

The Consul General in Curacao is Hormazd Kanga; other principal officials are listed in the Department's Key 

Officers List. 

The Netherlands' embassy in the U.S. is at 4200 Linnean Avenue, NW, Washington, D.C. 20008; tel: 877-388-

2443; fax: 202-362-3430. 
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Отношения США – Сербия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Serbia 

Summary 

Note: This entry is for the modern state, the Republic of Serbia. Please click here for information on the 

Kingdom of Serbia and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. 

The U.S. shared normalized relations with Yugoslavia until 1992 when Slovenia, Croatia, Bosnia and 

Herzegovina, and Macedonia all seceded. The republics of Serbia and Montenegro declared a new Federal Republic of 

Yugoslavia (FRY) in April 1992. On May 21, 1992, the U.S. announced that it would not recognize the Federal 

Republic of Yugoslavia (FRY) as the successor state of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia (SFRY), as Serbia 

and Montenegro claimed. The U.S. Ambassador was recalled from Belgrade, but the mission continued with a staff 

under the authority of a Chargé d'Affaires ad interim. 

In response to the conflict in Kosovo, and one day prior to the NATO bombing of Yugoslavia, on March 23, 

1999, the U.S. severed relations with the Federal Republic of Yugoslavia, and closed Embassy Belgrade. Diplomatic 

recognition and full diplomatic relations between the two countries were established in November 2000, and 

ambassadorial relations between the two nations resumed with the appointment of William Dale Montgomery as U.S. 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary on November 26, 2001. 

In 2003, the FRY became Serbia and Montenegro, a loose federation of the two republics with a federal level 

parliament. The office of President of the Federal Republic of Yugoslavia, held by Vojislav Kostunica, ceased to exist 

once Svetozar Marovic was elected President of Serbia and Montenegro in March of 2003. In May 2006, Montenegro 

invoked its right to secede from the federation and, following a referendum, declared itself an independent nation on 

June 3, 2006. Two days later, Serbia declared that it was the successor state to the union of Serbia and Montenegro. 

Recognition 

U.S. Recognition of the Federal Republic of Yugoslavia, 2000. 

In an exchange of letters dated November 12, 2000, U.S. President William J. Clinton and Federal Republic of 

Yugoslavia PresidentVojislav Kostunica established full diplomatic relations between the two states. This constituted 

recognition of the Federal Republic of Yugoslavia. 

Diplomatic Relations 

Normal Relations with Socialist Federal Republic of Yugoslavia Interrupted, 1992. 

The republics of Serbia and Montenegro declared a new Federal Republic of Yugoslavia (FRY) in April 1992. 

On May 21, 1992, the U.S. announced that it would not recognize the Federal Republic of Yugoslavia as a successor 

state of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. U.S. Ambassador Warren Zimmerman was recalled from 

Belgrade, but the mission continued with a staff under the authority of a Chargé d'Affaires ad interim 

Diplomatic Relations Severed, 1999. 

In response to the continued conflict between Yugoslavia and Kosovo, and one day prior to the NATO bombing 

of Yugoslavia, on March 23, 1999, the U.S. severed relations with the Federal Republic of Yugoslavia, and closed 

Embassy Belgrade. 

Establishment of Full Diplomatic Relations, 2000. 

In an exchange of letters dated November 12, 2000, U.S. President William J. Clinton and Federal Republic of 

Yugoslavia President Kostunica established full diplomatic relations between the two states. 

U.S. Embassy in Serbia Reopened, 2001. 

The U.S. Embassy reopened in May 2001, and William Dale Montgomery was appointed Ambassador 

Extraordinary and Plenipotentiary to Serbia on November 26, 2001. The Republic of Serbia is considered the successor 

state to the Federal Republic of Yugoslavia. 

 

U.S. Relations With Serbia 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 10, 2016 

U.S.-SERBIA RELATIONS 

Eastern and Western Europe. The United States seeks to strengthen its relationship with Serbia through 

deepening cooperation based on mutual interest and respect. 

In 1999, the United States broke off relations with the ―Federal Republic of Yugoslavia‖ (FRY), a predecessor 

state that included Serbia, when the FRY launched an ethnic cleansing and deportation campaign against noncombatant 

ethnic Albanians. This was followed by a bombing campaign of the FRY by the North Atlantic Treaty Organization 

(NATO) that lasted nearly 78 days until the FRY Government agreed to allow the establishment of a United Nations 

Interim Administration Mission in Kosovo (UNMIK) and the NATO-led Kosovo Force (KFOR), which allowed 

displaced persons and refugees to return to their homes. The United States formally reopened its embassy to FRY in 

2001. In 2003, the state union of Serbia and Montenegro succeeded the FRY, which in turn dissolved in 2006 when 
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Montenegro became independent following a referendum. After a UN-backed process to determine the province‘s 

future status, Kosovo declared its independence from Serbia in 2008, which the U.S. recognized, but Serbia rejected. 

Consequently, Serbia withdrew its ambassador to the U.S. from February to October 2008. Pursuant to its constitution, 

the Government of Serbia still considers Kosovo to be part of its territory and has not recognized Kosovo‘s 

independence, although more than 100 countries have done so. 

In 2011, the European Union (EU) facilitated a Dialogue between Serbia and Kosovo to discuss practical issues, 

such as the mutual acceptance of university diplomas. Under the leadership of EU High Representative Ashton, the 

Dialogue intensified in October 2012, as the Prime Ministers of Serbia and Kosovo began a series of meetings that led 

them to initial a first agreement on normalization of relations on April 19, 2013. As a result of the Government‘s initial 

steps toward implementation of that agreement, the EU opened accession talks with Serbia on January 21, 2014. Thanks 

to further progress on Dialogue implementation, in 2015 Serbia opened the first two chapters of the EU acquis. The 

U.S. has fully supported the Dialogue process since it began, and the U.S. will continue to support the efforts of the 

Governments of Serbia and Kosovo to fully implement the agreement. The U.S. will also continue to support the 

Government of Serbia‘s efforts to progress in EU accession talks, and to broaden its engagements in pursuit of Euro-

Atlantic integration. 

U.S. Assistance to Serbia 

The U.S. Government's assistance goals in Serbia are to strengthen institutional capacity of key government 

bodies, promote transparency through the improvement of adherence to the rule of law, support civil society 

development, encourage efforts to strengthen regional stability, and create opportunities for economic growth. A fact 

sheet on U.S. assistance to Serbia can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

Serbia‘s designation as an EU candidate country, and progress that the Government of Serbia makes in EU 

accession talks, will likely spur continued interest in the country both in terms of investment potential and as an export 

market for U.S. goods and services. Serbia also seeks to join the World Trade Organization. The country's 

accomplishments in modernizing legislation to conform to EU and international standards in nearly all areas affecting 

the economy, from intellectual property rights to foreign trade, have been impressive, but must continue. 

Among the leading U.S. investors in Serbia are KKR, Philip Morris, Ball Packaging, Coca-Cola, PepsiCo, 

Cooper Tire and Van Drunen Farms. Many other leading U.S. firms, from a broad variety of industrial and service 

sectors, have a significant presence in Serbia. There has been increased interest from U.S. ICT companies in Serbia with 

specific emphasis on opportunities in e-government, cloud computing, digitization, systems integration and IT security. 

Microsoft signed a $34 million contract to provide software to Serbian Government offices in 2013. Imports have 

increased exponentially since 2013, when Fiat began shipping cars manufactured in Serbia to the United States. 

Serbia's Membership in International Organizations 

Serbia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization for Security and Cooperation in Europe, International Monetary Fund, and World Bank. Serbia is 

a member of the Council of Europe and the North Atlantic Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Serbia is Kyle R. Scott; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Serbia maintains an embassy in the United States at 2134 Kalorama Rd., NW, Washington, DC 20008 (tel. 202-

332-0333). 

 

Отношения США – Сингапур  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Singapore 

Summary 

Informal relations between the United States and Singapore began when U.S. merchants engaged in the China 

trade began to visit the port on their way to and from China. As Singapore became one of the most important ports in 

the region, U.S.-Singaporean interaction increased through the 19th and 20th centuries. 

Recognition 

U.S. Recognition of Singapore, 1965. 

On August 11, 1965, the United States recognized the newly independent and sovereign state of Singapore in a 

letter from Secretary of State Dean Rusk to Singaporean Foreign Minister Sinnathamby Raja Ratnam. Singapore 

previously had been under the sovereignty of the British Empire since the early 19th century. After gaining its 

independence from the British Empire in 1963, Singapore briefly joined the Federation of Malaysia, before breaking 

away for independent sovereignty in 1965. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1836. 
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The United States established a Consulate in Singapore when it appointed Joseph Balestier to the post on July 4, 

1836. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Singapore, 1966. 

Diplomatic relations and the American Embassy were established on April 4, 1966, when the United States 

opened its embassy in Singapore under with Richard H. Donald as Chargé d‘Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Singapore 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

January 23, 2015 

U.S.-SINGAPORE RELATIONS 

The United States recognized Singapore's independence from Malaysia in 1965 and has had formal diplomatic 

relations with Singapore since 1966. The United States and Singapore have a comprehensive relationship with 

productive cooperation on economic, political, and security issues. Singapore's support for regional cooperation 

harmonizes with U.S. policy in the region, forming a solid basis for amicable relations between the two countries. In 

early 2012, the United States and Singapore held the first meeting of their Strategic Partnership Dialogue, followed by a 

ministerial meeting that introduced new mechanisms to further strengthen partnership and cooperation for the benefit of 

the Asia-Pacific region, including the Third Country Training Program (TCTP), a joint technical assistance program for 

developing countries. TCTP projects have been ongoing since 2012 and focused on training officials in the sub-Mekong 

region in the areas of environment, health, urban planning, and disaster management. The second Strategic Partnership 

Dialogue was held in Singapore on January 27, 2014 and the third will take place in Washington on February 12, 2015. 

There are a large number of Americans living in Singapore with approximately 3,600 U.S. companies 

established in the country, a large number of which use Singapore as their regional headquarters. Many Singaporeans 

visit and study in the United States. The U.S. Government sponsors visitors from Singapore each year under the 

International Visitor Program; provides Fulbright awards to enable selected American professors to teach or conduct 

research at the National University of Singapore and the Institute of Southeast Asian Studies; awards scholarships to 

outstanding Singaporean students for graduate studies at American universities and to American students to study in 

Singapore; and sponsors programs related to American culture in Singapore. The East-West Center and private 

American organizations, such as the Asia and Ford Foundations, also fund exchanges involving Singaporeans. 

U.S. Assistance to Singapore 

The EXBS program has been active in Singapore since 2003 and has provided over $2 million in technical 

exchanges and assistance. EXBS‘ goals in Singapore are to encourage active targeting and enforcement of export 

controls, full compliance with the four multilateral export control regimes, and cooperation on counter-proliferation 

prosecution and investigation matters. EXBS assistance for Singapore in 2014 totaled $250,000.. 

Bilateral Economic Relations 

The United States has a bilateral free trade agreement with Singapore, which entered into force in 2004. Since 

that time, bilateral trade has increased over 50%, reaching $49 billion in goods trade in 2013. The two countries 

participate in the Trans-Pacific Partnership negotiations that seek to develop a regional trade agreement. The United 

States is Singapore's largest foreign investor, with U.S. investments reaching $154 billion in 2013. Singapore is a visa 

waiver program country, which allows its nationals to travel to the United States for certain business or tourism 

purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

Singapore's Membership in International Organizations 

Singapore and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Asia-Pacific Economic Cooperation forum, ASEAN Regional Forum, International Monetary Fund, 

World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Singapore is Kirk Wagar; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Singapore maintains an embassy in the United States at 3501 International Place NW, Washington, DC 20008 

(tel. 202-537-3100). 

 

Отношения США – Сирия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Syria 

Summary 

When the United States became independent, Syria was part of the Ottoman Empire and its foreign relations 

were conducted through the Sultan‘s government at Istanbul (Constantinople). In 1922, after the collapse of the 

Ottoman Empire, the League of Nations approved a French Mandate for Syria and Lebanon, which gave France 
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exclusive control over their foreign relations. The United States appointed George Wadsworth as ―Agent and Consul 

General‖ on October 9, 1942, to provide a quasi-diplomatic presence in Damascus until the United States determined 

that Syria achieved effective independence in 1944. 

Recognition 

U.S. Recognition of Syrian Independence, 1944. 

The United States recognized Syria as an independent state on September 8, 1944, when the Syrian Minister of 

Foreign Affairs, Jamil Mardam Bey, informed the United States that Syria fully recognized and would protect existing 

rights of the United States and its nationals. This Syrian assurance was in response to a letter sent on September 7, 

1944, by the American Diplomatic Agent and Consul General in Syria that offered ―full and unconditional recognition‖ 

upon receipt of such written assurances. 

Formation and Recognition of the United Arab Republic, 1958. 

Egypt and Syria united to form a new state, the United Arab Republic (UAR), on February 22, 1958. The United 

States recognized the UAR on February 25, 1958, when U.S. Ambassador to Egypt Raymond Hare delivered a note to 

that effect to the UAR Ministry of Foreign Affairs in Cairo. 

Dissolution of the United Arab Republic and Recognition of Syria, 1961. 

Syria seceded from the UAR on September 28, 1961, and reestablished the independent Syrian Arab Republic 

(Egypt continued to be known officially as the "United Arab Republic" until 1971). The United States recognized Syria 

on October 10, 1961, in a press release on that date. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Syria, 1944. 

The United States established diplomatic relations with Syria when George Wadsworth presented his credentials 

as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary on November 17, 1944. Wadsworth had been serving as 

Diplomatic Agent and Consul General to Syria and Lebanon while the United States considered them to be ―semi-

independent‖ states. 

Diplomatic Relations with Syria Relations Ended, Embassy in Damascus Downgraded, and Relations 

Established with the United Arab Republic, 1958. 

Diplomatic relations with Syria ended and the American Embassy in Damascus was reclassified as a Consulate 

General on February 25, 1958, after Syria joined Egypt to form the new state, the United Arab Republic. The UAR‘s 

capital was established at Cairo, where the United States maintained its embassy. 

Reestablishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Syria, 1961. 

The United States reestablished diplomatic relations with the Syrian Arab Republic and the American Consulate 

General at Damascus was raised to Embassy Status on October 10, 1961, with Ridgway B. Knight as Chargé d'Affaires 

ad interim. This action followed Syrian withdrawal from the United Arab Republic on September 28, 1961. 

Diplomatic Relations Severed, 1967. 

Syria severed diplomatic relations with the United States on June 6, 1967 in the wake of the June 1967 Arab-

Israeli War. 

Establishment of U.S. Interests Section, 1974. 

A U.S. Interests Section in Syria was established on February 8, 1974, in the Italian Embassy with Thomas J. 

Scotes as Principal Officer. 

Reestablishment of Diplomatic Relations and American Embassy, 1974. 

Diplomatic relations and the American Embassy in Damascus were reestablished on June 16, 1974, with Scotes 

as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Syria 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 20, 2014 

U.S.-SYRIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Syria in 1944 following U.S. determination that Syria 

had achieved effective independence from a French-administered mandate. Syria severed diplomatic relations with the 

United States in 1967 in the wake of the Arab-Israeli War. Relations were reestablished in 1974. Syria has been on the 

U.S. list of state sponsors of terrorism since the list's inception in 1979. Because of its continuing support and safe 

haven for terrorist organizations, Syria is subject to legislatively mandated penalties, including export sanctions under 

the Syrian Accountability Act and ineligibility to receive most forms of U.S. aid or to purchase U.S. military equipment. 

During 1990-2001, the United States and Syria cooperated to a degree on some regional issues, but relations 

worsened from 2003 to early 2009. Issues of U.S. concern included the Syrian Government's failure to prevent Syria 

from becoming a major transit point for foreign fighters entering Iraq, its refusal to deport from Syria former Saddam 

Hussein regime elements supporting the insurgency in Iraq, its interference in Lebanese affairs, its protection of the 

leadership of Palestinian rejectionist groups in Damascus, its human rights record, and its pursuit of weapons of mass 

destruction. In early 2009, the United States began to review its Syria policy in light of changes in the country and the 
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region, leading to an effort to engage with Syria to find areas of mutual interest, reduce regional tensions, and promote 

Middle East peace. 

In March 2011, a group of Syrian students was arrested in the southern city of Dara'a for writing political graffiti 

on walls that said, ―Down with the regime.‖ The government‘s brutal response to the Syrian people‘s call for freedom 

and dignity sparked nation-wide demonstrations and escalating tensions, which descended into an armed conflict that 

has lasted three years, taken more than 146,000 lives, and displaced nearly 9 million people within the country and 

beyond its borders. The U.S. government has repeatedly called for President Bashar al-Assad to step aside and has led 

the international community‘s efforts to work towards a negotiated political solution to the conflict. 

U.S. Assistance to Syria 

The United States remains deeply concerned by the humanitarian crisis caused by the violence in Syria and is 

providing assistance to help internally displaced persons and refugees fleeing Syria. We also support the Syrian 

people‘s aspirations for a democratic, inclusive, and unified Syria and are providing direct, non-lethal support to the 

moderate Syrian opposition. For more information on our support for the Syrian people, please visit: 

http://www.state.gov/r/pa/prs/ps/2014/03/223955.htm 

Bilateral Economic Relations 

Syria has been subject to U.S. economic sanctions since 2004 under the Syria Accountability Act, which 

prohibits or restricts the export and re-export of most U.S. products to Syria. Sanctions in August 2008 prohibited the 

export of U.S. services to Syrian and banned U.S. persons from involvement in the Syrian petroleum sector, including a 

prohibition on importing Syrian petroleum products. In response to regime brutality against peaceful protesters 

beginning in 2011, the U.S. Government imposed additional sanctions beginning in April 2011, designating those 

complicit in human rights abuses or supporting the Assad regime. 

Syria's Membership in International Organizations 

Syria and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Syria also is an observer to the World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Special Envoy to Syria is Michael Ratney; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. The U.S. Embassy in Damascus suspended its operations in February 2012. The 

Government of the Czech Republic, acting through its Embassy in Damascus, serves as protecting power for U.S. 

interests in Syria. 

Syria maintains an embassy in the United States at 2215 Wyoming Avenue, NW, Washington, DC 20008 (tel. 

202-232-6313). On March 18, 2014, the State Department notified the Syrian Embassy that their operations must be 

suspended immediately and that all personnel at the Embassy who are not U.S. citizens or lawful permanent residents 

must depart by March 31, 2014. After this date of ordered departure, the United States will no longer regard accredited 

Embassy personnel as entitled to any of the diplomatic privileges, immunities, or protections. This notification also 

requires the suspension of operations of Syria‘s honorary consulates in Troy, Michigan and Houston, Texas. 

 

Отношения США – Словакия 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Slovakia 

Summary 

In July 1992, Slovakia declared itself a sovereign state and began negotiations with the Czech Republic to 

disband the country that had been Czechoslovakia. Once parliament approved, on January 1, 1993, Slovakia and the 

Czech Republic became two separate autonomous countries. The United States formally recognized the establishment 

of Slovakia on that same date. 

Recognition 

U.S. Recognition of Slovak Independence, 1993. 

On January 1, 1993, the U.S. formally recognized both the Slovak and Czech Republic as separate, sovereign 

states. A public statement was made indicating that an ambassador to the Slovak Republic would be appointed shortly 

thereafter. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Bratislava, 1993. 

Diplomatic relations and the U.S. Embassy in Bratislava were established on January 4, 1993, with the 

appointment of Paul Hacker as Chargé d'Affaires ad interim. The first U.S. Ambassador to Slovakia, Theodore E. 

Russell, presented his credentials on November 22, 1993. 

 

U.S. Relations With Slovakia 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

April 18, 2016 
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U.S.-SLOVAKIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Slovakia in 1993, and provided assistance to support the 

rebuilding of a healthy democracy and market economy. The United States and Slovakia have strong diplomatic ties 

and cooperate in the military and law enforcement areas. Slovakia has been a close North Atlantic Treaty Organization 

(NATO) ally and partner. The two countries have a mutual commitment to freedom and human rights. Slovakia has 

shared its experience in democratic transition with emerging democracies around the world, and has been a role model 

for other countries on the path to Euro-Atlantic integration. 

U.S. Assistance to Slovakia 

The goal of U.S. security assistance to Slovakia is to support Slovakia‘s modernization efforts, contributions to 

NATO and United Nations (UN) operations, and regional stability. U.S. assistance provided support to Slovakia‘s 

development of a professional armed forces and enhanced interoperability with U.S. and NATO forces. U.S. assistance 

seeks to help Slovakia consolidate its gains and maintain its development as a positive and stabilizing influence among 

its neighbors, in the region, and globally. 

Bilateral Economic Relations 

Slovakia is a member of the European Union (EU), and its major trading partners are European countries. The 

U.S. economic relationship with the EU is the largest and most complex in the world, and the United States and the EU 

continue to pursue initiatives to create new opportunities for transatlantic commerce. 

U.S. exports to Slovakia include energy equipment, medical equipment and supplies, electrical and electronic 

machinery and components, automotive parts and components, chemical products, and plastics. U.S. imports from 

Slovakia are dominated by Volkswagen and Audi sport utility vehicles that are manufactured in Slovakia. The United 

States and Slovakia have a bilateral investment treaty. Slovakia participates in the Visa Waiver Program, which allows 

nationals of participating countries to travel to the United States for certain business or tourism purposes for stays of 90 

days or less without obtaining a visa. 

Slovakia's Membership in International Organizations 

Slovakia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Slovakia also is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The position of U.S. Ambassador to Slovakia is currently vacant. The U.S. Charge d'Affaires is J. Liam Wasley; 

other principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

Slovakia maintains an embassy in the United States at 3523 International Court, NW, Washington, DC, 20008; 

tel. (202) 237-1054. 

 

Отношения США – Словения  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Slovenia 

Summary 

The United States and Slovenia have maintained cordial relations ever since Slovenia won its independence 

from Yugoslavia in 1991. In recent years, the United States has sought to promote Slovenia‘s future as a vibrant, 

pluralistic democracy by supporting Slovene membership in organizations such as the North Atlantic Treaty 

Organization (NATO), the European Union (EU), and the World Trade Organization (WTO), while Slovenia has joined 

international stabilization efforts within countries such as Afghanistan. 

Recognition 

U.S. Recognition of Slovenia, 1992. 

The United States recognized Slovenia as an independent state on April 7, 1992, when the George H.W. Bush 

Administration announced the decision in a White House statement. Slovenia had been a constituent part of Yugoslavia. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1992. 

Diplomatic relations were established on August 6, 1992, when President George H.W. Bush announced the 

decision during remarks to the press. 

Establishment of the American Embassy in Slovenia, 1992. 

The American Embassy in Ljubljana was opened on August 25, 1992, with E. Allan Wendt as Chargé d'Affaires 

ad interim. 

 

U.S. Relations With Slovenia 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 
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April 14, 2015 

U.S.-SLOVENIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Slovenia in 1992 following its independence from 

Yugoslavia. The United States and Slovenia work together actively on a number of fronts and have developed strong, 

cooperative relations on a broad range of bilateral, regional, and global issues. Slovenia is an important partner in 

advancing the shared goal of regional political and economic stability. The United States supported Slovenia's entrance 

into the North Atlantic Treaty Organization (NATO) and other Euro-Atlantic agreements and institutions. 

The two countries worked closely to resolve succession issues stemming from the breakup of Yugoslavia. 

Slovenia provided invaluable assistance to the United States and NATO by facilitating the deployment of peacekeeping 

forces to Bosnia after the conclusion of the 1995 Dayton accords. With strong U.S. support, Slovenia has developed the 

International Trust Fund as the demining instrument of choice in the Balkans and has expanded operations to include 

other areas. 

The United States works with the Slovenian military to promote greater cooperation and interoperability with 

NATO forces. Slovenia‘s military personnel work alongside U.S. and international forces on stabilization and 

reconstruction efforts around the globe. Slovenia‘s peacekeeping troops and contributions to international security 

operations help bolster stability specifically in the Western Balkans, but also strengthen common defense against 

transnational terrorism more broadly. 

U.S. Assistance to Slovenia 

U.S. security assistance seeks to help Slovenia maintain its position as a positive and stabilizing influence in 

southeastern Europe, and to help its forces to further modernize as Slovenia qualitatively increases its participation in 

NATO missions further abroad. Earlier assistance to promote the development of democratic institutions and a market 

economy was phased out as Slovenia achieved its EU status. 

Bilateral Economic Relations 

Slovenia is a member of the European Union (EU). The United States has worked to develop bilateral trade and 

investment with Slovenia, although U.S. investments in Slovenia have been modest. U.S. companies looking to do 

business in Slovenia face a challenging environment, particularly if they are interested in selling goods and services to 

the government. The public procurement process, although compliant with most EU regulations and international 

treaties, has been the focus of bilateral efforts to improve transparency and establish stronger regulations. The United 

States and Slovenia have signed a reciprocal taxation treaty. Slovenia participates in the Visa Waiver Program, which 

allows nationals of participating countries to travel to the United States for certain business or tourism purposes for 

stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

Slovenia's Membership in International Organizations 

Slovenia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 

Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. Slovenia also is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Slovenia is Brent Hartley; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Slovenia maintains an embassy in the United States at 2410 California Ave, NW, Washington, DC 20008; tel. 

(202) 386-6601. 

 

Отношения США – Соломоновы острова  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: The Solomon Islands 

Summary 

Relations between the United States and what is now the Solomon Islands began in the late 19th century, when 

U.S. vessels began stopping at the islands. During World War II they became the site of intense battles between U.S. 

and Japanese forces, particularly on the island of Guadalcanal. Relations remained mostly informal until after the 

Solomon Islands gained their independence in 1978. 

Recognition 

U.S. Recognition of the Solomon Islands, 1978. 

The United States recognized the Solomon Islands on July 7, 1978, when Senator John H. Glenn, as the 

President‘s Personal Representative, delivered a letter to that effect from President Jimmy Carter to Prime Minister 

Peter Kauona Keniaraisoona Kenilorea. The Solomon Islands previously had been under British sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1978. 
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Diplomatic relations were established on October 9, 1978, when Mary S. Olmsted presented her credentials as 

Ambassador to the Solomon Islands. Olmstead also was accredited to Papua New Guinea and was resident at Port 

Moresby. 

Establishment of the U.S. Embassy in the Solomon Islands, 1988. 

The U.S. Consulate in Honiara was upgraded to Embassy status on July 4, 1988, with William Warren as 

Chargé d'Affaires ad interim. 

Closure of U.S. Embassy in the Solomon Islands, 1993. 

The United States closed its Embassy at Honiara on July 30, 1993. Ambassador Robert William remained 

Ambassador to the Solomon Islands and was also accredited to Papua New Guinea and Vanuatu, and was resident at 

Port Moresby. 

 

U.S. Relations With the Solomon Islands 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 9, 2016 

U.S.-SOLOMON ISLANDS RELATIONS 

During World War II, U.S. and Japanese forces fought each other in Solomon Islands, then a British 

protectorate. By the end of 1943, the Allies were in command of the entire Solomon chain. The large-scale U.S. 

presence toward the end of the war dwarfed anything seen before in the islands. In recognition of the close ties forged 

between the United States and the people of Solomon Islands during World War II, the U.S. Congress financed the 

construction of the Solomon Islands Parliament building. 

The two countries established diplomatic relations following Solomon Islands' independence in 1978 from the 

United Kingdom. The U.S. Ambassador to Papua New Guinea is also accredited to Solomon Islands. U.S. diplomatic 

representation is handled by the U.S. Embassy in Papua New Guinea. The United States maintains a Consular Agency 

in Honiara, Solomon Islands to provide consular services. The United States and Solomon Islands are committed to 

working together and improving regional stability, promoting democracy and human rights, combating trafficking in 

persons, responding to climate change, increasing trade, and promoting sustainable economic development. 

U.S. Assistance to Solomon Islands 

In Solomon Islands and across the Pacific Islands region, the U.S. Agency for International Development 

(USAID) supports programs that help communities adapt to the negative impacts of global climate change and supports 

disaster relief efforts and disaster risk reduction programs to enhance local capacity for disaster response. USAID‘s 

Pacific Islands Regional Office is located in Papua New Guinea which covers 12 nations: Fiji, Papua New Guinea, 

Vanuatu, Tonga, Samoa, Solomon Islands, Kiribati, Tuvalu, Nauru, Palau, Federated States of Micronesia, and 

Republic of the Marshall Islands. The United States builds the capacity and resilience of Solomon Islands to adapt to 

climate change through regional assistance that covers these 12 Pacific Island countries. 

The U.S. Coast Guard provides training to Solomon Islands border protection officers, and the U.S. military also 

provides appropriate military education and training courses to national security officials. The United States also 

implements a program on unexploded ordnance on Guadalcanal, and the Defense Prisoner of War/Missing in Action 

Accountability Agency deploys missions throughout the year to recover and repatriate remains of U.S. soldiers from 

World War II. The U.S. Embassy in Port Moresby issued a disaster declaration and provided $50,000 to the Solomon 

Islands to assist with the Dengue Fever outbreak in 2013 and provided $250,000 to assist with Cyclone Ita flood 

recovery in 2014. 

Bilateral Economic Relations 

Solomon Islands is a party to the U.S.-Pacific Islands Multilateral Tuna Fisheries Treaty, which provides access 

for U.S. fishing vessels in exchange for a license fee from the U.S. industry. Under a separate Economic Assistance 

Agreement associated with the Treaty, the United States government currently provides $21 million per year to Pacific 

Island parties. 

Solomon Islands' Membership in International Organizations 

Solomon Islands and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, World Trade Organization, the Pacific Community, and 

Pacific Regional Environment Programme. Solomon Islands also belongs to the Pacific Islands Forum, of which the 

United States is a Dialogue Partner. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Solomon Islands is Catherine Ebert-Gray, resident in Papua New Guinea; other 

principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 

Solomon Islands has no embassy in Washington, DC, but has a permanent representative to the United Nations 

in New York who also is accredited as ambassador to the United States. 
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Отношения США – Сомали 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Somalia 

Summary 

The United States recognized Somalia in 1960. In 1991 the U.S. Embassy in Mogadishu closed, although the 

United States did not sever diplomatic relations. 

Recognition 

U.S. Recognition of Somalia‘s Independence, 1960. 

The United States recognized the Somali Republic on July 1, 1960, in a congratulatory message from President 

Dwight D. Eisenhower to President Aden Abdulla Osman. The Somali Republic was formed by the union of Somalia, 

which previously had been under Italian administration as a United Nations trust territory, and Somaliland, which had 

been a British protectorate until June 26, 1960. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the U.S. Embassy in Somalia, 1960. 

Diplomatic relations were established on July 1, 1960, when the U.S. Consulate General at Mogadiscio (now 

Mogadishu) was elevated to Embassy status, with Andrew G. Lynch as Chargé d'Affaires. 

Closure of U.S. Embassy, 1991. 

The U.S. Embassy closed on January 5, 1991, and all U.S. personnel were withdrawn after the collapse of the 

central Somali government; however, the United States did not sever diplomatic relations with Somalia. Through the 

U.S. Embassy in Nairobi, Kenya, the United States maintained regular dialogue with transitional governments and other 

key stakeholders in Somalia, and after January 17, 2013, with the newly recognized central government of Somalia. 

 

U.S. Relations With Somalia 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 15, 2015 

U.S.-SOMALIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Somalia in 1960, following its constituent parts' 

independence from British and Italian administration, respectively. A 1969 coup replaced Somalia's elected government 

with military rule that reflected both ideological and economic dependence on the Soviet Union. Following war with 

Ethiopia in the 1970s, Somalia began turning toward the West, including the United States, for international support, 

military equipment, and economic aid. Civil war in the 1980s led to the collapse of Somalia's central government in 

1991. 

Following this, various groupings of Somali factions, sometimes supported by outside forces, sought to control 

the national territory (or portions thereof) and fought one another. Although the United States never formally severed 

diplomatic relations with Somalia, the U.S. Embassy in Somalia was closed in 1991. From 1992-94, the United States 

took part in operations that aimed to provide assistance to Somalis. Numerous efforts at mediation and reconciliation 

were attempted over the years, and a transitional government was established in 2004. In 2012, Somalia completed its 

political transition with the election of a new federal parliament and speaker, the national constituent assembly's 

adoption of a provisional constitution, the election of a new president, President Hassan Sheikh Mohamud, and the 

naming of a new prime minister and cabinet. The United States formally recognized the new government on January 17, 

2013. 

U.S. foreign policy objectives in Somalia are to promote political and economic stability, prevent the use of 

Somalia as a haven for international terrorism, and alleviate the humanitarian crisis caused by years of conflict, drought, 

flooding, and poor governance. The United States is committed to helping Somalia's government strengthen democratic 

institutions, improve stability and security, and deliver results for the Somali people. Since 2013, the Federal 

Government of Somalia has made progress establishing government institutions, negotiating relationships with regional 

authorities, and supporting community stabilization. The United States supports the Somali government as it 

implements ―Vision 2016,‖ the Somali-led state-building agenda for completing a federal state-formation process, 

holding a constitutional referendum, and preparing for democratic elections. The United States also has welcomed the 

African Union Mission in Somalia's (AMISOM) success in driving the al-Shabaab terrorist organization out of 

strategically important population centers, and has underscored the continued U.S. commitment to support AMISOM 

and the Somali national forces in their responsibility of extending security throughout Somalia. 

U.S. Assistance to Somalia 

The United States has provided humanitarian assistance in Somalia to address the problems of drought, famine, 

and refugees. U.S. development assistance in Somalia has supported the establishment of a post-transitional national 

government working to foster a unified Somali state in the long term. U.S. assistance also aims to focus on the more 

stable areas of Somaliland and the semi-autonomous state of Puntland. The United States works closely with other 

donor partners and international organizations to support social services and the development of an effective and 
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representative security sector, including military, police, and justice sector, while supporting ongoing African Union 

peacekeeping efforts. 

Bilateral Economic Relations 

The United States has little trade or investment with Somalia. U.S. exports to Somalia include legumes, grain, 

baking-related goods, donated products, and machinery. U.S. imports from Somalia include precious stones and low-

value shipments. 

Somalia's Membership in International Organizations 

Somalia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. 

Bilateral Representation 

The United States maintains regular dialogue with Somali officials and other key stakeholders in Somalia 

through the U.S. Embassy in Kenya, which also handles consular coverage for Somalia, including to U.S. citizens in the 

self-declared "Republic of Somaliland." 

At present, U.S. policy on Somalia is led by the Special Representative on Somalia James McAnulty, who leads 

the Somalia Unit based in the U.S. Embassy in Nairobi, Kenya. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. Somalia Unit staff and other U.S. personnel travel frequently into Somalia to conduct 

official business. During his May 5, 2015 visit to Mogadishu, Secretary Kerry announced that the United States will 

begin the process of establishing the premises for a diplomatic mission in Mogadishu. We do not yet have a fixed 

timeline for reopening the Embassy. 

After a twenty-three year diplomatic absence in Washington, DC, Somalia re-opened its embassy on July 14, 

2014. The Federal Government of Somalia also maintains a diplomatic mission to the United Nations in New York. 

 

Отношения США – Судан  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Sudan 

Summary 

The United States recognized the Republic of Sudan in 1956. 

Recognition 

U.S. Recognition of Sudanese Independence, 1956. 

The United States recognized the Republic of Sudan on January 1, 1956, in a letter to that effect delivered by 

Arthur Beach, the U.S. Liaison Officer in Khartoum, to the President of the Supreme Commission of Sudan, Abdel 

Fattah Mohammed del Maghrabi. Sudan previously had been subject to foreign control under an Anglo-Egyptian 

condominium 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Sudan, 1956. 

Diplomatic relations were established on February 15, 1956, when the United States Liaison Office at Khartoum 

was elevated to Embassy status, with Arthur E. Beach as Chargé d'Affaires. 

Closure of American Embassy, 1967. 

The American Embassy in Khartoum was closed on June 6, 1967, after demonstrations and rock-throwing at the 

embassy following the outbreak of the Arab-Israeli war. 

Diplomatic Relations Severed by Sudan, 1967. 

Sudan severed diplomatic relations with the United States on June 7, 1967, in the wake of the June 1967 Arab-

Israeli War. 

Establishment of U.S. Interests Section, 1967. 

A U.S. Interests Sections was established in the Netherlands Embassy at Khartoum on August 14, 1967. 

Re-establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy, 1972. 

Diplomatic relations were re-established when the American Embassy in Khartoum was re-opened on July 25, 

1972, with George C. Moore as Chargé d'Affaires ad interim. 

Assassination of American Ambassador, 1973. 

Ambassador Cleo A. Noel, Jr. was assassinated at post on March 2, 1973. 

Suspension of Operations at American Embassy, 1996. 

The Embassy suspended operations on February 7, 1996, although Ambassador Carney remained at Nairobi 

until November 30, 1997. He was succeeded by Charge d‘Affaires ad interim Donald Teitelbaum. 

Resumption of Operations at American Embassy, 2002. 

Embassy Khartoum resumed full operations on May 23, 2002, with Jeffrey Millington as Chargé d'Affaires ad 

interim. 

 

U.S. Relations With Sudan 
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BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 3, 2015 

U.S.-SUDAN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Sudan in 1956, following its independence from joint 

administration by Egypt and the United Kingdom. Sudan broke diplomatic relations with the United States in 1967 after 

the start of the Arab-Israeli War. Relations were reestablished in 1972. Sudan established links with international 

terrorist organizations resulting in the United States to designation of Sudan as a state sponsor of terrorism in 1993 and 

to the suspension of U.S. Embassy operations in 1996. The U.S. Embassy was reopened in 2002. 

The United States played a key role in helping create the 2005 Comprehensive Peace Agreement (CPA) between 

Sudan and Sudan Peoples‘ Liberation Movement (SPLM) that laid the groundwork for South Sudan's 2011 

independence referendum and secession. Several disputes between Sudan and South Sudan remain unresolved post-

independence, including border demarcation and the status of the Abyei region. The United States supports international 

efforts of the African Union to help the countries work through these issues. Another issue unresolved by the CPA was 

the status within Sudan of Southern Kordofan and Blue Nile states – the ―Two Areas.‖ Popular consultations called for 

in the CPA were precluded by the resumption of military action against the SPLM – North in those states. The fighting 

has continued into 2015. 

In 2003, non-Arabs in Darfur, who since 1990 had been accusing the Government of systematic discrimination, 

marginalization and oppression, rebelled against the government, protesting decades of political and economic neglect. 

The government responded with a brutal force including the use of Arab militias known as Janjaweed. In the ensuing 

conflict, more than 300, 000 people were killed. To date, the conflict in Darfur has affected 4.4 million people, 

including more than 2.5 million internally displaced persons (IDPs). Violence continues to threaten Darfur despite two 

agreements that have failed to bring peace. The United States remains the largest donor of humanitarian assistance to 

Darfur. In FY2014 and FY2015 we provided over $88 million for humanitarian assistance. 

U.S. policy in Sudan is focused on achieving a definitive end to gross human rights abuses and conflicts, 

including in Darfur, Blue Nile and Southern Kordofan, and encouraging an open and inclusive political dialogue, to 

address the real causes of Sudan‘s persistent internal conflicts, and to ensure that Sudan does not provide a safe haven 

for international terrorists. 

U.S. Assistance to Sudan 

In the face of widespread humanitarian needs caused by conflict, displacement, and natural disasters, the United 

States has been a major donor of humanitarian aid to the people of Sudan throughout the last quarter century. The 

United States supports democratic development in Sudan, as well as a transition from emergency assistance to 

development assistance where conditions and security allow. From FY2002 to FY2015, the United States provided $7.1 

billion for humanitarian, transition and reconstruction assistance, and peacekeeping support in Sudan. No U.S. 

assistance is provided directly to the Government of Sudan. 

Bilateral Economic Relations 

In 1997, the United States imposed comprehensive economic, trade and financial sanctions against Sudan due to 

its support for international terrorism, ongoing efforts to destabilize neighboring governments, and the prevalence of 

human rights violations. In 2007, the United States imposed new economic sanctions on Sudan in response to the 

government‘s continued complicity in violence occurring in the Darfur region of Sudan. The sanctions block the assets 

of Sudanese citizens implicated in Darfur violence and sanction companies owned or controlled by the Government of 

Sudan. Sanctions underscore the U.S. commitment to ending the suffering of millions of Sudanese affected by the crisis 

in Darfur. The Treasury Department‘s Office of Foreign Asset Control (OFAC) has also issued several general licenses 

which, under certain conditions, authorize the exportation and re-exportation to Sudan of food and agricultural 

equipment, medicine and medical devices, and personal telecommunication software and hardware, and also permit 

specific academic and professional exchanges. 

The United States and Sudan have a small amount of bilateral trade. Sudan is a member of the Common Market 

for Eastern and Southern Africa, which has a Trade and Investment Framework Agreement with the United States. 

Sudan's Membership in International Organizations 

Sudan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund and World Bank. Sudan also is an observer to the World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

There currently is no U.S. Ambassador to Sudan; the U.S. Charge d'Affaires a.i. is Jerry P. Lanier. Other 

principal embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. In 2013, Donald Booth was appointed U.S. 

Special Envoy for Sudan and South Sudan. 

Sudan maintains an embassy in the United States at 2210 Massachusetts Ave. NW, Washington, DC 20008, tel: 

(202) 338-8565. 
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Отношения США – Суринам  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Suriname 

Summary 

Suriname was a Dutch colony on the northern coast of South America dating from 1667. Beginning in 1951, 

Suriname was accorded increasing degrees of autonomy, and was finally granted independence in 1975 from the 

Netherlands. In 1980 the democratically elected parliamentary government was overthrown; a regime run by the 

military under Desi Bouterse was installed in its place. Since the reestablishment of a democratic, elected government in 

1991, the United States has maintained positive and mutually beneficial relations with Suriname. 

Recognition 

U.S. Recognition of Suriname Independence, 1975. 

On November 25, 1975, a ceremony to proclaim Suriname independence was held in the Suriname capital of 

Paramaribo. The U.S. Secretary of the Navy represented the United States at the ceremony. That same day, U.S. 

President Gerald Ford wrote a letter to Suriname President Johan Henri Eliza Ferrier in which he extended the 

recognition of Suriname by the United States Government and stated that he hoped for the prompt establishment of 

diplomatic relations between the two countries. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Suriname, 1975. 

The United States Diplomatic relations and the American Embassy in Paramaribo were established on 

November 25, 1975, with Robert L. Flanagin as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Suriname 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 6, 2016 

U.S.-SURINAME RELATIONS 

The United States and Suriname enjoy a constructive partnership. The two countries work together to enhance 

the security and prosperity of the region through the Caribbean Basin Security Initiative (CBSI), prevent communicable 

diseases, promote healthy lifestyles through the U.S. President's Emergency Plan for AIDS Relief (PEPFAR), and 

strengthen military-to-military cooperation. 

U.S. Assistance to Suriname 

The United States Government provides training to military and law enforcement personnel, prosecutors, 

government employees, policymakers, and at-risk youth to build capacity and bolster democratic institutions in 

Suriname and the region.  Specifically, U.S. assistance facilitates respect for civilian authority over the military, a DNA 

forensics laboratory, an Automated Fingerprint Identification System (AFIS), a police unit dedicated to combating 

Trafficking in Persons, training for prison guards, youth workforce development and juvenile justice support focused on 

deterring youth involvement in crime and violence, disaster preparedness, and efforts to counter the emergence of drug 

resistant strains of malaria.  The United States also sponsored Suriname‘s participation in the Container Control 

Program of the United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC), a regional project to raise port security and 

combat trafficking in illicit goods. 

U.S.-based, non-government institutions play a special role in helping to preserve Suriname‘s rainforest while 

the U.S. government has funded the Widening Informed Stakeholder Engagement for Reducing Emissions from 

Deforestation and forest Degradation (WISE REDD+) program to raise awareness of efforts to preserve rainforests. 

Bilateral Economic Relations: 

Suriname's emerging economy creates new possibilities for U.S. exports and investments.  The United States 

remains one of Suriname's principal trading partners.  U.S. companies have long-standing investments in the extractive 

industries including bauxite and gold, and one U.S. company recently signed agreements with the government of 

Suriname to develop a large gold-mining operation in eastern Suriname.  U.S. companies also have agreements for 

offshore oil exploration with state oil company Staatsolie. 

Principal U.S. exports to Suriname include chemicals, vehicles, machine parts, meat, and wheat.  Availability of 

U.S. consumer products increased significantly in the last few years through Suriname's privately-held trading and 

import-export companies. Opportunities for U.S. exporters, service companies, and engineering firms will likely 

continue to expand over the next decade with increased activity in the mining and oil sectors by American companies.  

Suriname is looking to the U.S. and other foreign investors to assist in the commercial development of its vast natural 

resources and to help finance infrastructure improvements. 

Suriname's Membership in International Organizations: 

In recent years, Suriname has focused on bolstering regional ties through membership in CARICOM, UNASUR, 

and CELAC.  Suriname is one of only two countries in the Western Hemisphere to be a member of the Organization of 

the Islamic Conference.  Suriname and the United States belong to a number of the same international organizations, 
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including the Organization of American States, the Inter-American Development Bank, the United Nations, the World 

Bank, the World Trade Organization, and the International Monetary Fund. 

Bilateral Representation 

Edwin R. Nolan serves as the U.S. Ambassador to Suriname; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Suriname maintains an embassy in the United States at 4301 Connecticut Ave, NW, Suite 460, Washington, 

D.C. 20008 (tel. 202-244-7488; fax. 202-244-5878) and a consulate general at 6303 Blue Lagoon Drive, Suite 325, 

Miami, FL 33126 (tel. 305-265-4655, fax. 305-265-4599). 

 

Отношения США – Сьерра-Леоне  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Sierra Leone 

Summary 

The United States has traditionally maintained amicable relations with Sierra Leone. It also supported 

international efforts to end a brutal, decade-long civil war in Sierra Leone, and prevent the illegal sale of diamonds from 

that country. At present, the United States is seeking promote peace and stability in Sierra Leone by providing 

economic and humanitarian aid. 

Recognition 

U.S. Recognition of Sierra Leone‘s Independence, 1961. 

The United States recognized Sierra Leone when it became independent on April 27, 1961, in a congratulatory 

message from President John F. Kennedy to the Government and People of Sierra Leone dated April 26, 1961. Sierra 

Leone had been previously under British sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Sierra Leone, 1961. 

Diplomatic relations were established on April 27, 1961, when the American Consulate General at Freetown 

was elevated to Embassy status, with Herbert Reiner, Jr., as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Sierra Leone 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 14, 2015 

U.S.-SIERRA LEONE RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Sierra Leone in 1961, following its independence from 

the United Kingdom. U.S.-Sierra Leone relations are warm and cordial. The two countries are linked by history: A large 

number of Africans from present-day Sierra Leone were sold as slaves and sent to the then-colonies of Georgia and 

South Carolina to grow rice, a skill at which they excelled. Many of their descendants still live in the same region and 

have maintained their unique Gullah culture. Further, about two percent of Sierra Leone's population are Krio, the 

descendants of freed slaves who returned to Sierra Leone beginning in the late 1700s from Great Britain and North 

America and from slave ships captured on the high seas. Today, many thousands of Sierra Leoneans reside in the 

United States. 

In early 2014, the United Nations hailed Sierra Leone as a success story due to its remarkable post-conflict 

transition following a brutal civil war (1991-2002), which destroyed the country‘s infrastructure and hampered it‘s 

political, social, and economic development. The Special Court for Sierra Leone closed after convicting former Liberian 

President Charles Taylor of fueling the conflict and conscripting child soldiers. Sierra Leone held two successful 

elections in 2007 and 2012, declared itself open for foreign investment, and sent peacekeepers to Darfur and Somalia. 

Sierra Leone joined the Open Government Partnership in 2013 and became eligible for assistance from the Millennium 

Challenge Corporation due to improved governance indicators. 

Sierra Leone‘s positive trajectory was interrupted in May 2014 when the deadly Ebola epidemic struck and 

quickly overtook the country‘s fragile health care system. As of August 2015, over 8,000 Sierra Leoneans have 

contracted Ebola with over 3,500 deaths. The economy, which had experienced a high growth rate before Ebola, 

contracted due to the Ebola outbreak and global drop in iron ore prices, a major export. Schools were closed for almost 

a year and stringent restrictions were put on the operation of markets and businesses, leading to increased 

unemployment. The government launched an ambitious post-Ebola recovery plan that has received significant donor 

support. 

Currently, a Constitutional Review process, national census, and preparations for the next election in early 2018 

are underway. President Ernest Bai Koroma has publicly stated that he will not run for a third term. The two main 

political parties, the ruling All Peoples‘ Congress and opposition Sierra Leone Peoples‘ Party, will become increasingly 

active in coming months in preparation for the elections. Sierra Leone has had three successful post-war elections. In 

2012, 87% of the population voted in the election with Koroma winning with 58% of the vote. 
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U.S. Assistance to Sierra Leone 

Sierra Leone relies on significant amounts of foreign assistance from both bilateral and multilateral donors. The 

United States is among the largest bilateral donors. U.S. emergency assistance spiked dramatically due to the Ebola 

crisis and has totaled $300 million for the emergency response with an additional $100 million (approximate) allocated 

for post-Ebola recovery programs. Longstanding U.S. Government support for the Lassa Fever program and laboratory 

at Kenema Government Hospital facilitated testing of Ebola samples in the region. The U.S. Centers for Disease 

Control (CDC) and the U.S. Agency for International Development‘s Office of Foreign Disaster Assistance (OFDA) 

provided in-country Ebola response support beginning August 2014. Since that time, CDC has deployed over 650 

personnel to Sierra Leone to provide expertise, laboratory support, data collection, and assistance to the National and 

District Ebola Response Centers. CDC‘s laboratory tested over 22,000 samples or one-third of the total number of 

samples tested for Ebola. In conjunction with CDC, OFDA provided over $100 million in support for five Ebola 

Treatment Units, which treated over 1,500 patients. OFDA also provided medical and non-medical supplies including 

chlorine and personal protective equipment, support for quarantined homes and the reopening of schools, and training 

for health care workers on infection prevention and control procedures. Other U.S. Government agencies contributed 

emergency vehicles, laboratory support, public diplomacy messaging, and food assistance for affected areas. 

Post-Ebola programming is aimed at strengthening the health care system, bolstering infection prevention and 

control procedures, and enhancing logistics and supply chain accountability. CDC, which is planning to staff a 

permanent office, will work closely with the government to set up a public health institute to enhance the government‘s 

surveillance activities to better predict and combat Ebola, malaria and other diseases. 

Other ongoing programs include support for trafficked persons, women‘s empowerment, judicial strengthening, 

police training, agriculture development, and assistance for the military‘s professionalization of peacekeeping 

operations and HIV/AIDS prevention. The Millennium Challenge Corporation is working with the government on 

developing a threshold program focusing on strengthening the regulatory environment for the water, sanitation, and 

power sectors. The Mission administers a small grants program for local communities. 

Bilateral Economic Relations 

U.S. exports to Sierra Leone include transportation equipment, agricultural products, machinery, and chemicals, 

while its imports from Sierra Leone include minerals, metals, machinery, and agricultural products. Sierra Leone is 

eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. The two countries do not have a 

bilateral investment treaty. On September 17, 2012 senior officials for both countries signed an Open Skies air services 

agreement. 

Sierra Leone's Membership in International Organizations 

Sierra Leone and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Sierra Leone is John F. Hoover. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Sierra Leone maintains an embassy in the United States at 1701 19th Street, NW, Washington, DC, 20009, tel. 

202-939-9261. 

 

Отношения США – Таджикистан  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Tajikistan 

Summary 

The United States and Tajikistan have consistently maintained a cooperative relationship in order to boost living 

standards in Tajikistan and cooperate on matters of concern to both nations, such as the stabilization of Afghanistan, the 

fight against terrorism, and interdiction of the opium trade. 

Recognition 

U.S. Recognition of Tajikistan, 1991. 

The United States recognized Tajikistan‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. Tajikistan 

previously had been a constituent republic of the USSR. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1992. 

Diplomatic relations were established on February 19, 1992, when President George H.W. Bush announced the 

decision in a press statement. 

Establishment of the American Embassy in Dushanbe, 1992. 

The American Embassy in Embassy Dushanbe was established March 13, 1992, with Edmund McWilliams as 

Chargé d'Affaires ad interim. 
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U.S. Relations With Tajikistan 

BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 10, 2016 

U.S.-TAJIKISTAN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Tajikistan in 1992, following its independence from the 

Soviet Union. The United States and Tajikistan have a broad-based relationship, cooperating in such areas as counter-

narcotics, counterterrorism, non-proliferation, and regional growth and stability. In 2010, the United States and 

Tajikistan launched an annual bilateral consultation process to enhance cooperation. Tajikistan has been a strong partner 

to the United States and international forces in efforts to bring security and peace to Afghanistan, playing an important 

role in supply and transit routes. 

Stability and economic growth in Tajikistan are critical to achieving overall regional stability and to 

strengthening regional economic integration. Tajikistan faces many challenges, including a long border with 

Afghanistan that is difficult to manage, widespread corruption, inadequate health and education systems, and food and 

energy shortages. Regional threats include extremism, radicalization, terrorism, and drugs. 

U.S. Assistance to Tajikistan 

U.S. Government assistance to Tajikistan seeks to help defense and law enforcement agencies counter 

transnational threats, improve local governance and transparency, increase food security and public health services, and 

reform the education system, particularly focusing on creating opportunities for youth to contribute to society. A fact 

sheet on U.S. assistance to Tajikistan can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

Tajikistan is one of the world‘s poorest countries, and it depends on remittances and commodity exports that 

make it vulnerable to global economic conditions. Tajikistan has signed a trade and investment framework agreement 

with the United States and other Central Asian countries establishing a regional forum to discuss ways to improve 

investment climates and expand trade within Central Asia. 

Tajikistan's Membership in International Organizations 

Tajikistan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, World Trade 

Organization, International Monetary Fund, and World Bank. Tajikistan is a member of the North Atlantic Treaty 

Organization's Partnership for Peace. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Tajikistan is Elisabeth Millard; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Tajikistan maintains an embassy in the United States at 1005 New Hampshire Ave NW, Washington, DC 20037 

(tel.: 202-223-6090). 

 

Отношения США – Таиланд 

  
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Thailand 

Summary 

Thailand was one of the only countries in South and Southeast Asia that avoided colonization during the 

nineteenth century. The United States and Thailand‘s first official diplomatic interaction occurred in 1833 when they 

signed a Treaty of Amity and Commerce, which was the United States‘ first treaty with an Asian country. Since the end 

of World War II, the United States and Thailand have developed close relations. 

Recognition 

First Official Diplomatic Interaction, 1833. 

The United States and Thailand engaged in their first official diplomatic interaction on March 20, 1833, when 

they signed a Treaty of Amity and Commerce. Edmund Roberts, who negotiated this treaty during a mission to the Far 

East as Special Agent of the United States, received instructions dated January 27, 1832, that directed him to negotiate 

treaties with Cochinchina, Siam, and the powers of Arabia on the Red Sea. 

Consular Presence 

Establishment of Consular Relations, 1859. 

John Hassett Chandler became the Acting Vice Consul in Charge on January 25, 1859. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Siam, 1882. 

Diplomatic relations and the first U.S. Legation in Thailand (then Siam) were established on October 23, 1882, 

when John A. Halderman presented his credentials as Minister Resident and Consul General. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1947. 
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On April 10, 1947, Edwin F. Stanton was promoted to become the first U.S. Ambassador to Thailand. Stanton 

presented his credentials on May 9, 1947. 

Treaties and Agreements 

Treaty of Amnity and Commerce, 1836. 

The United States and Thailand signed a Treaty of Amity and Commerce on March 20, 1833 in Bangkok. 

Following ratification by both countries, ratifications were exchanged at Bangkok on April 14, 1836. 

 

U.S. Relations With Thailand 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

November 6, 2015 

U.S.-THAILAND RELATIONS 

The United States and Thailand established relations in 1832 and signed a Treaty of Amity and Commerce in 

1833, formalizing diplomatic relations. An interim military government has ruled Thailand, a constitutional monarchy, 

since a May 2014 military coup which deposed the then-elected civilian government. The United States has urged the 

early restoration of elected civilian government and return to democracy through elections. Over the decades, Thai 

democracy has been interrupted by military coups and rule, and civic and political unrest. Thailand is a key U.S. 

security ally in Asia, and the country's stability and growth are important to the maintenance of peace in the region. 

Since World War II, the United States and Thailand have significantly expanded diplomatic, security, and commercial 

relations. 

The United States and Thailand are among the signatories of the 1954 Manila Pact of the former Southeast Asia 

Treaty Organization (SEATO). Despite the dissolution of the SEATO in 1977, the Manila Pact remains in force and, 

together with the Thanat-Rusk communiqué of 1962 and the 2012 Joint Vision Statement for the Thai-U.S. Defense 

Alliance, constitutes the basis of U.S. security commitments to Thailand. In 2003, the United States designated Thailand 

a Major Non-NATO Ally. 

U.S. Partnership with Thailand 

The United States partnership with Thailand stretches beyond a bilateral relationship with an impact on the 

broader region. The partnership spans the areas of trade, science and technology, wildlife trafficking, public health, 

education, cultural exchange, law enforcement, and security cooperation. Ongoing U.S. support is geared towards 

strengthening Thai efforts to reform the criminal justice system, promoting good governance through democracy and 

civil society activities, and investing in people through humanitarian assistance for displaced persons and control and 

prevention of infectious diseases and emerging pandemic threats. The United States also encourages Thailand‘s ongoing 

active contributions to regional and global security, as well as supports Thailand‘s efforts to assist lesser developed 

countries through the Lower Mekong Initiative (LMI). 

Thailand and the United States have longstanding cooperation in international law enforcement efforts. The 

United States and Thailand work closely together and with the United Nations on a broad range of programs to halt 

illicit trafficking and other criminal activity. Thailand has received U.S. military equipment, essential supplies, training, 

and assistance in the construction and improvement of facilities and installations for much of the period since 1950. As 

part of their mutual defense cooperation, Thailand and the United States have developed a joint military exercise 

program, which engages all the services of each nation and has averaged 40 joint exercises per year. The United States 

has scaled back military engagements with Thailand following the May 2014 coup and has urged a return to civilian 

rule and democracy to forestall further negative impact on the U.S.-Thai security relationship. 

The U.S. Agency for International Development (USAID), through its Regional Development Mission for Asia 

in Bangkok, supports regional, transnational, and bilateral programs. These programs include work on the responsible 

use of natural resources; control and prevention of infectious diseases and emerging pandemic threats; prevention of 

human and wildlife trafficking; resolution of political conflict and increased citizen participation in political processes; 

and the achievement of an integrated Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) community by the end of 2015. 

U.S. Peace Corps Volunteers, active in Thailand continuously since 1963, focus on primary education and youth 

development. Education Volunteers support English education through teacher collaboration, and community service.. 

Since 2013, Peace Corps Volunteers have also worked to promote life skills and leadership, reproductive health, and 

civic engagement and volunteering. 

Bilateral Economic Relations 

The United States is Thailand‘s third-largest bilateral trading partner, after Japan and China, with total bilateral 

trade valued at more than $44 billion in 2014. The United States is also one of the largest investors in Thailand, with 

over $14 billion in foreign direct investment. Leading Thai imports from the United States include machinery, aircraft, 

gold, optic and medical goods, and agricultural products. Thai exports to the United States include machinery, rubber, 

prepared meat, shrimp and tuna, jewelry, and other agricultural products. 

The 1966 Treaty of Amity and Economic Relations, the most recent iteration of the 1833 Treaty of Amity and 

Commerce, facilitates U.S. and Thai companies' economic access to one another's markets. The two countries also have 

agreements addressing sales of agricultural commodities and investment guarantees and reconvened the Joint Council in 



                                                                                                                                            Приложение
    
2013 under the Trade and Investment Framework Agreement to advance bilateral trade. In 2013, the United States and 

Thailand signed an historic agreement on science and technology cooperation that enshrines robust protections for 

intellectual property while facilitating increased joint research programs, government to government collaboration, and 

private sector investment and technology transfer. 

The Thai-U.S. Creative Partnership, active since 2011, builds on existing public-private and intergovernmental 

relationships, seeking to highlight innovative industry, identify new opportunities for collaborative ingenuity between 

the two countries, and spur increased productivity. 

Thailand's Membership in International Organizations 

Thailand is a founding member of ASEAN and strongly supports its efforts to promote economic development, 

social integration, and stability throughout the region. Thailand and the United States belong to a number of the same 

international organizations, including the United Nations, ASEAN Regional Forum, Asia-Pacific Economic 

Cooperation forum, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Thailand also is a 

Partner for Cooperation with the Organization for Security and Cooperation in Europe and an Organization of American 

States observer. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Thailand is Glyn Davies; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. The United States also operates a Consulate General in Chiang Mai. 

Thailand maintains an embassy in the United States at 1024 Wisconsin Ave. NW, Washington DC 20007 (tel. 

202-944-3600) and Consulates in several other cities. 

 

Отношения США – Тайвань  
 

U.S. Relations With Taiwan 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 12, 2015 

U.S.-TAIWAN RELATIONS 

The United States and Taiwan enjoy a robust unofficial relationship. The 1979 U.S.-P.R.C. Joint Communique 

switched diplomatic recognition from Taipei to Beijing. In the Joint Communique, the United States recognized the 

Government of the People's Republic of China as the sole legal government of China, acknowledging the Chinese 

position that there is but one China and Taiwan is part of China. The Joint Communique also stated that the people of 

the United States will maintain cultural, commercial, and other unofficial relations with the people on Taiwan. The 

American Institute in Taiwan (AIT) is responsible for implementing U.S. policy toward Taiwan. 

The United States does not support Taiwan independence. Maintaining strong, unofficial relations with Taiwan 

is a major U.S. goal, in line with the U.S. desire to further peace and stability in Asia. The 1979 Taiwan Relations Act 

provides the legal basis for the unofficial relationship between the United States and Taiwan, and enshrines the U.S. 

commitment to assist Taiwan in maintaining its defensive capability. The United States insists on the peaceful 

resolution of cross-Strait differences, opposes unilateral changes to the status quo by either side , and encourages 

dialogue to help advance such an outcome. 

U.S. Assistance to Taiwan 

U.S. development assistance to Taiwan in the 1950s and 1960s helped Taiwan create the prosperous economy it 

enjoys today. Currently, the United States provides no development assistance to Taiwan. 

Economic Relations 

The United States has maintained and enhanced its commercial ties with Taiwan since 1979. Taiwan is the 

United States‘ 10th largest trading partner, and the United States is Taiwan‘s largest foreign investor. Taiwan enjoys 

Export-Import Bank financing, Overseas Private Investment Corporation guarantees, normal trade relations status, and 

ready access to U.S. markets. AIT has been engaged in a series of trade discussions that have focused on protection of 

intellectual property rights and market access for U.S. goods and services. The United States has a trade and investment 

framework agreement with Taiwan under the auspices of AIT and the Taipei Economic and Cultural Representative 

Office in the United States. 

Taiwan's Membership in International Organizations 

The United States supports Taiwan‘s membership in international organizations that do not require statehood as 

a condition of membership and encourages Taiwan‘s meaningful participation in international organizations where its 

membership is not possible. Taiwan and the United States belong to a number of the same international organizations, 

including the World Trade Organization, the Asia-Pacific Economic Cooperation forum, and the Asian Development 

Bank. 

Foreign Representation 

The United States maintains unofficial relations with the people on Taiwan through the American Institute in 

Taiwan, a private nonprofit corporation, which performs citizen and consular services similar to those at diplomatic 

posts. The Director of AIT is Christopher J. Marut. Other principal officials are listed on AIT's site. 
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Taiwan maintains the Taipei Economic and Cultural Representative Office in the United States at 4201 

Wisconsin Avenue, NW, Washington, DC 20016 (tel: 202-895-1800). 

 

Отношения США – Танзания  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Tanzania 

Summary 

The United States established diplomatic relations with Tanzania in 1961. Relations between the two countries, 

which had been cordial since Tanzania (then Tanganyika) won its independence from Great Britain, improved further 

following terrorists attacks against the U.S. embassies in Dar es Salaam and Nairobi on August 7, 1998. 

Recognition 

U.S. Recognition of Tanganyika‘s Independence, 1961. 

The United States recognized Tanganyika on December 9, 1961, in a congratulatory message from President 

John F. Kennedy to Prime Minister Julius Nyerere. Tanganyika previously had been under British administration as a 

United Nations Trust Territory 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Tanganyika, 1961. 

Diplomatic relations were established on December 9, 1961, when the American consulate general at Dar es 

Salaam was raised to Embassy status with William R. Duggan as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Tanzania 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 14, 2015 

U.S.-TANZANIA RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Tanzania in 1961. The United States and Tanzania have 

a deep partnership characterized by mutual respect, mutual interest, shared values, and aspirations for a more peaceful 

and prosperous future. The United States respects Tanzania‘s record of democratic progress, which has made it a model 

for the region and beyond, and supports Tanzania's continuing efforts to strengthen the institutions of democracy. The 

United States is committed to working with Tanzania on nutrition and food security, energy, women‘s and children‘s 

health, HIV/AIDS, and sustainable development. 

Several exchange programs welcome Tanzanians to the United States through the Fulbright, Humphrey, and 

English language program educational grants at the graduate and post-graduate levels. Other exchange programs 

promote artists, journalists, writers, civil servants, young leaders, musicians, and students. On the semi-autonomous 

islands of Zanzibar, the U.S. has sponsored English-teaching programs and provided science books to secondary 

students. The Ambassador's Fund for Cultural Preservation program has provided funding for restoration projects, 

including the historic ruins at Kilwa Kisiwani. 

U.S. Assistance to Tanzania 

The United States has provided development assistance to Tanzania for development and capacity building to 

promote transparency, address health and education issues, and target development indicators to sustain progress. 

The U.S. Agency for International Development has provided funding to improve public health and quality of 

basic education, biodiversity conservation, and natural resource management. 

Feed the Future has provided funding to boost agricultural growth and productivity, promote market 

development and trade expansion along with equitable rural economic growth, invest in global innovation and research, 

and address mother and child malnutrition. 

The President‘s Emergency Plan for AIDS Relief supports national, international, and civil society organizations 

in Tanzania in the areas of HIV and AIDS care and treatment, prevention, impact mitigation, and health systems 

strengthening. 

The President‘s Malaria Initiative is an expansion of U.S. Government resources to reduce malaria and poverty 

in 17 African countries, including Tanzania. 

The Centers for Disease Control and Prevention assists the Tanzanian Ministry of Health and Social Welfare in 

responding to emerging public health threats and infectious disease outbreaks such as H1N1, Rift Valley fever, measles, 

and avian influenza. 

A five-year Millennium Challenge Corporation compact that was completed in 2013 addressed critical transport, 

energy, and water infrastructure needs. 

The Partnership for Growth economic development initiative seeks to accelerate and sustain broad-based 

economic growth through engaging government, the private sector, and civil society to unlock new sources of 

investment, including domestic resources and foreign direct investment in the areas of energy and rural roads. 
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The Department of Labor‘s Bureau of International Labor Affairs is working with an international NGO to 

combat child labor in Tanzania, targeting regions with a prevalence of child labor in agriculture and domestic service. 

Peace Corps volunteers serve in Tanzania as math and science teachers in secondary schools, teacher trainers in 

information and communication technology, leaders of health education projects that increase basic health knowledge 

and improve health attitudes and behaviors, and leaders of environmental projects addressing basic village-level needs 

for sustaining natural resources. 

Military-to-Military Relations 

Military-to-military ties between the U.S. and Tanzania in recent years have expanded and deepened to include 

capacity-building and training in coastal water surveillance, international peacekeeping and humanitarian projects, civil 

military operations, and investigation/clean-up of munitions dump sites. 

Bilateral Economic Relations 

Tanzania's exports to the United States are dominated by agricultural commodities, minerals, and textiles while 

imports from the United States include wheat, agricultural/transport equipment, chemicals, used clothes, and machinery. 

Tanzania is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. The United States has 

Trade and Investment Framework Agreements with a regional organization to which Tanzania belongs--the East 

African Community. The United States and Tanzania do not have bilateral investment or taxation agreements. 

Tanzania's Membership in International Organizations 

Tanzania and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador at post is Mark B. Childress. Principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Tanzania maintains an embassy in the United States at 1232 22nd St NW, Washington, DC 20037 (tel. 202-884-

1080). 

 

Отношения США – Тонга  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Tonga 

Summary 

The Tongan islands were united in 1845 under King George Tupou I and became a constitutional monarchy in 

1875. Although Tonga was recognized by the United States in 1886, it entered into a protectorship agreement with the 

British Empire in 1900. This agreement maintained Tongan autonomy, but placed sole control of its foreign affairs with 

the British Foreign Office. Tonga hosted U.S. military forces during World War II in Tongatapu, which became a major 

transit hub for the Allies‘ shipping lanes during the war. After Tonga withdrew from its British protectorate agreement 

in 1970, the United States accredited the U.S. Ambassador to New Zealand, Fiji, and Western Samoa to Tonga. Since 

then, the United States and Tonga have enjoyed close cooperation on a range of international issues. The United States 

does not have an embassy in the Tongan capital of Nuku‘alofa; instead, since 1979 the U.S. Ambassador to Fiji is also 

accredited to Tonga and resident in Suva. 

Recognition 

U.S. Recognition of Tonga, 1886. 

The United States and the King of Tonga signed a Treaty of Amity, Commerce and Navigation in Nuku‘alofa on 

October 2, 1886. The treaty entered into force in 1888 but was terminated on July 28, 1920, by the British Foreign 

Office on behalf of the King of Tonga. 

In 1900 when Tonga became a protectorate of Great Britain, the British Foreign Office undertook control over 

all Tongan external affairs, and the U.S. ceased to appoint consul-generals to Nuku‘alofa. 

U.S. Recognition of Tongan Independence, 1972. 

The United States appointed Kenneth Franzheim II as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to Tonga 

on October 4, 1972, thus recognizing Tongan independence and sovereignty. 

Consular Presence 

The first U.S. Consul-General to Nuku‘alofa, Church Howe, was appointed on June 30, 1897 and replaced by 

Luther W. Osborn on July 26, 1897. The post was resident in Apia, Samoa, and closed in 1901. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1972. 

Tonga became an independent and sovereign nation within the British Commonwealth on June 4, 1970. On 

October 4, 1972, the United States accredited its Ambassador to New Zealand, Fiji, and Western Samoa, Kenneth 

Franzheim II, to Tonga; however, Franzheim resigned from his post in Wellington before he presented his credentials to 

Tonga on November 6, 1972. He resigned as U.S. Ambassador to Tonga shortly thereafter in January 1973. 

Change from Wellington to Suva, 1979. 
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Beginning in 1979, the U.S. Ambassador to Fiji has also been accredited to Tonga, resident in Suva. On April 

11, 1979, John P. Condon presented his credentials to the Tongan government. 

Treaties & Agreements 

Treaty of 1886 Terminated, 1920. 

The treaty signed in 1886 was terminated on July 28, 1920, with the exception of the article which allowed ships 

of war from each country to enter the other‘s ports. 

Key Diplomatic Events 

Treaty of Friendship and Protectorship, 1900. 

In 1900 the King of Tonga signed a Treaty of Friendship and Protectorship with Great Britain. The treaty 

delegated sole authority of Tongan foreign relations to the British Foreign Office, although it maintained Tongan 

autonomy. Subsequent amendments to this agreement gave further powers over internal Tongan affairs to the British, 

thus eroding the true autonomy of Tonga. 

Entry of Tonga into the British Commonwealth, 1970. 

On June 4, 1970, Tonga officially withdrew from its protectorship agreement with Great Britain and instead 

became a part of the British Commonwealth. 

 

U.S. Relations With Tonga 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 27, 2015 

U.S.-TONGA RELATIONS 

The partnership between the United States and Tonga is broad and deep, based on shared values and close 

cooperation. The two countries work together on matters ranging from combating climate change and human trafficking 

to improving maritime security and fostering cooperation and development in the region. 

Tonga became fully independent from the United Kingdom in 1970. It is the South Pacific's last Polynesian 

kingdom, a constitutional hereditary monarchy. The United States has commended Tonga for its move toward fuller 

democracy through the 2010 election of its first popular majority parliament and its ongoing development of an active 

and vibrant civil society. 

Tonga has contributed significantly to international peace and security in recent years. During 2004-2008, 

Tonga deployed four contingents of soldiers to Iraq for durations of 6 months. In 2010, Tonga deployed the first 

contingent of 55 soldiers to Afghanistan in support of the British Armed Forces' efforts in the International Security 

Assistance Force. Tonga deployed 330 soldiers to support U.K. forces in Afghanistan between 2010 and 2014. His 

Majesty‘s Armed Forces (HMAF) completed their withdrawal of troops from Afghanistan in April 2014. The United 

States appreciates the service of HMAF personnel that were deployed in Afghanistan. Tonga is a recipient of the 

Foreign Military Financing (FMF) program, which has been used to equip HMAF for deployments to Iraq and 

Afghanistan. Tonga also benefits from International Military Education and Training (IMET) program, which has been 

used to send HMAF officers and senior enlisted personnel to professional military education and leadership 

development courses in the United States. IMET has also been used to help Tonga develop engineering skills in order 

for HMAF to respond to natural disasters in country and throughout the region. 

Tonga has received multiple humanitarian assistance missions in the last five years, including three pacific 

partnerships, and one operation Pacific Angel mission (July, 2014) during which U.S. military personnel partnered with 

HMAF and local doctors to provide medical care and complete a series of engineering projects. 

U.S. Navy SEABEEs deployed to Tonga from August 2013 to February 2014 to construct a disaster relief 

shelter, which doubles as a town hall. 

Tonga has signed on to a security partnership program for ship-rider missions which allow a Tongan Navy 

official to ride on U.S. Coast Guard vessels. Tonga has participated in an average of one mission per year under this 

program, although they have not signed the expanded ship-rider agreement under the under Oceania Maritime Security 

Initiative (OMSI), which allows ship-rider missions with U.S. Navy vessels as well as U.S. Coast Guard vessels. Tonga 

recently became first country in South Pacific to enter a State Partnership Program, joining with the Nevada National 

Guard in February 2014. 

U.S. Assistance to Tonga 

Peace Corps Volunteers teach and provide technical assistance to Tongans. Tonga received $635,000 security 

assistance funds in FY 2011 and $710,000 in FY 2013. 

Bilateral Economic Relations 

Tonga's economy is characterized by a large non-monetary sector and a heavy dependence on remittances from 

the more than half of the country's population that lives abroad, chiefly in Australia, New Zealand, and the United 

States. A large number of Tongans reside in the United States, particularly in Utah, California, and Hawaii. The United 

States enjoys a trade surplus with Tonga in two-way annual trade of about $10 million. 

Tonga's Membership in International Organizations 
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Tonga has close relations with its Pacific neighbors. Tonga and the United States belong to a number of the 

same international organizations, including the United Nations, International Monetary Fund, World Bank, Asian 

Development Bank, International Atomic Energy Agency, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Tonga is Judith B. Cefkin, resident in Fiji; other principal embassy officials are listed 

in the Department's Key Officers List. 

Tonga has no embassy in Washington, DC, but has a permanent representative to the United Nations in New 

York who is also accredited as ambassador to the United States. Tonga maintains a Consulate-General in San Francisco, 

California. 

 

Отношения США – Того  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Togo 

Summary 

The United States established diplomatic relations with Togo in 1960. It has maintained friendly relations with 

Togo since its independence from France. Although the United States does not have any significant economic ties to 

Togo, it nonetheless maintains a strong presence there, most notably in the form of the Peace Corps, in order to 

encourage economic and rural development. 

Recognition 

U.S. Recognition of Togo‘s Independence, 1960. 

The United States recognized the Republic of Togo on April 27, 1960, when Attorney General William Rogers, 

Acting as Personal Representative of President Dwight D. Eisenhower, delivered a message to that effect to Prime 

Minister Sylvanus Olympio. Togoland previously had been under French administration as a United Nations Trust 

Territory. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Togo, 1960. 

Diplomatic relations were established on April 27, 1960, when the American consulate at Lomé was raised to 

Embassy status with Jesse M. MacKnight as Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Togo 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 18, 2016 

U.S.-TOGO RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Togo in 1960 following its independence from a French-

administered trusteeship. Several coups and assassinations took place between 1960 and 1967, culminating with a coup 

in 1967 by General Gnassingbe Eyadema who then ruled until 2005. The current president, Faure Gnassingbe, is 

Eyadema‘s son. While he came to power in flawed elections in 2005, under his rule Togo has demonstrated gradual 

democratic improvement, holding legislative elections in 2013 and a presidential vote in 2015 that were deemed 

credible by the international community. Today Togo is benefitting from economic growth, gradual democratic reform 

leading to greater transparency, and a steady professionalization of its security sector, due in part to U.S. assistance. The 

United States and Togo have had generally good relations, and the United States seeks to work with Togo to consolidate 

democratic gains and economic growth. 

U.S. Assistance to Togo 

In fiscal year 2014, the United States provided $3 million in health funding to Togo and $0.2 million in 

international military education and training aid. The U.S. Agency for International Development runs local 

development programs from its office in Ghana through nongovernmental organizations in Togo. The Peace Corps 

established its presence in Togo in 1962 and has 84 volunteers in the field, working primarily in on projects in 

agriculture, education, and health. In December 2015, Togo was selected for a Millennium Challenge Corporation 

(MCC) Threshold program. 

Bilateral Economic Relations 

Togo has a market-oriented economy, and the country is eligible for preferential trade benefits under the African 

Growth and Opportunity Act. The United States has a significant trade surplus with Togo. U.S. exports to Togo include 

fuel oil, vehicles, petroleum products machinery and food products, while U.S. imports from Togo include cocoa and 

coffee. Togo's export processing zone, established with U.S. Government support, has attracted private investors 

interested in manufacturing, pharmaceuticals, cosmetics, and food processing, primarily for the export market. A 100-

megawatt power plant is among the largest electricity investments in Togo and one of the largest single private U.S. 

investments in West Africa. The two countries have signed a treaty on investment and economic relations. The United 

States also has a trade and investment framework agreement with the West African Economic and Monetary Union, of 
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which Togo is a member. Togo is working with the United States and other development partners to improve the 

investment climate and commercial infrastructure. Togo has the deepest port on the west coast of Africa. The 

government is working to expand the port and road network to make Togo a better option for regional transshipment. 

Togo's Membership in International Organizations 

Togo and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Togo is David Gilmour; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Togo maintains an embassy in the United States at 2208 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 20008; 

tel: (202) 234-4212. 

 

Отношения США – Тринидад и Тобаго 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Trinidad and Tobago 

Summary 

Under first Spanish and then British colonial rule, the two islands that constitute the state of Trinidad and 

Tobago achieved independence in 1962. At that time, it joined the British Commonwealth. Since the 1960s, Trinidad 

and Tobago has emerged as one of the most industrialized countries in the English-speaking Caribbean, and is an active 

member of the international community. Today, the United States and Trinidad and Tobago enjoy cordial relations. 

Recognition 

U.S. Recognition of the Independence of Trinidad and Tobago, 1962. 

The United States recognized Trinidad and Tobago the same day that it became independent on August 31, 

1962, by establishing the U.S. Embassy in Port-of-Spain. William Henry Hastie, a judge on the U.S. Court of Appeals 

for the Third Circuit, led the U.S. delegation at the independence ceremonies. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1962. 

The United States established diplomatic relations with Trinidad and Tobago on August 31, 1962, when it 

recognized the island nation‘s independence. That same day, the United States established the American Embassy in 

Port-of-Spain, with William H. Christensen as Chargé d'Affaires ad interim. The first U.S. Ambassador to Trinidad and 

Tobago was Robert G. Miner who presented his credentials on December 1, 1962. 

 

U.S. Relations With Trinidad and Tobago 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 29, 2016 

U.S.-TRINIDAD AND TOBAGO RELATIONS 

The United States and Trinidad and Tobago enjoy cordial relations. U.S. interests in the country and throughout 

the hemisphere include increasing investment and trade, enhancing Trinidad and Tobago's political and social 

development through crime prevention and youth programs, encouraging its positive regional role in the Caribbean 

Community and the Organization of American States, and strengthening the government‘s capacity to deal with foreign 

terrorist fighters.. The two countries have extradition and mutual legal assistance treaties, and agreements on maritime 

cooperation and tax information exchange. There are large numbers of U.S. citizens and permanent residents of 

Trinbagonian origin living in the United States (mostly in New York and Florida), which keeps cultural ties strong.  

About 145,000 U.S. citizens visit Trinidad and Tobago on vacation or for business every year, and more than 11,500 

American citizens are residents. 

U.S. Assistance to Trinidad and Tobago 

The U.S. Government provides technical assistance to the Government of Trinidad and Tobago through a 

number of existing agreements. A Customs Advisory Team from the U.S. Department of Homeland Security works 

with the Ministry of Finance to update its procedures. The U.S. Centers for Disease Control and Prevention,  

collaborates with the Ministry of Health and regional partners to strengthen HIV/AIDS programs and to build public 

health capacity to combat mosquito-borne viruses, such as improving laboratory systems and services. Trinidad and 

Tobago is a participant in the Caribbean Basin Security Initiative (CBSI), the U.S. government‘s regional citizen 

security and youth development assistance program. In 2015- 2016, the U.S. Government helped the Government of 

Trinidad and Tobago sign and begin implementation of the United Nations Convention on the Rights of Persons with 

Disabilities. The U.S. Embassy‘s extensive cultural, sports, and education programs and exchanges strengthened the 

bilateral relationship, increased economic opportunities for youth, increased their leadership skills, and encouraged 

them to continue their education and give back to their communities.  

Bilateral Economic Relations 
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Trinidad and Tobago‘s $31 billion GDP, driven by the energy sector, makes the economy roughly the size of 

Vermont‘s.  The U.S. was Trinidad and Tobago‘s sole liquefied natural gas (LNG) export market for many years until 

increased U.S. domestic production prompted Trinidad and Tobago to diversify its export portfolio.  Trinidad and 

Tobago is facing a gas shortage to both downstream industrial clients and LNG exports.  The shortages have impacted 

U.S. companies and are expected to persist at least until late-2017 when a new gas field is expected to come online.  

These shortages may undermine TT‘s competitiveness, especially in light of increasing U.S. gas supplies. 

U.S. commercial ties with the country have always been strong.  The U.S. is Trinidad and Tobago‘s largest 

trading partner, with Trinidad and Tobago having a $3.5 billion trade surplus with the U.S. for goods in 2014 thanks to 

energy and petrochemical exports. Trinidad and Tobago is a beneficiary of the U.S. Caribbean Basin Initiative, a trade 

program intended to facilitate the economic development and export diversification of Caribbean Basin economies 

through duty-free access to the U.S. market for most goods.  

Trinidad and Tobago's Membership in International Organizations 

Trinidad and Tobago maintains close relations with its Caribbean neighbors and major North American and 

European trading partners. Trinidad and Tobago and the United States belong to a number of the same international 

organizations, including the United Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World 

Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

John Estrada is the U.S. Ambassador to Trinidad and Tobago; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Trinidad and Tobago maintains an embassy in the United States at 1708 Massachusetts Avenue NW, 

Washington, DC 20036 (tel. 202-467-6490).  

 

Отношения США – Тувалу 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Tuvalu 

Summary 

Prior to the late 1970s, citizens of the United States had only very occasional contact with residents of the 

Pacific islands that comprise what is now the independent country of Tuvalu. 

Recognition 

U.S. Recogntion of Tuvalu, 1978. 

The United States recognized Tuvalu on October 1, 1978, when Elizabeth G. Stevens, acting as the President‘s 

Personal Representative, delivered a letter to that effect from President Jimmy Carter to Governor General Penitala Teo. 

Tuvalu previously had been called the Ellice Islands while under British Sovereignty as part of the Gilbert and Ellice 

Islands Colony. 

matic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1979. 

Diplomatic relations were established on May 10, 1979, when Ambassador Inoke Faletau presented his 

credentials to President Jimmy Carter. 

Establishment of Ambassadorial Relations, 1980. 

John P. Condon became the first U.S. Ambassador to Tuvalu on January 24, 1980, when he presented his 

credentials. Condon also was accredited to Fiji and Tonga, and was resident at Suva. Since that time, the Ambassadors 

to Tuvalu have remained resident at Suva, and no mission has been established in Funafuti, Tuvalu. 

 

U.S. Relations with Tuvalu 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

October 27, 2015 

U.S.-TUVALU RELATIONS 

During World War II, several thousand U.S. troops were in Tuvalu (then known as the Ellice Islands). 

Beginning in 1942, U.S. forces built airbases on the islands of Funafuti, Nanumea, and Nukufetau. Relations were 

friendly and cooperative between the local people and the troops, mainly U.S. Marines and U.S. Navy SeaBees. The 

airstrip in the capital of Funafuti, originally built by the U.S. during the war, is still in use, as is the "American Passage" 

that was blasted through Nanumea's reef by SeaBees assisted by local divers. 

Tuvalu became fully independent from the United Kingdom in 1978, and in 1979 it signed a treaty of friendship 

with the United States, which recognized Tuvalu's possession of four islets formerly claimed by the United States. The 

two countries have worked as partners on regional and global issues promoting peace and strengthening democracy and 

security. The partnership looks to curb the effects of climate change, reinforce maritime security, and bolster the 

countries' economic development programs. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

U.S. Assistance to Tuvalu 

The United States provided assistance towards the purchase of a new desalination plant for Tuvalu following 

months of drought in 2011. The United States also signed an expanded ship-rider agreement under the under Oceania 

Maritime Security Initiative (OMSI) with Tuvalu in 2011 establishing a partnership to provide security and to support 

ship-rider missions which allow a Tuvaluan Navy official to ride on U.S. Navy vessels as well as U.S. Coast Guard 

vessels. The United States also contributes U.S. Coast Guard and U.S. Navy air assets to regional Forum Fisheries 

Agency (FFA) operations that help Tuvalu protect earnings from fishing licenses in the country‘s exclusive economic 

zone (EEZ). 

The United States has financed travel for Tuvaluan Police Officers and government officials to participate in 

U.S. sponsored title 10 seminars and conferences each year, including Pacific Defender, Pacific Unity, Asia Pacific 

Military Medicine Conference, International Sea-power Symposium and Multinational Planning Augmentation Team 

Tempest Express. The United States has also sent approximately eight Tuvaluans each year to Asia-Pacific Center for 

Security Studies (APCSS) to attend security and crisis management courses. 

Bilateral Economic Relations 

The United States has no significant trade or investment with Tuvalu. 

Tuvalu's Membership in International Organizations 

Tuvalu maintains an independent but generally pro-Western foreign policy. Tuvalu and the United States belong 

to a number of the same international organizations, including the United Nations, International Monetary Fund, and 

World Bank. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Tuvalu is Judith B. Cefkin, resident in Fiji; other principal embassy officials are listed 

in the Department's Key Officers List. 

Tuvalu has no embassy in Washington, DC, but has a permanent representative to the United Nations in New 

York who is also accredited as ambassador to the United States. 

 

Отношения США – Тунис  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Tunisia 

Summary 

At the time of U.S. independence, Tunis was a state with nominal dependence to the Ottoman Empire, but which 

was able to conduct its own foreign policy and conclude treaties. The United States has maintained official 

representation in Tunis almost continuously since 1795, and a Treaty of Peace and Friendship with Tunisia was signed 

in 1797. 

Recognition 

Tunisian Recognition of the United States, 1795. 

Tunisian recognition of the United State occurred at some time in mid-1795, when Tunisian authorities accepted 

the appointment of an American consular representative for Tunis. At the time, Joseph Donaldson held U.S. consular 

authority over all the Barbary States, and was named Consul for Tunis on March 28, 1795, but remained at post in 

Algiers. Joseph Étienne Famin, a French merchant at Tunis, was deputized to act as U.S. consular official. Famin also 

established a truce between the United States and the Tunisian government which took effect on June 15, 1796. He 

subsequently was empowered to negotiate a formal Treaty of Peace and Friendship on behalf of the United States with 

the Bey of Tunis, which was signed on or around August 28, 1797. 

Tunisia under French Control, 1881-1956. 

After a period of increasing political and economic influence in Tunisia, the French government established 

control over Tunisia by the Treaty of Bardo on May 12, 1881. The La Marsa Convention, signed June 8, 1883, 

explicitly stated that Tunisia was a French protectorate, and ended Tunisian power to conduct international diplomacy. 

U.S. Recognition of Tunisian Independence, 1956. 

The United States recognized Tunisia‘s independence from France on March 22, 1956, when U.S. Consul 

General in Tunisa, Morris N. Hughes, sent an official congratulatory message to Sidi Mohammed Lamine Pasha, Bey of 

Tunis and the Tunisian Government. 

Consular Presence 

Consulate at Tunis, 1795 to 1956 (with interruptions). 

Consular relations began with the deputization of Joseph Flamin in 1795 or 1796. At this time, Joseph 

Donaldson held U.S. consular authority over all the Barbary States, but remained at post in Algiers. Flamin remained in 

Tunis after the signing of the August 1, 1797 treaty, until the arrival of William Eaton, who presented his credentials to 

Hamouda Pasha, Bey of Tunis, on March 15, 1798. The U.S. maintained a consular presence into the Protectorate 

period, except for several closings. The first closing was from 1882 to 1890, although there is no extant record of an 

agent until 1894. The Consulate was also temporarily closed from June 30, 1904 until after the confirmation of vice 

consul Auguste Proux on Ocotber 8, 1904. The consulate closed again after Proux‘s retirement, on April 19, 1912. The 



                                                                                                                                            Приложение
    
Consulate was revived again in 1915, but owing to wartime conditions, it was not staffed until the summer of 1916. The 

Consulate was also closed from late 1942 until spring of 1943. The office was raised to the status of a Consulate 

General effective May 22, 1946. The Consulate General was elevated to the status of U.S. Embassy on June 5, 1956. 

This status was recognized the next day. 

Other consulates, with extant dates: 

Bizerte (Bizerta) ( 1871-1923 ) 

Jerba (Djerba, Gerba) ( 1871-? ) 

La Goulette (Goletta, Halq al-Wadi) ( 1871-? ) 

Mahdia (Madia, al-Mahdiya, Mahedia, Mehdia) ( 1871-? ) 

Monatico(?)( 1871-? ) 

Sfax (Safaqis) ( 1871-? ) 

Sousse (Susa) ( 1871-? ) 

Diplomatic Relations 

No Permanent Diplomatic Relations, 1796-1881. 

Although the United States maintained a consular presence in Tunis from 1795, with interruptions, and a 

Tunisian envoy visited the United States from 1805-1806, no permanent diplomatic relations existed during the period 

prior to the French Protectorate. 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Tunisia, 1956. 

Diplomatic relations were established on June 6, 1956, when U.S. Charge d‘Affaires Morris N. Hughes 

presented his credentials. The U.S. Government designated the opening of the Embassy on June 5. 

 

U.S. Relations With Tunisia 

BUREAU OF NEAR EASTERN AFFAIRS 

Fact Sheet 

August 22, 2013 

U.S.-TUNISIA RELATIONS 

Tunisia is a strong partner of the United States and the U.S. Government is proud to support Tunisia in its 

transition to democracy. In this effort, one of the United States‘ priorities is to help Tunisia provide a secure 

environment conducive to the development of democratic institutions and practices, and to economic growth. The 

United States also supports Tunisia as it lays the foundation for political stability and economic prosperity, including 

efforts to strengthen civil society, empower youth, support economic reform, and create jobs. 

The United States was the first major power to recognize Tunisian sovereignty and established diplomatic 

relations with Tunisia in 1956 following its independence from France. On January 14, 2011, a popular revolution 

began a process of democratic transition that is still underway. A Constituent Assembly charged with drafting a new 

constitution was elected in October 2011 in elections that were considered to be free and fair. Tunisia now faces the 

challenges of strengthening the country‘s nascent democratic institutions; facilitating constructive popular participation 

in the national political process; creating jobs, especially among college graduates; countering the threat of transnational 

terrorism and spillover from conflicts in neighboring countries; and managing increased demands on the national 

security forces. 

U.S. Assistance to Tunisia 

Since the January 2011 revolution, the U.S. has committed more than $350 million to support Tunisia‘s 

transition. U.S. assistance to Tunisia focuses on an array of targeted areas that include ensuring and enhancing internal 

and external security, promoting democratic practices and good governance, and supporting sustainable economic 

growth. A fact sheet on U.S. assistance to Tunisia can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

The United States strongly believes that private sector growth and economic opportunity are keys to Tunisia‘s 

prosperity and long term stability. The United States and Tunisia signed a trade and investment framework agreement in 

2002 and concluded a bilateral investment treaty and an agreement to avoid double taxation. The U.S. Government 

continues to support Tunisia's efforts to attract foreign investment. The best prospects for foreign investors interested in 

the Tunisian market are in the high-technology, energy, agribusiness, food processing, medical care and equipment, 

environmental, and tourism sectors. 

Tunisia's Membership in International Organizations 

Tunisia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Tunisia also is a member of the 

League of Arab States, the Organization of the Islamic Conference, and the African Union. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Tunisia is Daniel Rubinstein; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Tunisia maintains an embassy in the United States at 1515 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 20005 

(tel. 1-202-862-1850). 
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Отношения США – Туркменистан  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Turkmenistan 

Summary 

President George H.W. Bush extended recognition to Turkmenistan in 1991 after the dissolution of the Soviet 

Union. Since the break-up of the Soviet Union, the United States has sought closer relations with Turkmenistan. In 

February 2007, the two countries agreed to find ways to cooperate on political and human rights reform, economic and 

agricultural reform, education and health care, energy, and security. 

Recognition 

U.S. Recognition of Turkmenistan, 1991. 

The United States recognized Turkmenistan‘s independence on December 25, 1991, when President George 

H.W. Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. 

Turkmenistan previously had been a constituent republic of the USSR. 

Consular Presence 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1992. 

Diplomatic relations were established on February 19, 1992, when President George H.W. Bush announced the 

decision in a press statement. 

Establishment of the American Embassy in Ashkabad (now Ashgabat), 1992. 

The American Embassy in Ashkabad (now Ashgabat) was established March 17, 1992, with Jeffrey White as 

Chargé d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Turkmenistan 

BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

January 11, 2016 

U.S.-TURKMENISTAN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Turkmenistan in 1992 following its independence from 

the Soviet Union. Turkmenistan occupies a critical geographic juncture, sharing long borders with Afghanistan and 

Iran, and acts as a transportation, humanitarian, and economic link to Afghanistan and the South Asian subcontinent, 

advancing regional stability. Turkmenistan is a closed society with an authoritarian political system and centralized 

economy. Turkmenistan‘s energy resources hold the potential to alleviate regional energy bottlenecks, if developed with 

diverse export routes. Progress toward reforms has been sporadic, and improvements will require significant time, 

effort, and resources. 

The Government of Turkmenistan engages with the United States in many areas, including cooperation in 

border and regional security programs, educational and cultural exchanges, and English-language training. The 

government has taken some modest steps forward in human rights reform, although its overall human rights record 

remains poor, including designation in 2014 as a Country of Particular Concern for its poor record on religious freedom. 

U.S. Assistance to Turkmenistan 

U.S. foreign assistance objectives include strengthening Turkmenistan's capacity to manage its international 

borders and cooperate on regional security issues, encouraging citizens to play a greater role in civil society, increasing 

access to quality higher education and health, and promoting private sector development and economic reforms. 

A fact sheet on U.S. assistance to Turkmenistan can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

Turkmenistan‘s vast natural gas and oil resources continue to attract foreign companies to explore doing 

business in the country, but the Government of Turkmenistan has yet to implement reforms needed to create an inviting 

business climate where foreign investment and foreign investors are truly welcomed. Turkmenistan has signed a trade 

and investment framework agreement with the United States and other Central Asian countries establishing a regional 

forum to discuss ways to improve investment climates and expand trade within Central Asia. 

The United States and Turkmenistan have a most favored nation trade agreement. The U.S. Government 

considers the Soviet-era dual taxation convention to continue to be in effect and applicable between the United States 

and Turkmenistan. 

Turkmenistan's Membership in International Organizations 

Turkmenistan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, International 

Monetary Fund, World Bank, and International Atomic Energy Agency. Turkmenistan is a member of the North 

Atlantic Treaty Organization's Partnership for Peace. 

Bilateral Representation 



                                                                                                                                            Приложение
    

The U.S. Ambassador to Turkmenistan is Allan Mustard; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Turkmenistan maintains an embassy in the United States at 2207 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 

20008; tel: (202) 588-1500. 

 

Отношения США – Турция  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Turkey 

Summary 

U.S. diplomatic interaction with Turkey dates back to the days when Turkey was known as the Ottoman Empire. 

After they established diplomatic relations in 1831, the states maintained a diplomatic relationship until U.S. entry into 

World War I on April 20, 1917. After World War I, the Ottoman Empire dissolved, and in its place arose the modern 

state of Turkey, with which the United States reestablished relations in 1927. 

Recognition 

Mutual Recognition, 1830. 

The first formal act of diplomatic engagement and recognition between the Ottoman Empire (Turkey) and the 

United States, both long established states, occurred on February 11, 1830, when a U.S. negotiating team comprised of 

Captain James Biddle, David Offley, and Charles Rhind presented their credentials to the Turkish Minister of Foreign 

Affairs. Biddle, Offley, and Rhind negotiated a treaty of navigation and commerce between the United States and 

Turkey. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in the Ottoman Empire, 1831. 

Diplomatic relations and the American Legation at Constantinople (Istanbul) were established on September 13, 

1831, when David Porter presented his credentials as Charges d‘Affaires. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1906. 

The American Legation was elevated to Embassy status on June 18, 1906, when John G. A. Leishman presented 

his credentials as the Ambassador on October 5, 1906. 

Diplomatic Relations Severed, 1917. 

Turkey severed diplomatic relations with the United States on April 20, 1917, after the United States declared 

war against Germany on April 4, 1917. 

Diplomatic Relations Reestablished, 1927. 

The United States and Turkey reestablished relations on February 17, 1927, after an exchange of notes in 

Angora, Turkey. 

 

U.S. Relations With Turkey 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 24, 2015 

U.S.-TURKEY RELATIONS 

U.S.-Turkish friendship dates to 1831, when the United States established diplomatic relations with the Ottoman 

Empire. After World War I and the founding of the Turkish Republic, the United States established diplomatic relations 

with Turkey in 1927. U.S.-Turkey relations advanced further with the Economic and Technical Cooperation agreement 

signed July 12, 1947, which implemented the Truman Doctrine and its policy ―to support free peoples who are resisting 

attempted subjugation by armed minorities or by outside pressures.‖ 

Turkey has been a NATO Ally since 1952 and continues to be an important security partner for the United 

States and Transatlantic alliance. Turkey is a leader in the NATO Resolute Support Mission in Afghanistan, facilitates 

the transport of non-lethal logistical support for operations in Afghanistan through Incirlik Air Base, and represents 

NATO‘s vital eastern anchor, controlling (in accordance with international conventions) the straits of the Bosporus and 

the Dardanelles, which link the Black Sea with the Mediterranean. Turkey also borders Iran, Iraq, and Syria, and is a 

key partner for U.S. policy in the surrounding region. 

The U.S.-Turkey partnership is based on mutual interests and mutual respect and is focused on areas such as 

regional security and stability, as well as economic cooperation. 

The United States also stands in solidarity with Turkey in the fight against terrorism. Counterterrorism 

cooperation is a key element of our strategic partnership. 

U.S. Assistance to Turkey 

U.S. security assistance seeks to maximize Turkish cooperation with other countries, especially Afghanistan, 

and enhance the interoperability of the Turkish military with other North Atlantic Treaty Organization forces, as well as 

strengthen strategic trade controls and border security. The U.S. also seeks to assist Turkey in realizing the democratic 

aspirations of its citizens and provides grants to this end to civil society organizations. 
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Bilateral Economic Relations 

U.S.-Turkey economic relations are guided by the Framework for Strategic Economic and Commercial 

Cooperation (FSECC), established in 2010 by Presidents Obama and Gul. Following the announcement of free trade 

negotiations between the United States and the EU, in May 2013 President Obama and Prime Minister Erdogan 

established a parallel dialogue, the High Level Committee (HLC), as a forum for deepening U.S.-Turkey trade relations. 

Although overall U.S.-Turkey trade jumped from 10.8 billion in 2009 to $19.1 billion in 2014, it remains modest 

compared to its potential. Through continuous engagement in the HLC, the FSECC, and Economic Partnership 

Commission, we are working with the Turkish government to deepen our economic relations through business 

development initiatives and institutionalized bilateral mechanisms. 

U.S. exports to Turkey include aircraft, iron and steel, agricultural goods, oil, cotton yarn and fabric, and 

machinery. U.S. imports from Turkey include vehicles, machinery, iron and steel and their products, agricultural goods, 

travertine, and marble. Reported U.S. direct investment in Turkey is led by the banking and manufacturing sectors. 

Although not a member of the European Union (EU), Turkey is a member of the EU‘s Common Market.  

Turkey's Membership in International Organizations 

Turkey is hosting the G20 in 2015. Turkey is a member of the North Atlantic Treaty Organization (NATO), and 

a candidate for EU membership. The government has also sought to strengthen relations over the last few years with its 

Middle Eastern neighbors as well as with Central Asian and African countries. 

Turkey is a member of the UN, the Organization for Economic Cooperation and Development (OECD), the 

Council of Europe, the Organization for Security and Cooperation in Europe (OSCE), the World Trade Organization 

(WTO), the Black Sea Economic Cooperation (BSEC) Council, the Euro-Atlantic Partnership Council, the International 

Monetary Fund, the World Bank, and the Organization of Islamic Cooperation (OIC). Turkey also is an observer to the 

Organization of American States and a Dialogue Partner of the Shanghai Cooperation Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Turkey is John R. Bass; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Turkey maintains an embassy in the United States at 2525 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 20008, 

tel. (202) 612-6700. 

 

Отношения США – Уганда  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Uganda 

Summary 

The United States recognized Ugandan independence in 1962 by President John F. Kennedy. U.S.-Ugandan 

relations have, except for a period in the 1970s, remained strong. The United States currently works with Uganda to 

promote economic development of its abundant natural resources, and combat public-health risks such as HIV/ AIDS. 

Recognition 

U.S. Recognition of Ugandan Independence, 1962. 

The United States recognized Uganda on October 9, 1962, in a congratulatory message from President John F. 

Kennedy to Prime Minister A. Milton Obote. Uganda previously had been under British sovereignty. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Uganda, 1962. 

Diplomatic relations were established on October 9, 1962, when the American consulate general at Kampala 

was raised to Embassy status with Olcott H. Deming as Chargé d'Affaires ad interim. 

Closure of American Embassy, 1973. 

The American Embassy at Kampala was closed on November 10, 1973, when all U.S. diplomatic personnel 

were withdrawn from Uganda. The Department of State later cited as factors that prompted the closure persistent 

internal security problems, operating difficulties for American programs and personnel, repeated public threats against 

Embassy officials and other Americans by high Ugandan officials, and finally the abrupt expulsion of the U.S. Marine 

Security Guard that protected the Embassy. Diplomatic relations were not interrupted and Uganda maintained an 

embassy in Washington. American interests in Uganda were represented by the Federal Republic of Germany. 

Re-establishment of American Embassy, 1979. 

The American Embassy at Kampala was re-established on June 18, 1979, with David Halstead as Chargé 

d'Affaires ad interim. 

 

U.S. Relations With Uganda 

BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

June 2, 2016 

U.S.-UGANDA RELATIONS 
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The United States established diplomatic relations with Uganda in 1962, following Uganda‘s formal 

independence from the United Kingdom. In the post-independence period, the country endured despotism and near 

economic collapse. The human rights abuses of several Ugandan governments strained U.S. relations with Uganda. 

President Museveni came to power in 1986, after decades of internal strife. Under Museveni, Uganda has 

experienced relative political stability, democratic progress, and economic growth. The country has made strides in 

reducing HIV/AIDS, experienced economic growth, and stabilized its north, where the Lord's Resistance Army (LRA) 

operated for 20 years. Uganda faces numerous challenges, however, including population growth, power and 

infrastructure constraints, corruption, underdeveloped democratic institutions, and human rights deficits. 

Uganda is a key U.S. strategic partner, particularly through its contribution to the African Union Mission in 

Somalia. In addition, Uganda and other governments of the region, under the leadership of the African Union and with 

the support of the United States, have made progress in weakening the LRA and reducing its threat to central Africa. 

U.S. Assistance to Uganda 

The United States is Uganda‘s largest bilateral donor. U.S. assistance enhances social and economic well-being 

throughout the country, and U.S. support improves the lives of hundreds of thousands of Ugandans. Development 

programs foster Ugandan-managed delivery of services and support national development priorities to build national 

and local capacity. More than 700,000 Ugandans receive life-saving antiretroviral treatment funded by U.S. assistance. 

In post-conflict northern Uganda, the United States has shifted its support from emergency humanitarian assistance to 

longer-term development programs that provide for reconciliation, basic services, and security. 

U.S. assistance includes promoting good governance, human rights, multiparty democracy, and free and fair 

elections; professionalizing police and military institutions for better service delivery and adherence to human rights; 

addressing health threats including malaria through the President‘s Malaria Initiative, and HIV/AIDS through the 

Global Health Initiative, as well as improving maternal and child health and addressing Uganda‘s fast population 

growth through family planning; supporting the Ugandan government's plans in agricultural productivity, food security, 

and nutrition through the President‘s Feed the Future Initiative; and addressing environmental issues such as global 

climate change and biodiversity through the President‘s Global Climate Change Initiative. 

Since 2011, the United States has provided a small number of military advisers to the LRA-affected region to 

enhance the capacity of the Ugandan and other regional militaries to pursue the LRA and protect civilian populations. 

The United States supports the efforts of Uganda and its regional partners to bring the LRA‘s top leaders to justice, 

promote defections from the LRA‘s ranks, and assist affected communities. Over the past several years, the United 

States has provided significant military, development, and humanitarian resources to support this effort. As part of our 

comprehensive counter-LRA strategy, the United States provides assistance that empowers LRA-affected communities, 

expands information networks, delivers humanitarian relief, and supports vulnerable populations. 

Bilateral Economic Relations 

Uganda is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. U.S. exports to 

Uganda include machinery, optical and medical instruments, wheat, and aircraft. U.S. imports from Uganda include 

coffee, cocoa, base metals, and fish and seafood. The United States has committed to signing trade and investment 

framework agreements with the East African Community and with the Common Market for Eastern and Southern 

Africa; negotiations are underway. Uganda is a member of both regional organizations. 

Uganda's Membership in International Organizations 

Uganda and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

current U.S. Ambassador to Uganda is Deborah Malac. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. Uganda maintains an embassy in the United States at 5911 16th Street NW, 

Washington, DC 20011 (tel. 202-726-7100). 

 

Отношения США – Узбекистан 
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Uzbekistan 

Historical Overview 

U.S. relations with Uzbekistan began in 1991 following the break-up of the Soviet Union. The Uzbekistan 

government briefly joined the United States as an ally in the War on Terror. 

Recognition 

U.S. Recognition of Uzbekistan, 1991. 

The United States recognized Uzbekistan‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. Uzbekistan 

previously had been a constituent republic of the USSR. 

Consular Presence 

Diplomatic Relations 
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Establishment of Diplomatic Relations, 1992. 

Diplomatic relations were established on February 19, 1992, when President George H.W. Bush announced the 

decision in a press statement. 

Establishment of the American Embassy in Tashkent, 1992. 

The American Embassy in Tashkent was established March 16, 1992, with Michael Mozur as Chargé d'Affaires 

ad interim. 

 

U.S. Relations With Uzbekistan 

BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 30, 2016 

U.S.-UZBEKISTAN RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Uzbekistan in 1992 following its independence from the 

Soviet Union. Since then, the United States and Uzbekistan have developed a broad-based relationship, cooperating in 

such areas as border and regional security programs, economic relations, political and civil society issues, and English 

language training. Uzbekistan is important to U.S. interests in ensuring stability, prosperity, and security in the broader 

Central Asian region, and the U.S. has provided security assistance to the country to further these goals. Regional 

threats include illegal narcotics, trafficking in persons, terrorism, and extremism. Uzbekistan is a key partner supporting 

international efforts in Afghanistan, primarily through provision of electricity, development of rail infrastructure 

connecting Afghanistan and Uzbekistan, and support to the Northern Distribution Network logistics system serving 

North Atlantic Treaty Organization troops in Afghanistan. 

U.S. Assistance to Uzbekistan 

assistance goals are to improve livelihoods of citizens through support for the agricultural sector, address the 

threats of infectious disease and transnational crime, increase citizen input into government decision-making, and aid 

the government‘s efforts to ensure respect for human rights and fundamental freedoms. A fact sheet on U.S. assistance 

to Uzbekistan can be found here. 

Bilateral Economic Relations 

Uzbekistan's economy was historically based primarily on agriculture and natural resource extraction. While the 

country remains a major producer of energy and minerals, with uranium one of Uzbekistan's largest exports to the 

United States, manufacturing has grown in recent years and now accounts for approximately one quarter of GDP, 

surpassing agriculture. Uzbekistan has signed a trade and investment framework agreement with the United States and 

other Central Asian countries establishing a regional forum to discuss ways to improve investment climates and expand 

trade within Central Asia. 

Uzbekistan's Membership in International Organizations 

Uzbekistan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Organization for Security and Cooperation in Europe, International Monetary Fund, and World Bank. 

Uzbekistan is a member of the North Atlantic Treaty Organization's Partnership for Peace and an observer to the World 

Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Uzbekistan is Pamela Spratlen; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Uzbekistan maintains an embassy in the United States at 1746 Massachusetts Ave., NW, Washington, DC 

20036; tel.: (202) 887-5300. 

 

Отношения США – Украина  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Ukraine 

Summary 

The U.S. recognized Ukraine after the breakup of the Soviet Union in 1991. The United States has traditionally 

sought to promote Ukrainian political and economic stability since the Ukraine declared independence from Russia. 

U.S. relations with the Ukraine have, however, been complicated by Ukraine‘s historical relationship with Russia. 

Recognition 

U.S. Recognition of Ukraine, 1991. 

The United States recognized Ukraine‘s independence on December 25, 1991, when President George H.W. 

Bush announced the decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. Ukraine 

previously had been a constituent republic of the USSR. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1991. 



                                                                                                                                            Приложение
    

Diplomatic relations were established on December 25, 1991, when President George H.W. Bush announced the 

decision in an address to the nation regarding the dissolution of the Soviet Union. 

Establishment of the American Embassy in Kiev (Kyiv), 1992. 

The American Embassy in Kiev was established on January 23, 1992, with Jon Gundersen as Chargé d'Affaires 

ad interim. 

 

U.S. Relations With Ukraine 

BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 

Fact Sheet 

March 16, 2016 

U.S.-UKRAINE RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Ukraine in 1991, following its independence from the 

Soviet Union. The United States attaches great importance to the success of Ukraine's transition to a modern democratic 

state with a flourishing market economy. U.S. policy is centered on realizing and strengthening a democratic, 

prosperous, and secure Ukraine more closely integrated into Europe and Euro-Atlantic structures. The U.S.-Ukraine 

Charter on Strategic Partnership highlights the importance of the bilateral relationship and outlines enhanced 

cooperation in the areas of defense, security, economics and trade, energy security, democracy, and cultural exchanges. 

It also emphasizes the continued commitment of the United States to support enhanced engagement between the North 

Atlantic Treaty Organization (NATO) and Ukraine. To fulfill one of the key tenets of the charter, the two countries have 

established the Strategic Partnership Commission. 

U.S. Assistance to Ukraine 

U.S. Government assistance to Ukraine aims to support the development of a democratic, prosperous, and secure 

Ukraine, fully integrated into the Euro-Atlantic community. A fact sheet on U.S. assistance to Ukraine can be found 

here. 

Bilateral Economic Relations 

The United States has granted Ukraine market economy status and terminated the application of the Jackson-

Vanik amendment to Ukraine, giving Ukraine permanent normal trade relations status. The United States and Ukraine 

have a bilateral investment treaty. U.S. exports to Ukraine include coal, machinery, vehicles, agricultural products, fish 

and seafood, and aircraft. U.S. imports from Ukraine include iron and steel, inorganic chemicals, oil, iron and steel 

products, aircraft, and agricultural products. The U.S.-Ukraine Council on Trade and Investment was established under 

the countries' agreement on trade and investment cooperation and works to increase commercial and investment 

opportunities by identifying and removing impediments to bilateral trade and investment flows. 

Ukraine's Membership in International Organizations 

Ukraine and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, International 

Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Ukraine also is an observer to the Organization of 

American States. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Ukraine is Geoffrey R. Pyatt; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 

Ukraine maintains an embassy in the United States at 3350 M Street NW, Washington, DC 20007 (tel. 202-349-

2920). 

 

Отношения США – Уругвай 

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Uruguay 

Summary 

Uruguay became independent of Spain in 1811 and was annexed by Brazil until 1825. Following a three-year 

federation with Argentina, Uruguay became an independent nation in 1828. Thirty years later, the United States 

established diplomatic relations with Uruguay and the two nations have since maintained close ties. 

Recognition 

U.S. Recognition of Uruguayan Independence, 1836. 

The United States recognized the independent state of the Oriental Republic of Uruguay on January 25, 1836, by 

the issuance of an exequatur to John Darby, as Consul General at New York. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1867. 
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Diplomatic relations were established on October 2, 1867, when American Minister Resident Alexander Asboth 

presented his credentials to the Government of the Oriental Republic of Uruguay. Asboth was also accredited to 

Argentina and resident at Buenos Aires. 

Establishment of the American Legation in Montevideo, 1870. 

The American Legation in Montevideo opened on July 6, 1870, under Minister Resident John L. Stevens. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1941. 

The Secretary of State announced on January 11, 1941, that the President had given his approval to raise the 

status of the American Legation in Uruguay to that of an Embassy. William Dawson was the first U.S. Ambassador 

Extraordinary and Plenipotentiary to Uruguay and was appointed on February 11, 1941. He presented his credentials to 

the Government of the Oriental Republic of Uruguay on July 12, 1941. 

 

U.S. Relations With Uruguay 

BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 

Fact Sheet 

July 27, 2015 

U.S.-URUGUAY RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Uruguay in 1867. Uruguay declared independence in 

1825 and then secured independence in 1828 following a three-year conflict with Brazil and the dissolution of its 

federation with Argentina. The relationship between the United States and Uruguay is strong. The two countries share 

important values, including a commitment to democracy, rule of law, sound economic policies, strong labor rights, 

environmental protection, investment in people, the desire to see the peaceful resolution of disputes between nations, 

and a commitment to the multilateral system. 

Uruguay is a constructive partner that plays an important role in promoting regional stability and democracy. 

The country often serves as a consensus builder and mediator in international institutions. It is a partner in conflict 

resolution, contributing to peacekeeping missions worldwide. Uruguay has been one of the top per capita contributors to 

United Nations peacekeeping overall. The United States values Uruguay's contributions to improving security in Haiti 

and the Democratic Republic of the Congo, as well as in other difficult locations throughout the world. 

U.S. Assistance to Uruguay 

U.S. assistance to Uruguay encourages constructive Uruguayan engagement in international affairs and 

improves Uruguay‘s ability to combat terrorism, international crime, and the trafficking of persons, materials, and 

drugs. It also strengthens and maintains the Uruguayan military's peacekeeping and disaster response capabilities. 

Bilateral Economic Relations 

In 2002 Uruguay and the United States created a Joint Commission on Trade and Investment, which was 

superseded by a Trade and Investment Framework Agreement in 2007. Under both instruments, Uruguay and the 

United States have signed several agreements, including an Open Skies agreement, a Bilateral Investment Treaty, a 

Science and Technology agreement, a Customs Mutual Assistance agreement, and a Memorandum of Understanding on 

Renewable Energy and Energy Efficiency and Small and Medium Enterprises. In May 2015, experts from the U.S. and 

Uruguay completed a second round of discussions toward concluding a bilateral Social Security Totalization 

Agreement. 

U.S. exports to Uruguay include refined oil, telephony equipment, electrical motors and turbines, agricultural 

machinery, and computers. U.S. imports from Uruguay include beef, hides and skins, prepared meat, wood panels, and 

honey. About 120 U.S.-owned companies operate in Uruguay, and many more market U.S. goods and services. 

Uruguay's Membership in International Organizations 

Uruguay and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and the World Trade 

Organization. Uruguay is a founding member of Mercosur and the Latin American Integration Association, ALADI. 

Bilateral Representation 

The Chargé d'Affaires is Bradley Freden; other principal embassy officials are listed in the Department's Key 

Officers List. 

Uruguay maintains an embassy in the United States at 1913 "I" Street NW, Washington, DC 20006 (tel. 202-

331-1313). 

 

Отношения США – Фиджи  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Fiji 

Summary 

The United States maintained a consular presence in Fiji before the island chain became a Crown colony within 

the British Empire in 1874. Fiji gained independence from British rule in October 1970 and established a parliamentary 



                                                                                                                                            Приложение
    
democracy. In 1987, however, intra-country clashes between political parties representing the majority ethnic Fijian 

population and ethnic minority communities, most notably Indo-Fijian, led to a military coup d‘état. This was the 

beginning of what many now refer to as the ―coup cycle.‖ 

Recognition 

U.S. Recognition of Fiji‘s Independence, 1970. 

The United States recognized Fiji‘s independence on October 10, 1970, in a statement by Charles W. Yost, U.S. 

Representative in the UN Security Council. Fiji became independent from the British Commonwealth on that date. 

Consular Presence 

Establishment of Consul at Lauthala, 1844. 

Commercial Agent John B. Williams was appointed the first Consul to the Fiji Islands on August 19, 1844. He 

was resident at Auckland, New Zealand. 

Diplomatic Relations 

Establishment of Diplomatic Relations, 1971. 

Diplomatic relations were established on July 22, 1971, when Ambassador of Fiji, Semesa K. Sikivou, presented 

his credentials to President Richard M. Nixon. 

Establishment of the American Embassy in Fiji, 1971. 

The American Embassy at Suva established on November 1, 1971, with Robert W. Skiff as Chargé d'Affaires ad 

interim. 

American Ambassador Resident at Suva, 1978. 

Ambassador John P. Condon became the first U.S. Ambassador to Fiji to be resident at Suva when he presented 

credentials there on April 11, 1978. Previous Ambassadors had been resident at Wellington, New Zealand. 

 

U.S. Relations With Fiji 

BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 

Fact Sheet 

February 9, 2015 

U.S.-FIJI RELATIONS 

The United States established diplomatic relations with Fiji in 1971 following its independence from the United 

Kingdom. Relations between Fiji and the United States have traditionally been excellent. The two countries share a 

multi-ethnic heritage, a common outlook on Pacific Island regional issues, and alignment on major UN voting 

questions. 

In September 2014, Fiji held elections that restored a democratically elected government and parliament to Fiji 

for the first time since 2006. The United States participated in a Multinational Observer Group representing 13 

countries which assessed the elections to be broadly representative of the will of the Fijian people. Subsequent to the 

election, the United States has re-initiated security assistance and has lifted restrictions on U.S. financing assistance to 

the Government of Fiji that were put in place following the 2006 coup. 

U.S. Assistance to Fiji 

From 2006 through 2014, the United States provided relatively little direct bilateral development assistance to 

Fiji, but contributed through its membership in multilateral agencies and USAID funding of regional environmental 

projects. Small U.S. grants continue to contribute to civil society, journalism, environmental protection, and anti-

human-trafficking efforts. Law enforcement cooperation assists port security, rule of law professionalism, intellectual 

property rights, and disaster preparedness and response. Assistance in 2014 included grants to support voter education 

and elections observers. There is a Peace Corps program in Fiji. 

Bilateral Economic Relations 

Fiji's economy is shifting from a reliance on sugar and textiles to a focus on tourism and related industries. The 

United States has been among Fiji's principal trading partners. The main products imported to the U.S. from Fiji include 

bottled water, tuna, and sugar. U.S. exports to Fiji are mainly machinery, transport equipment, and food. Fiji and the 

United States do not have a bilateral investment agreement. Tourism and remittances including from the United States 

contributes significantly to the Fijian economy. 

Fiji's Membership in International Organizations 

Fiji and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, Asian Development Bank, and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 

The U.S. Ambassador to Fiji is Judith Cefkin; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 

Fiji maintains an embassy in the United States at 2000 M Street NW, Suite 710, Washington, DC 20036 (tel: 

202-337-8320). 
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Отношения США – Филиппины  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Philippines 
Summary 
The United States recognized the Philippines in 1946. 
Recognition 
U.S. Recognition of Philippine Independence, 1946. 
The United States recognized the Republic of the Philippines as an independent state on July 4, 1946, when 

President Harry S. Truman did so in a proclamation. The United States and the Philippines signed a treaty on the same 
date whereby the United States renounced all claims to the Philippines, which had previously been under American 
sovereignty. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in the Philippines, 1946. 
Diplomatic relations were established on July 4, 1946, when American Ambassador Paul V. McNutt presented 

his credentials. 
 
U.S. Relations With the Philippines 
BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 
Fact Sheet 
November 13, 2015 
U.S.-PHILIPPINES RELATIONS 
The United States recognized the Philippines as an independent state and established diplomatic relations with it 

in 1946. Except for the 1942-45 Japanese occupation during World War II, the Philippines had been under U.S. 
administration since the end of the Spanish-American War in 1898. 

The U.S.-Philippine Bilateral Strategic Dialogue advances discussion and cooperation on bilateral, regional, and 
global issues. U.S.-Philippine relations are based on strong historical and cultural links and a shared commitment to 
democracy and human rights. The United States has designated the Philippines as a Major Non-NATO Ally, and there 
are close and abiding security ties between the two nations. The Manila Declaration signed in 2011 reaffirmed the 1951 
U.S.-Philippines Mutual Defense Treaty as the foundation for a robust, balanced, and responsive security partnership. 
There is also a focus on economic, commercial, and people-to-people ties. There are an estimated four million U.S. 
citizens of Philippine ancestry in the United States, and more than 220,000 U.S. citizens in the Philippines, including a 
large presence of United States veterans. An estimated 650,000 U.S. citizens visit the Philippines each year. Many 
people-to-people programs exist between the United States and the Philippines, including Fulbright, International 
Visitor Leadership Program, and the Kenney-Lugar Youth Exchange and Study program. 

Manila is home to the only VA benefits office and healthcare clinic outside the United States, and the American 
Cemetery in Manila is the largest American military cemetery outside the United States. 

U.S. Assistance to Philippines 
The U.S. government‘s goal in the Philippines is to partner with the country to become a stable and prosperous 

nation. The 2011 Partnership for Growth Statement of Principles reinforced a shared interest in promoting inclusive and 
sustainable economic growth in the Philippines. U.S. assistance to the Philippines fosters broad-based economic 
growth; improves the health and education of Filipinos; promotes peace and security; advances democratic values, good 
governance, and human rights; and strengthens regional and global partnerships. Department of State, Department of 
Defense, and the U.S. Agency for International Development (USAID) programs in conflict-affected areas of Mindanao 
aim to strengthen the foundation for peace and stability in the area. U.S. assistance, including from the Millennium 
Challenge Corporation, seeks to intensify cooperation through a whole-of-government approach, using a wide range of 
assistance and other foreign policy tools. The United States has had a Peace Corps program in the Philippines for over 
50 years. 

Over the last decade, disaster relief and recovery has also become an increasingly important area of assistance to 
the Philippines. The United States has provided over $143 million in assistance to date to the people of the Philippines 
in relief and recovery efforts after Typhoon Haiyan/Yolanda devastated the country in 2013. The United States 
continues to support long-term reconstruction and rebuilding efforts. 

Bilateral Economic Relations 
The United States and the Philippines have a strong trade and investment relationship, with over $25 billion in 

goods and services traded. The United States is one of the largest foreign investors in the Philippines, and is the 
Philippines‘ third-largest trading partner. The Philippines has been among the largest beneficiaries of the Generalized 
System of Preferencesprogram for developing countries, which provides preferential duty-free access to the U.S. 
market. 

Key imports from the Philippines are semiconductor devices and computer peripherals, automobile parts, 
electric machinery, textiles and garments, wheat and animal feeds, coconut oil, and information technology/business 
process outsourcing services.Key U.S. exports to the Philippines aremachinery, cereals, raw and semi-processed 



                                                                                                                                            Приложение
    
materials for the manufacture of semiconductors, electronics, and transport equipment. The two countries have a 
bilateral Trade and Investment Framework Agreement, signed in 1989,and a tax treaty. 

The Embassy is working to advance several key Environment, Science, Technology, and Health issues. The 
Philippines is an important partner on climate change and submitted an ―intended nationally determined contribution‖ 
(INDC) prior to the December 2015 COP 21 meetings in Paris. USAID is providing key technical assistance to help 
ensure the Philippines‘ INDC is meaningful and science-based. In support of Secretary Kerry‘s Our Ocean initiative, 
the Philippinesis working to finalize its accession to the ―Ports States Measures Agreement on Illegal, Unregulated, and 
Unreported Fishing.‖ 

Philippines's Membership in International Organizations 
The Philippines and the United States belong to a many of the same international organizations, including the 

United Nations, ASEAN Regional Forum, Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) forum, International Monetary 
Fund, World Bank, and World Trade Organization. The Philippines is also an observer to the Organization of American 
States. The Philippines serves as chair and host of the APEC forum for 2015. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to the Philippines is Philip S. Goldberg; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
The Philippines maintains an embassy in the United States at 1600 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 

20036 (tel. 202-467-9300). 

 

Отношения США – Финляндия  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Finland 
Summary 
After the upheavals of Finnish independence in 1917 and a civil war, the United States and Finland enjoyed 

friendly diplomatic relations. The two countries entered into several agreements regarding trade, debt, extradition and 
other commercial and cultural ties during the 1920s. During the Great Depression of the 1930‘s, Finland was the only 
nation to continue to pay off debts it owed to the United States from World War I. 

Following the 1939 Soviet attack on Finland and subsequent ―Winter War,‖ Finland allied with Germany to 
obtain supplies and military assistance in continued conflict with the Soviet Union. This alliance led the United States to 
sever diplomatic relations with Finland in June 1944, though informal relations were reestablished a few months later 
and formally reinstated within one year. Between World War II and the dissolution of the Soviet Union in 1991, Finland 
pursued a strict policy of Cold War neutrality. The United States, aware of Finland‘s precarious geographical position, 
supported Finnish neutrality while maintaining and reinforcing Finnish ties with the West. 

Recognition 
U.S. Recognition of Finnish Independence, 1919. 
Finland declared its independence from the Russian Empire on December 6, 1917, shortly after the Bolshevik 

Revolution. The United States recognized Finland on May 7, 1919, in a letter from Secretary of State Robert Lansing to 
Finnish Foreign Minister Rudolf Holsti. The United States had delayed its decision due to concerns over Finland‘s 
political instability and ties with Germany. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1919. 
The United States established diplomatic relations with Finland on May 27, 1919, when Acting Secretary of 

State Frank L. Polk recognized Armas Herman Saastamoinen as provisional Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary of the de facto Government of Finland as U.S. President Woodrow Wilson was still in Europe for the 
Paris Peace Conference. Saastamoinen was recognized as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary on August 
21, 1919, upon the return of President Wilson. 

Establishment of the American Legation in Helsingfors, 1920. 
U.S. Legation in Helsingfors was established on March 19, 1920, when Chargé d‘Affaires pro tem Alexander R. 

Magruder presented his credentials. 
United States Severs Diplomatic Relations, 1944. 
The United States severed diplomatic relations with Finland on June 30, 1944, and closed the legation on the 

same day. A statement by the Department of State noted that this action was taken in response to the Finnish 
government‘s formal admission of a military partnership with Nazi Germany to fight against the Allies of the United 
States. 

Establishment of American Mission at Helsinki, 1945. 
After Finland signed an armistice with American allies in September 1944 and expelled German nationals from 

its territory, the United States established a Special Mission at Helsinki on January 16, 1945. Foreign Service officer 
Maxwell M. Hamilton was appointed Minister at the Mission. This was not a resumption of formal diplomatic relations. 

Reestablishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Finland, 1945. 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

Diplomatic relations and the American Legation in Helsinki were reestablished on September 1, 1945, with 
Benjamin M. Hulley as Chargé d'Affaires ad interim. 

Elevation of the American Legation to Embassy Status, 1952. 
The U.S. elevated its legation in Helsinki to Embassy status when Jack K. McFall presented his credentials as 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary on November 15, 1952. 
 
U.S. Relations With Finland 
BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
October 14, 2015 
U.S.-FINLAND RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with Finland in 1919, following its 1917 declaration of 

independence from the Russian Empire. The United States severed diplomatic relations with Finland in 1944 during 
World War II, due to Finland's alliance with Nazi Germany. U.S.-Finland diplomatic relations were reestablished in 
1945. Finland is bordered on the east by Russia and, as one of the former Soviet Union's neighbors, was of particular 
interest and importance to the United States both during the Cold War and in its aftermath. Before the Soviet Union 
dissolved in 1991, longstanding U.S. policy was to support Finnish neutrality while maintaining and reinforcing 
Finland's historic, cultural, and economic ties with the West. 

The United States and Finland have enjoyed an enduring partnership and friendship. Finland has contributed to 
the advancement of technology and research, promotion of international economic development, and the defense of 
human rights and peace. The United States has welcomed Finland's integration into Western economic and political 
structures. In 1994, Finland joined the North Atlantic Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace program. It 
became a full member of the European Union (EU) in 1995 and joined the EU's Economic and Monetary Union in 
1999. 

U.S. Assistance to Finland 
The United States provides no development assistance to Finland. 
Bilateral Economic Relations 
Finland welcomes foreign investment. Exports from the United States to Finland include machinery, 

telecommunications equipment and parts, metalliferous ores, road vehicles and transport equipment, computers, 
peripherals and software, electronic components, chemicals, medical equipment, and some agricultural products. 
Imports from Finland to the United States include electronics, machinery, ships and boats, paper and paperboard, 
refined petroleum products, and telecommunications equipment and parts. Finland participates in the Visa Waiver 
Program, which allows nationals of participating countries to travel to the United States for certain business or tourism 
purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

Finland is a member of the European Union. The U.S. economic relationship with the EU is the largest and most 
complex in the world, and the United States and the EU continue to pursue initiatives to create new opportunities for 
transatlantic commerce. 

Finland's Membership in International Organizations 
Finland and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, Organization for 
Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 
Finland also is an observer to the Organization of American States and a participant in the North Atlantic Treaty 
Organization's (NATO) Partnership for Peace program. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Finland is Charles C. Adams, Jr.; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
Finland maintains an embassy in the United States at 3301 Massachusetts Avenue, NW, Washington, DC 

20008; tel: 202-298-5800. 
 

Отношения США – Франция  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: France 
Summary 
France is one of the oldest U.S. allies, dating to 1778 when the French monarchy recognized the independence 

of the United States. French military and economic assistance during the American War of Independence (1775-81) was 
crucial to the American victory. Since then, relations between the two countries have remained active, despite periods 
that have tested this long friendship. 

The French Revolution began in May 1789 and eventually overthrew the government of Louis XVI. In 1792 
Thomas Jefferson stated that the U.S. should ―acknowledge any Government to be rightful, which is formed by the will 
of nation, substantially declared.‖ This has been U.S. policy ever since. Consequently, formal diplomatic relations with 



                                                                                                                                            Приложение
    
France were not broken upon the constitution of new French governments after 1789 (the majority of which occurred 
during the nineteenth century). Each time this happened, the resident American diplomatic representative usually 
submitted new credentials to the appropriate authorities. 

Today, relations between the United States and France are active and friendly. France and the United States 
share common values and have parallel policies on most political, economic, and security issues. Differences are 
discussed frankly and have not generally been allowed to impair the pattern of close cooperation that characterizes 
relations between the two countries. 

Recognition 
French Recognition of the Independence of the United States, 1778. 
France recognized the United States as an independent state on February 6, 1778, when France‘s Secretary of 

His Majesty‘s Council of State, Conrad Alexandre Gérard, and American Commissioners Benjamin Franklin, Silas 
Deane, and Arthur Lee signed two treaties in Paris. 

Consular Presence 
First U.S. Consular Post Established in France, 1778. 
The first U.S. consular post was established in Bordeaux, France in March 1778. It was closed in 1996 and re-

opened in 2000. 
Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1778. 
Diplomatic relations were established on August 6, 1778, when Conrad Alexandre Gérard, presented to 

Congress his credentials as France‘s Minister-Plenipotentiary and Consul-General. Benjamin Franklin was appointed as 
the first U.S. Minister Plenipotentiary to France on September 14, 1778, and was accredited by the French Government 
on March 23, 1779. 

Establishment of American Diplomatic Mission in France, 1779. 
An American diplomatic mission in Paris was first established on March 23, 1779, when Benjamin Franklin 

presented to the French court his letter of credence as Minister-Plenipotentiary. 
Diplomatic Relations Interrupted, 1798. 
In July 7, 1798, following the so-called ―XYZ affair,‖ the U.S. Congress abrogated the treaties of 1778 and a 

pre-existing consular convention. The French, however, did not accept the abrogation as legally-binding until after the 
ratification of the 1800 Treaty of Friendship and Commerce. 

Resumption of Diplomatic and Cultural Relations with France, 1801. 
Following the outbreak of the Quasi-War, the U.S. and France signed a Treaty of Friendship and Commerce on 

September 30, 1800 (also known as the Treaty of Morfontaine), which was revised and then later ratified by both sides 
on July 31, 1801. 

Elevation of American Legation to Embassy Status, 1893. 
The American Legation in Paris was elevated to embassy status on April 8, 1893. James B. Eustis, who had 

served as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary since March 20, 1893, was the first American Ambassador 
to France. He continued to serve as ambassador until recalled on May 24, 1897. 

American Ambassador Separated from the French Government, 1940. 
Germany invaded France on May 15, 1940, and as French resistance collapsed, the French Government left 

Paris on June 10 to make its way to Bordeaux. The American Ambassador, William C. Bullitt, remained in Paris to 
oversee the evacuation of American and British civilians, while the American Embassy staff followed the French 
government. U.S. Secretary of State Cordell Hull designated Anthony J. Drexel Biddle, Jr., on June 13 as Deputy 
Ambassador of the U.S. Government near the seat of the French Government, a role that he filled until June 24, when 
the Department directed him to leave France and resume his duties as Ambassador to the Polish Government in exile. 
Following the occupation of Bordeaux, the Embassy staff moved with the French government to the vicinity of 
Clermont-Ferrand, where Bullitt rejoined it on or about June 29, before departing on July 11. 

American Embassy Moved to Vichy, 1940. 
On June 16, 1940, French Prime Minister Paul Reynaud resigned in favor of Marshal Henri Philippe Pétain, who 

requested terms for an armistice from Germany and oversaw France‘s surrender on June 22, 1940. On July 10, 1940, the 
French Parliament met in Vichy and granted full and extraordinary powers to Marshal Pétain, including the power to 
write a new Constitution. The American Embassy relocated near the seat of the new Vichy regime in the summer of 
1940. William D. Leahy presented his credentials as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to the French 
Government in Vichy on January 8, 1941, a position he held until May 1, 1942. 

Diplomatic Relations Severed by France, 1942. 
Vichy France severed diplomatic relations with the United States on November 8, 1942, when Prime Minister 

Pierre Laval informed the U.S. Chargé in Vichy, S. Pinkney Tuck, of his government‘s decision. This French decision 
followed the Anglo-American invasion of French North Africa. 

Limited U.S. Recognition of the French Committee of National Liberation, 1943. 
On June 3, 1943, the French Committee of National Liberation (FCNL) was established in Algiers under the 

leadership of co-Presidents Charles de Gaulle and Henri Giraud. On August 24, 1943, President Roosevelt instructed 
Acting-Secretary of State Adolf A. Berle to forward a message to U.S. Minister Robert D. Murphy (Roosevelt‘s 
personal representative in Algiers) that was to be distributed to members of the FCNL two days later. The message 
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announced that the U.S. Government ―recognizes the French Committee of National Liberation as administering those 
territories which acknowledge its authority.‖ The message, however, did ―not constitute recognition of a government of 
France or of the French Empire by the Government of the United States,‖ but rather signified ―recognition of the French 
Committee of National Liberation as functioning within specific limitations during the war,‖ after which ―the people of 
France… will proceed in due course to select their own government and their own officials to administer it.‖ 

U.S. Recognition of the Provisional Government of the French Republic, 1944. 
On May 16, 1944, the Acting American Representative to the FCNL at Algiers, Selden Chapin, informed 

Secretary Hull that the FCNL‘s Provisional Consultative Assembly had passed a unanimous resolution to the effect that 
the FCNL would now be referred to as the Provisional Government of the French Republic (PGFR). On October 19, 
1944, Secretary Hull informed the American Representative to the FCNL, Jefferson Caffery, that the President had 
decided to recognize the PGFR as ―the de facto authority established in Paris under the leadership of General De 
Gaulle, at the time of [the] announcement by the French of the creation of a zone of the interior.‖ On October 23, 1944, 
the Department of State issued a press release announcing the recognition of the PGFR by the U.S. Government, and 
that Caffery would assume the position of U.S. Ambassador to France. On the same day, in Paris, Caffery and 
representatives from the British, Soviet, and Canadian Governments called on French Foreign Minister, Georges 
Bidault. They provided him with letters extending diplomatic recognition from their Governments and Bidault 
reciprocated by acknowledging them as duly-accredited ambassadors to France. 

Reopening of American Embassy in Paris, 1944. 
Following the liberation of Paris at the end of the Summer of 1944, the American Embassy in Paris was 

reopened to the public on December 1, 1944. Jefferson Caffery was appointed Ambassador to France on November 25, 
1944, and was in charge pending presentation of his letter of credence, which occurred on December 30, 1944. 

Treaties and Agreements 
Treaty of Amity and Commerce, 1778. 
The first U.S. treaty to be signed was a Treaty of Amity and Commerce with France that was signed in Paris on 

February 6, 1778. 
 
U.S. Relations With France 
BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
March 20, 2015 
U.S.-FRANCE RELATIONS 
The United States and France established diplomatic relations in 1778 following the United States' declaration 

of independence from Great Britain, and France provided key assistance to the United States as an ally during its war of 
independence. The Vichy Government of France severed diplomatic relations with the United States in 1942 during 
World War II; relations were normalized in 1944. The United States and France are among the five permanent members 
of the UN Security Council (P5). 

Relations between the United States and France are active and friendly. The two countries share common values 
and have parallel policies on most political, economic, and security issues. Differences are discussed frankly and have 
not generally been allowed to impair the pattern of close cooperation that characterizes relations between the two 
countries. Ambassador Jane D. Hartley arrived at Embassy Paris in October 2014. 

The U.S. and France work closely on many issues, most notably in combating terrorism, efforts to stem the 
proliferation of weapons of mass destruction, and on regional problems, including in Africa, the Middle East, the 
Balkans, and Central Asia. As one of the P5+1 powers and as a leader of the European Union, France is working to 
prevent Iran from developing nuclear weapons. France is a major contributor to the Counter-ISIL Coalition. In the 
Israeli-Palestinian conflict, France fully supports U.S. engagement in the peace process. France is one of the North 
Atlantic Treaty Organization's (NATO) top five troop contributors. The French support NATO modernization efforts 
and are leading contributors to the NATO Response Force. France also closely collaborates with the U.S. on 
international public health threats like Ebola. 

U.S. Assistance to France 
The United States provides no development assistance to France. 
Bilateral Economic Relations 
France is a member of the European Union and is the United States‘ third-largest trading partner in Europe (after 

Germany and the U.K.). Trade and investment between the United States and France are strong. On average, over $1 
billion in commercial transactions, including sales of U.S. and French foreign affiliates, take place every day. U.S. 
exports to France include industrial chemicals, aircraft and engines, electronic components, telecommunications, 
computer software, computers and peripherals, analytical and scientific instrumentation, medical instruments and 
supplies, and broadcasting equipment. The United States is the top destination for French investment and the United 
States is the largest foreign investor in France. The United States and France have a bilateral convention on investment 
and a bilateral tax treaty addressing, among other things, double taxation and tax evasion. 

France's Membership in International Organizations 
France and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 
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Cooperation in Europe, G-20, G-7, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary 
Fund, World Bank, and World Trade Organization. France also is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to France is Jane D. Hartley; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
France maintains an embassy in the United States at 4101 Reservoir Rd. NW, Washington, DC 20007 (tel. 202-

944-6000). 
 

Отношения США – Хорватия  
 

A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, 1776-
2008: Croatia 

Summary 
The United States recognized Croatia as an independent state on April 7, 1992, when the George H.W. Bush 

Administration announced the decision in a White House statement. 
Recognition 
U.S. Recognition of Croatia, 1992. 
The United States recognized Croatia as an independent state on April 7, 1992, when the George H.W. Bush 

Administration announced the decision in a White House statement. Croatia had been a constituent part of Yugoslavia. 
Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1992. 
Diplomatic relations were established on August 6, 1992, when President George H.W. Bush announced the 

decision during remarks to the press. 
Establishment of the American Embassy in Croatia, 1992. 
The American Embassy in Zagreb was opened on August 25, 1992, with Ronald Nietzke as Chargé d'Affaires 

ad interim. 
 
U.S. Relations With Croatia 
BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
September 24, 2015 
U.S.-CROATIA RELATIONS 
Bilateral relations between the United States and Croatia are very strong. The United States established 

diplomatic relations with Croatia in 1992 following its independence from Yugoslavia. Following Croatia's 
independence, U.S. engagement aimed to support Croatia's development as a democratic, secure, and market-oriented 
society and as a strong partner in Euro-Atlantic institutions, and the United States welcomed Croatia's desire to play a 
positive and stabilizing role in the region. U.S. assistance has been important in enabling Croatia to become a leading 
partner in Southeast Europe and a model for its neighbors. Croatia‘s commitment to democracy and reform led to its 
accession to the European Union (EU) on July 1, 2013. 

Croatia has joined forces with the United States to address regional and global challenges. A North Atlantic 
Treaty Organization (NATO) ally since 2009, Croatia has participated in NATO operations including the International 
Security Assistance Force in Afghanistan, the Kosovo Force, and Operation Unified Protector in Libya, and United 
Nations peacekeeping missions in Lebanon, Cyprus, India and Pakistan, the Western Sahara, and the Golan Heights. 
Croatia‘s mentoring of neighbors in NATO‘s Partnership for Peace, and especially the Adriatic Charter, has helped 
those NATO candidates advance their membership aspirations by initiating defense reforms and contributing to 
Alliance operations. 

U.S. Assistance to Croatia 
Croatia actively supports its international commitments to prevent the proliferation of weapons of mass 

destruction. The United States will continue its work to strengthen Croatia‘s strategic trade control system, border 
controls, and law enforcement mechanisms. 

The U.S. Department of Defense has a robust military-to-military relationship with Croatia. The U.S. provides 
military assistance to Croatia in the form of training, equipment, equipment loans, and education in U.S. military 
schools. Croatia also has a state partnership with the Minnesota National Guard. 

Bilateral Economic Relations 
Croatia is a member of the EU. The U.S. economic relationship with the EU is the largest and most complex in 

the world, and the United States and the EU continue to pursue initiatives to create new opportunities for transatlantic 
commerce, recently launching the Transatlantic Trade and Investment Partnership. With Croatia's July 2013 EU 
accession, U.S. companies exporting to the EU have an additional market opportunity. 

Croatia is a strong democracy with a market economy, but retains significant state control or involvement in a 
number of industries. The Croatian Government has said it wants to strengthen economic reforms, consolidate public 
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spending, improve the business climate, and foster economic growth. The United States and Croatia have a bilateral 
investment treaty and investment protection agreement. 

Croatia's Membership in International Organizations 
Croatia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 
Cooperation in Europe, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Croatia also is an 
observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Croatia is Julieta Valls Noyes; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
Croatia maintains an embassy in the United States at 2343 Massachusetts Avenue NW, Washington DC, 20008-

2853, tel. (202) 588-5899. 

 

Отношения США – Центральноафриканская Республика  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Central African Republic 
Summary 
The United States recognized the Central African Republic on August 13, 1960, in a congratulatory message 

from President Dwight D. Eisenhower to Prime Minister David Dacko. 
Recognition 
U.S. Recognition of Central African Republican Independence, 1960. 
The United States recognized the Central African Republic on August 13, 1960, in a congratulatory message 

from President Dwight D. Eisenhower to Prime Minister David Dacko. On that date, the independence of the Central 
African Republic from French Equatorial Africa was proclaimed. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1960. 
Diplomatic relations were established on August 13, 1960, when the American Consul at Brazzaville, Alan W. 

Lukens, presented his letter of credence as Charge d‘Affaires. 
Establishment of the American Embassy in the Central African Republic, 1961. 
Embassy Bangui was established on February 10, 1961, with Alan W. Lukens as resident Chargé d'Affaires ad 

interim. 
 
U.S. Relations With Central African Republic 
BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
January 5, 2016 
U.S.-CENTRAL AFRICAN REPUBLIC RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with the Central African Republic (CAR) in 1960, following 

its independence from France. CAR is one of the world‘s least developed nations, and has experienced several periods 
of political instability since independence. It is located in a volatile and poor region and has a long history of 
development, governance, and human rights problems. 

As a result of insecurity and violence, the United States has suspended embassy operations three times in the 
past twenty years. The U.S. Embassy was closed from 1996-97 because of military mutinies. It reopened in 1998 with 
limited staff, but U.S. Agency for International Development and Peace Corps missions previously operating there did 
not return. 

The Embassy again suspended operations in November 2002 in response to security concerns raised by the 
October 2002 launch of a military coup. The Embassy reopened in 2005. Restrictions on U.S. aid, initially imposed 
after the 2003 military coup, were lifted in 2005. 

Due to insecurity and the eventual overthrow of the CAR Government by the Seleka armed group, the U.S. 
Embassy in Bangui suspended operations in December 2012. The embassy resumed normal operations in September 
2014 and is open today. 

In the spring of 2013, under the auspices of the Economic Community of Central African states (ECCAS) 
regional leaders developed a political roadmap for CAR which established a transitional government, led by Prime 
Minister Catherine Samba-Panza and her transitional government. The transition period is currently scheduled to 
conclude by the end of 2015 with a constitutional referendum and legislative and presidential elections. 

With support from the United States, the United Nations installed a multi-dimensional peacekeeping operation, 
including over 10,000 peacekeepers, in September 2014 to assist the transition process, support the return of security 
and stability, and provide needed humanitarian and development assistance . 
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In October 2011, President Barack Obama announced that the United States would deploy a small number of 
U.S. forces to act as advisors to the national militaries in the region that are pursuing the Lord‘s Resistance Army 
(LRA), including the Ugandan People's Defense Force and the Central African Armed Forces. Forces were deployed to 
CAR in December 2011. 

 
Historically, the United States and CAR have enjoyed generally good relations, although concerns over the pace 

of political and economic liberalization and human rights have affected the degree of support provided by the United 
States to the country. The United States and CAR share a vision of a more stable country that enjoys greater stability 
and security, is capable of improved economic growth, contributes to regional stability, and is a reliable partner on 
issues of mutual importance. The United States also supports CAR's efforts to develop institutions that will improve 
transparency, strengthen the rule of law, and promote unity among Central Africans. 

U.S. Assistance to Central African Republic 
CAR ranks 185 out of 187 on the United Nations Human Development Index. Over the past two years, the 

United States has provided over $800 million of humanitarian, development, and security assistance in support of the 
CAR people‘s efforts to find long-term stability and peace. Significant portions of the country's territory remain 
uncontrolled and ungoverned, with the presence of multiple armed actors creating insecurity in much of the north and 
northeast. The LRA continues to terrorize civilians in the southeastern part of the country. The United States is pleased 
to work together with the African Union and other international bodies and to support CAR as it combats the LRA. The 
United States has also provided assistance to strengthen the UN mission and humanitarian aid to address the dire 
humanitarian situation in CAR. 

Bilateral Economic Relations 
The United States and CAR have a small amount of bilateral trade. In 2004, the United States removed CAR 

from the list of countries eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. CAR is 
currently ineligible for benefits under AGOA. 

Membership in International Organizations 
The Central African Republic is an active member in several Central African organizations. The Central African 

Republic and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 
Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. CAR generally joins other African 
and developing countries in consensus positions on major policy issues. 

Bilateral Representation 
Embassy Bangui resumed normal operations in September 2014.  Jeffrey Hawkins is the United States 

Ambassador to the Central African Republic. 
Central African Republic maintains an embassy in the United States at 2704 Ontario Road, NW, Washington, 

DC, 20009 (tel: 202-483-7800/01). 
 

Отношения США – Чад  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Chad 
Summary 
The United States recognized the Republic of Chad on August 11, 1960, in a congratulatory message from 

President Dwight D. Eisenhower to Prime Minister Tombalbaye. 
Recognition 
U.S. Recognition of Chad‘s Independence, 1960. 
The United States recognized the Republic of Chad on August 11, 1960, in a congratulatory message from 

President Dwight D. Eisenhower to Prime Minister Tombalbaye. On that date, Chad‘s independence from French 
Equatorial Africa was proclaimed. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1960. 
Diplomatic relations were established on August 11, 1960, when the American Consul at Brazzaville, Alan W. 

Lukens, presented his credentials as Charge d‘Affaires. 
Establishment of the American Embassy in Chad, 1961. 
Embassy Fort Lamy (now N'Djamena) was established on February 1, 1961, with Frederic L. Chapin as Chargé 

d'Affaires ad interim. 
American Embassy Closed, 1980. 
The Embassy in N'Djamena was closed on March 24, 1980, when American diplomatic personnel were 

evacuated following the outbreak of heavy fighting in the city. 
American Embassy Reopened, 1982. 
The Embassy in N'Djamena was reopened on January 15, 1982, with John Blane as Principal Officer and 

Chargé d'Affaires ad interim. 
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U.S. Relations With Chad 
BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
October 2, 2015 
U.S.-CHAD RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with Chad in 1960, following its independence from France. 

Relations between the United States and Chad are strong. Chad is emerging from half a century of regional conflict and 
internal turmoil, and pursuing better governance and development. Chad is currently at risk of violence spilling over 
from Libya, the Central African Republic, and Nigeria. The Chadian Government is taking steps to improve 
infrastructure and foster stability. The United States continues to encourage Chad to advance good governance, and 
Chad is expected to hold presidential elections in 2016. 

U.S. Assistance to Chad 
The United States provides humanitarian assistance to refugees and internally displaced persons throughout 

Chad; encourages Chadian commitment to regional stability and security; promotes human rights and the rule of law; 
supports responsible public revenue management; and maintains U.S.-Chadian cooperation on regional and 
international counterterrorism. The U.S. Government works to achieve these goals through diplomatic engagement and 
multilateral, regional, and bilateral assistance programs. 

Bilateral Economic Relations 
Chad is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act. Chad's exports to 

the United States are dominated by oil, while imports from the United States include machinery, plastics, and cereals. 
The United States does not have an investment treaty or a bilateral tax agreement with Chad. 

Chad's Membership in International Organizations 
Chad and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 
Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Chad is James Knight; other principal embassy officials are listed in the Department's 

Key Officers List. 
Chad maintains an embassy in the United States at 2401 Massachusetts Ave., NW, Washington, DC 20008 (tel: 

202-652-1312). 

 

Отношения США – Черногория 
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Montenegro 
Summary 
The Great Powers of Europe recognized an independent and sovereign Principality of Montenegro at the 

Congress of Berlin in 1878. Diplomatic relations between the United States and Montenegro began at the opening of the 
twentieth century on October 30, 1905. Following World War I, the Kingdom of Montenegro was subsumed into the 
Kingdom of Serbs, Croats, and Slovenes, and President Woodrow Wilson decided to withdraw recognition of 
independent Montenegro in 1920. 

Following the dissolution of the Federation of Yugoslavia in 1989, Montenegrin independence returned when 
the Republic of Montenegro declared independence from the State Union of Serbia and Montenegro on June 3, 2006. 
The United States recognized the Republic of Montenegro on June 13, 2006, and established relations with it on August 
15, 2006. 

Recognition 
United States Recognition of Montenegro, 1905. 
The United States recognized the Republic of Montenegro on March 3, 1905, when President Theodore 

Roosevelt approved the Diplomatic and Consular Act, which assigned the U.S. Mission to Greece responsibility for 
American representation in Montenegro. 

Recognition of Independent Montenegro Withdrawn by the United States, 1920-21. 
President Woodrow Wilson made the decision to withdraw recognition of independent Montenegro on 

December 30, 1920, and on January 21, 1921, Acting Secretary of State Norman H. Davis informed Montenegro‘s 
Honorary Consul-General, William F. Dix, that ―in view of the present status of Montenegro, this Government no 
longer considers it necessary to accord recognition to her diplomatic and consular officers.‖ The United States followed 
the lead of European powers in withdrawing recognition. Montenegro had sided with the Allied Powers in World War I, 
but was occupied by Austria-Hungary for a period and King Nikola was forced into exile. With the departure of 
Austria-Hungary‘s forces in 1918, French, Italian, and Serbian troops arrived to occupy Montenegro. Serbian leaders 
quickly convoked a ―National Assembly‖ that voted to depose King Nikola and merge Montenegro into the Kingdom of 
Serbs, Croats, and Slovenes. One of President Wilson‘s Fourteen Points called for the evacuation of Montenegro and 
other Balkan states, as well as international guarantees for their independence. The 1919 Paris Peace Conference failed 
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to reach a decision on Montenegro, however, and the Allies remained unwilling to intervene against the de facto 
occupation by Serbian forces. 

United States Recognition of Montenegro, 2006. 
The United States recognized the Republic of Montenegro on June 13, 2006, when Secretary of State 

Condoleezza Rice released a public statement to that effect. From World War I until 2006, Montenegro had been a 
constituent part of various incarnations of the state of Yugoslavia. Following the dissolution of the Federation of 
Yugoslavia in 1989, Montenegro had been part of Yugoslavia‘s successor state (named the State Union of Serbia & 
Montenegro in 2003) until declaring independence on June 3, 2006. 

Diplomatic Relations 
Diplomatic Relations Established, 1905. 
Diplomatic relations were established on October 30, 1905, when John B. Jackson, U.S. Envoy Extraordinary 

and Minister Plenipotentiary, presented his credentials to Prince Nikola. Jackson and his successors resided in Athens, 
Greece and made annual visits to Cetinje, the Montenegrin capitol. 

Diplomatic Relations Ended, 1920-21. 
Diplomatic relations ended on December 30, 1920, when President Woodrow Wilson withdrew recognition of 

Montenegro as an independent state (see Recognitions above). 
Re-establishment of Diplomatic Relations, 2006. 
Diplomatic relations were established on August 15, 2006, with an exchange of letters between President 

George W. Bush and Montenegrin President Filip Vujanovic. The United States had recognized the independence of the 
Republic of Montenegro on June 13, 2006. 

Establishment of the American Embassy in Podgorica, 2006. 
The American Embasy in Podgorica was established on October 5, 2006, when the U.S. Consulate became an 

embassy, with Arlene Ferrill as Charge d'Affaires ad interim. 
 
U.S. Relations With Montenegro 
BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
May 2, 2016 
U.S.-MONTENEGRO RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with Montenegro in 1905 following its 1878 independence 

from the Ottoman Empire. After World War I, Montenegro was subsumed into the Kingdom of Serbs, Croats, and 
Slovenes, and U.S.-Montenegro diplomatic relations ended in 1920. The United States reestablished diplomatic 
relations with Montenegro in 2006 following the dissolution of the state union of Serbia and Montenegro. 

The relationship between the United States and Montenegro has promoted peace and prosperity in the region 
and around the world. U.S. policy toward Montenegro is structured to help the country transition to a prosperous, 
market-based democracy, fully integrated into Euro-Atlantic institutions including the North Atlantic Treaty 
Organization (NATO) and the European Union. At a meeting of NATO foreign ministers on December 2, 2015, the 
Allies invited Montenegro to begin accession talks to join the Alliance. The country is a participant in NATO's 
Partnership for Peace program. The European Union opened accession negotiations with Montenegro in June 2012. 
Montenegro has demonstrated its commitment to international peacekeeping efforts, including in Afghanistan where it 
has contributed troops to the International Security Assistance Force and Resolute Support Mission. 

U.S. Assistance to Montenegro 
U.S. Government assistance to Montenegro aims to help the country advance toward Euro-Atlantic integration, 

increase its ability to fight organized crime and corruption, strengthen its civil society and democratic structures, and 
provide stability in the Balkans. A fact sheet on U.S. assistance to Montenegro can be found here. 

Bilateral Economic Relations 
A number of U.S. companies are operating in Montenegro, and the Government of Montenegro has put an 

emphasis on attracting more U.S. investment. The Montenegrin Government counts the following as incentives for U.S. 
investors to do business in Montenegro: a business-oriented economic system, a high level of economic freedom, a 
stable currency (Euro), macroeconomic predictability, and openness to incentivized tax structures. Montenegro has been 
designated as a beneficiary developing country under the Generalized System of Preferences program, which provides 
duty-free access to the U.S. market in various eligible categories. 

Montenegro's Membership in International Organizations 
Montenegro and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, NATO‘s Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, 
International Monetary Fund, World Bank, and the World Trade Organization. Montenegro also is a participant in the 
North Atlantic Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace program. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Montenegro is Margaret Ann Uyehara; other principal embassy officials are listed in 

the Department's Key Officers List. 
Montenegro maintains an embassy in the United States 1610 New Hampshire Avenue, NW, Washington, DC 

20009; tel. 202-234-6108. 
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Отношения США – Республика Чехия  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Czech Republic 
Summary 
The Czech Republic was established on January 1, 1993, out of the former Czech and Slovak Federal Republic 

(commonly known as Czechoslovakia) which ceased to exist as of December 31, 1992. Since independence, the Czechs 
have made integration into Western institutions their chief foreign policy objective and are part of the North Atlantic 
Treaty Organization (NATO) and the European Union (EU). Relations between the U.S. and the Czech Republic are 
excellent and reflect the common approach both have to the many challenges facing the world at present. 

Recognition 
U.S. Recognition of the Independence of the Czech Republic, 1993. 
The United States formally recognized the Czech Republic on January 1, 1993. At the time, White House Press 

Secretary Marlin Fitzwater noted that ―the United States looks forward to full and mutually productive relations with 
the new Czech state.‖ 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1993. 
The Czech and Slovak Federal Republic (CSFR) ceased to exist on December 31, 1992, an event commonly 

referred to as the ‗Velvet Divorce.‘ The United States established diplomatic relations with the Czech Republic on 
January 1, 1993. 

Establishment of American Embassy in Prague, 1993. 
Ambassador Adrian A. Basora, who had served as Ambassador to the CSFR since June 1992, served as 

Ambassador to the Czech Republic from January 1, 1993 until July 15, 1995. 
 
U.S. Relations With the Czech Republic 
BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
July 20, 2015 
U.S.-CZECH REPUBLIC RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with the Czech Republic in 1993 after then-Czechoslovakia 

split into two separate independent republics. The Czech Republic made integration into Western institutions its chief 
foreign policy objective in the first years after communism. Relations between the United States and the Czech 
Republic are excellent and reflect their common approach to the many challenges facing the world. The Czech Republic 
is a member of the North Atlantic Treaty Organization (NATO) and the European Union (EU), and is an important and 
reliable ally in promoting U.S. interests. Our countries have worked together to strengthen security, promote economic 
development and democratic values, and defend basic human rights. The United States looks to the Czech Republic as a 
partner in issues ranging from Afghanistan to Syria, and seeks opportunities to continue to deepen the relationship. 

U.S. Assistance to the Czech Republic 
U.S. security assistance programs for the Czech Republic seek to strengthen Czech capabilities, enhance 

interoperability with U.S. and NATO forces, and provide opportunities for professional and technical education of 
military officers and noncommissioned officers, civilian leaders, and other specialists. 

Bilateral Economic Relations 
The Czech Republic is a member of the European Union. The U.S. economic relationship with the EU is the 

largest and most complex in the world, and the United States and the EU continue to pursue initiatives to create new 
opportunities for transatlantic commerce, notably the Transatlantic Trade and Investment Partnership (T-TIP), which 
would create a free trade zone covering 50 percent of global GDP and 30 percent of global trade. The Czech Republic is 
a strong supporter of T-TIP. 

The United States and the Czech Republic have a bilateral investment treaty. Successive Czech governments 
have welcomed U.S. investment, and the United States has been one of the Czech Republic's top investors. Leading 
sectors for U.S. exports to and investment in the Czech Republic include automotive parts and equipment, education, 
energy, franchising, information technology, medical equipment, scientific equipment, and the agricultural sector. The 
Czech Republic participates in the Visa Waiver Program, which allows nationals of participating countries to travel to 
the United States for certain business or tourism purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

The Czech Republic's Membership in International Organizations 
The Czech Republic and the United States belong to a number of the same international organizations, including 

the United Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security 
and Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, 
World Bank, and World Trade Organization. The Czech Republic also is an observer to the Organization of American 
States. 

Bilateral Representation 
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The U.S. Ambassador to the Czech Republic is Andrew H. Schapiro; other principal embassy officials are listed 
in the Department's Key Officers List. 

The Czech Republic maintains an embassy in the United States at 3900 Spring of Freedom Street, NW, 
Washington, DC 20008; tel. (202) 274-9101. 

 

Отношения США – Чили  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Chile 
Summary 
The United States and Chile have had a long, dynamic relationship. While a Spanish colony and as a new nation, 

Chile‘s distance from the East Coast of the United States impeded extensive interaction because ships had to sail around 
Cape Horn, the southern tip of South America, to reach Chile‘s primary seaport, Valparaíso. The key diplomatic events 
during the course of the U.S.-Chilean relationship often have exerted a profound influence upon U.S. policy. As 
signified by the landmark 2003 United States-Chile Free Trade Agreement, the two governments have consulted 
frequently on issues of mutual concern, and have worked together on many areas of interest and agreement. 

Recognition 
U.S. Recognition of Chilean Independence, 1823. 
The United States recognized the Republic of Chile on January 27, 1823, when the U.S. Senate confirmed 

President James Monroe‘s nomination of Heman Allen of Vermont as Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary to Chile. 

A colony of Spain, Chile previously had been an audiencia of the Viceroyalty of Peru. Napoleon‘s French 
armies invaded Spain in 1808 and captured the Spanish monarch, Ferdinand VII. The invasion sparked revolutionary 
movements in Spain‘s American colonies. Chilean revolutionaries declared Chile‘s independence on September 18, 
1810. Several years of fighting followed, but by 1822 U.S. President Monroe concluded that Spain could not recover its 
American colonies, and on March 8, sent a message to Congress asking that Congress appropriate the funds for 
Ministers Plenipotentiary for Chile, La Plata (Argentina), Colombia, Peru, and Mexico. Spain protested, but Congress 
passed the appropriations bill and President Monroe signed it on May 4, 1822. On January 20, 1823, President Monroe 
nominated Heman Allen of Vermont as Minister Plenipotentiary and Envoy Extraordinary to Chile, and Congress 
approved the nomination a week later on January 27, 1823. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations with Chile and the U.S. Legation, 1824. 
The United States established diplomatic relations with Chile when Envoy Extraordinary and Minister 

Plenipotentiary Heman Allen of Vermont presented his credentials to Ramón Freire Serrano, who had replaced 
Bernardo O‘Higgins as Supreme Director, on April 23, 1824. 

Elevation of U.S. Legation to Embassy Status, 1914. 
The United States elevated its Legation in Santiago to Embassy status on October 1, 1914, when U.S. Minister 

to Chile Henry P. Fletcher was appointed as U.S. Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. 
Treaties and Agreements 
The United States - Chile Free Trade Agreement, 2003. 
 
U.S. Relations With Chile 
BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 
Fact Sheet 
July 27, 2015 
U.S.-CHILE RELATIONS 
From 1973 to 1990, Chile was ruled by a military government that came to power in a coup. The U.S. 

Government applauded and supported the rebirth of democratic practices in Chile in the late 1980s and early 1990s. 
Providing U.S. citizen services, helping maintain a vibrant, inclusive democracy and a healthy and sustainable economy 
that benefits all Chileans are among the most important U.S. interests in Chile. The two countries consult frequently on 
issues of mutual concern, including in the areas of international commerce, multilateral diplomacy, security, academic 
exchanges, military cooperation, and science. The U.S. Government and the Government of Chile have frequent high-
level interaction. The United States and Chile have a Free Trade Agreement (FTA) since 2004 that allows 100% of U.S. 
consumer and industrial goods to be exported to Chile duty free. 

U.S.-Chile collaboration on environmental protection and scientific research is extensive and includes 
sustainable development, energy efficiency and conservation, wildlife management of terrestrial and marine protected 
areas, environmental law enforcement, glacier monitoring, and agricultural best practices. Many U.S. Government 
agencies are actively engaged in Chile, including the U.S. Environmental Protection Agency, the National Science 
Foundation, the U.S. Department of Interior, the U.S. Geological Survey, the National Park Service, the U.S. 
Department of Agriculture, and the National Oceanographic and Atmospheric Administration. The National Science 
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Foundation has invested over a billion dollars in astronomical observatories in Chile, with plans to invest hundreds of 
billions more in the coming years. 

Since March 2014, when Chile was designated as a member of the Visa Waiver Program, Chilean nationals have 
been able to travel to the United States for tourism or business (B visa category) for up to 90 days without obtaining a 
visa. The Visa Waiver Program facilitates international trade and tourism and is a sign of our shared interest in 
improving travel security and expanding economic and cultural ties. 

Under the U.S.-Chile Trilateral Development Cooperation initiative, the two countries have worked together on 
development projects in several countries. These projects have focused on issues such as citizen security, social 
inclusion, improving agricultural standards, and export promotion. 

At the U.S. state level, the Chile-California Partnership for the 21st Century fosters collaboration between 
individuals, government, and the private sector in areas such as agriculture, energy efficiency, environmental resource 
management, and education. 

U.S. Assistance to Chile 
The United States provides no foreign development assistance to Chile. 
Bilateral Economic Relations 
The U.S.-Chile FTA eliminates tariffs, reduces barriers for trade in services, provides protection for intellectual 

property, ensures regulatory transparency, guarantees nondiscrimination in the trade of digital products, commits the 
parties to maintain competition laws that prohibit anticompetitive business conduct, and requires effective labor and 
environmental enforcement. The United States and Chile participate in the Trans-Pacific Partnership trade negotiations 
that seek to develop a trade agreement in the Asia-Pacific region. 

Chile's Membership in International Organizations 
Chile is an active participant in the international arena. Chile and the United States belong to a number of the 

same international organizations, including the United Nations, Organization of American States, Community of 
Democracies, Asia-Pacific Economic Cooperation Forum, Organization for Economic Cooperation and Development, 
International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Chile is also a member of the Pacific 
Alliance, Union of South American Nations (UNASUR), and Community of Latin American and Caribbean States 
(CELAC). 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Chile is Michael Hammer; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
Chile maintains an embassy in the United States at 1732 Massachusetts Avenue, NW, Washington, DC 20036; 

tel: 202-785-1746. 
 

Отношения США – Швеция 
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Sweden 
Summary 
Sweden recognized the United States in 1783 by signing a treaty negotiated by Benjamin Franklin. Diplomatic 

relations were established in 1818 and have remained unbroken since that time. 
Recognition 
Swedish Recognition of the United States, 1783. 
Sweden recognized the United States on April 3, 1783, when the Treaty of Amity and Commerce between the 

United States and Sweden was signed in Paris. 
The United States had appointed Benjamin Franklin as Minister Plenipotentiary to Sweden on September 28, 

1782. Franklin did not proceed to Sweden, but remained in Paris, where he was already serving as Minister 
Plenipotentiary to France. The Swedish minister in Paris approached Franklin in 1782 with the suggestion of concluding 
a treaty between the two entities, remarking that he hoped it would be remembered that ―Sweden was the first power in 
Europe which had voluntarily and without solicitation offered its friendship to the United States.‖ Franklin informed 
Congress of this initiative and was then empowered to negotiate with Sweden. 

Consular Presence 
Establishment of Swedish Consular Relations in the United States, 1783. 
Sweden appointed its first consul to the United States, Charles Hellstedt, on September 22, 1783, who was 

accredited on December 3, 1784. 
Establishment of Consular Relations, 1818. 
The United States named David Erskine as the first Consul to Stockholm on May 22, 1818. 
Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1818. 
Diplomatic relations were established on April 29, 1818, when Jonathan Russell presented his credentials as 

American Minister Plenipotentiary to Sweden. Russell resided in Stockholm while he was minister at the court of 
Sweden and Norway (which were not then separate countries). 
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Elevation of U.S. Legation to Embassy Status, 1947. 
On September 20, 1947, H. Freeman Matthews was appointed to be the first U.S. Ambassador to Sweden. 

Mathews presented his credentials on December 5, 1947. 
Treaties and Agreements 
Treaty of Amity and Commerce, 1784. 
The United States and Sweden signed a Treaty of Amity and Commerce on April 3, 1783 in Paris. Following 

ratification by both countries, ratifications were exchanged at Paris on February 6, 1784. 
 
U.S. Relations With Sweden 
BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
April 18, 2016 
U.S.-SWEDEN RELATIONS 
Relations between the United States and Sweden are built on a shared heritage that dates back to 1638 when the 

first Swedish immigrants arrived on the shores of Delaware. Sweden was one of the first countries to recognize U.S. 
independence in 1783 and the two countries have maintained a strong bilateral friendship since then, based on shared 
values and mutual interests. Sweden is an Enhanced Opportunities Partner (EOP) of the North Atlantic Treaty 
Organization (NATO) and plays an active leadership role on the international stage, from its long-term investment in 
Afghanistan to its role as a global peacemaker. Sweden is also a member of the Counter-ISIL Coalition and participates 
in the United Nations Multidimensional Integrated Stabilisation Mission in Mali (MINUSMA). Sweden‘s commitment 
to promoting global democracy, human rights, gender equality, and international development and sustainability makes 
it a respected moral leader in international affairs. The United States has collaborated with Sweden to strengthen 
Internet freedom in countries emerging from oppressive and autocratic regimes to more effectively promote and protect 
freedom of expression. The United States also works closely with Sweden to combat corruption and support sustainable 
economic and human rights-based political development around the world. Sweden is one of the world‘s largest 
humanitarian aid donors and gives approximately one percentage of its Gross National Product annually. Over the past 
several years Sweden has become one of USAID‘s most important bilateral partners, particularly in exploring a number 
of innovative approaches to engage development actors and seek creative approaches to the world‘s development 
challenges. 

U.S. Assistance to Sweden 
The United States provides no development assistance to Sweden. 
Bilateral Economic Relations 
Sweden is a member of the European Union (EU). The U.S. economic relationship with the EU is the largest 

and most complex in the world, and the United States and the EU continue to pursue initiatives to create new 
opportunities for transatlantic commerce, such as supporting the Trans-Atlantic Trade and Investment Partnership (T-
TIP). 

Sweden is highly dependent on exports, is strongly pro-free trade, and has one of the most internationally 
integrated economies in the world. The government has been expanding its export base away from the traditionally 
European market, seeking to grow in Asia, South America, and the United States, but the bulk of Sweden‘s exports still 
remains within the EU. The United States is Sweden‘s 4th largest export market, capturing 7.1% of Swedish exports 
valued at an estimated $10.2 billion. Sweden is the 11th largest investor in the U.S. and one of the largest investors on a 
per capita basis. Swedish FDI in the U.S. amounts to roughly $56 billion and creates nearly 330,700 U.S. jobs. 

Combined with a well-educated labor force, outstanding infrastructure, and a stable political environment, 
Sweden has become more competitive as a choice for U.S. and foreign companies establishing a presence in the Nordic 
region. 

Sweden participates in the Visa Waiver Program, which allows nationals of participating countries to travel to 
the United States for certain business or tourism purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

Sweden's Membership in International Organizations 
Sweden and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, the Arctic Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, 
Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World Bank, and World 
Trade Organization. Sweden also is an observer to the Organization of American States and a participant in the North 
Atlantic Treaty Organization's (NATO) Enhanced Opportunities Partner (EOP) program. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Sweden is Azita Raji. She was nominated by the President on January 8, 2015 and 

confirmed by the Senate on February 12, 2016. Other principal embassy officials are listed in the Department's Key 
Officers List. 

Sweden maintains an embassy in the United States at 2900 K Street NW, Washington, DC 20007 (telephone: 
202-467-2600).  
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Отношения США – Швейцария  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Switzerland 
Summary 
The Congress of Vienna of 1815 re-established the independence and neutrality of Switzerland. Since the 1820s 

the United States and Switzerland have enjoyed consular relations. In 1847, the United States and Switzerland 
concluded a Convention on the Disposal of Property, and in 1853 the United States established a Legation in 
Switzerland. 

Recognition 
U.S. Recognition of Switzerland, 1829. 
The Government of Switzerland sent honorary consuls to the United States as early as 1822, one located in 

Washington, DC, and the other in New York City. However, the first official record of United States‘ recognition of 
Switzerland appears to have been the appointment of John Godfrey Boeker as American Consul General at Basel on 
November 30, 1829. He assumed his post in October 1830. 

Consular Presence 
Establishment of Consular Relations, 1829. 
John Godfrey Boeker was appointed Consul General at Basel on November 30, 1829 and began serving in 

October 1830. 
Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations and the American Legation in Switzerland, 1853. 
Diplomatic relations and the American Legation in Switzerland were established on June 29, 1853, when 

Theodore S. Fay presented his credentials as U.S. Minister Resident in Switzerland. 
Elevation of Legation to Embassy Status, 1953. 
Frances E. Willis was appointed as the first U.S. Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to Switzerland 

on July 20, 1953. She presented her credentials on October 9, 1953. 
Treaties and Agreements 
Convention for the Disposal of Property, 1847. 
On May 18, 1847, representatives of the United States and Switzerland concluded a Convention for the Disposal 

of Property in Washington, D.C. 
 
U.S. Relations With Switzerland 
BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
October 22, 2015 
U.S.-SWITZERLAND RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with Switzerland in 1853 following the formation of a unified 

Swiss state. Switzerland is a democratic country subscribing to the fundamental ideals with which the United States also 
is identified. The country is politically stable with an essentially strong economy. It has played an increasingly 
important role in supporting the spread of democratic institutions and values worldwide, as well as providing 
humanitarian relief and economic development assistance. U.S. policy toward Switzerland takes these factors into 
account and seeks to cooperate with Switzerland to the extent consistent with Swiss neutrality. 

The United States and Switzerland have signed a number of agreements creating mechanisms that deepen 
cooperation and improve the relationship: the Enhanced Political Cooperation Framework, the Trade and Investment 
Cooperation Forum, and the revised Operative Working Arrangement on Law Enforcement Cooperation on 
Counterterrorism. The centerpiece of the Enhanced Political Cooperation Framework is an annual senior-level meeting, 
the Joint Working Group. Another vehicle for bilateral cooperation is the U.S.-Swiss Joint Economic Commission, 
which covers anti-money laundering efforts, counterterrorism, regulatory cooperation, and intellectual property rights, 
among other topics. 

U.S. Assistance to Switzerland 
The United States provides no development assistance to Switzerland. 
Bilateral Economic Relations 
Switzerland is a member of the European Free Trade Association, whose countries are significant markets for 

U.S. exporters and investors. The two countries have a long history of cooperation both bilaterally and within the World 
Trade Organization. The United States is one of the top destinations for Swiss investment and is one of the largest 
foreign investors in Switzerland. The United States and Switzerland have signed an agreement creating a trade and 
investment forum to assess areas where the two governments could facilitate greater trade and investment flows. 

U.S. exports to Switzerland include gold, pharmaceutical products, art and antiques, optic and medical 
instruments, machinery, and agricultural products. U.S. imports from Switzerland include pharmaceutical products, 
optic and medical instruments, clocks and watches, machinery, jewelry and diamonds, and agricultural products. Per 
capita, Switzerland is among the countries with the most visitors to the United States every year. Switzerland 
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participates in the Visa Waiver Program, which allows nationals of participating countries to travel to the United States 
for certain business or tourism purposes for stays of 90 days or less without obtaining a visa. 

Switzerland's Membership in International Organizations 
Switzerland and the United States belong to a number of the same international organizations, including the 

United Nations, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and Cooperation in Europe, Organization 
for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade 
Organization. Switzerland is also a member of the North Atlantic Treaty Organization's (NATO) Partnership for Peace 
program and is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Switzerland is Suzan LeVine; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
Switzerland maintains an embassy in the United States at 2900 Cathedral Avenue NW, Washington, DC 20008; 

tel. (202) 745-7900. 

 

Отношения США – Шри-Ланка  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Sri Lanka 
Summary 
The United States recognized Ceylon (now Sri Lanka) in 1948. The United States enjoys cordial relations with 

Sri Lanka that are based, in large part, on shared democratic traditions. 
Recognition 
U.S. Recognition of Ceylon‘s Independence, 1948. 
The United States recognized Ceylon (Sri Lanka) as an independent state with the status of Dominion within the 

British Commonwealth of Nation on February 4, 1948, in accordance with the date set in an agreement between the 
governments of the United Kingdom and Ceylon. President Harry S. Truman extended American recognition in a letter 
to Sir Henry Moore, Governor General of Ceylon, dated February 3, 1948. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1948. 
Diplomatic relations were established on October 29, 1948, when the Embassy of Ceylon opened in 

Washington, D.C. with Sir Claude Corea as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. 
Establishment of American Embassy in Colombo, 1949. 
Diplomatic relations were established on August 3, 1949, when Felix Cole presented his credentials as American 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. 
 
U.S. Relations With Sri Lanka 
BUREAU OF SOUTH AND CENTRAL ASIAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
April 6, 2016 
U.S.-SRI LANKA RELATIONS 
Relations between the United States and Sri Lanka are based on mutual interests and a shared commitment to 

the ideals of democratic governance. U.S. policy toward Sri Lanka is characterized by respect for its independence, 
sovereignty, and moderate nonaligned foreign policy; support for the country's unity, territorial integrity, and 
democratic institutions; and encouragement of its social and economic development. The United States is a strong 
supporter of ethnic reconciliation in Sri Lanka following the end of decades of civil conflict in 2009. Since the January 
2015 change in government in Sri Lanka, Secretary John Kerry, Under Secretary for Political Affairs Thomas Shannon, 
and Ambassador to the United Nations Samantha Power have visited Sri Lanka, and Sri Lanka‘s Foreign Minister has 
twice visited Washington, DC. In February 2016 the two countries held the inaugural U.S.-Sri Lanka Partnership 
Dialogue in Washington, DC. 

U.S. Assistance to Sri Lanka 
The United States has delivered more than $2 billion in development assistance to Sri Lanka since its 

independence in 1948. Through the U.S. Agency for International Development (USAID), the United States seeks to 
broaden and accelerate economic growth, develop democratic institutions, and promote the reconciliation of multi-
ethnic and religious communities in Sri Lanka. The January 2015 Sri Lankan presidential election ushered in a new 
political era and opportunity for renewed U.S. diplomatic and development engagement to support the country‘s 
ongoing reforms. During his May 2015 visit to Sri Lanka, Secretary Kerry announced $40 million in U.S. assistance to 
support Sri Lanka in implementing comprehensive reforms in areas including reconciliation, livelihoods, democratic 
governance, rule of law, public financial management, trade policy and facilitation, alternative dispute resolution, 
intellectual property rights protection, and ports and tourism management. 

Bilateral Economic Relations 
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U.S. goods exports in 2015 were $372 million, up 4.7 percent from the previous year. U.S. exports consisted 
primarily of industrial machinery, medical instruments, aircraft parts, lentils, paper, specialized fabrics and textiles for 
use in the garment industry, fruits, and pharmaceuticals. Sri Lanka is currently the 115th largest export market for U.S. 
goods. Corresponding U.S. imports from Sri Lanka were $2.88 billion, up 7.8 percent. The next round of U.S.-Sri 
Lanka Trade and Investment Framework Agreement talks will be held in April 2016 in Washington, DC. 

Sri Lanka's Membership in International Organizations 
Sri Lanka traditionally follows a nonaligned foreign policy. It participates in multilateral diplomacy, particularly 

at the United Nations, where it seeks to promote sovereignty, independence, and development in the developing world. 
Sri Lanka and the United States belong to a number of the same international organizations, including the UN, World 
Bank, and International Monetary Fund. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Sri Lanka is Atul Keshap; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
Sri Lanka maintains an embassy in the United States at 3025 Whitehaven Street, Washington, DC 20008 (tel. 

202-483-4025). 

 

Отношения США – Эквадор  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Ecuador 
Summary 
The United States recognized the independence from Spain of Colombia, of which present-day Ecuador then 

formed a part, on June 19, 1822, when President James Monroe received Manuel Torres as the Colombian Chargé 
d‘Affaires. Ecuador withdrew from the Colombian federation in 1830 and received U.S. recognition as a separate state 
in 1832. The two countries concluded a treaty of peace, friendship, navigation, and commerce in 1839, and the United 
States sent its first resident diplomatic agent to Quito in 1848. Diplomatic relations have continued since that time, with 
the United States and Ecuador participating together in inter-American institutions. 

Recognition 
U.S. Recognition of Ecuador, 1832. 
The United States effectively recognized Ecuador in a June 4, 1832, letter from Secretary of State Edward 

Livingston to Ecuadorian President Juan José Flores. Writing at the direction of President Andrew Jackson, Livingston 
acknowledged a letter from Flores dated January 13, 1832, in which Flores had announced that he was ―at the head of 
the Government of the State of the Equator.‖ Livingston also conveyed President Jackson‘s gratitude for Flores‘s 
assurance that U.S. citizens in Ecuador would continue to enjoy the rights and privileges guaranteed to them under an 
existing treaty with Colombia. Though Livingston expressed Jackson‘s hope that Ecuador, New Granada (present-day 
Colombia and Panama), and Venezuela might reunite and thus achieve domestic tranquility, the letter indicated a 
recognition of Ecuador‘s separation from the Colombian federation. 

Another indication of U.S. recognition of Ecuador came in May 12, 1834, instructions to Robert B. McAfee, 
Chargé d‘Affaires in New Granada, with which the Department of State transmitted the commission of Seth Sweetser as 
consul in Guayaquil. The dispatch referred to Guayaquil as a city ―in Ecuador,‖ and it asked McAfee to tell Sweetser to 
―apply to the Government of that State for his Exequatur.‖ Sweetser subsequently presented his commission to the 
President of Ecuador and accepted his exequatur from him on February 24, 1835. Sweetser‘s unconditional acceptance 
of his recognition as a consular representative from the Ecuadorian authorities constituted further U.S. recognition of 
Ecuador as a sovereign state. Moreover, in instructions dated April 21, 1836, Secretary of State John Forsyth authorized 
Chargé McAfee to negotiate a treaty with the Ecuadorian minister expected in Bogota, confirming once again U.S. 
recognition of Ecuador‘s status as an independent republic. 

Consular Presence 
Establishment of Consulate in Guayaquil, 1825. 
The first U.S. consular representative to serve in what is today Ecuador was William Wheelwright, appointed on 

June 9, 1824, as the U.S. Consul in Guayaquil. The Senate confirmed his appointment on April 8, 1825, and he was 
recognized by the Intendente of the Department of Guayaquil, General Juan Paz Castillo, on July 5, 1825. 

Elevation of Status of the Consulate in Guayaquil to Consulate General, 1884. 
At the urging of Consul Horatio N. Beach, the Department of State raised the rank of the Consulate in Guayaquil 

to Consulate General in 1884. The Consulate General continues to operate today. It is the only consular post in the 
Western Hemisphere outside of Canada, Mexico, and Brazil. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1848. 
The United States established diplomatic relations with Ecuador on August 12, 1848, when Chargé d‘Affaires 

Van Brugh Livingston presented his credentials to the Ecuadorian Government. He became the first resident U.S. 
diplomatic agent in Ecuador. 

Elevation of Status of Legation in Quito to Embassy, 1942. 
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The rank of the U.S. Legation in Ecuador was raised to Embassy on March 5, 1942. The Minister to Ecuador, 
Boaz Long, was raised in rank to Ambassador. 

Treaties and Agreements 
Treaty of Peace, Friendship, Navigation, and Commerce, 1839. 
The first major agreement between the United States and Ecuador was a commercial treaty signed by U.S. 

Special Agent James D. Pickett and Ecuadorian Finance Minister Luis de Saá on June 13, 1839. The two Governments 
exchanged ratifications of the treaty at Quito on April 9, 1842, and it became effective on September 23, 1842. 

 
U.S. Relations With Ecuador 
BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 
Fact Sheet 
July 27, 2015 
U.S.-ECUADOR RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with Ecuador in 1848 following its withdrawal from its 

federation with Colombia. The United States and Ecuador share a history of partnership and cooperation, and have 
mutual interests in combating narco-trafficking, reducing poverty, fostering Ecuador's economic development, 
increasing trade, promoting academic exchanges, and addressing environmental conservation and biodiversity. The 
protection of American citizens and U.S. interests remains a top mission priority. 

The United States and Ecuador launched a bilateral dialogue in 2008, which was suspended in April 2011, after 
the Government of Ecuador declared the then-U.S. Ambassador persona non grata, citing alleged confidential cables 
released to the public by the WikiLeaks organization. The Ecuadorian Ambassador to the United States was expelled 
shortly after. In September 2011, both countries announced that they would resume Ambassadorial-level relations. 
Ecuadorian Ambassador to the United States Nathalie Cely arrived in Washington in December 2011 and was 
succeeded by Ambassador Francisco Borja in April 2015; U.S. Ambassador to Ecuador Adam Namm arrived in Quito 
in May 2012. 

Ecuador shares U.S. concern over narco-trafficking and the activities of illegal armed groups. The government 
has maintained Ecuador virtually free of coca production since the mid-1980s, and is working (with U.S. support) to 
combat money laundering and the transshipment of drugs and chemicals essential to the processing of cocaine. Ecuador 
also gives priority to combating child labor and trafficking in persons. 

U.S. Assistance to Ecuador 
U.S. assistance in Ecuador, though limited, is designed to strengthen the rule of law and civil society, improve 

citizen security, counter illicit trafficking, combat gender based violence, promote academic exchanges, conserve 
biodiversity, and address climate change. 

Bilateral Economic Relations 
Aside from the fossil fuel trade, the United States is Ecuador's principal trading partner. Major U.S. exports to 

Ecuador include petroleum products, machinery, computers and electronic equipment, chemicals and fertilizers, 
transportation equipment, and cereals and grains. Ecuador benefits from duty-free entry into the United States for many 
of its products under the Generalized System of Preferences. U.S. imports from Ecuador include crude oil, shrimp and 
prawns, bananas and plantains, cocoa, and cut flowers (roses). The two countries have a bilateral investment treaty in 
force since 1997. U.S. direct investment in Ecuador is led by the manufacturing and wholesale/retail sectors. 

Ecuador's Membership in International Organizations 
Ecuador and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, Organization of American States, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. 
Ecuador is also a member of the Bolivarian Alternative for the Americas (ALBA) and of the United Nations of the 
South (UNASUR). 

Bilateral Representation 
The current Chargé d'Affaires for Ecuador is Douglas A. Koneff; other principal embassy officials are listed  in 

the Department's Key Officers List. 
Ecuador maintains an embassy in the United States at 2535 15th Street NW, Washington, DC 20009 (tel. 202-

234-7200). 
 

Отношения США – Экваториальная Гвинея  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Equatorial Guinea 
Summary 
Under Spanish colonial rule for most of the modern era, Equatorial Guinea gained independence in 1968. At the 

time of independence, Equatorial Guinea had one of the highest per capita incomes and the highest literacy rates in 
Africa. Since independence, Equatorial Guinea has attracted investment from U.S. companies and the United States 
Government. With the increased U.S. investment presence, relations between the U.S. and the Government of 
Equatorial Guinea have been characterized by a positive, constructive relationship. 
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Recognition 
United States Recognition of Equatorial Guinea, 1968. 
On October 12, 1968, Equatorial Guinea gained independence from Spain. The United States recognized the 

independence of Equatorial Guinea when U.S. President Lyndon Johnson appointed Albert W. Sherer, Ambassador to 
Togo, to also act as Ambassador to Equatorial Guinea on October 28, 1968. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1968. 
Diplomatic relations were established on November 21, 1968, when Ambassador Albert W. Sherer presented his 

credentials to the government of Equatorial Guinea. Sherer also was accredited to Togo and was resident at Lomé. 
Establishment of the American Embassy in Malabo, 1969. 
The American Embassy at Santa Isabel (now Malabo) was established on August 1, 1969, with Albert N. 

Williams as Chargé d'Affaires ad interim. 
Suspension of Diplomatic Relations by the United States, 1976. 
The United States suspended diplomatic relations with Equatorial Guinea on March 14, 1976. The Department 

of State announced that the action had been taken after it learned the U.S. Ambassador, Herbert J. Spiro, and the U.S. 
Consul, had been declared personae non gratae, in what the Department termed an ―unwarranted affront‖ to the two 
individuals and the U.S. government. 

Resumption of Normal Diplomatic Relations, 1979. 
Normal relations were resumed on December 19, 1979, when Mable Murphy Smythe presented her credentials 

as American Ambassador. 
American Embassy in Equatorial Guinea Reestablished, 1981. 
The American Embassy in Malabo was reestablished on June 11, 1981, with Joanne Thompson as Chargé 

d'Affaires ad interim. 
Closure of American Embassy in Equatorial Guinea, 1995. 
Embassy Malabo was closed on October 31, 1995, and its functions were transferred to the Embassy in Yaounde 

November 1, 1995. 
Reopening of the American Embassy in Malabo, 2006. 
Recognizing the U.S.‘s growing economic and political interests, the U.S. Government reopened Embassy 

Malabo in 2006. U.S. Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary Donald J. Johnson presented his credentials on 
November 23, 2006, becoming the first resident ambassador in over ten years. 

 
U.S. Relations With Equatorial Guinea 
BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
January 28, 2016 
U.S.-EQUATORIAL GUINEA RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with Equatorial Guinea in 1968, following the country's 

independence from Spain. Equatorial Guinea's President has held office for more than three decades, and his party 
dominates the legislature. Three major U.S. foreign policy issues form the cornerstone of the bilateral relationship with 
Equatorial Guinea -- good governance and democracy; the protection of human rights; and U.S. national security, 
especially access to energy resources. The United States seeks to encourage improved human rights, the development of 
a working civil society, greater fiscal transparency, and increased government investment in Equatorial Guinea's people 
in areas such as health and education. 

U.S. Assistance to Equatorial Guinea 
The U.S. Agency for International Development has several small regional projects, but does not have a 

presence within the country. The Ambassador's Self-Help Fund annually finances a number of small grassroots projects. 
Equatoguineans visit the U.S. under programs sponsored by the U.S. Government, U.S. oil companies, and educational 
institutions. 

Bilateral Economic Relations 
Equatorial Guinea's hydrocarbon riches dwarf all other economic activity; the country's oil reserves are located 

mainly in the Gulf of Guinea. U.S. oil companies are one of Equatorial Guinea‘s largest investors, and they have a lead 
role in oil and gas exploration and extraction. Equatorial Guinea's exports to the U.S. are dominated by petroleum 
products. In an effort to attract increased U.S. investment, U.S. passport-holders are entitled to visa-free entry. Imports 
from the United States include machinery, iron and steel products, optic and medical instruments, and inorganic 
chemical and rare earth minerals. 

Equatorial Guinea's Membership in International Organizations 
Equatorial Guinea has used its oil wealth to expand its foreign presence, establishing diplomatic missions in 

other countries. Equatorial Guinea and the United States belong to a number of the same international organizations, 
including the United Nations, International Monetary Fund, and World Bank. The country also is an observer to the 
Organization of American States and World Trade Organization. 

Bilateral Representation 
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The U.S. Ambassador to Equatorial Guinea is Julie Furuta-Toy. Other principal embassy officials are listed in 
the Department's Key Officers List. 

Equatorial Guinea maintains an embassy in the United States at 2020 16th Street NW, Washington, DC 20009 
(tel. 202-518-5700). 

 

Отношения США – Эритрея  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Eritrea 
Summary 
The United States recognized the Republic of Eritrea on April 27, 1993, when the American consulate at 

Asmara informed Eritrean authorities of this decision on the same date Eritrea declared its independence. 
Recognition 
U.S. Recognition of Eritrean Independence, 1993. 
The United States recognized the Republic of Eritrea on April 27, 1993, when the American consulate at 

Asmara informed Eritrean authorities of this decision on the same date Eritrea declared its independence. Eritrea 
previously had been under Ethiopian sovereignty. 

Diplomatic Relations 
U.S. Recognition of Eritrean Independence, 1993. 
Diplomatic relations were established on June 11, 1993, when the American consulate at Asmara was raised to 

Embassy status with Joseph P. O'Neill as Chargé d'Affaires ad interim. 
 
U.S. Relations With Eritrea 
BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
December 7, 2015 
U.S.-ERITREA RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with Eritrea in 1993, following its independence and 

separation from Ethiopia. The United States supported Eritrea's independence, but ongoing government detention of 
political dissidents and others, the closure of the independent press, limits on civil liberties and Eritrea‘s failure to 
accept a proposed U.S. Ambassador has strained U.S.-Eritrean relations. Eritrea's authoritarian regime is controlled 
entirely by the president, who heads the sole political party, which has ruled the country since 1991. National elections 
have not taken place since 1991. Regionally, Eritrea has long-standing border disputes with Ethiopia and Djibouti that, 
in the past, turned violent. Eritrea remains subject to two UN Security Council sanctions resolutions. 

U.S. interests in Eritrea include reconciling ongoing disputes with Ethiopia and Djibouti, urging progress toward 
a democratic political culture, citing and addressing human rights issues, promoting economic reform, and encouraging 
Eritrea to contribute to regional stability. 

U.S. Assistance to Eritrea 
At the Eritrean Government's request, the United States no longer provides bilateral assistance to Eritrea. The 

United States has no military-to-military cooperation with Eritrea. 
Bilateral Economic Relations 
The Eritrean Government and ruling party control the economy. The United States and Eritrea have very little 

bilateral trade. Eritrea is a member of the Common Market for Eastern and Southern Africa, which has a Trade and 
Investment Framework Agreement with the United States. 

Eritrea's Membership in International Organizations 
Eritrea and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, World Bank, and and the International Organization for Migration (IOM). 
Bilateral Representation 
There currently is no U.S. Ambassador to Eritrea; the U.S. Chargé d'Affaires is Louis Mazel. Other principal 

embassy officials are listed in the Department's Key Officers List. 
Eritrea maintains an embassy in the United States at 1708 New Hampshire Ave., NW, Washington, DC 20009 

(tel. 202-319-1991), but does not currently have an Ambassador to the United States. 
 

Отношения США – Эстония  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Estonia 
Summary 
The United States first established diplomatic relations with Estonia on July 28, 1922. The U.S. representative to 

Estonia was stationed at the Legation in Riga, Latvia until Legation Tallinn in Estonia was established on June 30, 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

1930. The Soviet invasion and annexation of Estonia and the other Baltic States of Latvia and Lithuania in 1940 forced 
the closure of the American legation, but Estonian representation in the United States continued uninterrupted. The 
United States never recognized the forcible incorporation of Estonia into the Soviet Union and views the present 
Government of Estonia as a legal continuation of the interwar republic. 

Recognition 
United States Recognition of Estonia, 1922. 
The United States recognized Estonia on July 28, 1922, when the U.S. Commissioner at Riga, Evan Young, 

informed the Foreign Office of Estonia of the United States‘ decision. Secretary of State Charles Evans Hughes had 
instructed Young in a telegram dated July 25, 1922, to advise the Foreign Offices of Estonia, Latvia, and Lithuania of 
this decision on the 28th. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1922. 
Diplomatic relations were established on July 28, 1922, when U.S. Commissioner at Riga, Evan Young, 

informed the Foreign Office of Estonia that the United States recognized its independence and that he would continue 
as the American representative to the three Baltic States, with the new rank of Minister. 

American Legation established at Tallinn, 1922. 
The American Legation at Tallinn was established on June 30, 1930, with Harry E. Carlson as Charge d‘Affaires 

ad interim. Previous U.S. diplomatic representatives to Estonia also had been accredited to Latvia and Lithuania, and 
had resided in Riga. 

Legation at Tallinn Closed, 1940. 
The U.S. Legation at Tallinn was closed on September 5, 1940, after the USSR occupied and annexed Estonia, 

as well as Latvia and Lithuania, in August 1940. Although the Soviet actions forced the closure of the American 
Legation and ended the de facto independence of Estonia, the United States never recognized the state‘s forcible 
incorporation into the Soviet Union. The U.S. Government permitted Estonian representatives accredited by the last 
independent government to remain in the United States with diplomatic status, and the U.S. position remained that 
diplomatic relations continued uninterrupted. 

Recognition of Estonian Independence from the USSR, 1991. 
The U.S. recognized the restoration of Estonia‘s independence on September 2, 1991, in an announcement by 

President George H.W. Bush. 
Resumption of Normal Relations, 1991. 
The United States and Estonia resumed normal diplomatic relations on September 4, 1991, when U.S. Deputy 

Assistant Secretary of State Curtis Kamman and the Estonian Minister of Foreign Affairs, Lennart Merti, signed a 
memorandum of understanding concerning diplomatic relations. 

American Embassy at Tallinn Opened, 1991. 
The American Embassy in Tallinn was established on October 2, 1991, with Robert C. Frasure as Chargé 

d'Affaires ad interim. 
 
U.S. Relations With Estonia 
BUREAU OF EUROPEAN AND EURASIAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
June 9, 2015 
U.S.-ESTONIA RELATIONS 
The United States and Estonia are strong allies and partners. The United States established diplomatic relations 

with Estonia in 1922 following its declaration of independence during World War I. Estonia was annexed by the Soviet 
Union in 1940 during World War II. In 1991, Estonia declared full independence, and international recognition 
followed. The United States had never recognized the forcible incorporation of Estonia into the Soviet Union, and it 
views the present Government of Estonia as the legal continuation of the interwar republic. 

Since 1991, Estonia has undergone a tremendous transformation. Through hard work, innovation, and a pursuit 
of strong democratic ideals, enhanced security, and greater cooperation, Estonia has emerged as an example to the 
region and the world. The country‘s integration of technology into public and private partnerships demonstrates the 
endless possibilities that technology can have when harnessed to benefit societies. Estonia is an effective and reliable 
trans-Atlantic partner in advancing peace, stability, and democracy in Europe and beyond. Its cooperation with the 
region has made it an invaluable ally in the North Atlantic Treaty Organization (NATO), and the United States 
appreciates Estonia‘s commitment to the shared mission in Afghanistan. 

U.S. Assistance to Estonia 
U.S. security assistance to Estonia provides the opportunity to sustain and expand the partnership the United 

States has formed with Estonia, contribute to improved NATO interoperability, and support Estonia‘s military 
commitments abroad. 

Bilateral Economic Relations 
The United States and Estonia have signed a bilateral investment treaty. Principal imports from the United States 

include computer and electronic products; chemicals; machinery; transportation equipment; and wood products. U.S. 
imports from Estonia include computer and electronic products; petroleum products; chemicals; electrical equipment; 



                                                                                                                                            Приложение
    
and optical, medical, or precision instruments. Estonia participates in the Visa Waiver Program, which allows nationals 
of participating countries to travel to the United States for certain business or tourism purposes for stays of 90 days or 
less without obtaining a visa. 

Estonia is a member of the European Union (EU). The U.S. economic relationship with the EU is the largest and 
most complex in the world, and the United States and the EU continue to pursue initiatives to create new opportunities 
for transatlantic commerce. 

Estonia's Membership in International Organizations 
Estonia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, North Atlantic Treaty Organization, Euro-Atlantic Partnership Council, Organization for Security and 
Cooperation in Europe, Organization for Economic Cooperation and Development, International Monetary Fund, World 
Bank, and World Trade Organization. Estonia also is an observer to the Organization of American States. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Estonia is James D. Melville, Jr; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
Estonia maintains an embassy in the United States at 2131 Massachusetts Avenue, NW, Washington DC 20008; 

tel: (202) 588-0101. 
 

Отношения США – Эфиопия  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Ethiopia 
Summary 
Long isolated, the Ethiopian emperors began to consolidate the country in the mid-nineteenth century. The 

Italian invasions in 1895 and 1935 forced Ethiopia into greater contact with world politics. U.S.-Ethiopian relations 
were established in 1903 and were good throughout the period prior to the Italian occupation in 1935. 

After World War II, these ties strengthened and Ethiopia has played an active role in world and African affairs. 
Following Ethiopia's revolution, U.S.-Ethiopian relations began to cool due to the Derg's linking with international 
communism and U.S. revulsion at the Derg's human rights abuses. With the downfall of the Mengistu regime in 1991, 
U.S.-Ethiopian relations improved dramatically. Today, Ethiopia has very good relations with the United States, 
especially in responding to regional instability and supporting war on terrorism and, increasingly, through economic 
involvement. 

Recognition 
First Official Diplomatic Interaction, 1903. 
The United States and Ethiopia, both long established as states, engaged in their first official diplomatic 

interaction on December 27, 1903, when King of Ethiopia Menelik II and U.S. representative Robert P. Skinner signed 
a treaty of commerce. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 1903. 
Diplomatic relations were established on December 27, 1903, when King of Ethiopia Menelik II and U.S. 

representative Robert P. Skinner signed a treaty of commerce in which the two states agreed to receive representatives 
―in order to perpetuate and strengthen the friendly relations which exist between Ethiopia and the United States of 
America.‖ 

Establishment of American Legation in Addis Ababa, 1909. 
The American Legation was established on July 6, 1909, when U.S. Minister Resident and Consul General 

Hoffman Philip presented his credentials in Addis Ababa. 
American Legation Closed, 1937. 
The Italians invaded Ethiopia and occupied Addis Ababa on May 6, 1936. Although the United States never 

publicly recognized Italian authority in Ethiopia, it did withdraw its diplomatic representation and close the legation in 
Addis Ababa. U.S. Minister Resident and Consul General Cornelius Van H. Engert departed Addis Ababa on March 4, 
1937, and the consulate was closed after March 31, 1937. 

American Legation Reopened, 1943. 
The American Legation in Addis Ababa reopened on August 31, 1943, when U.S. Minister Resident and Consul 

General John K. Caldwell presented his credentials. 
Ethiopian Legation Reopened, 1943. 
The Ethiopian Legation in the United States was opened on November 9, 1943, and Blatta Ephrem Tewelde 

Medhen served as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary. 
American Legation Raised to Embassy, 1949. 
The American Legation in Addis Ababa was elevated to Embassy status on June 28, 1949, when Ambassador 

George R. Merrell presented his credentials 
Ethiopian Legation Raised to Embassy, 1949. 
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The Ethiopian Legation was raised to Embassy status on September 27, 1949 when Ras H.S. Imru presented his 
credentials as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary. 

 
U.S. Relations With Ethiopia 
BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
June 20, 2016 
U.S.-ETHIOPIA RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with Ethiopia in 1903. Italy, which had neighboring 

possessions in Africa, invaded and occupied Ethiopia from 1935 until its expulsion in 1941 during World War II. The 
United States never publicly recognized Italian authority in Ethiopia. After Ethiopia's 1974 revolution, U.S.-Ethiopian 
relations began to cool due to the government's linkage with international communism and U.S. revulsion at its human 
rights abuses. Bilateral relations improved with the 1991 downfall of Ethiopia's regime. 

The United States and the people of Ethiopia share a strong history as friends and partners. Today, the three 
pillars of the bilateral relationship are economic growth and development; democracy, governance, and human rights; 
and regional peace and security. The United States and Ethiopia work together to enhance food security, improve health 
services, strengthen education, promote trade, and expand development. The United States has welcomed Ethiopia's 
dedication to maintaining security in the region, including through peacekeeping missions in Somalia, Sudan, and South 
Sudan. 

U.S. Assistance to Ethiopia 
Ethiopia is prone to drought, and the United States has provided emergency resources to it in the form of 

humanitarian assistance, which includes food aid. U.S. development assistance to Ethiopia is focused on reducing 
famine vulnerability, hunger, and poverty and emphasizes economic, governance, and social sector policy reforms. 
Some military training funds, including training in such issues as the laws of war and observance of human rights, also 
are provided but are explicitly limited to nonlethal assistance, training, and peacekeeping support at present. 

Bilateral Economic Relations 
Ethiopia is eligible for preferential trade benefits under the African Growth and Opportunity Act (AGOA). U.S. 

exports to Ethiopia include aircraft, wheat, machinery, low-value shipments and repaired products, and vegetables. U.S. 
imports from Ethiopia include coffee, niger seeds, returns, and apparel. The United States has signed a trade and 
investment framework agreement with the Common Market for Eastern and Southern Africa, of which Ethiopia is a 
member. 

Ethiopia's Membership in International Organizations 
Ethiopia and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, International Monetary Fund, and World Bank. Ethiopia is an observer to the World Trade Organization. 
Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Ethiopia is Patricia Haslach. Other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
Ethiopia maintains an embassy in the United States at 3506 International Drive, NW, Washington, DC 20008 

(tel. 202-364-1200). 
 

Отношения США – ЮАР  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: South Africa 
Summary 
On May 31, 1910, four colonies were joined together to create the Union of South Africa, a self-governing 

Dominion in the British Empire. While the new nation was sovereign when it came to its domestic affairs, the United 
Kingdom maintained control over its relations with the wider world. Over the next two decades, South Africa gradually 
gained control over its external policy. The Balfour Declaration of 1926, issued at the end of the Imperial Conference 
held in London that year, recognized that the United Kingdom and the Dominions were ―autonomous Communities 
within the British Empire, equal in status, in no way subordinate one to another in any aspect of their domestic or 
external affairs.‖ In December 1931, the United Kingdom approved the Statute of Westminster, codifying this 
relationship. 

Recognition 
U.S. Recognition of South African Independence, 1929. 
The United States recognized the Union of South Africa on November 5, 1929, when President Herbert Hoover 

accepted the credentials of Eric Hendrik Louw as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the Union of 
South Africa. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations and the South African Legation in the United States, 1929. 



                                                                                                                                            Приложение
    

On November 5, 1929, the Union of South Africa established its legation in Washington with the presentation of 
the credentials of Eric Hendrik Louw as Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the Union of South Africa 
to the Government of the United States. 

Establishment of U.S. Legation in South Africa, 1929. 
On December 19, 1929, the United States established a legation in Cape Town by appointing Ralph J. Totten, 

who was serving as Consul General, as Minister Resident; Totten presented his credentials as Minister Resident to the 
Government of the Union of South Africa on February 18, 1930. On June 20, 1930, the legation was relocated to 
Pretoria and Totten was appointed Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Government of the Union 
of South Africa. Totten presented his credentials to the Government of the Union of South Africa on September 8, 
1930. 

Elevation of Legations to Embassy Status, 1949. 
On December 21, 1948, the Department of State announced the elevation of the South African and U.S. 

legations to embassy stratus, effective as of the date of the presentation of ambassadorial credentials. On March 3, 1949, 
H. T. Andrews presented his credentials as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the Union of South Africa 
to President Harry S. Truman. On March 23, 1949, North Winship presented his credentials as Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary of the United States to the Government of the Union of South Africa. 

The Republic of South Africa, 1961. 
On May 31, 1961, the Government of the Union of South Africa declared that henceforth the country would be a 

republic. On that same day, U.S. Ambassador Joseph C. Satterthwaite was reaccredited to the newly-formed Republic 
of South Africa through the transmission of new credentials to the South African Foreign Office. 

 

Отношения США – Южный Судан  
 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: South Sudan 
Summary 
Since achieving its independence from British and Egyptian rule in 1956, Sudan experienced recurring civil 

wars primarily between North and South. The 2005 signing of the Comprehensive Peace Agreement (CPA) officially 
ended the North-South conflict and set the date for a referendum on South Sudan‘s self-determination in January 2011. 
Voters overwhelmingly chose independence and the Republic of South Sudan declared independence on July 9, 2011. 
The United States recognized the Republic of South Sudan that same day. 

Recognition 
Recognition, 2011. 
President Barack Obama declared that the United States formally recognized the Republic of South Sudan as a 

sovereign and independent state on July 9, 2011. This followed the historic January referendum on self-determination 
for Southern Sudan, demonstrating full implementation of the 2005 Comprehensive Peace Agreement between the 
North and South. 

Consular Relations 
Establishment of Consular Relations, 2005. 
After the signing of the Comprehensive Peace Agreement in 2005, the U.S. government established a consulate 

in Juba to reinforce its partnership with the South Sudanese people. 
Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations, 2011. 
Following its declaration of independence, the United States established full diplomatic relations with the 

Republic of South Sudan, upgrading the U.S. Consulate General in Juba to a U.S. Embassy on July 9, 2011. The United 
States appointed Ambassador Barrie Walkley, the U.S. Consul General in Juba, to serve as Chargé d‘Affaires pending 
the appointment of a U.S. Ambassador to Juba. Susan D. Page was confirmed as the Ambassador Designate to the 
Republic of South Sudan on October 18, 2011. 

Consulate Elevated to Embassy, 2011. 
The U.S. Consulate at Juba was elevated to Embassy status on July 9, 2011 when U.S. Ambassador to the 

United Nations Susan Rice officially transformed the U.S. Consulate General into the United States Embassy in the new 
Republic of South Sudan. 

 
U.S. Relations With South Sudan 
BUREAU OF AFRICAN AFFAIRS 
Fact Sheet 
September 16, 2015 
U.S.-SOUTH SUDAN RELATIONS 
The United States recognized South Sudan as a sovereign, independent state on July 9, 2011 following its 

secession from Sudan. The United States played a key role in helping create the 2005 Comprehensive Peace Agreement 
that laid the groundwork for the 2011 referendum on self-determination, through which the people of South Sudan 
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overwhelmingly voted for independence. Several disputes between Sudan and South Sudan remain unresolved post-
independence, including demarcation of the border, status and rights of the citizens of each country in the other, and the 
status of the Abyei region. The United States supports the efforts of the African Union High-Level Implementation 
Panel to help the parties work through these issues. On December 15, 2013, longstanding political tensions between 
President Salva Kiir Mayardit and former Vice President Riek Machar erupted into widespread violence with 
devastating implications for the South Sudanese people. The United States supported the Intergovernmental Authority 
on Development (IGAD) in its mediation efforts between the parties, which resulted in the signing of the Agreement to 
Resolve the Conflict in South Sudan (ARCSS) in August 2015. The agreement calls for the creation of a Transitional 
Government of National Unity to administer the country until new elections in 2018. 

U.S. Assistance to South Sudan 
The U.S. Government is the leading international donor to South Sudan, and provides significant humanitarian 

assistance to the hundreds of thousands of South Sudanese citizens displaced or otherwise affected since the start of the 
crisis in December 2013. The U.S. Government helps to provide basic services to citizens; to promote effective, 
inclusive, and accountable governance; to diversify the economy; and to combat poverty. Increasing stability in South 
Sudan during the transitional period following the signing of the ARCSS will depend on a strengthening core 
institutions and governance processes to make them more inclusive, responding to the expectations of the population for 
essential services and improved livelihoods, and containing conflicts and addressing the grievances behind them. 

In addition, Sudanese refugees continue to flee to South Sudan due to ongoing fighting in Sudan‘s South 
Kordofan and Blue Nile states. The United States is committed to meeting the humanitarian needs of these refugees, 
and has urged the international community to join it in efforts to relieve suffering and assist those affected by the 
ongoing violence. 

Bilateral Economic Relations 
The United States has no significant trade with South Sudan. 
South Sudan's Membership in International Organizations 
With independence, South Sudan became the 195th country in the world, and the 193rd member of the United 

Nations. The UN Security Council established the UN Mission in the Republic of South Sudan in July 2011 to 
consolidate peace and security and to help establish conditions for development. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to South Sudan is Mary Catherine (Molly) Phee; other principal embassy officials are 

listed in the Department's Key Officers List. 
South Sudan maintains an embassy (update link to: http://www.southsudanembassydc.org/) in the United States 

at 1015 31st Street NW, Suite 300, Washington, DC 20007. 

 

Отношения США – Ямайка  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Jamaica 
Summary 
Throughout the 19th century the United States maintained several consular posts throughout Colonial British 

Jamaica, the earliest at Montego Bay and Falmouth dating from 1861. These posts, which were placed to monitor 
American trade interests in the Caribbean, were all closed by September 1919. 

Recognition 
U.S. Recognition of Jamaican Independence, 1962. 
Jamaica became independent on August 6, 1962, remaining a member of the British Commonwealth. The 

United States recognized Jamaica‘s independence on August 16, 1962, with the establishment of the American Embassy 
at Kingston. 

Diplomatic Relations 
Establishment of Diplomatic Relations and the American Embassy in Jamaica, 1962. 
Diplomatic relations and the American Embassy at Kingston were established on August 16, 1962, with Irving 

G. Cheslaw as Chargé d'Affaires ad interim. 
 
U.S. Relations With Jamaica 
BUREAU OF WESTERN HEMISPHERE AFFAIRS 
Fact Sheet 
November 17, 2015 
U.S.-JAMAICA RELATIONS 
The United States established diplomatic relations with Jamaica in 1962 following its independence from the 

United Kingdom. The United States and Jamaica maintain strong and productive relations, based on trust and mutual 
interest. This close friendship is built on a foundation of people-to-people ties and a vibrant Jamaican-American 
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community. The United States and Jamaica foster prosperity and stability for both countries within the Caribbean Basin 
Security Initiative (CBSI). 

Bilateral Economic Relations 
The United States is Jamaica's most important trading partner. An important destination for U.S. investment, 

Jamaica has generally been a supportive partner in efforts – bilaterally, regionally, and globally – to liberalize trade. 
Under the Caribbean Basin Trade Partner Act and other trade measures, over 80% of Jamaican exports enter the U.S. 
market duty free. The United States provides over $100 million in support through the Overseas Private Investment 
Corporation (OPIC) for expanding and diversifying energy sources available on the island. The two countries have an 
investment treaty and a double taxation agreement. More than 80 U.S. firms have offices in the country and hundreds of 
other U.S. firms sell their products through local distributors. Over a million American tourists visit Jamaica each year, 
and hundreds of thousands of Jamaicans visit the United States. The large Jamaican-American community sends 
billions of dollars in remittances to Jamaica annually. 

U.S. Assistance to Jamaica 
The United States provides key assistance to Jamaica to help counter violent crime and transnational criminal 

activity. The partnership focuses on reducing corruption; increasing transparency and good governance; fostering 
Jamaican participation in regional security efforts; strengthening basic education; and increasing adaptation to climate 
change. Regional HIV/AIDS and security programs complement U.S. assistance. 

Jamaica's Membership in International Organizations 
Jamaica and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations (UN), Organization of American States (OAS), Caribbean Community and Common Market (CARICOM), 
International Monetary Fund (IMF), World Bank (WB), and World Trade Organization (WTO). 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Jamaica is Luis G. Moreno; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List. 
Jamaica maintains an embassy in the United States at 1520 New Hampshire Avenue NW, Washington, DC 

20036 (tel. 202-452-0660). 
 

Отношения США – Япония  

 
A Guide to the United States' History of Recognition, Diplomatic, and Consular Relations, by Country, since 

1776: Japan 
Summary 
Beginning in the early 19th century, American merchants in China became interested in extending their 

activities to Japan. At this time, however, the shoguns that ruled Japan had implemented a policy of closed borders that 
made it very difficult for U.S. citizens and the Japanese to interact. There were, however, isolated cases of interaction. 
By the 1850s, a combination of growing U.S. interests in expanding a regional presence and internal shifts in Japan 
brought about a dramatic opening in U.S.-Japanese relations. 

Recognition 
Mutual Recognition, 1854. 
The United States and Japan granted each other formal recognition on March 31, 1854 when Special 

Ambassador of the United States to Japan Matthew C. Perry and Japanese representatives signed a Treaty of Peace and 
Amity at Kanagawa, Japan. On July 8, 1853, Commodore Perry had sailed into the harbor of Japan‘s capital of Edo 
(now Tokyo) and delivered a letter from President Millard Fillmore to the Emperor of Japan announcing that the United 
States sought to open relations with Japan and that Perry would return later to do so. However, this letter did not carry 
the force of formal recognition, which had to wait until the treaty of 1854. 

Consular Presence 
Establishment of Consular Relations, 1855. 
The United States established consular relations with Japan when Townsend Harris accepted an appointment as 

Consul to Shimoda on August 4, 1855. The Consulate was established in Shimoda soon thereafter. 
Diplomatic Relations 
Establishment of Additional Consular Posts, 1862-1950. 
The United States established additional Consulates in Japan: 
Kanagawa (1862); 
Nagasaki (1862); 
Hakodate (1865); 
Osaka (1868); 
Tokyo (1869); 
Yokohama (1897); 
Kobe (1902); 
Shimonoseki (1918); 
Yokkaichi (1918); 
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Fukuoka (1950); 
Sapporo (1950). 
These dates reflect the earliest date at which a consul or consul general (as opposed to a vice consul, consular 

agent, or commercial agent) was either appointed to or arrived at each post. 
Establishment of Diplomatic Relations, 1858. 
Full diplomatic relations were established on July 29, 1858 with the signing of a Treaty of Amity and Commerce 

by U.S. Consul General Townsend Harris and Japanese representatives at the Japanese capital of Edo (Tokyo) . 
Establishment of the U.S. Diplomatic Presence in Japan, 1859. 
The United States established its first legation in Japan when Minister Resident Townsend Harris presented his 

credentials to the Government of Japan on November 5, 1859. 
Elevation from Legation to Embassy, 1906. 
The United States diplomatic presence in Tokyo was elevated to the status of an Embassy on May 26, 1906, 

when Ambassador Extraordinary and Minister Plenipotentiary Luke E. Wright presented his credentials to the Japanese 
Government. 

Suspension of Diplomatic Relations, 1941. 
Diplomatic relations between Japan and the United States were severed on December 8, 1941, when both 

nations declared war on each other in the wake of Japan‘s attack on Pearl Harbor. Ambassador Joseph Grew and other 
diplomatic staff remained in Japan for several months, including a period of internment, before departing the country on 
June 25, 1942. 

Resumption of Diplomatic Relations, 1952. 
Normal diplomatic relations were reestablished between the United States and Japan on April 28, 1952, when 

the Supreme Commander for the Allied Powers (SCAP), which had overseen the postwar Allied occupation of Japan 
since 1945, disbanded. On the same day, the United States deposited its ratification of the multilateral Japanese Peace 
Treaty, Japan‘s Chargé d‘AffairesRyuji Takeuchi presented his credentials to Secretary of State Dean Acheson, and the 
United States and Japan exchanged their ratifications of the United States-Japan Security Treaty. The U.S. Embassy in 
Tokyo reopened on May 9, 1952, when Ambassador Robert D. Murphy presented his credentials to the Government of 
Japan. 

 
U.S. Relations With Japan 
BUREAU OF EAST ASIAN AND PACIFIC AFFAIRS 
Fact Sheet 
March 11, 2016 
U.S.-JAPAN RELATIONS 
Japan is one of the world‘s most successful democracies and largest economies. The U.S.-Japan Alliance is the 

cornerstone of U.S. security interests in Asia and is fundamental to regional stability and prosperity. The Alliance is 
based on shared vital interests and values, including: the maintenance of stability in the Asia-Pacific region: the 
preservation and promotion of political and economic freedoms; support for human rights and democratic institutions; 
and, the expansion of prosperity for the people of both countries and the international community as a whole. 

The U.S.-Japan Alliance was strengthened in 2015 through the release of the revised U.S.-Japan Defense 
Guidelines, which provide for new and expanded forms of security-oriented cooperation. Japan provides bases as well 
as financial and material support to U.S. forward-deployed forces, which are essential for maintaining stability in the 
region. In 2015 the United States and Japan agreed on a new five-year package of host nation support for U.S. forces in 
Japan. The two countries signed an Environmental Framework Agreement governing environmental stewardship at U.S. 
bases and also announced a plan for accelerated returns to Japan of select base properties in Okinawa, which will 
advance the mutually agreed realignment of U.S. forces in Japan, including the consolidation of U.S. forces on 
Okinawa. 

Because of the two countries' combined economic and diplomatic impact on the world, the U.S.-Japan 
relationship has become global in scope. The United States and Japan cooperate on a broad range of global issues, 
including development assistance, global health environmental and resource protection, and women‘s empowerment. 
The countries also collaborate in science and technology in such areas as brain science, aging, infectious disease, 
personalized medicine, and international space exploration. The two countries are working intensively to expand 
already strong people-to-people ties in education, science, and other areas. 

Japan and the United States work closely together on international diplomatic initiatives. The United States 
consults with Japan and the Republic of Korea on policy regarding North Korea. The United States coordinates with 
Japan and Australia under the auspices of the Trilateral Strategic Dialogue and the Security and Defense Cooperation 
Forum. In Southeast Asia, U.S.-Japan cooperation advances maritime security and economic development. Outside 
Asia, Japanese political and financial support has substantially strengthened the U.S. position on a variety of global 
issues arising from challenges to shared interests, including countering ISIL and terrorism, working to stop the spread of 
the Ebola and other emerging pandemic infections, advancing environmental and climate change goals, maintaining 
solidarity in the face of Russian aggression in eastern Ukraine, assisting developing countries, countering piracy, and 
standing up for human rights and democracy. Japan is an indispensable partner in the United Nations and the second-
largest contributor to the UN budget. Japan broadly supports the United States on nonproliferation and nuclear issues. 
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The United States established diplomatic relations with Japan in 1858. During World War II, diplomatic 
relations between the United States and Japan were severed in the context of the war that followed Japan‘s 1941 attack 
on Pearl Harbor, Hawaii. After years of fighting in the Pacific region, Japan signed an instrument of surrender in 1945. 
Normal diplomatic relations were reestablished in 1952, when the Supreme Commander for the Allied Powers, which 
had overseen the postwar Allied occupation of Japan since 1945, disbanded. The Treaty of Mutual Cooperation and 
Security between Japan and the United States was signed in 1960. 

U.S. Assistance to Japan 
The United States provides no development assistance to Japan. 
Bilateral Economic Relations 
U.S. economic policy toward Japan seeks to expand access to Japan's markets, increase two-way investment, 

stimulate domestic demand-led economic growth, promote economic restructuring, improve the climate for U.S. 
investors, and raise the standard of living in both countries. The U.S.-Japan bilateral economic relationship, which is 
anchored in enormous flows of trade and investment, is strong, mature, and increasingly interdependent. This economic 
relationship is also firmly rooted in the shared interest and responsibility of the United States and Japan to promote 
global growth, open markets, and support a system of world trade. 

Japan represents a major market for many U.S. goods and services, including agricultural products, chemicals, 
pharmaceuticals, films and music, commercial aircraft, nonferrous metals, plastics, medical and scientific supplies, and 
machinery. U.S. imports from Japan include vehicles, machinery, optic and medical instruments, and organic chemicals. 
U.S. direct investment in Japan is mostly in the finance/insurance, manufacturing, and wholesale sectors. Japanese 
direct investment in the United States is mostly in the wholesale trade and manufacturing sectors. 

The United States and Japan cooperate in a number of international economic fora. In October 2015, the United 
States, Japan, and 11 other Asia-Pacific countries concluded the Trans-Pacific Partnership (TPP), a comprehensive, 
high-standard regional trade agreement. The results of parallel discussions between the United States and Japan focused 
on trade in automobiles and auto parts, insurance, market access for agricultural goods, and other issues were integrated 
into the TPP agreement. 

Science and Technology Cooperation 
The U.S.-Japan partnership in the areas of science and technology covers a broad array of complex issues facing 

our two countries and the global community. Under the auspices of the U.S.-Japan Science and Technology Agreement, 
our two countries have collaborated for over 25 years on scientific research in areas such as new energy technologies, 
supercomputing, and critical materials. In recognition of these achievements, President Obama and Prime Minister Abe 
announced in 2014 an extension of our bilateral Science and Technology Agreement for an additional 10 years. The 
U.S.-Japan Comprehensive Dialogue on Space reflects our deepening cooperation in space. On January 11, 2016, both 
countries celebrated the 50th anniversary of the U.S.-Japan Cooperative Medical Sciences Program, which has grown 
over time to encompass attention to health threats affecting other Pacific Rim nations, particularly in Southeast Asia. 

Japan's Membership in International Organizations 
Japan and the United States belong to a number of the same international organizations, including the United 

Nations, G7, G-20, Organization for Economic Cooperation and Development, Asia-Pacific Economic Cooperation 
forum, ASEAN Regional Forum, International Monetary Fund, World Bank, and World Trade Organization. Japan is 
also a Partner for Cooperation with the Organization for Security and Cooperation in Europe and an observer to the 
Organization of American States. In January 2016, Japan began its two year role as a non-permanent member of the 
United Nations Security Council. Also in 2016 Japan assumed the presidency of the G7 and will host ten ministerial 
meetings during the year as well as the G7 Leaders‘ Summit in May 2016. 

Bilateral Representation 
The U.S. Ambassador to Japan is Caroline Kennedy; other principal embassy officials are listed in the 

Department's Key Officers List 
Japan maintains an embassy in the United States at 2520 Massachusetts Avenue NW, Washington, DC 20008 

(tel: 202-238-6700). 
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ПЕРЕЧЕНЬ ЗАРУБЕЖНЫХ ПОЕЗДОК ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, 

ОСУЩЕСТВЛЕННЫХ В ТЕЧЕНИЕ 2009-2016 ГГ. 

 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, 

СОВЕРШЕННЫЕ В 2009 Г. 

 
Страна Места посещения Дата Примечания 

Канада Оттава 19 февраля  Двусторонние отношения 

Великобритания Лондон 31 марта – 2 апреля Участие в саммите G-20 

Двусторонние отношения 

(в т.ч. встреча с Д. Медведевым) 

Франция 

Германия 

Страсбург 

Кель 

Баден-Баден 

3-4 апреля Участие в саммите НАТО 

Чехия Прага 5 апреля Двусторонние отношения 

«Пражская речь» Б. Обамы 

Турция Анкара 

Стамбул 

6-7 апреля Двусторонние отношения 

Участие в форуме  

Альянса цивилизаций 

Ирак Багдад 7 апреля Двусторонние отношения 

Встреча с находящимися в стране 

военнослужащими ВС США 

Мексика Мехико 16-17 апреля Двусторонние отношения 

Тринидад и Тобаго Порт-оф-Спейн 17-19 апреля Участие в 5-м саммите Америк 

Саудовская Аравия Эр-Рияд 3-4 июня Двусторонние отношения 

Египет Каир 

Гиза 

4 июня Двусторонние отношения 

«Каирская речь» Б. Обамы 

Германия Дрезден 

Бухенвальд 

Ландштуль 

5 июня Участие в мемориальных мероприятих 

(65-я годовщина высадки в Нормандии) 

Двусторонние отношения 

Франция Париж 

Кан 

5-7 июня Участие в мемориальных мероприятих 

(65-я годовщина высадки в Нормандии) 

Двусторонние отношения 

РФ Москва 6-8 июля Двусторонние отношения 

Италия Аквила 

Рим 

8-10 июля Участие в 35-м саммите G-8 

Двусторонние отношения 

Ватикан Ватикан 10 июля Встреча с Папой римским  

Бенедиктом XVI 

Гана Аккра 

Кейп-Кост 

11 июля Двусторонние отношения 

«Аккрская речь» Б. Обамы 

Мексика Квадалахара 9-10 августа Участие в 5-м саммите 

Североамериканских лидеров 

Дания Копенгаген 2 октября Участие в 13-м Олимпийском 

конгрессе 

Двусторонние отношения 

Япония Токио 13-14 ноября Двусторонние отношения 

Сингапур Сингапур 14-15 ноября Участие в саммите АТЭС 

Двусторонние отношения 

Китай Шанхай 

Пекин 

15-18 ноября Двусторонние отношения 

Южная Корея Сеул 

Осан 

18-19 ноября Двусторонние отношения 

Встреча с находящимися в стране 

военнослужащими ВС США 

Норвегия Осло 10 декабря Участие в официальной церемонии 

присуждения Нобелевской премии 

мира 

Дания Копенгаген 18 декабря Участие в Конфренции ООН  
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по изменению климата 

Двусторонние отношения 

(в т.ч. встреча с Д. Медведевым) 

 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, 

СОВЕРШЕННЫЕ В 2010 Г. 

 
Страна Места посещения Дата Примечания 

Афганистан Баграм 

Кабул 

28 марта Двусторонние отношения 

Встреча с находящимися в стране 

военнослужащими ВС США 

Чехия Прага 8 апреля Участие в официальной церемонии 

подписания Договора СНВ-3 (США-

РФ) 

Канада Хантсвилл 

Тороното 

25-27 июня Участие в 36-м саммите G-8 

Участие в саммите G-20 

Индия Мумбаи 

Нью-Дели 

6-9 ноября Государственный визит 

Двусторонние отношения 

«Делийская речь» Б. Обамы 

Индонезия Джакарта 9-10 ноября Двусторонние отношения 

«Джакартская речь» Б. Обамы 

Южная Корея  Сеул 10-12 ноября Участие в саммите G-20 

Двусторонние отношения 

Япония Токио 

Иокогама 

Камакура 

12-14 ноября Участие в саммите АТЭС 

Двусторонние отношения 

 

Португалия Лиссабон 19-20 ноября Участие в саммите НАТО 

Двусторонние отношения 

Афганистан Баграм 3 декабря Встреча с находящимися в стране 

военнослужащими ВС США 

 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, 

СОВЕРШЕННЫЕ В 2011 Г. 

 
Страна Места посещения Дата Примечания 

Бразилия Бразилиа 

Рио-де-Жанейро 

19-21 марта Государственный визит 

Двусторонние отношения 

Чили Сантьяго 21-22 марта Государственный визит 

Двусторонние отношения 

«Сантьягская речь» Б. Обамы 

Сальвадор Сан-Сальвадор 22-23 марта Двусторонние отношения 

Ирландия Дублин 

Монигалл 

23 мая Государственный визит 

Двусторонние отношения 

Великобритания Лондон 23-26 мая Государственный визит 

Двусторонние отношения 

«Вестминстерская речь» Б. Обамы 

Франция Довиль 26-27 мая Участие в 37-м саммите G-8 

Двусторонние отношения 

(в т.ч. встреча с Д. Медведевым) 

Польша Варшава 27-28 мая Государственный визит 

Двусторонние отношения 

Франция Канны 3-4 ноября Участие в саммите G-20 

Двусторонние отношения 

Австралия Канберра 

Дарвин 

16-17 ноября Государственный визит 

Двусторонние отношения 

«Канберрская речь» Б. Обамы 

Индонезия Нуса Дуа 17-19 ноября Участие в саммите АСЕАН 
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Бали Участие в 6-м саммите стран Восточной 

Азии 

Двусторонние отношения 

 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, 

СОВЕРШЕННЫЕ В 2012 Г. 

 
Страна Места посещения Дата Примечания 

Южная Корея Осанн 

Сеул 

25-27 марта Участие в саммите  

по ядерной безопасности 

Двусторонние отношения 

(в т.ч. встреча с Д. Медведевым) 

Встреча с находящимися в стране 

военнослужащими ВС США 

Колумбия Картахена 13-15 апреля Государственный визит 

Двусторонние отношения 

Участие в 6-м саммите Америк 

Афганистан Баграм 

Кабул 

1-2 мая Двусторонние отношения 

Встреча с находящимися в стране 

военнослужащими ВС США 

Мексика Лос-Кабос 

Сан-Хосе-дель-Кабо 

17-19 июня Участие в саммите G-20 

Двусторонние отношения  

(в т.ч. встреча в В. Путиным) 

Таиланд Бангкок 18-19 ноября Двусторонние отношения 

Мьянма Янгон 19 ноября Двусторонние отношения 

Камбоджа Пномпень 19-20 ноября Двусторонние отношения 

Участие в саммите АСЕАН 

Участие в 7-м саммите стран 

Восточной Азии 

 
 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, 

СОВЕРШЕННЫЕ В 2013 Г. 

 
Страна Места посещения Дата Примечания 

Израиль Телль-Авив 

Иерусалим 

20-22 марта Двусторонние отношения 

 

Палестина Рамаллах 

Вифлеем 

20-22 марта Двусторонние отношения 

 

Иордания Амман 

Петра 

22-23 марта Двусторонние отношения 

 

Мексика Мехико 2-3 мая Двусторонние отношения 

Коста-Рика Сан-Хосе 3-4 мая Двусторонние отношения 

Великобритания Белфаст 

Лох-Эрн 

17-18 июня Участие в 39-м саммите G-8 

Двусторонние отношения 

(в т.ч. встреча с В. Путиным) 

Германия Берлин 18-19 июня Государственный визит 

Двусторонние отношения 

Речь Б. Обамы возле  

Бранденбургских ворот 

Сенегал Дакар 26-28 июня Государственный визит 

Двусторонние отношения 

ЮАР Йоханнесбург 

Претория 

Кейптаун 

28 июня – 1 июля Государственный визит 

Двусторонние отношения 

«Кейптаунская речь» Б. Обамы 

Танзания Дар-Эс-Салам 1-2 июля Государственный визит 

Двусторонние отношения 
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Швеция Сокгольм 4-5 сентября Двусторонние отношения 

Поездка состоялась взамен 

запланированного ранее визита в РФ, 

отмененного в связи  

с «делом Э. Сноудена» 

РФ Санкт-Петербург 5-6 сентября Участие в саммите G-20 

Двусторонние отношения  

(в т.ч. встреча в В. Путиным) 

ЮАР Йоханнесбург 

Соуэто 

9-11 декабря Участие в панихиде по скончавшемуся 

Н. Манделе 

 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, 

СОВЕРШЕННЫЕ В 2014 Г. 

 
Страна Места посещения Дата Примечания 

Мексика Толука 19 февраля Участие в 9-м саммите лидеров стран 

Северной Америки 

Двусторонние отношения 

Нидерланды Амстердам 

гаага 

24-26 марта Участие в саммите  

по ядерной безопасности 

Двусторонние отношения 

Бельгия Брюссель 26-27 марта Многосторонние отношения (США-

ЕС, США-НАТО) 

Двусторонние отношения 

Ватикан Ватикан 27 марта Двусторонние отношения 

Италия Рим 27-28 марта Двусторонние отношения 

Саудовская Аравия Эр-Рияд 28-29 марта Двусторонние отношения 

Япония Токио 23-25 апреля Двусторонние отношения 

Южная Корея  Сеул 25-26 апреля Двусторонние отношения 

Малайзия Куала-Лампур 26-28 апреля Двусторонние отношения 

Филиппины Манила 28-29 апреля Государственный визит 

Двусторонние отношения 

Афганистан Баграм 25-26 мая Двусторонние отношения 

Встреча с находящимися в стране 

военнослужащими ВС США 

Польша Варшава 3-4 июня Двусторонние отношения 

Бельгия Брюссель 4-5 июня Участие в 40-м саммите G-7 

Двусторонние отношения 

Франция Париж 

Кольвиль 

Уистреам 

5-6 июня Участие в мемориальных мероприятих 

(70-я годовщина  

высадки в Нормандии) 

Двусторонние отношения 

Эстония Таллин 3-4 сентября Многосторонние отношения 

(США-страны Балтии) 

Великобритания Ньюпорт 4-5 сентября Участие в саммите НАТО 

Китай Пекин 10-12 ноября Участие в саммите АТЭС 

Двусторонние отношения 

Мьянма Нейпьидо 

Янгон 

12-15 ноября Участие в саммите стран Восточной 

Азии 

Двусторонние отношения 

Австралия Брисбен 15-16 ноября Участие в саммите G-20 

Двусторонние отношения  

 

 

 



Приложение                                                                                                                                               
    

 

 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, 

СОВЕРШЕННЫЕ В 2015 Г. 

 
Страна Места посещения Дата Примечания 

Индия Нью-Дели 25-27 января Двусторонние отношения 

Саудовская Аравия Эр-Рияд 27 января Участие в панихиде по скончавшемуся 

королю Абдалле 

Двусторонние отношения 

Ямайка Кингстон 9-10 апреля Государственный визит 

Двусторонние отношения 

Многосторонние отношения 

(США- Карибский регион) 

Панама Панама 10-11 апреля Участие в 7-м саммите Америк 

Двусторонние отношения 

Германия Шлосс Эльмау 7-8 июня Участие в 41-м саммите G-7 

Двусторонние отношения 

Кения Найроби 24-26 июля Государственный визит 

Двусторонние отношения 

Участие в Глобальном саммите 

предпримательства 2015 г. 

Эфиопия Аддис-Абеба 26-28 июля Двусторонние отношения 

Турция Анталия 14-17 ноября Участие в саммите G-20 

Двусторонние отношения 

(в т.ч. встреча в В. Путиным) 

Филиппины Манила 17-20 ноября Участие в саммите АТЭС 

Двусторонние отношения 

Малайзия Куала-Лампур 20-22 ноября Участие в саммите стран  

Восточной Азии 

Двусторонние отношения 

Франция Париж 29 ноября –  

1 декабря 

Участие в Конференции ООН  

по изменению климата 2015 г. 

Двусторонние отношения 

 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, 

СОВЕРШЕННЫЕ В 2016 Г. 

 
Страна Места посещения Дата Примечания 

Куба Гавана 20-22 марта Двусторонние отношения 

Аргентина Буэнос-Айрес 

Барилоче 

23-24 марта Государственный визит 

Двусторонние отношения 

Саудовская Аравия Эр-Рияд 20-21 апреля Участие в саммите стран ССАГПЗ 

Двусторонние отношения 

Великобритания Лондон 

Виндзор 

Уотфорд 

21-24 апреля Двусторонние отношения 

Германия Ганновер 24-25 апреля Двусторонние отношения 

Вьетнам Ханой 

Хошимин 

22-25 мая Двусторонние отношения 

Япония Сима 

Исэ 

Хиросима 

25-27 мая Участие в 42-м саммите G-7 

Двусторонние отношения 

Канада Оттава 29 июня Государственный визит 

Двусторонние отношения 

Участие в 10-м саммите лидеров  

стран Северной Америки 

Польша Варшава 7-9 июля Участие в саммите НАТО 

Двусторонние отношения 



                                                                                                                                            Приложение
    

Многосторонние отношения 

(США-ЕС) 

Испания Мадрид 

Рота 

9-10 июля Двусторонние отношения 

Встреча с находящимися в стране 

военнослужащими ВС США 

Китай Ханчжоу 3-5 сентября Участие в саммите G-20 

Двусторонние отношения 

(в т.ч. встреча в В. Путиным) 

Лаос Вьентьян 

Луанг Прабанг 

5-8 сентября Участие в саммите стран  

Восточной Азии 

Двусторонние отношения 

Государство Израиль Иерусалим 30 сентября Участие в панихиде по скончавшемуся 

Ш. Пересу 

Двусторонние отношения 

Перу Лима 18-19 ноября Участие в саммите АТЭС 

Двусторонние отношения 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Перечень документов, представленных в ХРЕСТОМАТИИ 

 

 

 
ПРИЛОЖЕНИЕ 

БИОГРАФИИ КАНДИДАТОВ НА ПОСТ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ И ДЖ. 

МАККЕЙНА (ПО СОСТОЯНИЮ НА 2008 Г.) 

Биография кандидата в Президенты США Б. Обамы (Справочная информация, размещенная 

на ресурсе America.gov) 

Биография кандидата в Президенты США Дж. Маккейна (Справочная информация, 

размещенная на ресурсе America.gov) 

ПОДХОД КАНДИДАТОВ В ПРЕЗИДЕНТЫ США К РЕШЕНИЮ ПРОБЛЕМ (ПО 

СОСТОЯНИЮ НА 2008 Г.) 

Подход кандидатов в президенты к решению проблем (Краткий обзор позиций кандидатов 

по ключевым вопросам) (2008 г.) 

ВЫСТУПЛЕНИЯ Б. ОБАМЫ ПО ВОПРОСАМ ВНЕШНЕЙ ПОЛИТИКИ В ПЕРИОД 

ПРЕДВЫБОРНОЙ КАМПАНИИ 2008 ГОДА 

Выдвижение кандидатуры на пост Президента США: 

Речь «Наше видение прошлого и будущего Америки» (Спрингфилд, 10 февраля 2007 г.) 

Речь «Момент для Америки», произнесенная в Чикагском совете по глобальным вопросам 

(Чикаго, 23 апреля 2007 г.) 

Внешнеполитическая программа Б. Обамы: «Новая стратегия для нового мира» (Вашингтон, 

15 июля 2008 г.) 

Рассуждения Б. Обамы об ответственности граждан Земли: «Мир, который не разделяют 

стены»: (Берлин, 24 июля 2008 г.) 

Из речи Б. Обамы о согласии на выдвижение своей кандидатуры (Денвер, 28 августа 2008 г.) 

ВЫСТУПЛЕНИЕ Б. ОБАМЫ ПОСЛЕ ПОБЕДЫ НА ПРЕЗИДЕНТСКИХ ВЫБОРАХ 

Выступление Б. Обамы после победы на президентских выборах: «В Америку пришли 

перемены» (Чикаго, 4 ноября 2008 г.) 

ВЫСТУПЛЕНИЕ ДЖ. БУША-МЛАДШЕГО, ПОСВЯЩЕННОЕ ИТОГАМ 

ПРЕЗИДЕНТСКИХ ВЫБОРОВ 

Заявление Президента США Дж. Буша-младшего о результатах президентских выборов в 

США (Вашингтон, 5 ноября 2008 г.) 

ИНАУГУРАЦИОННЫЕ РЕЧИ Б. ОБАМЫ  

Первая инаугурационная речь Б. Обамы (Вашингтон, 20 января 2009 г.) 

Вторая инаугурационная речь Б. Обамы (Вашингтон, 21 января 2013 г.) 

ПРОЩАЛЬНАЯ РЕЧЬ Б. ОБАМЫ 

Прощальная речь Б. Обамы (Чикаго, 10 января 2017 г.) 

ПОСЛЕДНЯЯ ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИЯ Б. ОБАМЫ 

Последняя пресс-конференция Президента США Б. Обамы (Вашингтон, 18 января 2017 г.) 

ВАЖНЫЕ ДОКУМЕНТЫ, ОТНОСЯЩИЕСЯ К СФЕРЕ ВНЕШНЕЙ ПОЛИТИКИ 

США,  ПРИНЯТЫЕ ДО 2009 Г. 

Роль Разведывательного сообщества в целом: 

Из Закона №12333 от 4 декабря 1981 г. «О разведывательной деятельности США» 

Роль Центрального разведывательного управления (ЦРУ) 

Из Закона «О национальной безопасности США» (26 июля 1947 г.) 

Ограничения, действующие в отношении использования военной силы США: 

Резолюция (закон) о военных полномочиях (Вашингтон, 7 ноября 1973 г.) 

Использование санкций во внешней политике США: 



                                                          Перечень документов, представленных в СПЕСРНМАРОО 

 

Санкционный акт 

Другое: 

Закон США о коррупции за рубежом 

Закон США об иностранных агентах 

СПРАВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ГОСУДАРСТВЕННОГО ДЕПАРТАМЕНТА США, 

ПОСВЯЩЁННЫЕ ДВУСТОРОННИМ ОТНОШЕНИЯМ С УЧАСТИЕМ США (НА 

АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ) 

Отношения США – Австралия 

Отношения США – Австрия 

Отношения США – Азербайджан 

Отношения США – Албания 

Отношения США – Алжир 

Отношения США – Ангола 

Отношения США – Андорра 

Отношения США – Антигуа и Барбуда 

Отношения США – Аргентина 

Отношения США – Армения 

Отношения США – Аруба 

Отношения США – Афганистан 

Отношения США – Багамские острова 

Отношения США – Бангладеш 

Отношения США – Барбадос 

Отношения США – Бахрейн 

Отношения США – Беларусь 

Отношения США – Бельгия 

Отношения США – Белиз 

Отношения США – Бенин 

Отношения США – Бирма  

Отношения США – Болгария  

Отношения США – Боливия  

Отношения США – Босния и Герцеговина  

Отношения США – Ботсвана  

Отношения США – Бразилия  

Отношения США – Бруней  

Отношения США – Буркина-Фасо  

Отношения США – Бурунди  

Отношения США – Бутан  

Отношения США – Вануату  

Отношения США – Великобритания  

Отношения США – Венгрия  

Отношения США – Венесуэла  

Отношения США – Восточный Тимор  

Отношения США – Вьетнам  

Отношения США – Габон  

Отношения США – Гаити  

Отношения США – Гайана  

Отношения США – Гамбия  

Отношения США – Гана   

Отношения США – Гватемала  

Отношения США – Гвинея  



Перечень документов, представленных в СПЕСРНМАРОО
    

 

 

Отношения США – Гвинея-Бисау  

Отношения США – Германия  

Отношения США – Гондурас  

Отношения США – Гонконг  

Отношения США – Греция  

Отношения США – Гренада  

Отношения США – Грузия  

Отношения США – Дания  

Отношения США – Джибути  

Отношения США – Доминика  

Отношения США – Доминиканская Республика  

Отношения США – Египет  

Отношения США – Замбия 

Отношения США – Зимбабве 

Отношения США – Израиль  

Отношения США – Индия  

Отношения США – Индонезия  

Отношения США – Иордания  

Отношения США – Ирак  

Отношения США – Иран  

Отношения США – Ирландия  

Отношения США – Исландия  

Отношения США – Испания 

Отношения США – Италия 

Отношения США – Йемен 

Отношения США – Кабо-Верде  

Отношения США – Казахстан  

Отношения США – Каймановы острова  

Отношения США – Камбоджа  

Отношения США – Камерун  

Отношения США – Канада  

Отношения США – Катар  

Отношения США – Кения  

Отношения США – Кипр  

Отношения США – Кирибати  

Отношения США – Китай  

Отношения США – Колумбия  

Отношения США – Коморские острова  

Отношения США – Демократическая Республика Конго 

Отношения США – Республика Конго  

Отношения США – Республика Корея  

Отношения США – Косово  

Отношения США – Коста-Рика  

Отношения США – Кот д‘Ивуар  

Отношения США – КНДР  

Отношения США – Куба  

Отношения США – Кувейт  

Отношения США – Куракао  

Отношения США – Кыргызстан  

Отношения США – Латвия  



                                                          Перечень документов, представленных в СПЕСРНМАРОО 

 

Отношения США – Лаос 

Отношения США – Лесото  

Отношения США – Либерия 

Отношения США – Ливан 

Отношения США – Ливия 

Отношения США – Литва 

Отношения США – Лихтенштейн  

Отношения США – Люксембург  

Отношения США – Маврикий 

Отношения США – Мавритания  

Отношения США – Мадагаскар 

Отношения США –  Макао 

Отношения США – Македония  

Отношения США – Малави  

Отношения США – Малайзия 

Отношения США – Мали 

Отношения США – Мальдивы  

Отношения США – Мальта  

Отношения США – Марокко  

Отношения США – Маршалловы острова 

Отношения США – Мексика  

Отношения США – Микронезия 

Отношения США – Мозамбик 

Отношения США – Молдова  

Отношения США – Монако 

Отношения США – Монголия 

Отношения США – Намибия  

Отношения США – Науру 

Отношения США – Непал  

Отношения США – Нигер  

Отношения США – Нигерия 

Отношения США – Нидерланды 

Отношения США – Никарагуа 

Отношения США – Новая Зеландия 

Отношения США – Норвегия 

Отношения США – ОАЭ 

Отношения США – Оман  

Отношения США – Пакистан  

Отношения США – Палау 

Отношения США – Панама  

Отношения США – Папский престол  

Отношения США – Папуа – Новая Гвинея  

Отношения США – Парагвай 

Отношения США – Перу  

Отношения США – Польша 

Отношения США – Португалия 

Отношения США – Россия 

Отношения США – Руанда 

Отношения США – Румыния  

Отношения США – Сальвадор  



Перечень документов, представленных в СПЕСРНМАРОО
    

 

 

Отношения США – Самоа 

Отношения США – Сан-Марино  

Отношения США – Сан-Томе и Принсипи  

Отношения США – Саудовская Аравия  

Отношения США – Свазиленд  

Отношения США – Сейшельские острова  

Отношения США – Сенегал  

Отношения США – Сент-Винсент и Гренадины  

Отношения США – Сент-Китс и Невис  

Отношения США – Сент-Люсия  

Отношения США – Сен-Мартен  

Отношения США – Сербия 

Отношения США – Сингапур  

Отношения США – Сирия 

Отношения США – Словакия 

Отношения США – Словения  

Отношения США – Соломоновы острова  

Отношения США – Сомали 

Отношения США – Судан  

Отношения США – Суринам  

Отношения США – Сьерра-Леоне  

Отношения США – Таджикистан  

Отношения США – Таиланд 

Отношения США – Тайвань  

Отношения США – Танзания  

Отношения США – Тонга  

Отношения США – Того  

Отношения США – Тринидад и Тобаго 

Отношения США – Тувалу 

Отношения США – Тунис  

Отношения США – Туркменистан  

Отношения США – Турция  

Отношения США – Уганда  

Отношения США – Узбекистан 

Отношения США – Украина  

Отношения США – Уругвай 

Отношения США – Фиджи  

Отношения США – Филиппины  

Отношения США – Финляндия  

Отношения США – Франция  

Отношения США – Хорватия 

Отношения США – Центральноафриканская Республика  

Отношения США – Чад  

Отношения США – Черногория 

Отношения США – Республика Чехия  

Отношения США – Чили  

Отношения США – Швеция 

Отношения США – Швейцария  

Отношения США – Шри-Ланка  

Отношения США – Эквадор  



                                                          Перечень документов, представленных в СПЕСРНМАРОО 

 

Отношения США – Экваториальная Гвинея  

Отношения США – Эритрея  

Отношения США – Эстония  

Отношения США – Эфиопия  

Отношения США – ЮАР  

Отношения США – Южный Судан  

Отношения США – Ямайка  

Отношения США – Япония 

ПЕРЕЧЕНЬ ЗАРУБЕЖНЫХ ПОЕЗДОК ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, 

ОСУЩЕСТВЛЕННЫХ В ТЕЧЕНИЕ 2009-2016 ГГ. 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, СОВЕРШЕННЫЕ В 2009 Г. 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, СОВЕРШЕННЫЕ В 2010 Г. 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, СОВЕРШЕННЫЕ В 2011 Г. 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, СОВЕРШЕННЫЕ В 2012 Г. 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, СОВЕРШЕННЫЕ В 2013 Г. 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, СОВЕРШЕННЫЕ В 2014 Г. 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, СОВЕРШЕННЫЕ В 2015 Г. 

ЗАРУБЕЖНЫЕ ПОЕЗДКИ ПРЕЗИДЕНТА США Б. ОБАМЫ, СОВЕРШЕННЫЕ В 2016 Г. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Издания, использованные для составления ХРЕСТОМАТИИ  
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